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	Ráda bych poděkovala spoustě lidí, kteří mi pomáhali při psaní tohoto románu, především pak skvělému příteli Peteru Millerovi z PMA, Agentury pro film a literaturu, za soustavnou podporu a neúnavnou pomoc. Dále děkuji Jennifer Robinsonové z PMA, která mi rovněž velmi pomáhala. Obzvlášť vděčná jsem své redaktorce Michaele Hamiltonové z Dutton Signet, která přispěla zasvěceným přístupem a neocenitelnými radami. Bez ní by tento román nikdy nedosáhl své dnešní podoby. Stejně tak byla báječná i Elaine Kosterová, moje vydavatelka, a s ní všichni pracovníci z Penguin USA.

	Dále bych ráda vyslovila své díky na adresu doktora George Awada za jeho vysoce odborné rady z oblasti patologie. A nakonec vděčně děkuji svému vše trpělivě snášejícímu manželovi Jerrymu a svým báječným dětem: Blakeovi, Chesslymu, Hoytovi, Amy a Nancy za to, že své matce dovolili dát se na spisovatelskou dráhu a splnit si tak dávný sen, i za to, jak beze mne úspěšně zvládli spoustu problémů. Jinak bych chtěla speciálně poděkovat Nancy, protože obětovala své letní prázdniny, aby mi pomohla s redakční úpravou tohoto románu.
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	Soudkyně Lara Sanderstoneové si vytvořila rituál, který prozrazoval, že přemýšlí nad složitou právní záležitostí nebo se chystá učinit soudní rozhodnutí: v koženém křesle s vysokým opěradlem se pokaždé natočila k americké vlajce na levém rohu svého mahagonového psacího stolu. Pokud jde o kalifornskou vlaječku, umístěnou hned vedle, nu, na její schopnost inspirovat ji nebo kohokoliv jiného by Lara příliš nesázela, ačkoliv veřejně by tento názor neprozradila ani zanic.

	Vlastenecká vlaječka v pracovně soudce rozhodně nepatřila k běžným jevům. Lara ty vlaječky, nábytek, místnost a dokonce i svého tajemníka zdědila po soudci, jehož vystřídala, když před dvěma lety byla na toto místo povýšena po jedenácti letech působení jako prokurátorka. Víkend před slavnostní přísahou přijela jen tak v tričku a džínách a v nové pracovně láskyplně obrousila stůl skelným papírem a čerstvě ho nalakovala. S křeslem však toho moc nesvedla. Soudce, na jehož místo nastoupila, byl hodně tlustý a pod jeho váhou se sesedla pera ve středu sedadla. Nové křeslo jí sice slíbili, ale nikdy se neobjevilo. Jako by seděla ve kbelíku.

	Podívala se na hodiny. Už byl téměř čas vrátit se do soudní síně. Na odpoledním rozvrhu bylo předběžné projednávání. Šlo o rutinní záležitost, jež většinou nepřinesla žádné překvapení. Při tomhle projednávání by však bohužel mohla být obžaloba zcela rozmetána, čímž by se řízení protáhlo do dalšího dne. Správně mělo předcházet předběžné slyšení, ale obžalovaného původně zastupoval veřejný obhájce, člověk nakloněný žalobci a zavalený prací až nad hlavu. Případ nyní převzal Benjamin England, absolvent Rhodeské univerzity, člověk vytížený jen do té míry, aby se mohl věnovat pouze tomuto případu a ničemu jinému.

	Případ se týkal znásilnění a vraždy dvacetileté Jessiky Van Hornové. Odjela z domova po víkendové návštěvě a ve své toyotě zamířila zpět na univerzitu. Auto později nalezli na polní cestě s píchlou pneumatikou. Soustavné dvouměsíční pátrání po hezké blondýnce vyvrcholilo tragédií. Její znásilněné a tlející tělo našli na poli poblíž Ocean-side, nejméně šedesát kilometrů od místa, kde objevili auto. Všichni její blízcí se pošetile utěšovali, že je pořád ještě naživu. Než se tělo našlo díky tisícovkám neustále rozdávaných letáčků, lidem se v mozku pevně uhnízdil dívčin obraz: kudrnatá plavá hříva, ostýchavý úsměv, veliké modré oči a dokonce i ta bílá halenka s krajkou.

	Soudkyně Sanderstoneová už na vlaječku nehleděla. Pootočila křeslo k pravému okraji stolu, kde měla stát velkou zarámovanou fotografii svého pradědečka, náčelníka kmene Čerokézů. Nechala na sebe působit jeho hrdé držení těla, ostře řezané lícní kosti, pronikavý, očividně moudrý pohled. K této fotografii se obracela, kdykoliv potřebovala načerpat sílu.

	 

	Soudní síň byla plná a hlučná. Obsazena byla téměř všechna sedadla, takže pár reportérů muselo s notesem a tužkou v pohotovosti pokleknout v uličce. Jinak tam bylo přinejmenším deset dvanáct policistů – v uniformě i v civilu.

	Jeden úředník cosi zašeptal soudnímu sluhovi. Objevili se dva jiní soudní zřízenci a mezi sebou přiváděli obžalovaného, maličkého vychrtlého mužíčka po třicítce. Hlavu měl sklopenou a spoutaná zápěstí zvedl těsně k obličeji – cucal si prst. Postupoval kupředu malými krůčky a pouta kolem kotníků mu chřestila jak obrovské kastaněty. Ve světle žárovek se mu na lesklé plešce třpytily krůpěje potu. Zářivě žlutá tepláková souprava měla na zádech nápis orangeské okresní vězení.

	„Povstaňte,“ pravil soudní sluha, který předstoupil před přítomné ihned poté, co obžalovaného postavili vedle jeho obhájce. „Zůstaňte stát, prosím. Zasedá Nejvyšší soud okresu Orange, department dvacet pět, předsedá Její Ctihodnost Lara Sanderstoneová.“

	Lara vstoupila do soudní síně malými dveřmi za soudcovskou lavicí a po schůdcích vyběhla ve víru záhybů svého černého taláru. Lidé jí tvrdili, že v obličeji má klamnou křehkost: měla světlou, hebkou dokonalou pleť, ústa jako panenka na hraní, vysedlé lícní kosti, a za brýlemi mžikající předlouhé řasy. Černé vlasy měla stažené v týle ozdobnou zlatou sponou, což byl její jediný pokus zdůraznit svou ženskost v této tradičně mužské roli. Ve svých osmatřiceti byla pro úřad soudce poměrně mladá, musela se tedy snažit vypadat autoritativně. Ještě nedávno někdo poznamenal, že připomíná spíš kůrového zpěváčka než soudce.

	Dvoukřídlovými dveřmi vrazil do místnosti okresní státní zástupce Russ Mitchell. Opozdil se, protože se sem řítil z odlehlé soudní síně od jiného případu. Trochu udýchaně dosvištěl ke svému místu, pleskl tlusté desky na stůl, narovnal si vázanku a vzhlédl k soudkyni.

	Lara na něho upřela neúhybný pohled a rozhořčeně ho pokárala: „Těší mě, pane Mitchelli, že jste se stihl k nám dneska připojit, ale soud už zasedá a vy jste se zpozdil jako obvykle. Dám vám pár minut, abyste se trochu soustředil, a potom začneme.“

	Očima vyhledala rodiče oběti, zatímco Mitchell zběsile šustil papíry. Oba seděli v první řadě, těsně u sebe jako papoušci na bidýlku, a vypadali zachmuřeně. Drželi se za ruce, muž a žena, oba čerství padesátníci. Neviděli a neslyšeli nic z toho, co se děje kolem nich. Vyčkávavě se dívali přímo před sebe. Čekali na spravedlnost.

	Vedle nich seděl tmavovlasý dvacetiletý mladík, přítel oběti. Lara si jeho tvář zapamatovala z fotografií u novinových článků. Na sobě měl černý oblek, pravděpodobně tentýž, ve kterém šel na pohřeb. Chodil s obětí celé tři roky a oba první rok studovali na univerzitě. Bydleli v malém bytě poblíž univerzitního komplexu. Mládenec se reportérům svěřil, že šetřil, aby své dívce mohl koupit zásnubní prstýnek.

	Konečně zvedl okresní státní zástupce hlavu. Byl připraven.

	„Stát versus Henderson,“ zahájila Lara stání a převzala si desky od zapisovatelky. Soudní síň naráz zmlkla a všechny oči se upřely na soudkyni. „Budeme pokračovat tím, že vyslechneme obhájce žalované strany, který nám hodlá vyvrátit důkazy. Přesněji řečeno, doznání obžalovaného. Pane Englande, jak jsem vyrozuměla, máte dalšího svědka.“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ vyhrkl England, který mezitím vyskočil. Tmavé vlasy měl prokvetlé šedinami, ale jinak to byl i ve svých třiačtyřiceti mladistvě vyhlížející pohledný muž.

	Svědek odříkal přísahu. Byl oblečený do uniformy. Včera slyšeli svědectví ostrahy vazební věznice. Lara s jistotou cítila, že svědčí křivě. Dnes tedy musela poslouchat pořád stejnou, už obehranou písničku – další propletenec lží. Když svědek nadiktoval svoje jméno i hodnost strážného ve vazebním zařízení spadajícím pod věznici Orangeského okresu, vyšel England ze svého místa a přistoupil ke svědkovi.

	„Seržante White, kdy jste v noci patnáctého června uviděl obžalovaného poprvé?“

	„Domnívám se, že kolem třetí hodiny ráno. Ve tři mi měla končit služba. Ležel na lavici v cele zadržení.“

	„Chápu,“ přikývl England pomalu. „Byl v té cele sám?“

	„Ano, byl.“

	„A co po vašem příchodu do cely zadržení obžalovaný dělal?“

	„Spal.“

	„Spal?“ potřásl England hlavou. Pak se obrátil k obecenstvu, odkráčel zpět ke svému stolu a zvedl jakýsi předmět.

	„Já-já aspoň myslím, že spal,“ zajíkl se strážný.

	„Je možné, že byl v bezvědomí?“ England nakrčil obočí. Svědek sledoval upřeným pohledem předměty v Englandových rukou, a to i tehdy, když jimi England při řeči mával.

	„Možné to je,“ připustil strážný. Pak se sehnul blíž k mikrofonu. „Připadalo mi, že je opilý.“

	„Chápu,“ řekl England. „Takže jste se ho pokusil probudit?“

	„Ano. Když nereagoval, sehnal jsem kolegu a přestěhovali jsme ho do cely.“

	„Jakým způsobem jste ho přestěhovali?“

	„Popadli jsme ho v podpaží.“

	„Podíval jste se mu během té doby, co jste ho odnášeli či odvlékali do cely, vůbec do tváře?“

	„Samozřejmě.“ Muž zatékal pohledem po obecenstvu ve snaze najít další strážné, dost možná přímo své kolegy, se kterými tehdy sloužil, aby od nich načerpal trochu morálního povzbuzení.

	„A to jste si nevšiml podlitin na jeho obličeji a velkého otoku na pravém oku?“

	„Nevzpomínám si.“

	Státní zástupce se na svém místě neklidně ošíval a podrážděně ťukal tužkou do stolu.

	V Englandovi se sbírala síla k útoku jako pára pod uzavřeným ventilem. Při následující otázce Lara téměř slyšela její sykot. „Takže vám pravděpodobně ušlo, že má zlomenou levou paži, nemýlím se?“

	„Ne,“ odpověděl strážný. Na čele se mu zaperlil pot.

	„Seržante White, napadlo vás aspoň na okamžik, že obviněný naléhavě potřebuje lékařské ošetření, že je ve skutečnosti v bezvědomí, že má surově zlomenou paži, a to tak surově, že mu komíhala jako kus gumy? Nechcete mi snad tvrdit, že jste si toho nepovšiml?“

	„Ne,“ odpověděl strážný zarytě. „Myslel jsem, že má za sebou hospodskou rvačku nebo tak něco. Dohlížet na to, aby v případě potřeby se podezřelému poskytla lékařská péče, je starost lidí na příjmu. Já jsem obyčejnej dozorce.“

	England se prudce otočil. „Seržante White, to vy jste zbil obžalovaného a způsobil mu tak zranění?“

	Strážný vyskočil ze židle. „Ne! Nesáhl jsem na něho ani prstem! Normálně jsem ho položil na palandu v cele a odešel jsem.“

	„V tom případě tu máme velkou záhadu. Policista, který zadrženého zatknul, včera uvedl, že mohl obviněnému způsobit, cituji ‚pár modřin‘, ale nic vážnějšího. Podle mě to znamená, že tu paži jste mu přerazil vy, nebo se pletu? Chci tím říct, že pokud mu paži nezlomili při zatýkání, musel jste to udělat vy.“

	Strážný byl v obličeji krvavě rudý. Odmítal smířit se s porážkou. „To rozhodně ne. Když ho přijímali, už měl tu ruku zlomenou. Já mu ji nezlomil, namouduši ne!“

	Soudní síní proběhlo vzrušení. Státní zástupce byl celý popelavý. England zaútočil: „Takže podle vás to udělali při zatýkání? Mám pravdu? Ne při příjmu, ale před ním?“

	Svědek mlčel, sklopil oči. Konečně zašeptal: „Řekl bych, že ano.“

	„A vy,“ namířil na něho England ukazováček, „vy jste toho člověka, zraněného a v bezvědomí, nechal ležet v cele, kde mohl klidně zemřít! Proč? Já vám řeknu proč! Protože vám končila služba a vy jste si nechtěl přidělávat práci! Nechtěl jste se zdržovat papírováním, cestou na ošetřovnu a tím časově náročným kolotočem. Nebo snad je tomu jinak, seržante White?“

	Strážný svěsil hlavu a neodpověděl.

	„Námitka!“ vyprskl státní zástupce. „To je útok na svědka!“

	„Námitka se přijímá,“ řekla Lara.

	„Další otázky nemám, Vaše Ctihodnosti,“ uklonil se England a vrátil se na své místo. V tomhle kole zabodoval.

	Lara se podívala na státního zástupce. Bolestné napětí v šíji se jí stupňovalo. Zakroutila nenápadně hlavou, aby si trochu ulevila. „Váš svědek, pane Mitchelli.“

	Strážný hltal vodu ze sklenky na svědecké lavici. Další dva strážní teď seděli v poslední řadě a v očích měli nepokrytou nenávist. White aby se teď bál daleko horších věcí, než byl výslech Benjamina Englanda, pomyslela si Lara. O své vůli překročil svou pravomoc. V následujících měsících nebude mít lehký život.

	Státní zástupce se zvedl, urovnal si sako a tichým jemným hlasem se otázal: „Seržante White, jste si stoprocentně jistý, že obžalovaný nespadl z palandy a nezlomil si paži při pádu? Podle vašeho předchozího prohlášení jste mu žádné zranění nezpůsobil. Znamená to, že toto svědectví teď popíráte?“

	Tentokrát se svědek střetl pohledem s očima obou strážných v zadní lavici. Už toho měl plné zuby. Jediné, po čem toužil, bylo vypadnout ven, ze svědecké lavice i ze soudní síně. Jako vazební strážný ještě nikdy nesvědčil a považoval to za trest. „Ano. Té jeho paže jsem si všiml. Když jsem vešel do cely, měl ji už zlomenou.“

	„A jste si tím tentokrát absolutně jistý? Vaše předchozí tvrzení bylo tedy nepravdivé?“ Mitchell si odhrnul vlasy z očí. Potřásl hlavou. Od začátku věděl, že to je špatné, ale že to bude takhle špatné, to netušil.

	„Ano,“ přiznal se strážný a rychle zamžikal. Na čele a na horním rtu mu vyrazily další krůpěje potu, které se mu v drobných kapkách kutálely po tvářích.

	„A nebylo by možné, seržante White,“ zkusil okresní prokurátor hodit poslední záchranné lano, „že obžalovaný spadl z lavice v cele předběžného zadržení a utrpěl zranění těsně před vaším příchodem?“

	White chvíli přemýšlel. Očividně se v duchu rozhodl mluvit pravdu, nelhat a přitom učinit aspoň chabý pokus, aby si v očích soudu – a dost možná i před svým vlastním svědomím – polepšil. „Možná by mohl, ale není to pravděpodobné. Všichni věděli, že při zatýkání dostal nakládačku.“ Odkašlal si a dodal: „Přeci znásilnil a zabil děvče, kruci!“ Po té poslední větě se sebevědomě rozhlédl po divácích, jako by se samo sebou rozumělo, že kdyby dostali stejnou příležitost, i oni by zatoužili tomu člověku nějak bolestivě ublížit, zlomit mu kost, vycedit trochu krve.

	Okresní prokurátor to nechal bez poznámky. Ve skutečnosti mu bylo jasné, že zašel příliš daleko a že neexistuje cesta zpátky. England se ani v nejmenším nesnažil namítat něco proti předpokladu, že jeho klient je vinen. „Nemám další otázky, Vaše Ctihodnosti,“ poděkoval prokurátor. Neposadil se, na svou židli doslova padl.

	Mitchell se obrátil k rodičům oběti a podíval se jim do očí. Lara pocítila, jak se jí to svíravé napětí stěhuje ze zátylku na hrudník. Rodiče se ani nepohnuli. Pořád ještě seděli prkenně vzpřímení, navzájem se dotýkali rameny a křečovitě se drželi za ruce. Připomínali sochy, bronzové ztělesnění trýzně. Prozatím si ještě neuvědomili dalekosáhlý význam toho, co se před jejich zrakem právě událo.

	Ovšem podle toho, jak se tvářil mladík po jejich boku, bylo jasné, že on ano.

	„Výborně,“ pravila Lara a podívala se na svědka. „Můžete odejít,“ řekla mu. Pak se obrátila čelem k soudní síni. „Před vynesením rozsudku přerušuji řízení na patnáct minut! Pane Mitchelli, dostavte se prosím do mé pracovny.“ Jednou hlasitě ťukla kladívkem a zvedla se z lavice. Sotva vyšla dveřmi, přitiskla si prsty na tváře, napjala si bolestně pleť a zoufale si přála, aby mohla smýt ze svého obličeje i rukou ten zápach. Bylo to všechno hnusné – nic než hnusné.

	Rychle vešla do své pracovny. Okresní prokurátor se jí držel těsně v patách. Začala na něho mluvit, aniž by se ohlédla. Vstoupila do předpokoje své kanceláře a tajemníkovi pouze pokývla. „Podáte žalobu na Madriana a Curtise?“ zeptala se na další osud policistů, kteří prováděli zatčení. Nejenže utloukli obviněného málem k smrti, ale podle všeho předchozího dne i křivě svědčili.

	Okresní prokurátor si povzdechl: „Nejspíš ano. Ještě jsem o tom moc nepřemýšlel.“ Podle všeho mu větší starosti dělal jeho případ – vlastně to, co z něj zbylo – než žaloba na policisty.

	Došli do pracovny a Lara obešla svůj psací stůl, posadila se, odhodila brýle na stolní desku a i s židlí se otočila tváří k mladému prokurátorovi. „Ti policisté by potrestáni být měli, dále by měli být zbaveni funkcí v policejním sboru, a – upřímně řečeno – postaveni ke zdi a zastřeleni. V životě jsem neviděla tak zbodaný případ.“ Tak ji to naštvalo, že když v zásuvce hledala arch čistého papíru, třásly se jí ruce.

	Okresní prokurátor trhl bradou, ale neodpověděl. Bylo zřejmé, že pokud jde o policisty, hodlá se zachovat čestně i sám před sebou. Trochu pokrotle pak poznamenal: „Sama víte, že je vinen.“

	Lara na tohle prohlášení nezareagovala. Měla svázané ruce. I kdyby otevřeně odmítla námitku obhajoby, že přiznání bylo vynuceno pod nátlakem, jakýkoliv její rozsudek by stoprocentně vrátil odvolací soud. „Ani laik nemůže pochybovat o tom, že tenhle případ jsme projeli. Jednoduše není možné člověka zmlátit a pak teprve sepsat jeho přiznání.“ Dívala se, jak se okresní prokurátor zavrtává hlouběji do křesla.

	„I kdybyste se rozhodla nebrat na to zřetel, stejně to projedem,“ zoufal si Mitchell. „A on to ví,“ poukázal vyčítavě na obhájce. „Náš hlavní svědek zemřel minulý týden. Aniž stačil podat svědeckou výpověď… Panejo, budem ho muset propustit.“

	Neříkal tím Laře nic nového. Nad tímhle oříškem se trápili už celé tři týdny. Měli magnetofonový záznam, na kterém se obviněný opile rozmazaným hlasem přiznával ke svému zločinu. Pak záznam náhle končil. Lara si byla jistá, že obviněný omdlel bolestí ze zranění, jež mu způsobili oba policisté, kteří celý ten případ vyšetřovali a mluvili s postiženou rodinou. Oba to byli zkušení policisté s vlastními dospívajícími dcerami. Jednoduše to projeli.

	Bez očitých svědků a bezvýhradně jednoznačného přiznání zůstaly obžalobě prázdné ruce. Lara pozvala Mitchella do své pracovny jen z toho důvodu, aby jim oběma dopřála pár minut na smíření se s nevyhnutelným, aby se mohli spojit proti lidem v soudní síni. Okresní prokurátor bude muset žalobu stáhnout a dál na ni pracovat. Kdyby takto slabý případ postoupili před porotu a skončili vynesením osvobozujícího rozsudku, znamenalo by to absolutní konec. Bylo tedy lepší stáhnout žalobu v tomto stadiu a v duchu se modlit, aby se objevili další svědci a pomohli vystavět solidnější obvinění. Největším problémem však v takových případech bývá vztek a nenávist veřejnosti, a ovšem i fakt, že nebezpečný vrah si bude běhat po svobodě až do té doby, než najdou konkrétnější důkazy. Místo aby si veřejnost vylila zlost na těch, co selhání žaloby skutečně zapříčinili – na policistech – budou to bezohledně dávat za vinu jí.

	„Stáhnete obžalobu ještě dneska?“ Doufala, že ne. To by byla ta vůbec nejhorší varianta: musela by přiznání prohlásit za neplatné a po pár hodinách by obviněný vyšel z vězení jako naprosto svobodný člověk.

	„Já nevím. England bude tlačit na propuštění.“ Mitchell se předklonil. Pak se prudce opřel o opěradlo a zoufale vyhodil paže do vzduchu. „Nezbyl nám vůbec žádný případ. Máme jen hovno… psí hovno!“

	Lara se zvedla, že se vrátí do soudní síně. Mitchell pochopil a rovněž vstal. Za pár vteřin se už vlekl v jejích stopách na druhý konec chodby.

	Jakmile se všichni usadili, Lara oslovila přítomné: „Po pečlivém zvážení,“ začala a váha slov, jež se chystala pronést, ji tlačila do sedadla tak hluboko, že zdola bylo vidět pouze její hlavu, „jsme usoudili, že žádost obviněného na stažení žaloby je oprávněná.“ Obrnila se proti zběsilým útokům, s jejichž výbuchem v nejbližších vteřinách počítala, a pokračovala: „Podle svědectví předneseného v této soudní síni byl obviněný surově fyzicky napaden, přiznání bylo učiněno pod nátlakem a z toho důvodu je prohlašuji za neplatné.“

	England vyskočil jak čertík z krabičky. „Žádáme o propuštění, Vaše Ctihodnosti. Bez tohoto přiznání žaloba na mého klienta de facto neexistuje!“

	Obžalovaný vzhlédl s prázdným výrazem v očích. Lara se v dokumentaci dočetla, že bere psychotropní léky. Vřava v soudní síni nabývala každou vteřinou na síle. Okresní prokurátor se otočil a mluvil s rodinou oběti. Matka plakala, otec si tiskl její hlavu k rameni. Něco jí šeptal, hladil ji po vlasech a nešikovně se ji pokoušel ukonejšit. Chlapec oběti otevřel úžasem ústa a vztekle vyskočil. Okresní prokurátor si popotáhl sako a opět se posadil.

	Mitchell vstal. „Stát stahuje žalobu, Vaše Ctihodnosti.“

	Teď už soudní síň přímo ryčela. Obviněný divoce těkal pohledem po celé místnosti. Kohopak ještě znásilní nebo, nedejbože, zavraždí, zatímco okresní prokurátor se bude pachtit za dalším svědectvím, trápila se v duchu Lara. Co když o tom uvažuje právě teď? Co když jeho zvrácená a zmučená mysl právě v této minutě lační po dalším zabití, co když si právě teď v soudní síni očima vybírá další oběť? Lara nepřestávala hlasitě bušit kladívkem do stolu, nakonec vstala a naklonila se přes zábradlí. Soudní sluhové zamířili k rodině oběti a nespouštěli pohled z ní ani z obviněného. Konečně hluk opadl a Lara se opět posadila na své místo. „Zapište, že žaloba byla stažena na návrh prokurátora,“ pronesla s hlubokým povzdechem. Oči přitom nehnutě upírala na materiály před sebou. „Obviněný bude vrácen do vyšetřovací vazby. Nicméně, šerifovi se dostane pokynu, aby obviněného v co nejkratší době propustil. Finanční částka složená jako kauce bude uvolněna patřičným postupem přes soudní kancelář. Přelíčení se odročuje.“ Zabušit kladívkem se už neobtěžovala. V té vřavě by jej stejně nikdo neslyšel.

	Že soudní síně se vyřítili reportéři a bezohledně se strkali, jen aby se co nejrychleji dostali do svých redakcí. Lara zůstala sedět na svém místě a nebyla schopná odtrhnout pohled od rodičů oběti. Hruď měla soucitem sevřenou jako v kleštích. Právě s nimi hovořil okresní prokurátor, který si k nim přisedl. Žena si k očím přitiskla papírový kapesníček a potom se vysmrkala. Lidé se trousili na chodbu a soudní zapisovatelka balila své věci. Všichni policisté zmizeli ještě před vynesením rozsudku. Nejsou to žádní hlupáci, pomyslela si Lara. Dobře věděli, na čem ten případ padl. Do zítřka připraví okresní prokurátor žalobu na ty dva zatýkající policisty. Soudní sluha si povídal s jednou úřednicí. England si balil kufřík – jeho úkol skončil.

	Najednou vyskočil přítel oběti. Obličej se mu zkřivil vzteky. „Jak jste to mohla udělat?“ rozvřískal se na Laru. „Vždyť on ji zabil! Znásilnil ji a zabil! Zaslouží si, aby ho utloukli! Zaslouží si smrt!“ Ztěžka lapal po dechu a se šarlatově zrudlou tváří se v předklonu opíral o opěradlo před sebou. Oči měl vyvalené a hořící nenávistí. Soudní sluha se k němu vrhl a okresní prokurátor se ho snažil stáhnout zpátky na sedadlo. „A vy klidně dopustíte, aby mu to prošlo! Někdo by vás měl taky zabít… znásilnit, uškrtit, vy mrcho…“

	Soudní sluha mladíka popadl za ramena a už se mu hnali na pomoc další dva zřízenci. Nespouštěli pohled z jeho rukou, zda se v nich neobjeví zbraň. „Někdo by vám měl vyvraždit celou rodinu… zmasakrovat ji… Pak byste poznala, k čemu jsou dobré soudy a ty vaše pitomé zákony! Co mám podle vás dělat? Zabít toho svinského hajzla vlastníma rukama? Vy nejste žádný soudce! Jste stejná svině jako on…“

	Lara jen seděla zdeptaná pocitem, že jí křivdí. Mladík vzhlížel k soudu s nadějí, že pomstí smrt dívky, kterou hluboce miloval, a narazil na žulovou zeď zákonů. Ti, kteří by je měli uplatnit, nečekaně selhali. Soudní sluhové vyčkávavě hleděli na Laru. Stačí pokývnout a nasadí mu pouta. Drželi ho mezi sebou a mládenec se svíjel, z koutku úst mu vytékala nitka slin, snažil se vykroutit ruce ze sevření, aby se k ní mohl přihnat a roztrhat ji holýma rukama na kusy. Zavrtěla hlavou a zvedla se z lavice. Na takovou reakci měl plné právo. Zabouchla za sebou dveře a opřela se zády o zeď na chodbě. V očích měla skelný pohled a lapala po dechu nad tou strašnou nenávistí, namířenou výhradně proti ní, nenávistí tak silnou, že i teď ještě cítila její stravující žár. Rozhlédla se po chodbě, ale viděla jen krvavou mlhu. V mysli se jí vynořila vzpomínka na fotografie rozsekaného těla oběti.

	Odstrčila se od stěny, urovnala si talár a zamířila do své pracovny. Během minulého víkendu došlo v Los Angeles k pětadvaceti vraždám. Jediný víkend, opakovala si zoufale. Jeden jediný všivý víkend a pětadvacet ztracených životů. Město se utápělo v lavině násilí a ona právě vypustila do jeho ulic dalšího vraha. „Prima,“ zamumlala hořce. „Přesně tohle jsi odjakživa toužila dělat, Laro – pouštět zabijáky na svobodu, vypisovat jim propouštěcí papíry.“ Cestou ke dveřím své kanceláře se zastavila u stolu svého tajemníka.

	„Říkala jste něco?“ obrátil se Phillip od monitoru počítače. Byl to útlý a dokonale pěstěný muž něco pod třicet s pískově plavými vlasy. Měl oči barvy holubičí šedi.

	„Co děláte dnes večer, Phillipe?“

	„Dneska večer? Já – já už něco mám. Proč?“ zeptal se trochu zaraženě.

	Lara se mu zadívala do obličeje. Věděla, že dnes večer by večeři v samotě svého domu nezvládla. Potřebovala aspoň chvilkovou společnost, trochu nezávazného povídání, cokoliv, co by jí z hlavy vyhnalo myšlenky na události dne. Než však stačila Phillipa požádat, aby s ní povečeřel, sám pokračoval.

	„Mám schůzku až později, hm, kolem deváté. Pokud ale potřebujete něco přepsat, můžu se zdržet přes čas.“

	Celý zrudl. Zajímalo ji, jestli má novou přítelkyni – nebo vůbec nějakou přítelkyni. V životě se před ní o nikom nezmínil. „Ne,“ rozmyslela si to. Rozhodla se zkusit někoho jiného. Zastyděla se za ten nápad pozvat Phillipa na večeři. „Pusťte to z hlavy a běžte radši domů. Není to důležité.“

	„Jak to dopadlo? Jak jste rozhodla?“

	„Musela jsem to přiznání zamítnout. Okresní prokurátor stáhl žalobu, takže Hendersona propustí.“

	„Kristepane!“ vydechl Phillip, povytáhl obočí a opřel si bradu o sepjaté ruce. „To proto, že ho policisti zmlátili, viďte? To toho hajzla opravdu potrestali! Zřejmě jim ruply nervy, ta vražda byla skutečně hrůzná. Člověk jim to vlastně ani nemůže mít za zlé.“

	„No, doufám, že si to trestání hezky užili,“ poznamenala. „Pravděpodobně půjde totiž o jediný trest, který Thomas Henderson v tomhle případě vyfasuje.“

	Po těch slovech vešla do své pracovny a zavřela za sebou dveře.
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	Více než hodinu proseděla za psacím stolem a civěla jen tak do prázdna. Uvažovala, jestli nemá zavolat rodičům oběti a omluvit se jim, vysvětlit, že neměla jinou možnost než vynést tento rozsudek. Nakonec si uvědomila, že by to nebylo vhodné.

	V interkomu se ozval Phillipův hlas: „Na lince jedna mám Daily News. Rádi by od vás dostali vyjádření k případu Henderson.“

	„Řekněte jim, že jsem už odešla domů,“ požádala ho, přestože jí bylo jasné, že si vymohla pouze odklad. Stejně jim zítra to vyjádření bude muset dát.

	Pověsila talár na věšák, popadla kabelku, popřála Phillipovi příjemný večer a zamířila chodbou k pracovně soudkyně Irene Murdockové. Pootevřenými dveřmi zahlédla její hlavu skloněnou nad stolem. „Pořád v pilné práci, jak vidím,“ prohodila Lara a vešla.

	„Teda, Laro,“ usmála se Irene, „tys mě ale polekala.“ Vzhlédla, sundala si brýle a pohodila je na stůl posetý papíry.

	Irene se blížila padesátce, ale hádal by jí to málokdo. Byla urostlá a módně štíhlá. Až na několik vrásek kolem úst a na čele, se k ní čas zachoval milosrdně. Popelavě plavé vlasy nosila v hebkých vlnách, podtrhujících její ženskost, jež jí zvýrazňovaly a zkrášlovaly úzký obličej. Rty měla vždycky namalované svěže působící rtěnkou v zářivě korálové barvě, ale v nádherně smaragdově zelených očích bylo patrné, jak silná je to osobnost. „Jak to dneska šlo?“ zeptala se. „Myslím ten Hendersonův případ?“

	„Tobě se to ještě nedoneslo?“ Lara se neposadila. Opřela se o stěnu naproti Irene. „Okresní prokurátor to stáhnul.“ Zvedla ruku a podívala se na hodinky. Už bylo pět pryč. „Každou minutu teď musí Henderson projít branami věznice – volný jako ptáček.“

	Irene neodpověděla. Všichni u soudu předvídali, že se to vyvine právě takhle. Tiše seděla a pozorně studovala Lařinu tvář. Pracovala v soudnictví mnohem déle než Lara. Jak jí Irene nepřestávala opakovat, posláním soudce je vykládat a uplatňovat zákon. Člověk si nesmí dovolit žádné citové vazby.

	„Tohle bylo kruté, Irene. Ti rodiče… A příbuzní… Zaboha si nedokážu představit, co teď asi prožívají. Byla tak mladičká. A ti debilní policajti –“

	Irene ji přerušila. „Už jsi slyšela o Westridgeovi?“

	Charles Westridge byl soudce známý svou nečitelností a ctižádostivostí.

	„Neslyšela. Copak?“

	„Dneska podal žalobu na šerifa kvůli maření soudního rozhodnutí tím, že pouští vězně na svobodu před doběhnutím lhůty jejich odsouzení.“

	„Jenže šerif je současně povinen dodržovat soudní příkaz o předčasném propouštění vybraných vězňů podle svého uvážení vzhledem k přeplněnosti věznice. Co tím chce Westridge dosáhnout?“

	„Pravděpodobně chce na sebe strhnout pozornost. Zájem tisku. Kdo ví? Už jsem se doslechla, že pase po mé funkci a v příštím roce že hodlá kandidovat proti mně. Každičké moje rozhodnutí kontroluje jak ostříž a kdykoliv se vůči němu někdo odvolá, Westridge nejspíš provolává slávu.“

	Lara se konečně posadila. Zavrtěla hlavou. „Jako bychom tady neměli dost problémů i bez toho, že bychom si vzájemně šli po krku! A s tím šerifem… To je přece nesmysl. Přísahám ti, Irene, že mám dojem, jako by se nám celý systém rozpadal pod rukama. Jako když kráčíme mezi sutinami. Násilí, korupce, zákon podřízený osobním ambicím…“ Lara se nešťastně odmlčela. „Zhoršuje se to každou vteřinou a my to nedokážeme zarazit. Jistě, policajti, co Hendersona zmlátili, jsou pořádní pitomci, ale nakonec jsou sami vlastně časované bomby. Už jim je z toho všeho na zvracení. Chci tím říct, jsme ještě vůbec civilizovaní? Podle mě by civilizace měla vypadat úplně jinak!“

	Irene se zadívala kamsi nad Lařinu hlavu. „Ty jsi dneska hlásná trouba posledního soudu, viď?“ Pak pohlédla Laře do očí a přátelsky se usmála. „Je to špatné, já vím. Ale dokonce i během konce světa, Laro moje milá, bude muset někdo usednout na soudcovskou lavici!“

	„To budeš mít pravdu,“ souhlasila Lara a předvedla mdlý pokus oplatit Irene její úsměv. „Jen bych moc ráda, abych to nebyla já.“ Dodala: „Teď něco příjemnějšího – co kdybychom si dneska zašly spolu na večeři? Já vím, asi máš domluveno něco s Johnem, ale stejně…“

	Irene stiskla na telefonu tlačítko s automatickou předvolbou čísel. Přístroj se rychle rozcinkal. „Počkej, zavolám mu,“ řekla. „Pokud už není doma, tak si s tebou na večeři zajdu moc ráda. Po pravdě se přiznám, že padám hlady, protože jsem dneska vynechala oběd.“ Chvilku nato naslouchala svému vlastnímu hlasu ze záznamníku. Nadiktovala vzkaz pro manžela, význačného lékaře, a zavěsila. „John pracuje přespříliš hodin denně, Laro. Nemám ponětí, proč vlastně se tak dře. Loni mi sliboval, že pracovní dobu omezí a přenese na svého nového partnera větší díl zodpovědnosti, ale stejně se jen zřídka ukáže doma před osmou. On totiž –“ Najednou se zarazila. Irene Murdocková nemívala ve zvyku hovořit o svém soukromí, a to ani s nejdůvěrnějšími přáteli.

	Nyní se tedy role obrátily. Lara se dívala na Irenin starostlivě stažený obličej. John Murdock právě překročil šedesátku a Irene se o něho strachovala na každém kroku. Hodně členů jeho rodiny onemocnělo rakovinou. Zemřel na ni jeho otec i dědeček, dále několik strýců a právě loni se její obětí stal i Johnův bratr. Irene, ačkoliv jinak silná a rozumná, jako by nepřestávala čekat na další úder osudu, stoprocentně si jistá, že teď je na řadě její manžel. Spousta lidí ji považovala za přísnou a panovačnou. Obyčejně špikovala svou řeč všemožnými přídomky typu: miláčku, drahoušku, zlatíčko, moje milá. Lara moc dobře věděla, že tento zlozvyk si Irene vypěstovala záměrně, aby aspoň trochu utlumila svou přehnanou strohost.

	Její manžel byl naopak poddajný jako jehňátko, něžný a jemný člověk. Irene vedle něho přímo čněla, obzvlášť v podpatcích. Lara si v duchu říkala, že nikdo si nemusí dlouho lámat hlavu nad tím, kdo v téhle rodině nosí kalhoty.

	Irene zavřela spis ležící před ní a vstala. Vzala si kufřík a kabelku a pozhasínala světla. Potom se dlouhými ráznými kroky pustila po chodbě tak rychle, že Lara měla co dělat, aby jí stačila.

	„Napadlo mě, že bychom se mohly najíst u Bob’s Big Boy,“ navrhla Lara. „Co ty na to? Je to odtud jen jeden blok a mají tam superspeciální hamburgery.“

	„Drahoušku Laro,“ prohlásila Irene, a s tváří rozzářenou úsměvem se obrátila k Laře, „tys vážně nenapravitelná. Ne, v tom podniku já rozhodně večeřet nebudu! Pokud trváš na své nechutné dietě z těch smažených a přemaštěných bleskovek, pak musíš večeřet sama. Nechápu, jak můžeš takhle žít. Namouduši ne.“

	„Tak dobře,“ ustoupila Lara. „Můžeme jít taky na druhý konec ulice do té nové restaurace s mořskými specialitami.“

	„To už je lepší,“ připustila Irene. „Veď mě.“

	Za pár minut už obě seděly v autech a vyjížděly po rampě z podzemní garáže.

	 

	Už byla pozdní noc, ale Lara byla pořád ještě vzhůru. Celé hodiny se převalovala na lůžku v marné snaze usnout, a v hlavě se jí pořád dokola honily podrobnosti z Hendersonova případu. Nejdřív ji rušil štěkot sousedovic maličkého teriéra, pak se k němu připojili další psi z celého bloku a Lara jim naslouchala se zatajeným dechem, s přikrývkou vytaženou až po bradu a pohledem prázdně upřeným do stropu. Bydlela sice v tiché vilové čtvrti v Irvine, ale byla žena a v domě úplně sama. Znala dobře všechny normální zvuky zdejších nocí: sirény sanitek a policejních vozů projíždějících po blízké silnici, letadla svištící vysoko na obloze, občas vrčení auta pozdě se navracející dvojice ze sousedství a známý skřípot jejich garážových vrat. Jakmile ale začali výt psi, k čemuž docházelo jen zřídka, znamenalo to jediné: že se někdo plíží kolem domu.

	A pak to zaslechla: tiché ťukání na přední dveře.

	Ťukání rychle přešlo do zběsilého bušení. Lara se podívala na budík a zjistila, že minula jedna po půlnoci. Nejprve ji napadlo, že zavolá policii. Natáhla se a uchopila sluchátko. Pak oknem ložnice zaslechla, že ji jménem volá důvěrně známý hlas. Byla horká letní noc a Lara nechala okno otevřené, aby do pokoje mohl čerstvý vzduch.

	„Laro, to jsem já, Ivory! Pusť mě dovnitř!“

	Popadla župan a bosá přeběhla ke dveřím. Chviličku poslouchala s uchem přitisknutým k výplni, jestli se jí to všechno jen nezdálo.

	„Laro, otevři! Prosím tě, odemkni už! Tady je Ivory!“

	Lara vyťukala kód, aby vypnula poplašné zařízení, odemkla dvojitou závoru s bezpečnostním zámkem a ocitla se tváří v tvář své mladší sestře.

	„Holčičko,“ vydechla a jak sestra překročila práh, sevřela ji do náruče. „Co se stalo tentokrát?“ Odhrnula Ivory z tváře pramen tmavých kudrnatých vlasů a pátrala po modřinách. „Sam tě bil?“

	Ivory se nepřestávala ohlížet přes rameno na ulici. Ztěžka oddychovala, jako by za sebou měla dlouhý běh. „Ne, to ne… To nebyl Sam. Někdo mě sleduje, Laro. Zamkni ty dveře, rychle!“

	Lara zabouchla dveře, zastrčila železné závory a bleskově opět zapnula poplašné zařízení. Mezitím se jí stačilo vystrašeně rozbušit srdce. „A kdo tě sledoval? A kde je Sam?“

	Ivory byla nesmírně rozrušená. Strachem potemnělýma očima těkala po celé místnosti. „Hele, to ti teď nemůžu vysvětlovat. Potřebuju zavolat Samovi. Chci si od tebe akorát brnknout.“

	„A nechceš zůstat radši tady?“ Lara sevřela sestře předloktí a přidržela ji u sebe. „Pověz mi, prosím tě, co se děje. Jestli tě někdo honil nebo se ti snažil ublížit, měli bychom zavolat policii. Třeba se ještě potlouká kolem a tak by ho mohli sebrat. Jaké měl auto? Zkus mi ho popsat, ano?“ Lara zamířila na druhý konec pokoje k telefonu.

	„Tohle pusť z hlavy,“ zarazila ji Ivory. „S nějakejma pitomejma policajtama se vybavovat nebudu.“ Padla na pohovku a vytrhla sestře sluchátko z ruky.

	Lara na ni zůstala zírat. V duchu si říkala, jak je sestra krásná, dokonce i teď, když je tak vyděšená a rozčilená. Byla to oslnivě půvabná brunetka. Vlnité vlasy rámující téměř andělský obličej jí spadaly až po ramena. Zatímco Lara měla oči obyčejně šedé, Ivoryiny zářily pronikavou temnou modří. Jejím největším kladem však byla pleť, absolutně dokonalá, bez jediného kazu.

	„Same,“ zadrmolila Ivory do telefonu. „Jsem teď u Lary. Prosím tě, přijeď pro mě. Něco se stalo. Někdo mě sledoval.“ Chvíli poslouchala a pronikavě odsekla: „Povídám, že neodejdu, dokud si mě nevyzvedneš, jasný? Ne, nepojedu domů sama. A kašlu na to, kolik je hodin!“ Vztekle práskla sluchátkem.

	Lara rozsvítila v obývacím pokoji lustr a usadila se naproti sestře. „Tak,“ prohlásila rozhodně, „teď mi hezky řekneš, co to má znamenat. Jedná se o peníze?“

	„Sam už jede,“ odpověděla Ivory a vyhnula se sestřinu pohledu. „Za dvacet minut bude tady.“

	Lara cítila, jak v ní každou ubíhající minutou narůstá vztek a zoufalství. Odjakživa to přece bývala ona, kdo ochraňoval Ivory, kdo se staral, aby jí nikdo neubližoval. Už od dětství bylo samozřejmé, že s každým problémem se Ivory bez výjimky obrací na svou o několik let starší sestru. Od chvíle, kdy se provdala za Sama, se však změnilo od základů všechno.

	„Ivory, musíš se mi svěřit. Co se děje s tvým životem? Copak nechápeš, jakou mám o tebe starost? To přece nejde, abys mi jen tak zničehonic zabušila v tuhle nekřesťanskou hodinu na dveře a oznámila, že tě někdo sleduje, potom mi odmítla povědět, co to vlastně znamená!“

	Ivory vstala a začala přecházet po místnosti. „To nemůžu,“ odpověděla rázně a prudkým pohybem hlavy si odhodila dlouhou hřívu z očí, aby pořádně viděla na sestru. „A vůbec, nestarej se o mě, jo?“ vyštěkla. „Však já tě sem už nikdy víc otravovat nepřijdu! Už ti ani nezavolám! Můžeš docela klidně zapomenout, žes kdy nějakou sestru měla!“

	Lara sklonila hlavu do dlaní, ale po chvilce se skrz prsty na Ivory přece jen podívala. „Nikdy jsem neřekla, že nechci, abys mě navštěvovala nebo abys za mnou nepřišla, když budeš něco potřebovat. Jsi nespravedlivá, Ivory. Mám tě moc ráda. Za tím je Sam, viď? Všechno to nějak souvisí s ním.“

	„Hele, Sama z toho laskavě vynech! Od začátku neděláš nic jinýho, než že do něho ryješ a vykládáš mi, jakej že to je hajzl. Je to můj manžel, Laro, jasný?“ Ivory najednou začala divoce máchat pažemi. „Jen se koukni na sebe a na celej svůj život! To chceš, abych skončila jako ty? Sama, bez nikoho blízkýho? Abych nežila pro nic než pro práci, pro kariéru? Však my to se Samem dokážeme, a můžu ti prozradit, že to bude něco velkýho! A pak se odtud odstěhujeme a začneme dočista od začátku!“

	Lara se snažila přejít sestřina vzteklá slova jako by nic. Kdykoliv se setkali, skončilo to navlas stejnou hádkou. Lara toužila jejich vztah vyspravit, pomoct sestře dostat její život zpátky do starých kolejí. „A co tvoje dítě, Ivory? Co bude s Joshem? Neměla bys ho vykořenit, nutit ho ke stěhování. Žije v tom domě od narození. Ztratil otce. A co tvoje zastavárna? Tvrdilas mi, že když tobě a Samovi půjčím peníze, abyste si mohli otevřít zastavárnu, bude všechno v pořádku. Nestalo se tak a navíc jste mi dosud nezaplatili ani jedinou splátku! Uvědom si, Ivory, že i já mám své finanční závazky.“

	„Josh se má prima… jednoduše prima. A ostatně, co ti je po něm? Už jsi ho neviděla kolik let!“

	Lara měla za sebou dlouhý den a byla vyčerpaná, takže na slovní potyčku neměla ani trochu náladu. Ovšem záležitost s Joshem byla jako nezhojená rána a Lara se postupně přestala ovládat. „A pročpak jsem po celé ty roky Joshe neviděla, Ivory?“ odsekla. Padla zády na pohovku a položila si sepjaté ruce na prsa. Zaťaté prsty si zatínala do vlastní kůže. „Protože mi zakazuješ vídat mého vlastního synovce! Poštvalas ho proti mně a to dočista bezdůvodně!“ Prudce se nadechla a šedé oči se jí rozhořely. „Myslela jsem, že jsme se dohodli, že vám půjčím peníze do podnikání a celou minulost uložíme k ledu! Copak se stalo s tvým slibem?“

	„Ty!“ prskala Ivory rozzuřeně, „ty ses mi snažila vzít mýho kluka! Moje vlastní prolhaná sestra mi chtěla ukrást dítě! A víš, co Sam řek? Tvrdil, žes mě těma penězma chtěla akorát uplatit, aby ses svejma špinavejma prackama dostala na Joshe a ukradla mi ho, protože ty sama ses na vlastní dítě nezmohla!“ Přistoupila k oknu a vykoukla skrze žaluzie, načež se vrátila doprostřed místnosti.

	Lara zůstala bezvládně ležet na pohovce. I kdyby se snažila sebevíc, tuhle nenávist neprolomí. „Už jsme to spolu probraly snad miliónkrát, Ivory. Po tom, co Charley zahynul, jsi začala pít, brát kokain a vodit si domů jednoho mužského za druhým. Nikdy jsem se nepokoušela odvést ti tvého chlapce, ale měla jsem o něho starost. A taky jsem měla starost o tebe.“

	Lara se ve skutečnosti o svého synovce bála natolik, že Ivory pohrozila, že zavolá sociální pracovnici, pokud se nedá co nejrychleji dohromady. Chtěla sestru pouze vystrašit, upoutat její pozornost, přinutit ji, aby si uvědomila, co všechno svým nezodpovědným chováním riskuje, ale Ivory jí to nikdy neodpustila.

	Najednou jí došlo, jak je Ivory oblečená. Copak je tohle poslední móda? Vypadala jak poběhlice, jako pouliční holka! Po svatbě se Samem Lara zadoufala, že sestra s tím vytloukáním barů jednou provždy skoncuje. Když ještě žil její první manžel, byla Ivory naprosto spokojená manželka a matka. Lara chápala, že žal dokáže lidi zničit, a to i silné osobnosti – k nimž měla Ivory rozhodně daleko – ale její úpadek byl šokující. Lara dospěla k názoru, že život její sestru dostihl a bez milosti ji převálcoval. Ivory byla dítě v těle dospělé ženy. Už jako dítě ji označili za nezpůsobilou vyššího vzdělání a emocionálně i mentálně byla hluboko pod úrovní odpovídající jejímu věku. V zaběhnutém a chráněném prostředí by mohla přežít, ale sama, pod špatným vlivem člověka jako Sam, spadla Ivory do pěkné polízanice. Pak se k tomu přidaly drogy a alkohol, takže všechny směrovky teď mířily výhradně ke katastrofě.

	Pak si Lara povšimla sestřiných ňader a vytřeštila oči. Ivory mívala odjakživa ženské tvary, mnohem štědřejší než Lara, ale takhle přece jenom ne. Teď její sestra připomínala Dolly Partonovou. Lara neviděla Ivory nějaké dva tři měsíce. Podle všeho si nechala dát implantáty. To je přece absolutní nesmysl! Sam a Ivory věčně vytloukali klín klínem, tvrdili, že potřebují splácet hypotéku a navíc ještě existovat, a teď si Ivory dopřála drahá silikonová ňadra!

	„Když už mi nechceš nic prozradit, tak mi aspoň pověz, proč jsi takhle vymóděná,“ pravila Lara s výhrůžné přivřenýma očima. „A kdy a proč sis dala zvětšit prsa?“

	„Do prdele s tebou, Laro! Jak jinak bych se podle tebe měla oblíkat? Jako ty? V životě ses neuměla oblíct! A mrkni na ten svůj trapnej účes! Není divu, že neumíš ulovit chlapa! Žárlíš, tak je to! Tak to říká Sam. Odjakživa jsi mi všechno záviděla!“

	Teď už byla Lara opravdu rozzlobená, jenjen vybuchnout. Ivory byla sice nezralá a hloupá, ale tentokrát zašla příliš daleko. Lara to jednoduše odmítala dál snášet. „Tak ty mi zakazuješ vídat Joshe!“ rozkřikla se rozčileně. Celá se vzteky třásla. „Ale peníze si ode mne klidně půjčíš, abys je hned zase vyhodila za pitomou kosmetickou operaci a bůh ví na co ještě!“

	„Ty jsi ale mrcha, Laro. Stal se z tebe hnusnej kus ledu. Nejsi ta sestra, kterou jsem měla dřív… Nemáš srdce. Změnila ses na studenej kámen.“ Ivory’k ní přistoupila tak blízko, že je dělilo sotva pár centimentrů. Dech jí páchl pivem a cigaretami. „Kašlu na to, jestli se s tebou už nadosmrti neuvidím!“ vyštěkla. „Copak tomu říkáš, co? Ty svoje moudrý kecy si klidně můžeš strčit do svýho namyšlenýho soudcovskýho zadku!“

	Lara tu stála s pažemi svěšenými. Najednou už neměla na hněv sílu. Zčistajasna na ni padla tíha událostí celého dne. Ať dělala co chtěla, ať se vrtla kamkoliv, všude narážela na hněv a nepřátelství. Ale teď je doma a proti ní stojí její vlastní krev. „Ivory, nech toho, prosím tě…“

	Lara se zarazila. Kdosi klepal na dveře.

	Ivoryina tvářička naráz ožila nadšením. Rozběhla se ke vchodu, odemkla závory a počkala, až Lara vypne alarm. Sotva se tak stalo, prudce rozrazila dveře a vrhla se manželovi do náruče. „Ach, Same!“ zakňourala. Pak ho uchopila za ruku, vyvedla ho na venkovní schody a šeptem mu za doprovodu rozčilených gest začala cosi vysvětlovat.

	Lara natahovala uši, ale slyšet nebylo nic. Šla zavřít dveře a doufala, že se jí podaří zalézt zpátky do postele a než vyjde slunce, utrhnout aspoň pár hodin spánku.

	Sam Perkins však náhle překročil práh a Lara ucouvla hlouběji do domu.

	Měl tmavou nepěstěnou hřívu, která mu spadala přes límec a do čela, a hustý černý knír. Přestože mu ještě zdaleka nebylo čtyřicet, tvář měl hluboce zbrázděnou od nezřízeného způsobu života a dlouholetého pití. Oblečený byl do zmačkané červené rozhalenky sportovního střihu a vybledlých džín. Na kovové sponě připnuté k opasku se mu houpalo nejmíň patnáct klíčů. Byl jistým drsným chlapským způsobem pohledný. Ivory připadal krásný. Aby s ní mohl člověk souhlasit, potřeboval by k tomu barové šero a nejmíň pět skleniček v hlavě. Lara ho považovala za naprostou spodinu. I na těch několik kroků z něho táhl alkohol. Propletl si prsty a zapraskal jimi, přičemž se mu vzduly bicepsy a z rukávu vykouklo tetování – nápis bezva jízda. Na tom muži však nebylo bezvadné vůbec nic.

	„Nepřeju si, abys mou manželku ještě někdy takhle rozčílila!“ prohlásil. Slova mu syčela mezi zaťatými zuby žlutými od tabáku. „Už tě máme plný zuby! Možná jseš velká paní soudkyně, ale u nás jseš hovno! Tumáš!“ hodil na zem hrst bankovek. „Tady máš tu svoji splátku! Tak co, spokojená?“

	„Vypadni z mého domu!“ utrhla se na něho Lara. „A už nikdy mě o žádnou půjčku nežádej, Same, protože bys žebral zbytečně!“ Podívala se na bankovky na podlaze. Většinou to byly jednodolarovky. Dlužil jí přes sto tisíc dolarů a teď jí z celé částky vrátil možná deset – počítala očima – ne, dvanáct dolarů.

	Ivory stála těsně vedle něho a jednou rukou ho objímala kolem ramen. Silikonová ňadra se jí drala z výstřihu těsného trička. „My se bez tvejch prachů klidně obejdeme!“ prohlásila pyšně. „Však budeme mít hromadu vlastních, a to zatraceně brzy!“

	Lara mrkáním potlačila slzy. Nesměla dopustit, aby ten odporný chlap poznal, co hrozného její rodině provedl, co udělal z její sestry. Než zemřela matka, Lara jí svatosvatě slíbila, že na Ivory dohlédne, že zajistí, aby o ni a o Joshe bylo dobře postaráno. Jenže teď byla úplně bezmocná.

	„Vypadni z mého domu!“ opakovala. Hlas měla pevný a nesmlouvavý.

	„Tak jdeme, kotě,“ vyzval Sam Ivory. „Musíme tý starý panně přeci dopřát spaní, aby zkrásněla. Podle toho, jak vypadá, to potřebuje jako sůl.“

	Škubl Ivoryinou paží. Ivory ho poslušně následovala ke dveřím. Tam se ohlédla přes rameno na Laru. Na okamžik se jejich oči střetly a hodiny jako by přestaly tikat. Lara zahlédla v sestřiných očích smutek. Všimla se, že Ivory pohnula rty, ale neozvalo se nic. Měla dojem, že na sestřině tváří vidí promítat celou jejich společnou minulost, obrázek dvou holčiček se svěžími tvářičkami na cestě ze školy. Samův smích to zdání zahnal. Vybuchl do ticha a hodiny se opět roztikaly, rychleji než předtím. Pak se dveře zabouchly a oba byli pryč.
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	Ode dne, kdy Thomas Henderson vyšel sotva pár hodin po Lařině rozsudku z okresního vězení na svobodu, uplynuly tři neděle. No, dlouho si na ulicích nepobyl, chválabohu, říkala si nyní, když během dopolední přestávky spěchala do své pracovny, a pokud se ví, nestačil ani nikoho znásilnit či zabít. Toho rána zavolal Laře Russ Mitchell, aby jí oznámil, že Hendersona přijali na uzavřeném oddělení Camarillo State Hospital, což byla státní psychiatrická klinika. Dost možná, že dnes se Lara konečně vyspí, aniž by sebou házela v posteli do jedné ěi druhé hodiny po půlnoci a ve čtyři aby byla zase vzhůru.

	Žaloba ustrnula na mrtvém bodě. Vyhrabali sice jednu slibnou stopu, obsluhu u benzínové pumpy. Mládenec měl dojem, že Hendersona zahlédl ve společnosti oběti, ale jinak byl tento dvacetiletý mladík vrcholně nespolehlivý svědek. Nedokázal si vzpomenout na datum ani denní dobu – byl tak natvrdlý, že měl potíže se zapamatováním vlastního jména. Musejí prostě pátrat dál, třeba nakonec přece jen něco vyplave.

	Přestože obžalovaný nastoupil na kliniku dobrovolně a mohl odejít, kdykoliv by se mu zachtělo, přece jen vědomí, že momentálně je pod zámkem a pod vlivem silných sedativ jim všem umožnilo úlevně si oddechnout.

	Tisk si na případu náležitě zgustnul. V místních novinách nenechali na provinilých policistech chlup dobrý, protože veškerou zodpovědnost za zhroucení žaloby připisovali právě jim. Oba už byli propuštěni ze státních služeb a čekal je soud. V minulých létech také docházelo ke zhroucení žaloby, ale žádní policisté se z toho zodpovídat nemuseli. Teď však byla jiná doba. K tomuto selhání došlo těsně po fiasku s Rodney Kingem, což byl notoricky známý případ demonstrující zbytečnou brutalitu policie, jenž podnítil nepokoje v jižních čtvrtích Los Angeles – rozvášněné davy vypalovaly jeden dům za druhým, drancovaly a páchaly spoustu nesmyslného násilí. Někteří lidé měli za to, že s touhle částí města nepůjde udělat už nikdy nic.

	Lara zvedla hlavu a uviděla, že k ní kráčí Irene Murdocková. „Jdeš za mnou?“ zeptala se.

	„Laro,“ pousmála se Irene, „nesu ti něco na přečtení, ale jedině, jestli se tomu budeš umět zasmát a strávit to jako pikantní jednohubku.“

	Lara zjistila, že Irene drží noviny, výtisk National Tattler, jinak plátek plný drbů a polopravd. „Co tam je?“ Lara natáhla ruku, ale Irene jí je nepodala.

	„Nejdřív mi slíbíš, že z toho nebudeš dělat vědu, platí?“

	„Jistě, slibuju. Tak už mi to ukaž, Irene.“ Uchopila noviny a podívala se na první stránku. Tučné titulky uváděly článek o koni s lidskou hlavou. Lara nic tak podivného v životě neviděla. „Prima legrace. Tak tohle jsi mi chtěla ukázat?“

	„Na třetí stránce, Laro,“ řekla Irene už bez úsměvu.

	Na třetí straně byla Lařina fotografie s titulkem: SOUDKYNĚ PROPUSTILA NEBEZPEČNÉHO SEXUÁLNÍHO DEVIANTA A VRAHA JEN KVŮLI TECHNICKÉMU NEDOPATŘENÍ! „Páni!“ prohlásila Lara s náznakem humoru. „Tak já jsem takhle slavná! Hned poběžím domů a zařadím si to mezi své oblíbené výstřižky!“ Ve skutečnosti na tom nic k smíchu neshledávala. Ty noviny se prodávaly všude. Přestože se soustředily na senzace a skandální historky, dřív nebo později si je přečetl každý.

	Irene si z čela odhrnula pramen vlasů a položila přítelkyni ruku na rameno. „Tak se mi zdá, že jsem tě na to ani neměla upozorňovat, miláčku. Sama nevím proč, ale mně to připadá jako legrace. Tím chci říct, že zábavné jsou celé ty noviny. Jen se podívej na titulní článek. Copak někdo může uvěřit čemukoliv, co ti redaktoři tvrdí?“

	Lara jí pohlédla do hlubokých zelených očí. „Jenže ona to je pravda, Irene. Já ho skutečně propustila kvůli technické chybě.“

	„Poslyš,“ Irene k ní přistoupila blíž a objala ji paží kolem ramen, „my všichni tady v jenom kuse propouštíme lidi kvůli technickým chybám, no ne? Snad se ještě pořád netrápíš nad tím jediným případem?“

	„To ne, ne,“ odpověděla Lara tiše a usmála se na ni. „A dík, žes mi ty noviny ukázala, Irene. Pořád je to lepší, než si lámat hlavu nad tím, proč na mě v obchodě všichni tak civí.“

	Lara si ten úsměv přilepený k tváři udržela až do chvíle, kdy se Irene konečně otočila a odkráčela pryč, její úsměv se poté v mžiku vypařil. Rozběhla se ke své pracovně.

	Měla mezi jednotlivými stáními chvilku volna, což jinak byla výjimka. Po zrušení případu Henderson její rozvrh zůstal prázdný a předsedající soudce, což byl sedmašedesátiletý Leo Evergreen, ji zařadil do rozvrhu dovolenkových posil, který měl přezdívku zvěřinec.

	Když míjela Phillipa, kývla mu na pozdrav. Na uších měl sluchátka a psal cosi na počítači. Tedy, aspoň si myslela, že píše. O pár kroků poodstoupila a mrkla na monitor. Jednou ho přistihla při počítačové hře. Ale ne, skutečně píše. Co, to ovšem neměla tušení. Nejspíš domácí úkol na seminář právnické fakulty.

	Vešla do pracovny a okamžitě za sebou zavřela dveře. To gesto jí přineslo uspokojení. Ostatně, Phillip to stejně nemohl slyšet. Padla na židli a ucítila, jak se smeká do vysezeného dolíku. To nejmenší, co by pro mě mohli udělat, je koupit mi polštář pod zadek, pomyslela si ukřivděně, ale ihned své zoufalství zaplašila. Nemělo to stejně cenu. Tak se zkrátka nebude moct ukázat pár týdnů v samoobsluze, dokud ten poprask trochu neutichne. No a co? Irene má pravdu. Nemá smysl se nad tím článkem sebemíň rozčilovat. Stejně si v obchodě kupovala jen hotové večeře a polotovary, které stačilo ohřát v mikrovlnce. Jinak nevařila. Nikdy se to nenaučila a navíc ji to nelákalo. Jedla jen proto, aby přežila. Dokázala existovat z hamburgrů a podobných věcí a nikdy nepřibrala ani kilo. Napadlo jí, jestli se s ní její bývalý manžel nerozvedl právě proto – třeba toužil po domácí stravě.

	Během přestávek mezi stáními si každý mohl zajít na kávu, ale soudci je většinou vyplňovali prací. Pročítali si znovu poznámky, hlášení, zápisy, studovali zprávy sociálních kurátorů, vyřizovali telefonáty a radili se s advokáty. Když sebou hodili, stačili si i odskočit. Lara se rozhlédla po své pracovně s policemi přetékajícími knihami. Přestože s židlí dosud neudělali nic, pracovnu jí dali nedávno nově vytapetovat. S novým světlefialovým kobercem a dvěma koženými křesílky naproti psacímu stolu a s konferenčním stolkem v rohu, u něhož Lara kolikrát pracovala, byla místnost v mnoha směrech příjemnější než její vlastní domov. Protože tu nebyla žádná okna, musela si navyknout na umělé osvětlení. Nesnášela lustry a zářivky. Na stole měla dvě stejné lampy se zelenými umělohmotnými stínidly, které si sama koupila. Díky jim místnost hned vypadala docela jinak, získala téměř surrealistickou atmosféru, do koutů a tváří návštěvníků, kteří sedávali naproti Laře, házely temné stíny. Už to tam nevypadalo jako v kanceláři, ale spíš jako ve studovně či knihovně majestátního sídla.

	Otevřela obrovské desky na stole a zase je zavřela. Připravovala se na případ, který měl začít příští pondělí, ale než se do čehokoliv zabere, musí poplatit účty. Vytáhla šekovou knížku a vzpomněla si na případ Adams. To byl další trn v patě systému trestního práva. Dokud ještě pracovala jako prokurátor, jako služebně starší dostávala jen ty nejvážnější případy. Docela jí to tak vyhovovalo. Kdykoliv se však věci nevyvíjely dobře, pak se na prokurátora všichni sesypali jako podrážděné vosy. Občas proklínala soudce. Teď byla sama soudkyní.

	Jediný člověk, k němuž si chodívala vylévat srdce, byl Leo Evergreen. To on přiděloval všechny případy. V jistém směru byl její šéf. On sám byl přímo ztělesněním profesionální dokonalosti. Jeho úsudky byly nenapadnutelné, jeho znalosti se zdály bezedné. Vztekat se a vyhrožovat Leovi Evergreenovi zaťatými pěstmi se oprávněně dalo jen zřídka. Většina jeho rozhodnutí v soudních případech byla promyšlená a spravedlivá. Pokud Laře někdy v něčem poradil, pak byla jeho rada rozumná a skoro vždycky se otáčela kolem peněz.

	Popravdě byl Leo Evergreen navíc ještě jedním z nejinteligentnějších lidí, jaké kdy poznala. Jeho dlouholetému působení v čele nejvyššího soudu okresu Orange měli co děkovat za nejnižší procento justičních omylů v celém státě. V soudnictví si Evergreena velice považovali. Snadno by mohl dosáhnout významného postavení u apelačního soudu nebo kdekoliv výš, ale on sám dával přednost svému dosavadnímu místu. Pokud mohla Lara posoudit, byl ve svém malém království pevně zakořeněn ustálenými a zaběhanými zvyky. Kromě toho se jednou Laře svěřil, že by se nikdy nedokázal z orangeského okresu odstěhovat. Považoval jej za jedno z nejkrásnějších míst na celém světě. V mnoha směrech s ním Lara musela souhlasit. Druhý podobný kraj skutečně neexistoval.

	Orangeský okres se rozkládal na jih od Los Angeles. Budova soudu stála na Civic Center Drive u hlavního průtahu městem v Santa Ana, nedaleko Anaheimu a Disneylandu, hlavních lákadel okresu. Všude v Irvinu, Newportu, Laguna Beach či Mission Viejo se obyvatelstvo skládalo z konzervativní smetánky, upjatých středních vrstev, která se vozila buď v předlouhých bavorácích nebo v mrňavých vozidlech značky Mercedes Benz, v kterých jezdí ti, co jsou na začátku kariéry, ale hodlají co nevidět všem ukázat, co v nich vězí.

	Mission Viejo bývala v minulosti půvabná rybářská vesnice na mysu Dana Point, těsně u břehů oceánu. Dále na jih se rozkládaly San Juan Capistrano a San Clemente, obě místa nefalšovaně španělská. Do San Juan Capistrano se každým rokem vracely vlaštovky, ale před pár lety se neobjevily. Lara si představovala, že vlaštovky pochopily, co lidem budujícím ty obrovské domy dočista ušlo: město Los Angeles se vylévalo ze svých břehů a za ním se valila kriminalita.

	Pod vysokými budovami ze skla a kovu, jež byly do jedné obsazeny vysoce specializovanými společnostmi, se táhly míle a míle panenských pláží. Orangeský okres byl od Los Angeles vzdálený jen hodinu jízdy po dálnici, ale vzduch tu byl čistší a chladnější než ve městě, vítr voněl trpkou mořskou solí. V Santa Aně, Anaheimu a Costa Mese bujela zločinnost, vzkvétaly pouliční gangy a prodával se crack, ale všude jinde se kriminalita zatím držela ve snesitelných mezích. Lidé chodili v šortkách a sportovních tričkách a řídili sporťáky se sklápěcí střechou. Byla to ta nejlepší možná tvář kalifornského předměstí.

	Ačkoliv seděla Lara ve své pracovně, talár si nesundala. Měla pro ten černý oděv slabost. Pro ni to byl symbol spravedlnosti. Když si jej každého rána navlékala přes civilní šaty, což byla obyčejně bílá halenka a černá sukně, pocítila jeho váhu, jho zodpovědnosti, jež na sebe vzala. Nezastávala to místo kvůli penězům ani kvůli kariéře. Hlavním důvodem bylo uspokojení, vědomí naplnění, pocit, že její práce je pro společnost cenným a nezbytným přínosem. Byla idealisticky tvrdohlavá a zanícená pro věc. Někteří to považovali za bláznovství, protože lpěla na hodnotách, které už dávno vzaly za své, a hledala smysluplné a spravedlivé řešení v nesmyslném a krutém světě.

	Nejspíš měli pravdu.

	Pleskla štůskem účtů na vršek hromady papírů, které pokrývaly celý její stůl, a začala cifry sčítat na kapesní kalkulačce. Měla roční plat devětadevadesát tisíc dolarů. Na začátku jí to připadalo jako hotové jmění, ale vzhledem k daním a sociálnímu a zdravotnímu pojištění to už tak závratně nevypadalo. Většina rodin mohla spoléhat na dvojí příjem, ale Lara byla sama a navíc žila v jižní Kalifornii, kde jsou životní náklady obzvláště vysoké. Slušný dům tu klidně stál až tři sta tisíc, ačkoliv navlas stejný by někde na Středozápadě člověk sehnal za osmdesát devadesát tisíc. K samozřejmostem také patřilo, že v Los Angeles jezdí každý přepychovým vozem, i kdyby jinak žil v chatrči. Při stotisícovém příjmu si člověk jen těžko mohl stěžovat na chudobu, ale Lařina životní úroveň měla do luxusu daleko. Navíc pracovala odjakživa výhradně ve státních službách. Většina ostatních soudců, kteří žili v prostorných vilách v té nejokázalejší čtvrti a další domy měli na Palm Beach, původně vedli prosperující soukromé firmy a nastřádali si v hnízdě spoustu slibných vajec, jež se začínala postupně klubat. Lara v té době bojovala se splátkami půjček za studia, kterých se zbavila teprve před pár lety. Její rodiče patřili k prostým vrstvám a ona si všechny školy musela platit sama.

	Zalistovala šekovou knížkou a prohlédla si všechny ty částky, které v průběhu posledních dvou let nastrkala Ivory a jejímu manželovi. Musela zamrkat. Takže letos to nijak růžově nedopadne. Navíc počítala s těmi splátkami, které se Sam zavázal platit, když mu půjčovala peníze na zřízení zastavárny. Z těch peněz neuvidí ani cent.

	Najednou ji něco napadlo. Vyťukala tužkou na telefonu číslo sekretářky Louise Evergreena. „Je tam, Louise? Tady Lara Sanderstoneová.“

	„Ano, chviličku strpení, paní Sanderstoneová.“

	„Laro,“ ozval se hlas staršího muže, „právě jsem o vás přemýšlel. Nechtěla byste sem na chviličku zaskočit?“

	„Ach Leo, chtěla jsem vám jen zavolat a zjistit, jak se vám daří,“ pravila Lara s nádechem něhy. „Slyšela jsem, že minulý týden jste ležel s chřipkou.“

	„No, to je od vás moc milé, že se tak staráte,“ odpověděl. „Je mi už mnohem líp. Přijďte ha chvíli sem a promluvíme si.“

	Než mu stihla povědět, že do deseti minut musí být zpátky v soudní síni, zavěsil. Honem popadla desky s materiály odpoledních případů a vyběhla z pracovny.

	„Ukažte,“ nabídl se Phillip. „Dejte mi je, odvezu vám je dolů na vozíku spolu s ostatními věcmi.“

	„Ne, díky,“ odmítla. „Musím si to ještě projít.“ Navršila si neskladné svazky v náručí, jeden z nich rozevřela a v chůzi se do něj začetla.

	I když se v těchto chodbách za soudní síní bez omezení mohl pohybovat prokurátor, právníci i úředníci, veřejnost sem přístup neměla a celé prostory kontrolovaly televizní kamery, čidla indikující lidskou přítomnost a ozbrojená ochranka za zamčenými dveřmi. Příliš často se totiž stávalo, že obviněnému přeskočilo a s nabitou pistolí se vydal najít soudce. Při chůzi zvedla pohled od listin a uviděla tabulku s Evergreenovým jménem. Vešla. Jeho sekretářka na ni jen pokývla. Lara pokračovala dál do soudcovy pracovny.

	Na svých sedmašedesát vypadal Evergreen velice zachovale. Podle všeho na tom i pilně pracoval. Vlasy měl nabarvené. Nedalo se poznat, jakou barvu zamýšlel původně, protože se z ní nakonec vyklubal legrační červenavý odstín. Připomínalo to trochu krev, ale ne úplně čerstvou, ale tu, která už na vzduchu začíná tmavnout. Měl jemnou a masitou tvář. Nikdy se na ní neobjevil ani náznak vousů. Místy se mu na tvářích blýskalo napjaté místečko, jako by si každé ráno vtíral do obličeje luxusní krém proti vráskám.

	Rty měl plné a oči malé, posazené daleko od sebe, vodově sedavé. Za těma očima seděl geniální právnický mozek, který mu Lara nesmírně záviděla.

	„Jak si stojíme s tou Adamsovou záležitostí?“ zeptal se Evergreen. Nevstal sice, ale otočil se i s židlí tak, aby Laře viděl do obličeje. „To je moc důležitý případ, Laro. Tisk po něm skočí jak hladový vlk.“

	„Tisk,“ opakovala unaveně. „Tisku mám už nadosmrti dost.“ Nijak se jí nechtělo probírat článek v tom bulvárním a senzacechtivém plátku, i když se o něm Evergreen už stoprocentně doslechl. „Zatím nikdo odročení nežádal. Mělo by to proběhnout podle plánu.“ Jako hlava místního soudu musel Evergreen vyvinout neuvěřitelné úsilí, pokud jde o koordinaci a organizaci každého případu. Vyžadovalo to skutečně precizní práci, protože advokáti byli proslulí svou oblibou v odkladech a odročování a každý podobný odklad ucpával celý soudní systém jako kusy toaletního papíru klozetovou mísu.

	Mrkla na hodinky a zjistila, že za minutku se bude muset objevit v soudní síni. „Právě se na to připravuju. Myslela jsem, jestli bych si před zahájením toho případu nemohla s vámi všechno projít. Kdy by se vám to hodilo?“

	Domluvili si den a hodinu a Lara zamířila ke dveřím. Vtom Leo dodal: „Dneska odpoledne máte na programu jeden případ. Počkejte vteřinku.“ Přesunul po stolní desce několik papírů, přičemž dával pozor, aby skončily v úzkostlivě vyrovnané hraničce na jednom rohu. Lara zatím čekala.

	Na rozdíl od Lařina stolu byl ten Evergreenův tak uklizený, že větší část jeho naleštěného povrchu byla vidět. Evergreen byl perfekcionista, takže každičký předmět na jeho stole měl svoje pevně určené místo. Podle Phillipa se tam sekretářka nesměla ničeho ani dotknout. Dokonce si na něm sám i utíral prach.

	Evergreen pokračoval: „Jen si potvrdím, že mám správné jméno. Tady to je: Packard Cumming. Je obžalován z nedovoleného ozbrojování.“

	„Ano,“ přisvědčila Lara. V duchu si položila otázku, jestli ten chlápek Packard nebyl náhodou počat na zadním sedadle vozu téže značky. S takovým jménem to bylo skoro jisté. Cestou sem si materiály prolistovala, ale pořádně pročíst je nestihla.

	Leo pokračoval dál tím svým monotónním a tak tichým hlasem, že musela napínat sluch, aby mu vůbec rozuměla. Dělal to naschvál. Chtěl, aby spolupracovala, aby poslouchala skutečně pozorně. „Kvůli tomu člověku nás zkontaktovala místní bezpečnostní agentura. Informovali nás, že pro ně pracuje jako tajný informátor ve velkém případu týkajícím se narkotik. Naznačili, že právě proto mohl být ozbrojený. Pokud se nepletu, je v seznamu kandidátů na propuštění na kauci. Jako laskavost ode mne žádají, abychom ho propustili, pokud podepíše záruku.“

	„Okamžíček, Leo. Mám jeho spis právě tady.“ Lara pracně vytáhla svazky z podpaží, položila je na stůl a spustila se do židle. Přelistovala horní stránky počítačového tisku, který se týkal trestního rejstříku obviněného. Bleskově jej prolétla a zvedla oči. „Proboha, Leo, tenhle chlap má pětistránkovou sbírku těch nejvážnějších kriminálních deliktů. Dvakrát byl odsouzen za znásilnění, patřil mezi podezřelé v případu ubodání spolubydlícího v čínské čtvrti a navíc je propuštěný jen na podmínku. Okresní prokurátor tu udělal poznámku, že mají v úmyslu soudit ho jako nenapravitelného recidivistu. A navíc je členem Árijského bratrstva.“ To byl bělošský zločinecký gang neonacistů, který páchal neuvěřitelné násilnosti. „Nemůžeme ho pustit na kauci, i kdyby pracoval třeba pro CIA.“

	Evergreen chvíli mlčel. Pootevřel ústa a zhluboka oddechoval, což dělával vždycky při usilovném přemýšlení. Nakonec téměř neslyšně pronesl: „Jistě, máte pochopitelně plné právo na vlastní rozhodnutí, ale stejně bychom se měli snažit o spolupráci se všemi bezpečnostními složkami.“

	Lara se rozpačitě hryzala do rtu, vtáhla jej do úst a zabořila do něj zuby. Jedním z důvodů, proč tolik usilovala o své nynější postavení, byla touha po vynášení nezávislých rozsudků, rozhodnutí, jež by podle jejího přesvědčení byla správná a spravedlivá, ale namísto toho se stávalo, že zločinci jako byl tento muž, si pobíhali volně na svobodě.

	Už se chystala něco namítnout, ale hlavou jí bleskla představa té hory práce, pokud se případ Adams povleče. „Tak fajn,“ přikývla a pracně ze sebe vypravila: „Budu souhlasit s kaucí.“

	„Výborně,“ prohlásil Evergreen a okamžitě se myšlenkami přesunul k jiné záležitosti. „V tom Hendersonově případě jste si vedla opravdu dobře, Laro. Jak se vyvíjí prokurátorova obžaloba?“

	„Moc dobře ne, Leo. Vlastně úplně špatně. Ale nechám vás průběžně informovat.“

	Lara chvatně zvedla desky ze stolu a rozběhla se po chodbě. Pokud jde o toho člověka, kterého chce Evergreen pustit na kauci, přesvědčovala sama sebe, že zareagovala přehnaně. Je moc nekompromisní. Kurátor, který má toho chlápka na starosti, s ním bude v kontaktu v každém případě, takže ty dohady o kauci jsou bezmála zbytečné.

	Nedívala se ve spěchu na cestu a vběhla přímo do cesty Phillipovi, který na vozíku odvážel materiály k soudu. Z náruče jí vyletěly spisy a rozprskly se po koberci.

	„Promiňte,“ vydechla. Rozhlédla se po té spoušti a opět se podívala na hodinky. Sehnula se, sebrala pár papírů a přihodila je na vozík. Na pár vteřin zapátrala pohledem v Phillipově tváři. Pod měkkýma očima se mu rýsovaly temné kruhy a celkově vypadal nezvykle nervózní. Když sbíral ostatní rozházené materiály ze země, povšimla si, že se mu zlehka třesou ruce. „Necítíte se snad dneska dobře, Phillipe?“ zeptala se. Napadlo ji, že na něho třeba leze chřipka.

	„Ale ne,“ narovnal se. „Kdepak, jsem v pořádku. Proč se ptáte?“

	Během posledních dvou let se Lara horem dolem snažila poznat toho mladíka trochu blíž, ale prolomit ledy se jí dosud nepodařilo. „Jen jsem myslela…, že vypadáte unaveně.“

	„To ta studia práv,“ odkašlal si a uhnul očima. „Není to nic snadného, když člověk musí pracovat na plný úvazek.“

	„Tak vydržte,“ řekla Lara a věnovala mu přátelský úsměv.

	Pustila se rázně chodbou za Phillipem. Při chůzi si rozepjala vzadu na šíji sponu čelenky a stáhla všechny neposlušné kadeře hezky na své místo, načež ji opět zacvakla. Jejím cílem bylo dostat se na seznam význačných právníků, stát se součástí uzavřeného kruhu soudců, kteří mají mnohem větší pravomoc. Snažila se o to léta. S Evergreenem se důvěrně přátelila, ale zůstávala zatím vně té říše zasvěcených. Potom, slibovala si v duchu, budu moct vynášet takové rozsudky, do kterých mi nikdo nebude zasahovat.

	 

	„Podej mi to pivo!“ zahulákal z obývacího pokoje Sam Perkins. „A dej mi vohřát večeři!“

	„Přines si pivo sám!“ křikl Josh vzdorně z kuchyně. Vlastní večeři už měl v mikrovlnné troubě. „Copak jsem tvůj otrok?“

	„Ty šmejde! Nejseš nic jinýho než vycmrdlej mrňavej šmejd! Koukej mi sem mrsknout to pivo a vohřát mi večeři, spratku, nebo z tebe vytluču duši!“

	„Tak to zkus!“ odsekl Josh přesně v tom okamžiku, kdy se jeho nevlastní otec zvedl z křesla před televizí a zamířil k němu s obličejem staženým opileckým vztekem. „No, tak mě prašť! Do toho!“

	Joshův nevlastní otec se nedal dvakrát pobízet a udeřil chlapce pěstí přímo do obličeje. Pak se rozpřáhl a praštil ho ještě několikrát, do lícní kosti, do čela, a síla jeho úderů bezmála srazila chlapce ze židle. Najednou toho Sam nechal a podíval se lišácky na Joshe. Přesně věděl, kam až může zajít. Rozhodně nestál o to, aby škola nahlásila Joshovy podlitiny sociálce. Na jeho potrestání znal lepší triky, které po sobě žádné stopy nezanechávaly.

	Přinutil Joshe sednout si ke stolu a sníst večeři, kterou si chlapec ohřál v troubě. „Když už jseš takovej frajer, kterýmu je pod úroveň posloužit tátovi, sežereš to všechno i s tím podělaným tácem, jasný? Sežer to!“ zavelel. „A hned!“

	„Neopovažuj se říkat, že jsi můj táta!“ vyhrkl Josh s krvácejícím nosem po Samově ráně. „Můj táta umřel a ty nejsi nic! Jsi příživnický vandrák a zvrhlík!“

	„Jen to zbašti!“ řehtal se Sam. Natáhl se a drapl Joshe za vlasy. Prudce mu zabořil obličej do podnosu s večeří. „Koukej sežrat celej ten tác, celej ten zatracenej krám, ty přemoudřelej blbej šmejde!“

	Josh se ponížením a vzteky třásl po celém těle. Obličej měl zmazaný šťouchanými brambory a šťávou z masa. „Přece tu fólii nemůžu jíst, to bych určitě umřel. Prosím tě, Same! Moc se omlouvám!“

	„Jakýpak omlouvání, dyž to nemyslíš dovopravdy, che? Nejsi nic než rozmazlenej hajzlík, maminčinej hošánek!“ Sam se předklonil a zařval z plných plic: „Sežer ten posranej podnos! Vod tohodle stolu nevstaneš, dokud z tý večeře nezmizí komplet všechno!“

	A Josh to snědl.

	Natrhal hliníkovou fólii na maličké kousíčky a začal ji polykat spolu se sousty jídla. Po tvářích se mu přitom valily slzy. Uteče pryč… a nikdy se už nevrátí! Strašně se mu stýskalo po otci. Od chvíle, kdy se maminka provdala za Sama Perkinse, změnil se jeho život v noční můru plnou ponížení tak příšerného, že by se s tím neodvažoval svěřit ani svému nejbližšímu kamarádovi.

	Sam se vrátil do svého křesla v obývacím pokoji. Ještě odtamtud houkl na Joshe: „Jestli tam přijdu a najdu jen kus tý fólie, zahodím ti pinďoura do popelnice!“

	Josh utrhl další kousek a snědl jej. Poslouchal, jak se Sam ve vedlejším pokoji hlasitě řehtá. S očima přilepenýma k otčímovým zádům popadl Josh zbytek hliníkového podnosu a zmuchlal si jej a zastrčil pod opasek džínsů, aby jej později tajně vyhodil. Tohle je jeho domov, byl tu doma od dob, kam až sahaly jeho první vzpomínky. Kdyby utekl, kam by asi šel, jak by se vlastně živil? Než tatínek umřel, býval dům plný smíchu a báječných vůní doma vařených maminčiných jídel. V posledních dvou letech však na vaření téměř nesáhla a na uklízení už vůbec ne. V domě to teď vypadalo jako v prasečím chlívku. Všude se povalovaly prázdné plechovky od piva a staré noviny. V dřezu se vršilo špinavé nádobí. A maminka každý večer odcházela a vždycky Joshovi napovídala nějakou hloupou výmluvu o schůzce v klubu a o návštěvě nemocné kamarádky. Dneska večer mu tvrdila, že jde do jeho školy na rodičovskou schůzku. Bylo úterý. Přitom Josh moc dobře věděl, že nejbližší schůzka se má konat až následující středu a že maminka v životě na jediné z nich nebyla.

	Večer co večer ho nechávala doma samotného, jen v Samově společnosti, a přitom k jídlu nenechávala nic než kupované večeře. Myslela si, že Josh vůbec netuší, co se děje, pořád ho ještě považovala za malého kluka. Jenže v tom se velice mýlila.

	Věděl úplně všechno.
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	Když byl uzavřen Hendersonův případ, zavolal Laře Benjamin England a pozval ji na večeři. Lara, rozechvělá jako středoškolačka, oběhla chvatně obchody, koupila si nové šaty, nechala se čerstvě ostříhat a dokonce se pokusila experimentovat s makeupem, aby vypadala co nejlíp. A nová známost se vyvíjela skutečně slibně. Dneska měli už pátou schůzku. Právě dojedli vynikající večeři v příjemné restauraci. Nad světlerůžovým ubrusem a jemným porcelánem usrkávali sladké červené víno a povídali si o knížkách, které nedávno četli, a o lidech, které znali.

	„Proč jste vzal Hendersonův případ?“ zeptala se nečekaně. „V trestním jste neměl případ už celé roky!“ Když si spolu vyrazili poprvé, snažila se nemluvit o zaměstnání, ale teď jim už ostatní témata pomalu docházela. Už si vyposlechla líčení smutného období nemoci jeho manželky, jejího úmrtí na rakovinu prsu, a o synovi studujícím ve Stanfordu věděla úplně všechno. Její vlastní osobní svěřování nezabralo víc než třicet minut, a pak už nebylo co dodat. Její manželství trvalo pouhých šest měsíců, takže jí chyběla témata.

	„Mám-li být upřímný, jeho matka patří mezi mé klienty. Požádala mě, abych ho zastupoval. A nejenom požádala, dokonce mi zaplatila. Bylo mi té paní líto. Vybudovala si úspěšnou firmu, patří jí síť malých hotýlků, ale z jejího syna se stal zrůdný šílenec. A kromě toho mám pro trestní právo slabost.“

	„Už chápu,“ přikývla Lara. „Ale netíží vás svědomí, že máte zásluhu na propuštění člověka nebezpečného pro své okolí a pravděpodobně i vraha?“

	England zatočil zbytkem vína na dně sklenky a upřel na Laru své podmanivé oči. Posadil se zpříma a lokty se opřel o stůl. „Snad jste si ani na vteřinu nemyslela, že by prokurátor mohl trvat na obžalobě a na jeho přiznání? Ti policajti ho zbili do bezvědomí. Zlomili mu ruku. Navíc mu…“

	Souhlasně přikývla. England má pravdu. I kdyby tuhle skutečnost nechal státní žalobce bez povšimnutí a obviněný by byl takový pitomec, že by si neuvědomil porušení svých osobních práv, stejně by to nakonec skončilo u odvolacího soudu. Všichni prostě jen odvedli svou rutinní práci. England ji zvládl dobře, ale policisté selhali.

	„Ani se mi nechce uvěřit, že jste mi podobnou otázku vůbec mohla položit,“ England povytáhl v nepředstíraném údivu obočí. Servírky sundávaly kolem ubrusy a připravovaly stoly na příští den. Bylo jasné, že by se měli co nejrychleji zvednout.

	„Hlavně je smutné pro rodinu té oběti, když z toho pachatel vyvázne takhle lacino,“ povzdechla si. „Je mi jich strašně líto.“

	England promluvij až příliš ostře – zřejmě ho její citové zaujetí případem nesmírně překvapilo. „To jste si tedy vybrala špatné povolání,“ poznamenal.

	Usmála se. „To je jen chvilková ženská slabost. Jinak svou práci miluju, ale tím nechci říct, že ji považuju za snadnou. A kromě toho mám dojem, že nás odtud právě vyhazujou.“

	Cestou na parkoviště, kde na ně čekal jeho mercedes, ji objal paží kolem ramen. Když po chvíli nadhodil, že by načatý večer mohli dokončit v jeho vilce na Tustin Hills, souhlasila. Pět schůzek už dávalo jejich vztahu pečeť solidnosti. Bylo naprosto zřejmé, jak ten večer dopadne.

	Na stole terasy zapálil silné svíce. Na kamennou podezdívku zábradlí postavil dvě sklínky a vychlazenou láhev vína. Ze dvou reproduktorů, které byly ukryty mezi břečťanem, se linula tichá hudba. Bylo zataženo, vzduch byl těžký a vlhký. England štíhlými prsty stáhl Laře svetr z ramen. Vdechla jeho mužně živočišnou vůni. Ve skutečnosti to víno nepotřebovala: byla opilá už existencí té chvíle – připravená a dychtivá.

	„To se podívejme,“ zašeptal. „Dokonce i ramena máš krásná. Můžeš mi vysvětlit, proč si je pořád zakrýváš?“ Sklonil hlavu a políbil ji nejprve na jedno a pak na druhé rameno, přejel jí rty ke krku a škubal přitom svetrem tak dlouho, až vysvobodil Lařina ňadra v podprsence. Vjel jí rukou za záda a rozepjal háčky. Jemnou podprsenku pak odhodil do temného kouta terasy, rychle ji uchopil za prsa a zmáčkl je jako citrony.

	„Nemačkej mě tolik,“ zašeptala mu do ucha. „Jsou citlivá, musíš být jemný.“

	England ji však ignoroval, přimkl se ústy k jedné bradavce, sál ji a přejížděl po ní tak zběsile zuby, až dostala strach, že ji chce kousnout. Rozepnula mu kalhoty a sjela mu dlaněmi po obou bocích, přičemž si ho přitáhla blíž k tělu.

	„Bože, ty ale chutnáš nádherně!“ řekl ochraptěle. „Já tě chci!“

	To poznala i bez všech řečí: byl vzrušený, oči měl chtíčem skoro zavřené. Mohutným a pevným údem ji dloubal do břicha. Dlaní se propracovával mezi jejími stehny až do rozkroku kalhotek.

	„To se tu budeme předvádět?“

	„Jak předvádět?“

	„Sousedi nás uvidí. Pojďme dovnitř.“

	„Tady nás neuvidí živá duše. Chci tě právě tady.“ Kalhotky sjely dolů a Lara zůstala stát od pasu nahoru obnažená, protože svetr jí svlékl a odhodil stejně bleskově jako podprsenku. Zaryl se jí nehty do kůže a prsty jí vnikl dovnitř. Zasténala, pokusila se oddat rozkoši, ale najednou ucukla.

	„Co se děje?“ zašeptal. Nijak ho to neodradilo, se zrychleným dechem do ní znovu zajel prsty, ještě naléhavěji než poprvé.

	„Máš zatržený nehet.“

	Neodpověděl a vysvlékl ji ze sukně, kterou nechal sklouznout k zemi. „Předkloň se. Chci si tě vzít hned tady, na místě.“

	„Ochranu…“ připomněla. Devadesátá léta, éra bezpečného sexu s kondomem.

	„Mám ho,“ ujistil ji. To už ji objímal zezadu a přistoupil těsně k ní. Jemně, ale rozhodně jí tlačil na záda tak dlouho, dokud se nepředklonila a nepoložila dlaně na studený kámen zídky lemující terasu. Za několik vteřin ucítila, jak do ní vniká. Tělo jí začalo reagovat. Englandovy pohyby byly dlouhé a hladké. Otevřela ústa a začala se pohybovat spolu s ním, téměř do rytmu té tiché hudby, lkavé soulové melodie, zatímco dlouhé tmavé vlasy jí přepadly kupředu a rozprostřely se po kamenné zídce. Snažila se vytěsnit všechny ostatní vjemy kromě pocitu v sobě, vlastního dechu a vzrušení. Bude to příjemné a to ona zoufale potřebuje. Budou se vášnivě milovat celou noc a ona pak usne v jeho náruči, teplé a bezpečné, a po probuzení se budou spolu opět milovat při východu slunce. Pojedou na dovolenou do Las Hades a Palm Springs a Vánoce a Den díkůvzdání budou slavit společně. Ona si koupí mrňavé bikinky a černé šaty s tenkými ramínky a sukní vysoko nad kolena. Svíral ji rukama v pase a zrychloval rytmus. Začala lapat po dechu s rostoucí touhou a očekáváním prosluněné budoucnosti. A najednou to skončilo.

	Nevykřikl, nezasténal ani nepovzdechl. Prostě přestal. Vyčkávala, myslela, že bude pokračovat, ale poznala, že je konec. Začal se jí v těle scvrkávat, ustupoval.

	„To byla nádhera,“ vydechl konečně, nadzvedl ji, až stála vzpřímeně a políbil ji na šíji. Za pár vteřin se mu dech zase uklidnil. „Chceš jít teď dovnitř?“

	Zakoktala: „Já… No, můžeme…“ Dívala se, jak bere ze stolu svou sklenku vína. Nemělo cenu navrhovat, aby teď přešli do ložnice a pokračovali, dokud z toho nebude mít něco i ona. Poslání je u konce, pomyslela si. Případ je uzavřen. Další zářez na pažbě už hezky vroubkované díky povolným sekretářkám a úřednicím od soudu a rozvádějícím se paničkám, které se tady vystřídaly před ní. Zakláněl hlavu, oči zavřené, jako by Lara už byla dávno pryč.

	„Páni, to byl dneska hnusnej den! Jsem fakt polomrtvý! Jeden z klientů se na mě dneska přiřítil s řevem a vyhrožoval, že mě dá k soudu, protože musí zaplatit své exmanželce padesát táců. Ti hajzlové mají ale žaludek! Nejspíš se tomu nikdy nepřestanu divit. Nebýt mě, musel by zacvakat sto tisíc! Dej na mě, kdyby nešlo o peníze, budu dělat jenom trestní právo. Jenže ti kriminálníci zase nemívají ani floka, takže…“ Usrkl ze sklenky, na vteřinku pootevřel oči a hned je zase zavřel. Druhá sklenka zůstávala prázdná. Nijak nenaznačil, že by ji hodlal ještě naplnit.

	Lara tam stála nahá a objímala se pažemi. Noci v jižní Kalifornii jsou vždycky pořádně chladné. Rozhlédla se kolem sebe. Zahrada pod nízkou terasou měla bíle natřený laťkový plot – bylo to roztomilé, nejspíš to byl nápad Englandovy manželky, ale v žádném případě neposkytoval soukromí. Představila si, jak je mezerami v plotě sledují sousedi, jak si ji prohlížejí nahou. A viděli ji i před několika minutami, když se předkláněla nad zídkou?

	„Myslím, že radši pojedu domů,“ poznamenala. „Taky mám za sebou hodně dlouhý den.“ Začala shledávat šaty. Některé kousky byly promočené od fontánky, která dělala na podlaze terasy loužičky. Sebrala mokrou podprsenku a nacpala si ji do kabelky.

	„Teď?“ otevřel ztěžka oči a uvolněné svaly se mu ve tváři opět napjaly. „To chceš, abych tě odvezl domů teď? Právě teď?“

	„No, říkal jsi, že jsi unavený. A zábava skončila.“ Nepodívala se na něho. Navlékala si sukni.

	„Tak se tu vyspi, ráno tě hodím do kanceláře. Teď jsem moc utahaný, nikam se mi nechce.“ Opět se rozvalil v křesle a zavřel oči.

	Lara byla zoufalá a rozzlobená. „Řekla jsem, že chci jet domů, Benjamine! Našel bys v sobě aspoň tolik slušnosti, abys mě odvezl před dům?“

	„A co kdyby sis vzala taxíka?“ nadhodil, aniž by se obtěžoval otevřít oči.

	Rozběsněně nakopla prázdnou sklenku a vybuchla: „Jsi hajzl, jsi sobecký hajzl!“ Vřítila se do domu a zavolala si taxíka. Počkala na schodech, dokud nedorazil. Tak takhle skončilo to tvoje fantazírování, říkala si v duchu. Taxi zabrzdilo, Lara vlezla na zadní sedadlo a udala řidiči adresu.

	Po půlhodině zastavil taxík u skromného venkovského domku v Irvinu, který měl k Englandovu přepychovému sídlu s terasou velice daleko. Lara tvrdě usnula a taxíkář ji musel probudit. Pak musela zmateně hledat v rozházeném obsahu peněženky peníze, musela vyhrabat všechny drobné a odpočítat mu je na dlaň.

	V domě byla tma. Střevíce si nesla v ruce, protože nohy měla otlačené až hrůza, a ke všemu jí začala třeštit hlava. Postkoitální syndrom, pomyslela si. Vlastně spíš jako post ničem syndrom. Právě se chystala zasunout klíč do zámku, když si povšimla malé kartičky zastrčené do škvírky. Vytáhla ji a zkusila ji přečíst, ale ve tmě nebylo vidět na písmena. Odhodila střevíce na verandu, odemkla a cvakla vypínačem.

	Srdce se jí rozutíkalo a málem zaječela. Bleskově mrkla na kartičku a zjistila, že je z policejního oddělení. Její dům byl vyloupen. Kolem půl osmé se ozvalo její poplašné zařízení, sotva pár minut poté, co si ji tady Benjamin vyzvedl.

	Začala obhlížet škodu. Všechny její věci byly naházené uprostřed na podlaze a kolem leželo všechno doslova v troskách. Dokonce i polštáře na její nové pohovce byly rozřezané a vycpávka se válela po celé místnosti jako veliké sněhové koule.

	Dokázala jen stát a zírat. Ačkoliv k vloupání do bytu musí v Los Angeles docházet určitě každou vteřinu, sama měla dosud štěstí. Připadala si jako znásilněná. Cizí ruce se jí hrabaly v osobních věcech. Hlava jí třeštila tak nesnesitelně, že by se nejraději posadila, ale nemohla si dovolit s čímkoliv hnout. Zašla do garáže – doufala přitom, že klika u garáže není jediná, na které se nacházejí otisky prstů – a z telefonu ve svém voze zavolala na policii. Pak ťukla do tlačítka, kterým se otevíraly dveře od garáže, a seděla ve tmě, dokud policisté nepřijeli.

	 

	Uběhla hodina. Lara stála s jedním policistou na zadní verandě, zatímco v domě se činili laboratorní technici. Jeden z nich právě přitloukal kus překližky na rozbité okno, kterým vetřelec vlezl dovnitř. Lara otrhávala oschlé květy z růžového keře, ani si přitom nevšímala trnů. „Cože?“ zeptala se policisty, kterého přes hluk bušícího kladiva téměř neslyšela. „Vážně si myslíte, že nejde jen o obyčejnou vloupačku?“ Byly už tři hodiny ráno a byla tak unavená, že ani nedokázala myslet.

	„Víte, nic cenného se neztratilo a celé místo někdo doslova vykuchal.“ Policista byl upravený mládenec něco po třicítce. V pase měl uniformu našponovanou, byla mu až malá. Pod ní se mu rýsovala neprůstřelná vesta. „Tolik zbytečné škody nadělá jen málokterý zloděj, natož aby odešel bez televizoru, hifi věže nebo něčeho podobného.“ V kapse měl nacpaný sáček buráků, louskal je a házel si je do úst. „Nechcete buráček?“ nabídl jí.

	„Ne, díky,“ odmítla. „Tak po čem tedy pásli, oč jim tedy šlo?“

	„Copak já vím?“ odpověděl ledabyle. Držel plnou hrst slupek a strčil si je do kapsy u kalhot, aby je nemusel rozházet po Lařině verandě. „Připadá mi to jako zlomyslnost. Jako kdyby někdo hledal vás, a když neuspěl, udělal tady schválně binec. Když jsem podobnou scénu viděl posledně, šlo o kšefty s drogami. Když hledali zboží.“

	Lara se ponořila do myšlenek. Chlapec Jessiky Van Hornové jí nepříčetně vyhrožoval před celou soudní síní. Když teď byl Henderson bezpečně za mřížemi psychiatrického ústavu, zbývala mu jako terč už jen ona nebo England. Bylo by možné, že by ji mládenec někdy odpoledne sledoval od soudní budovy a přišel sem uskutečnit své výhrůžky? Objala se pažemi kolem ramen a zachvěla se. Tak mladý člověk a takhle zničený smrtí své dívky – vyloučit se ta možnost nedala.

	„Co bych měla udělat?“ povzdechla si.

	„Nevíte o někom, kdo má na vás pořádnou pifku?“ Nedíval se na Laru, hleděl přímo k obloze. Mlha se místy zvedla a vykukovaly hvězdy. „Nepředsedala jste u toho Hendersonova případu?“

	Tak vida, už to vědí všichni. „Ano…“ Ale jistě, kromě toho soudila další stovky lidí, ať jako státní žalobce, nebo jako soudce. Kdyby chtěl někdo spočítat, kolik si nadělala nepřátel, musel by tomu obětovat hezkých pár hodin.

	„Paní soudkyně, kdybych já byl na vašem místě… víte,“ pokračoval policista, „našel bych si dočasně nějaké jiné bydlení. Aspoň do té doby, než dáme dohromady stopy a uvidíme, co všechno se z nich dá zjistit. Nerad bych vás tady jednou v noci našel rozříznutou jako tuhle pohovku.“ Dochroustal buráky a oprášil si dlaně. Myslel svou radu smrtelně vážně, hleděl přitom Laře přímo do obličeje. Pak mu pohled sklouzl níž a Lara si uvědomila, že nemá podprsenku. Pod tenkým svetříkem jí zřetelně vystupovaly bradavky. Očima jí ulpěl na hrudníku a pokročil trochu blíže. Lara ucouvla a opět si ovinula hrudník pažemi.

	„Mám přece poplašné zařízení. Dokonce mám i nouzové tlačítko.“

	„To jo,“ souhlasil, „ale jsou vám platné jako mrtvýmu zimník. Pochopte, funguje to tak, že nejdřív sem zajedou lidi z té bezpečnostní agentury, kde spustí signál od vás, ti pak dají hlášku nám, no a než sem dorazíme my, jsou ti grázlové dávno v prachu. Být vámi, tak na nějakou dobu zastrčím hlavu. Můj osobní názor je takový, že někdo má na vás hezky spadeno a že se určitě vrátí.“

	„No to je senzace!“ vybuchla Lara a vztekle pohodila hlavou. To jí ještě tak scházelo – aby po ní začal pást nějaký šílenec!

	„Nemůžeme už jít dovnitř?“ Rozhlédla se po zahradě plné vzrostlých stromů a hustých keřů. Bála se i s policistou po boku. Třeba jsou ti násilníci ještě tady, schovaní. Třeba mají pistoli a každým okamžikem začnou střílet. Dokonce ještě před touhle událostí se v noci kolikrát vyděsila podivnými zvuky a fantazie jí okamžitě nastartovala děsivé vidiny. Pod rukama jí prošlo už tolik hrůzných zločinů, že ji začínaly strašit, většinou v hodinách těsně před úsvitem. Občas mívala můry z pitevních fotografií, krvavých scén zločinu a představovala si na místě oběti svoje vlastní tělo.

	Lara neměla ani tušení, co dělat či kam jít. „Takže podle vás tady nebudu dneska v bezpečí? Tedy, chci se zeptat, jestli je možné, aby sem přišli dvakrát za jednu noc?“ Vstoupili do domu. Zastavila se a zkontrolovala, zda prosklené posunovací dveře jsou pořádně zamčené.

	Ostatní kriminalisté posbírali svoje nádobíčko a zmizeli. Policejní důstojník po Lařině boku by nejradši odjel také, takže zamířil ke dveřím. „Dneska v noci snad už ne. Ale na vašem místě bych odtud zítra vypadl a zůstal chvíli někde schovaný.“

	„Díky,“ řekla Lara. Jakmile zmizel, zamkla vchodové dveře a zastrčila závoru. Jako by si mohla dovolit zůstat v úkrytu! To se prostě vymykalo vší logice, to patřilo do říše absurdity! Jedině že bych zítra vyrazila do práce s kápí na hlavě, zoufala si. Proslula bych jako Neznámá Soudkyně.

	Odvrávorala do postele s jistotou, že během pár minut usne jako špalek. Velice se pletla. V sousedství zaštěkal pes a ona nadskočila, srdce až v krku. Když se ozvala rána z výfuku nějakého auta, vyletěla z postele, zakopla a upadla obličejem na koberec. Než do ložnice proniklo první denní světla, byla Lara pevně odhodlaná se vystěhovat.

	 

	Celým dnem proplula v oparu absolutní vyčerpanosti. Bylo úterý, kdy vedla na Irvinské univerzitě večerní seminář. Několikrát natáhla ruku po telefonu, že seminář odvolá, ale nakonec se rozhodla jít. Večer se pak ubytuje v motelu, aspoň do té doby, než se rozhodne, kam jít. Klidně můžu svou skupinu odučit, pomyslela si, a potom se jít pořádně prospat.

	Večer jí přinesl propastné zklamání. Přednášela o odpovědnosti policistů v terénu, a to převážně studentům, kteří hodlali skládat státnice z kriminalistiky a počítali s kariérou ve vyšších složkách policie. Lara si připravila tuto přednášku, protože si představovala, že to by mohl být jeden ze způsobů, jak zamezit brutalitě ještě dřív, než k ní vůbec dojde, a poučovala budoucí policisty o všem, co může přijít v důsledku jejich vybočení z povolených mezí. Dnes se však ukázalo jenom šest studentů. Těsně po uzavření Hendersonova případu bylo narváno, většina jich dokonce musela stát – zajímalo je, co přesně se stane těm provinilým policistům, kteří prováděli zatýkání. Bude je obviněný žalovat? Mohou sami nakonec skončit za mřížemi? Přijdou o svoji práci natrvalo? Lara si pomyslela, že dneska večer asi šprtají na test z jiného předmětu.

	Po odchodu posledního studenta zamířila do počítačové pracovny, aby vyzvedla svého přítele a spolupřednášejícího. Emmet Daniels trpěl Gehringovou chorobou, neboli amyotropickou laterální sklerózou. Tato nemoc vyvolává poškození nervových buněk v míše a té části mozku, jež ovládá příčně pruhované svaly, tedy ty ovládané vůlí člověka. Díkybohu však neovlivňuje intelekt, pomyslela si Lara, když nakoukla do místnosti a zahlédla drobného muže usazeného před terminálem počítače v kolečkovém křesle. Emmetův geniální mozek byl všeobecně uznávaný především na poli počítačových věd. Univerzita měla obrovské štěstí, že se jí ho podařilo ulovit, ačkoliv k tomu, aby zvládl vyučování, potřeboval pomocného asistenta. Každým rokem se jeho schopnost mluvit snižovala. Zanedlouho už toho vůbec nebude schopen, takže pak bude odkázán pouze na hlasový syntetizátor. Jeho hlavním povoláním byla tvorba počítačového softwaru pro velké společnosti v celých Spojených státech. S výjimkou úterka, kdy přednášel na univerzitě, pracoval Emmet ve svém bytě nedaleko budovy soudu. Jedna paní, která s ním bydlela ve stejném domě, ho každý týden vozívala na univerzitu a Lara ho zase dopravovala domů.

	Vteřinku jen tak stála a dívala se na něho. Vzpomínala na den před třemi roky, kdy se spolu setkali poprvé. Oba se zúčastnili první schůze pracovníků fakulty a náhodou seděli přímo proti sobě. Jakmile se Emmet dozvěděl, že Lara pracuje jako okresní prokurátor, zahájil diskusi o trestu smrti. Předvedl natolik analytickou mysl, že ho doprovodila i k jeho autu a zapáleně se dohadovali nejméně hodinu. Tehdy sice už byl na vozíku, ale jeho schopnost mluvit nebyla ještě tolik dotčena. Projevil se jako zanícený debatér. V průběhu celých tří let smutně sledovala, jak ho devastující nemoc postupně pohlcuje. Nikdy však od něho nezaslechla jedinou stížnost.

	„Připraven?“ ohlásila a opřela se o rám dveří.

	Stiskl tlačítko na vozíku a ten se otočil o sto osmdesát stupňů. Skla na brýlích měl tak silná, že oči za nimi byly téměř k nepoznání – mnohokrát zvětšené, takže vypadaly jako veliké mléčné planety, jež jako by ukrývaly všechna tajemství vesmíru. Přestože na jeho věk řeč nikdy nepřišla, odhadovala Lara, že Emmetovi nemůže být moc přes třicet.

	„Ano,“ odpověděl. „Připraven… Jsem dnes… unavený.“

	Čím delší den měl za sebou, tím namáhavější pro něj bylo hovořit. Většinou mluvil jen v krátkých přerývaných větách a oči mu nezvladatelně pluly sem a tam. V pracovně nebo doma však používal ke komunikaci počítač, na kterém psal svá sdělení rychleji, než je Lara stačila vůbec číst. Používal přitom jakousi kovovou klícku nasazenou na hlavu. Na přední části této konstrukce byla upevněná dlouhá tyčka, kterou – namísto oslabených prstů – ťukal do kláves.

	O kauze Henderson už pochopitelně věděl. Ostatně věděl o všech Lařiných případech. Lara si s ním povídala strašně ráda. Ne snad jen pro to, že byl geniální a citlivý a stoprocentní logik, ale navíc uměl skvěle poslouchat. Možná za to zčásti mohla jeho nemoc, ale Lara byla přesvědčená, že i beztoho by ji soustředěně vnímal. Nebylo to jen poslouchání, on každé slovo doslova vážil. Řekla mu, že se jí někdo vloupal do domu a že policista je přesvědčen, že jí hrozí nebezpečí.

	„To nevypadá… dobře,“ řekl. „Zůstaň… tedy… u mě.“

	„Ale jdi, Emmete,“ namítla Lara. „To je od tebe moc milé, ale takhle tě obtěžovat skutečně nemůžu. Navíc se nejspíš zařídím podle rady toho policisty, víš, jako že se mám nějakou dobu držet v úkrytu. Půjdu dnes večer přespat do hotelu.“ Při řeči strkala vozík přes parkoviště k jaguáru. Otevřela dvířka vozu a pomohla Emmetovi přesednout na sedadlo spolujezdce.

	Zavřela dveře a složila vozík, který strčila do kufru. Sotva se posadila za volant a vyjeli na silnici, Emmet se k ní znovu otočil: „To je… hloupost. Nech mě… ať ti prokážu… laskavost. Celé ty dlouhé… měsíce… mě vozíš. Zůstaň u mě… Laro.“

	Povzdechla si. Ze všech lidí, které znala, byl Emmet bezpochyby ten nejmilejší. „Tak tedy jenom dneska,“ souhlasila. „Zítra musím vykoumat něco jiného.“

	V bytě jí Emmet kývnutím naznačil, aby za ním šla do jeho pracovny, kde si nasadil konstrukci na hlavu a začal psát na počítači. Přes obrazovku se bleskově kmitala slova: „V tomhle domě je na prodej volný jeden byt. Už celý rok o něj nikdo neprojevil zájem, tak teď ho nabízejí aspoň k pronajmutí. Můžeme jim zavolat a zjistit, jestli by ti ho dovolili najmout třeba jen na pár týdnů, na měsíc nebo tak nějak. Je zařízený… moderně.“

	„Nádhera,“ zaradovala se Lara nakloněná přes jeho židli. „To by bylo úplně nejlepší.“ Emmetův dům byl jen pár bloků od budovy soudu. Stačilo by jen si dovézt z domova pár kousků oblečení. „Jsem si jistá, že to celé je stejně nesmysl. Třeba ten lupič nic neodnesl jen proto, že se vylekal alarmu.“

	„Radši být v bezpečí než litovat,“ napsal Emmet.

	Rozloučili se a Lara se zhroutila na malou pohovku v Emmetově ložnici pro hosty. Jen pár stop od ní ve tmě bzučely a blikaly jeho obrovské počítačové terminály. Má tady tolik zařízení, pomyslela si Lara, že by mohl řídit meziplanetární lety. Vypadalo to tam jako v ústředí NASA.

	Zítra se tedy pokusí najmout si ten prázdný byt. Pro dnešek je v bezpečí – ten křehoučký drobný muž ve vedlejší místnosti jí dělá ochránce. Jeho přítomnost ji uklidňovala, i když by neměl na odražení případného útočníka dost sil. Aspoň není sama. Za pár minut už spala, ukolébaná tichými zvuky Emmetovy tyčky, ovládající počítač, s nímž pracoval celou noc.
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	Josh vzhlédl na vrcholek kopce před sebou a povzdychl si. Sklouzl chodidly z pedálů kola na asfalt. Každý den musel jet na kole do školy a zas nazpátek. Ráno to bylo nejlepší, protože mohl z kopce sesvištět bez šlapání, vítr mu šlehal do tváře a on si představoval, že místo na kole sedí na motocyklu. Jeho otec na motocyklu jezdíval, na obrovské čtyřistapadesátce značky Harley. Na tom ale nezáleží, pomyslel si, opřel se opět do pedálů a pustil se do únavného stoupání do dva kilometry dlouhého kopce, na němž stál jejich dům. On sám se nikdy neposadí na motocykl žádné značky. Rozhodně ne do té doby, co bude na světě jeho matka, to od té nehody a od tatínkovy smrti. Bude mít velké štěstí, jestli mu dovolí řídit aspoň auto, až mu za dva roky bude šestnáct a bude si moct udělat řidičák.

	Když šel to ráno na záchod, zůstala po něm zakrvácená mísa – to bylo po těch kouscích fólie, které musel spolykat. Vyplakat se u matky by nemělo smysl. I kdyby jí prozradil, co mu Sam minulý večer provedl, neudělala by Samovi ani to nejmenší. Poslední dobou nemluvila o ničem jiném, než jak se odstěhují, jak jejich loď konečně dorazila do přístavu a podobné pitominky.

	Uprostřed kopce si svlékl propocené tričko a uvázal si ho kolem pasu. Pot po něm doslova stékal, a to byl teprve v polovině cesty. Maminka na něho nejmíň jednou týdně ječela, že je strašně hubený. Možná, že kdyby ona jezdila denně deset kilometrů a z toho dva jako na Mount Everest, pak by byla hubená stejně jako on. A navíc, pomyslel si a pevně stiskl řídítka, až mu vystoupily žíly a svaly, stejně nejsem hubený, ale prostě vytrénovaný. Tak tomu říkali v tělocvičně – když měl někdo tak málo podkožního tuku, že jeho kůže byla na svalstvu doslova napjatá, že vypadala jako průsvitná.

	Když ještě byl tatínek naživu, běhával Josh k místnímu tělocvičnému klubu a díval se, jak cvičí v posilovně, na lavici, jak se vzpírá na hrazdě, heká a sténá, zápasí a žertuje s ostatními muži. Teď už si ale nemohli členství v klubu dovolit. Josh sám cvičil každý večer ve svém pokoji, znovu a znovu zvedal činky, které dostal k Vánocům, a snil o dni, kdy bude stejně silný jako býval jeho tatínek, silný natolik, aby se mohl úplně každému postavit. –

	Dokonce i Samovi.

	Dojel k jejich bloku a ztuhnul. Na příjezdové cestě stála Samova dodávka. Josh se ohlédl přes rameno a zauvažoval, že sjede opět z kopce a až do večeře se bude poflakovat s některým kamarádem. Prostě se nedokázal smířit s představou, že uvidí Sama už takhle brzy odpoledne – ne když do večera chybí tolik hodin, ne když už se třeba dávno opíjí, nadává a hledá si záminky ke sporům. Jenže pak si uvědomil, že pokud ujede a zachrání se až do večeře, bude muset ten zabijácký kopec vyjet ještě jednou a nezbyde mu už síla na večerní cvičení. Nejlepší bude proklouznout zadními dveřmi a snažit se proběhnout do svého pokoje dřív, než ho Sam zahlédne.

	Josh tiše otevřel postranní branku, opřel kolo o cihlovou zeď domu, odstrčil dvě popelnice, sundal si z římsy nade dveřmi klíč a prošel dveřmi do kuchyně. Kolem bylo ticho, klid. Výborně, pomyslel si s úlevou a udiveně se rozhlédl po místnosti. Panoval v ní ten největší binec, jaký tu kdy zažil. Všechny věci byly vysypané a naházené na jednu hromadu uprostřed podlahy. Buď ti dva měli za sebou příšernou hádku, nebo vážně začali balit kvůli odchodu. Sam nejspíš nezaplatil splátku na hypotéku, takže dostali soudní příkaz k vystěhování. To jim tak ještě scházelo, aby skončili na ulici.

	Josh Sama Perkinse nenáviděl. V celém vesmíru neexistovalo nic, co by nenáviděl víc než právě Sama Perkinse. Bylo by mu dočista jedno, kdyby celý svět zahynul při nukleární katastrofě, jen kdyby Sam Perkins zahynul spolu s ním. „Bum!“ zašeptal, když si to v duchu představil. Starý Sam vykopnutý explozí na nebesa.

	Z ledničky chvatně vytáhl plechovku koly a zamířil do chodby. Cestou do svého pokoje musel minout ložnici rodičů. Modlil se, aby dveře byly zavřené. Sam se nejspíš vrátil trochu dřív, aby si to rozdal s maminkou. Jaký jiný důvod by mohl mít? Nejspíš s ní teď provádí všechny ty nechutné věci, a to za plného denního světla! Při tom pomyšlení měl nutkání vyzvracet se přímo na béžový koberec a nechat zvratky tam, kde by do nich Sam tlápnul, jakmile by vyšel z ložnice.

	Dveře nebyly zavřené, naopak, byly dokořán.

	Josh nakouknul do ložnice. Oběd mu náhle ze žaludku vyskočil do hrdla a srdce se mu zastavilo. Jasně si uvědomoval, co vidí. Mozek mu vřeštěl a snažil se mu sdělit to, o čem věděl, že má před očima, ale on prostě vnímal jen jednotlivé vjemy bez jejich pochopení, bez souvislostí. Někde v dálce kdosi křičel – to ale nemohl být on, to musel být někdo úplně jiný. V těle se mu probudilo drápající divoké zvíře, bušilo mu zevnitř lebky do očí, prožíralo se mu žaludkem, drtilo mu obrovskými tlapami žaludek tak strašně, až Joshovi bylo jasné, že praskne. Teprve pak to zaslechl. Svůj vlastní hlas. S časovým zpožděním.

	„Mami!“ rozléhalo se to ječení a znělo ve vzduchu jako ozvěna, zvuk se stále odrážel a opět vracel. Přitiskl si ruce na uši. Nechtěl to slyšet. Oči měl přimrzlé ke scéně před sebou, ale ten hnusný zvuk, který vycházel z jeho vlastních úst, ten zaboha slyšet nechtěl.

	 

	Dvacáté sedmé oddělení vrchního soudu Orangeského okresu mělo přestávku, ale hodiny ji rychle odtikávaly ke konci. Od chvíle, kdy předsednické kladívko ohlásilo pauzu, se ručička přehoupla přes značku patnácti minut a teď se blížila ke dvacáté minutě. Soudní síň byla přeplněná a hlučná, všichni hovořili najednou, vbíhali advokáti a práskali spisy o desky stolů, v chvatu se radili se svými klienty, z nichž některé až do této chvíle neviděli. Phillip vešel do Lařiny pracovny a tiše se zastavil před jejím prostorným a papíry pokrytým stolem. Sklopená víčka se Laře zachvěla, ale nevzhlédla. Stál a čekal.

	„Ano,“ pravila konečně, sundala si brýle a upřela na tajemníka své břidlicově šedé oči. „Co potřebujete, Phillipe?“

	„Já vím, že právě pracujete na tom Adamsově případu a že jste požádala, abych vás nevyrušoval, ale na první lince volá seržant Rickerson z policejního oddělení v San Clemente.“

	Lara mlčela. Phillip stál tiše, ruce spuštěné podél boků. Očima zabloudila k materiálům před sebou. Míjely vteřiny.

	„Promiňte, ale mám mu říct, aby zavolal později?“

	„Prosím vás, žádné telefonáty,“ zamumlala Lara, oči sklopené k papírům, ponořená do hlubokého soustředění. „Dneska si nevyšetřím ani pět minut. Žádné telefonáty.“

	Odešel. Po pár vteřinách byl zpátky a tvářil se nešťastně. „Prý s vámi nutně musí mluvit! Tvrdí, že se to týká vaší sestry.“ Odmlčel se a počkal, až Lara vzhlédne. Tvářil se velice ustaraně.

	Položila dlaně na stůl. S prkenně vzpřímenými zády roztáhla prsty do vějíře a zaťala je do papírů. „Tak dobře, Phillipe, ten hovor si vezmu.“

	Zatímco Phillip spěchal ze dveří, chňapla sluchátko. „Tajemník mi oznámil, že máte nějakou informaci o mé sestře… Ivory Perkinsová… Je to správně?“ Hlas měla pevný. Nemá důvod panikařit. Stejně se to nejspíš přímo Ivory netýká. Při podobných telefonátech padalo spíše Samovo jméno. „Pan Perkins tvrdí, že vám máme zavolat ohledně toho lístku,“ slýchávala. „Pan Perkins nás požádal, abychom se s vámi zkontaktovali ohledně udání, že kupuje kradené zboží.“

	Policista cosi říkal. Lara sledovala vteřinovou ručičku. Měla zpoždění. Pár minut mohlo rozházet rozvrh několika soudních stání za sebou. „Promiňte, seržante, mohl byste to ještě jednou zopakovat?“

	„Vznikl tu problém, bohužel vážný. Vaše sestra a její manžel byli zabiti. Vypadá to na dvojnásobnou vraždu.“

	„Dvojnásobnou vraždu?“ opakovala, jako by podobný výraz nikdy neslyšela. „Ivory?“ Ne, Ivory ne. Sam Perkins ano. Ale její sestra ne.

	„Jsme přímo v jejich domě. Podle všeho se její syn vrátil ze školy a našel je. Skutečně šeredná scéna, to mi věřte.“ Seržant Rickerson se odmlčel. „Když jsme sem dorazili, byl doslova hysterický, ale mezitím se trochu zklidnil. Poslali jsme ho k sousedům.“

	„Já… on… Tak ona je mrtvá.“ Lara vstala, nepouštěla sluchátko z ruky a hlavu měla prázdnou, jako vygumovanou. Dlaně se jí potily. Sevřela sluchátko oběma rukama. „Kdy se t-to stalo?“

	„Patolog nám nedokáže určit přesnou dobu úmrtí, dokud neprovede pitvu. Ovšem podle vzhledu těl bych soudil, že k tomu došlo sotva před pár hodinami.“

	Ale to už Lara obcházela stůl a mířila ke dveřím. Došla na konec telefonní šňůry, ale kráčela dál, vlekla telefonní přístroj po plném stole, srazila jím na zem šálek kávy a několik spisů, které se rozletěly po koberci. V šoku už procházela dveřmi a sluchátko ještě pořád svírala v ruce. Konečně si uvědomila, co dělá, pustila ho a ono se po podlaze odplazilo zpět ke stolu. Otočila se, sebrala ho a řekla chraptivě: „Jedu tam.“

	Zapomněla i na kabelku. Tajemníkovi neřekla jediné slovo, prostě jen vyšla ze své pracovny, oblečená do černého taláru, a pokračovala až na konec chodby, kde stál pult a za ním seděl člen ochranky. Zastavila se a dlouho stála. Zírala jen tak do prázdna.

	„Jste v pořádku, paní soudkyně?“ zeptal se černý strážný a naklonil se přes pult. „Jste strašně bledá.“

	Vyklouzla z taláru a podala mu ho. „Zavolejte Phillipovi a řekněte mu, ať mi pošle do garáže klíčky od vozu a všechna moje odpolední stání ať odvolá. A honem!“ zaječela a rozběhla se. Strážný stiskl bzučák a otevřel dveře. „Moje sestra…“ Proběhla dveřmi a přitom mluvila jakoby pro sebe. „Moji sestru zavraždili.“

	Přivolala si výtah a nastoupila do něj. Byl vyhrazen jen pro soudce a vedl až do podzemních garáží. Dveře se zavřely, ale výtah se nerozjel, zapomněla ho spustit. Padla celým tělem na zadní stěnu výtahu a vykřikla: „Ivory! Kristepane, ne! Přece nemůže být mrtvá! Já to nedovolím!“ Křičela a plakala současně, ruce zaťaté, plná sžíravé a děsivé bolesti, která ji beze zbytku pohlcovala. Hruď se jí prudce zvedala a zase klesala. Bylo jí jasné, že se za chvíli začne dusit.

	Dveře výtahu se otevřely a dovnitř vstoupil Phillip. Podal jí kabelku. „Můžu pro vás něco udělat? Došlo snad k nějakému neštěstí? Nechcete, abych vás někam zavezl?“

	Lara se přestala opírat o stěnu výtahu a nepřítomně na něho pohlédla. Po tvářích se jí valily slzy. Cítila jejich horký proud.

	„Ne,“ řekla. „Stačí, když odvoláte všechny moje odpolední povinnosti, protože mi zavraždili sestru.“ Natáhla ruku a položila prst na tlačítko pro jízdu do suterénu s garážemi. Na vteřinku si s Phillipem hleděli do očí.

	„Omlouvám se… moc se omlouvám. Zavolejte mi, pokud bych pro vás mohl něco udělat.“

	„Jak byste pro mě mohl něco udělat?“ zeptala se, když už se dveře zavíraly a Phillip za nimi pomalu mizel. Co se dá vlastně dělat, když umře člověk? Dokáže snad do něho vdechnout zpátky život? Dokáže mu snad znovu rozpohybovat srdce a nechat obíhat krev?

	A na ničem jiném přece nezáleží.

	 

	Tu půlhodinovou jízdu si vůbec nepamatovala – provoz na dálnici, odbočka do San Clemente, strmý kopec k jejich domu. A teď se k domu přibližovala. Byla to skutečnost. Byla to živá noční můra.

	Celý blok lemovala policejní auta, kola stočená proti chodníku, aby nesjela z kopce. Lara zajela se svým zeleným jaguárem na čísi příjezdovou cestu o čtyři vchody dál a nechala ho tam stát s klíčky v zapalování, s předoucím motorem, s kabelkou na sedadle. Ten kousek cesty k sestřině domu doslova uběhla. Přes přední trávník byla natažená žlutá páska. Postávalo u ní několik policistů, kteří bránili ve vstupu zvědavým dětem a sousedům. Zvědavci tu tvořili hustý dav. Všichni měli tváře zardělé vzrušením. Jedno malé děcko se vyškublo matce, proklouzlo pod žlutou páskou a začalo nadšeně poskakovat po trávníku. Policista je chytil a v náruči je odnesl k matce na chodník.

	Lara pásku dočista přehlédla. Narazila přímo do ní a pokračovala v chůzi s očima upřenýma na vchodové dveře malého domku. Nic jiného vnímat nedokázala.

	„Hej, vy!“ okřikl ji drsný hlas. „Tam nemůžete! Koukejte jít zpátky!“ Natáhla se k ní svalnatá paže a zachytila ji za rukáv.

	Lara se té paži vytrhla a vytřeštila na policistu oči. „Moje sestra,“ řekla. A šla dál, stlačila pásku dolů a překročila ji. „Moje sestra.“

	U dveří se setkala s dalším odporem. Uniformovaný policista se postavil přímo před ni a zabránil jí ve vstupu. „Teď tam nemůžete, paní. Stal se tam zločin.“

	„Moje sestra,“ zopakovala Lara a pokusila se ho odstrčit. Vykulil na ni oči, ohlédl se ke dveřím a opět k ní.

	„Vy jste soudkyně Sanderstoneová?“ zeptal se a postavil se víc zpříma. Upravil si opasek. „Víte co, počkejte tady a já seženu seržanta Rickersona. Velí tady. Nejspíš tam dovnitř ani nechcete.“

	Všimla si, že se na ni dívá soucitně. Nijak zvlášť jí to nepomohlo. Obešla ho. Malý dům se hemžil spoustou lidí, někteří byli v uniformách, jiní v civilu. Další měli černé kalhoty a bílé košile se jmenovkami připnutými u kapsiček. Ti patřili k bílé dodávce, na kterou si Lara vzpomněla – parkovala u chodníku s otevřenými zadními dveřmi. Dodávka na sobě měla příšerný nápis: soudní patologie.

	Teď si k Laře razil cestu statný muž v oblýskaném šedém obleku, s rozcuchanými rezavými vlasy, pronikavýma očima a s tváří zjizvenou po pubertálním akné. Přistoupil k ní blízko, možná až příliš. „Seržant Rickerson… Ted,“ představil se. Začal jí nabízet ruku ke stisku, ale pak si uvědomil, že za daných okolností je to nepatřičné gesto, a ruku zase spustil. „My už se viděli, ale vy si to určitě nepamatujete. To jste ještě působila jako prokurátorka.“

	„Kde je?“ Lara těkala očima po místnosti, v níž panoval nepředstavitelný nepořádek. Nepátrala však po ničem jiném než po tělech, neslyšela nic než změť tlumených hlasů.

	„Poslyšte, jít až sem, to podle mě nebyl ten nejmoudřejší nápad.“ Promnul si zrzavý knír a naklonil se k ní ještě blíž. „Co kdybychom si vyšli na zadní dvůr a minutku si promluvili? Ať se tady lidem nepleteme pod nohy.“

	„Musím ji vidět. Prosím vás, seržante, nechte mě, ať se na ni podívám!“ Přejela si rukou po obličeji, jako by odháněla mouchu. V pokoji bylo příliš mnoho lidí a příliš málo vzduchu. Jeden policista se pokusil protáhnout se kolem nich a pendrek se mu neslušně zabodl zezadu mezi její nohy, vyhrnul jí sukni a odhalil spodní lem jejích kalhotek. Lara si toho nevšímala.

	Rickerson ji jemně odtáhl stranou, vyprostil jí pendrek ze sukně a střelil po policistovi přísným pohledem.

	„Promiňte,“ zahuhlal muž s náznakem úsměvu. Pokrčil rameny a pokračoval v chůzi, aniž by tušil, co je ta drobná tmavovlasá žena vlastně zač a co tady v domě vůbec pohledává.

	„Pojďte,“ vyzval ji Rickerson ohleduplně. „Půjdeme ven. Potřebujete čerstvý vzduch.“

	„Kde je?“ Vyčkávala a v duchu odpočítávala vteřiny, jedna, dvě, tři, čtyři, pět, šest. Blížilo se to, cítila to narůstat hluboko v břiše a zuřivě vybuchnout, když otevřela ústa a zavřískla: „Vyhoďte ty hnusný lidi odtud a odveďte mě k mojí sestře! Hned teď!“

	Téměř všichni zmlkli. Všichni zanechali práce a zadívali se na ni. Všichni, kdo klečeli, honem vstali, aby viděli, co se to děje. Seržant Rickerson začal mávat rukama a šeptat cosi lidem kolem sebe. Postupně jeden po druhém zamířili ke dveřím a nakonec se obývací pokoj vyprázdnil. „V hlavní ložnici,“ řekl pak. „Teď je tam soudní lékař.“

	Lara se pohybovala jako v černém tunelu. Na jeho konci vedly dveře do ložnice. Na stolku uviděla vlastní fotografii v čapce a taláru při promoci na právnické fakultě. Vedle byl obrázek, na kterém byla s Ivory vyfotografovaná v kostýmech z Divokého západu. Ivory pyšně držela dětskou flintičku.

	Když přecházela přes práh, vnímala, jak jí nad hlavou proplouvá rám dveří, skoro jako by jimi projížděla na pohyblivém chodníku zábavním parkem. Dostala se do ložnice, aniž by si uvědomovala pohyby svého těla. V mžiku si přitiskla dlaň na ústa, aby zdusila výkřik, a nehty si zaryla do tváří. Krev na stěnách tvořila podivné obrazce jako abstraktní kresba. Samovo tělo leželo zpola na podlaze zpola na posteli, tváří dolů. Hlava, to byla nedefinovatelná krvavá hmota. Místnost páchla smrtí: sraženou krví a lidskými výkaly. Představa té hrůzy, jež se tu udála, se vznášela nad všemi přítomnými jako dusivý oblak popela. Všichni to viděli, cítili a sami před sebou popírali.

	Ivory nejprve vůbec neviděla a srdce jí poskočilo nadějí. Spletli se. Ivory je pořád ještě naživu. Toho jejího odporného manžela někdo zavraždil, ale Ivory je pořád ještě naživu.

	A pak ji uviděla.

	Tělo leželo na podlaze u postele. Od pasu dolů bylo nahé, nahoře mělo průsvitnou podprsenku. Nohy měla Ivory oplzle rozhozené, oči dokořán, vylézající z důlků. Rty měla namodralé, křečovitě sešklebené. Černé vlasy slepené hustou krví. Ta čisťounká pleť byla šedavě modrá a stružky krve zaschly na čele, tvářích i horní polovině těla. Lara odtrhla pohled od Ivoryina obličeje a podívala se jí na nohy. Byly obuté do sešmajdaných tenisek s rozvázanými tkaničkami.

	Nad tělem se krčil nějaký člověk. Další fotografoval. Ten první vstal. Měl na sobě bílou masku a chirurgické rukavice. Lara se mu zadívala na huňaté obočí, jeho očím se vyhýbala. Vydechla a polkla. Po každém cvaknutí fotoaparátu sebou Lara škubla jako v křeči. Přiměla se opět nadechnout. Byla přecitlivělá na zápachy a tady páchla smrt. Smrt a strach. Smrt patřila Ivory, strach byl její.

	„Podle toho, co mohu posoudit v tomhle okamžiku, byla pravděpodobně udušená polštářem. Povšimněte si těch vyvalených očí a modročervených stop po prasklých cévkách v bělmu a napuchlých rtů, to všechno jsou příznaky udušení. Ta krev ale patří jemu.“ Pohlédl na Samovo tělo na posteli. „Myslím dokonce, že v případě toho chlapíka máme i vražednou zbraň. Zdá se, že ho někdo zezadu praštil desetikilovou činkou a roztřískl mu hlavu jako ořech. Tahle sýrovitá hmota je mozková tkáň,“ sebral z povlečení pinzetou cákanec čehosi nepopsatelného a vsunul to do plastikového sáčku. Laře to připomínalo ovesnou kaši.

	Lékař překročil Ivoryino tělo a přesunul se na opačnou stranu postele. Lara padla na kolena a násilím se snažila sklonit hlavu k sestřině obličeji. Nedokázala to. Místo toho civěla na muže v masce a rukavicích, který se nyní skláněl nad Samem. Ivory měla ruku studenou a bezvládnou, ale zanedlouho ztuhne jako socha. Lara uchopila sestřinu ruku, aniž by se jí podívala do tváře, a opět ji pustila. Začala jí zavazovat tkaničky na teniskách, když najednou ucítila v podpaží čísi ruce, jež ji táhly do stoje.

	„Pojďte odtud. Tady se nedá dělat vůbec nic,“ vybídl ji seržant Rickerson jemně. Oči mu přetékaly soucitem.

	„Potřebuju jí omýt obličej,“ namítala Lara a dívala se na rozstříknutou krev. Uvědomovala si, že plácá nesmysly, ale byla proti tomu bezmocná. Ivory přece mívala tak dokonalou pleť! Vlastně už od narození. Většina miminek mívá tvářičku drsnou a zarudlou, ale podle maminčina vyprávění ji Ivory měla skvostně hedvábnou hned od prvního dne – heboučkou a bílou. Proto maminka téhle dcerce vybrala jméno Ivory, podle slonoviny. Ivory by nebyla ráda, že ji někdo vidí v takovém stavu, říkala si v duchu Lara. Byl to jeden z jejích nejlepších rysů.

	„Kdepak, nic takového,“ pravil Rickerson. „To není nutné. Prosím vás, pojďte se mnou ven. Někdo vám donese šálek kávy nebo sklenici vody. Musíte jít na čerstvý vzduch. Hned vám bude líp, uvidíte.“ Mluvil s ní potichu, mírně. Položil jí paži kolem ramen, jako by ji hodlal obejmout.

	Lara mu vzhlédla do očí a hned zas uhnula pohledem. Něco musí udělat, ale jak si má vybavit co vlastně? Nedokázala si vzpomenout vůbec na nic… nedokázala myslet. Vyšla přímo z domu, seržant klusal za ní, ale hlavu měla naprosto zamženou. Neviděla lidi pořád ještě se tísnící před domem, stále narůstající dav, jak se lidé postupně vraceli domů z práce. Někteří z nich si odběhli domů a vrátili se s vychlazenou plechovkou limonády či piva v hrsti – to aby se při tom očumování osvěžili jako v kině. Nevnímala vůz a kameru televizního štábu, který natáčel právě ji, když vycházela z domu, halenku ušpiněnou a zmačkanou, obličej vlhký potem, strnulý jako maska z mramoru. Neslyšela hlas reportéra hovořícího do mikrofonu jen pár centimetrů před její tváří.

	„Hlásíme se ze San Clemente, kde došlo k brutální vraždě sestry a švagra okresní soudkyně Lary Sanderstoneové. Paní soudkyně,“ pravil a nastrčil mikrofon před Laru, „mohla byste nám k tomu povědět něco bližšího?“

	Prošla kolem, aniž by jim věnovala jediný pohled, a zamířila ke svému autu. Rickerson zůstal stát na chodníku a díval se za ní, jak odjíždí. Potom se obrátil zpátky k domu. Stejně by nemělo smysl vyslýchat ji právě teď, pomyslel si. Je chudák úplně v jiném světě.

	Houf vyšetřovatelů, laboratorních techniků a uniformovaných policistů, který postával v semknuté skupince na trávníku před domem – někteří pokuřovali, jiní si čmárali poznámky do bloků – následoval detektiva zpět do domu.

	Soudkyně Lara Sanderstoneová dočista zapomněla na svého synovce, ale stejně tak na něho zapomněl i detektiv seržant Ted Rickerson. Když se jeden policista vynořil z chlapcovy ložnice s dalšími činkami, zcela zřetelně stejného druhu jako byla ta vražedná zbraň – navíc šlo o soupravu, v níž chyběla právě zmíněná velikost – seržant Rickerson nejprve na čtrnáctiletého Joshe ani nepomyslel. Ovšem lepicí páska na krabici přidržovala cár vánočního papíru a visačku s nápisem: „JOSHOVI OD MAMKY.“ Pak už stačil Rickersonovi jediný pohled, aby prudce otočil hlavu k nejbližšímu policistovi.

	„Sežeňte toho kluka!“ vyštěkl. „Sežeňte toho pitomýho kluka!“
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	Lara řídila naprosto bezmyšlenkovitě. Nakonec zastavila u starého domku na Dana Point, kde se sestrou vyrůstaly, a zaparkovala. Původní stavbě se už zdaleka nepodobal. Noví majitelé – za těch deset let, jež uplynuly od matčiny smrti se jich tu vystřídalo hned několik – přistavěli patro a garáž určenou pro jedno auto přebudovali na hernu pro děti. Vypadalo to, jako by člověk slepil dohromady kousky ze spousty nejrůznějších domů. Ty nádherné růžové keře, které maminka denně ošetřovala v rukavicích a klobouku se širokou krempou, dávno zmizely. Kolem domu se objevil plot z kovových mříží a se zamčenou brankou, aby se na pozemek nedostali vetřelci. Všechny pobřežní osady měly svůj díl pobudů a bezdomovců, ovšem Dana Point, San Clemente a San Juan Capistrano, které byly od sebe vzdáleny jen pár kilometrů, jich měly podíl více než spravedlivý. Za plotem byl jenom beton. Ani travička, ani kytička, žádná cesta k domovním dveřím. Všechno se měnilo v kámen: ty Ivoryiny kdysi překrásné ruce i dvorek, na kterém si spolu hrávaly. Ze všeho byl jen kámen.

	Nastartovala auto a rozjela se pryč. Minulost byla uzavřená kapitola. Oba rodiče už zemřeli. Příliš dlouho jim trvalo, než založili rodinu. Děti se u nich objevily skoro jakoby dodatečně. Když se narodila Lara, blížila se mamince čtyřicítka a tatínkovi bylo pětačtyřicet. Než Lara absolvovala univerzitu, byli už hodně staří a její promoce na právnické fakultě se tatínek ani nedočkal. A teď je po smrti i Ivory. Nezbyl už nikdo, kdo by si spolu s ní pamatoval prosluněné dny dětství, to štěstí, smích, naděje a očekávání.

	Až Ivory vyroste, stane se herečkou – slavnou filmovou hvězdou. Všichni to brali vážně, dokonce i tatínek, a ten přitom odmítal věřit, že Lara zvládne studium na vysoké, i když od prvního ročníku střední školy měla samé výborné. V životě měl k optimismu daleko, ale byl upřímně přesvědčený, že jeho nádherná mladší dcera, světlo jeho života, se jednoho dne ocitne na stříbrném plátně. Vždyť byla tak krásná, tak zábavná, tolik toužila lidi pobavit! Milovala pózování před fotoaparátem. Což by ji svět dokázal nemilovat tak nezměrně jako ji milovali oni?

	Než se zabil Charlie, volávala po maminčině smrti Lara sestře, aby si s ní domluvila schůzku někde na oběd. Chtěla, aby si zůstaly blízké, aby zbytek rodiny držel pohromadě. A Ivory vždycky odpovídala: „Musím se zeptat Charlieho a pak ti zavolám.“ Kvůli tomu se pokaždé pohádaly. Lara byla velice samostatná, velice silná a nesmírně spoléhala na vlastní úsudek. Přestože měla Charlieho ráda a na střední škole do něho byla dokonce jeden čas strašně zamilovaná, to ještě předtím, než s ním začala chodit Ivory, nedokázala se smířit s tím, že její sestra mu dovoluje, aby jí řídil celý život do té míry, že si netroufne samostatně si domluvit ani oběd s vlastní sestrou. Lara si uvědomovala, že Ivory je nezralá a nepříliš chytrá, ale každý dospělý má přece právo na svůj vlastní názor, jisté vědomí vlastní identity. Ovšem Ivory hlásala výhradně Charlieovy názory. Po jeho smrti se proměnila ve ztracené dítě, ve snadnou kořist mužů typu Sama Perkinse – vlastně mužů jakéhokoliv typu.

	Během pár měsíců dokázal Sam rozházet všechny peníze, které tehdy Ivory měla: Charlieho životní pojistku i úspory uložené stranou na Joshovo vzdělání. Dokonce si vzal půjčku na její domek v San Clemente, který Charley koupil hned po svatbě.

	Lara teď ujížděla po dálnici severním směrem k Santa Ana. V poledne si domluvila s realitní kanceláří, že se nastěhuje do bytu v Emmetově domě. Před odjezdem do práce se zastavila doma a naházela si do kufru oblečení. Tomu detektivovi se o vloupání ani nezmínila, ani o výhrůžkách mladíka u soudu. Ty dva případy spolu nemohly souviset, aspoň si to v duchu namlouvala. Jak by se mohl dotyčný dozvědět, že Ivory je její sestra? V hlavě jí zběsile vířily myšlenky, stále ještě rozčeřené žalem a vzdorem vůči osudu. Byla teď jen pár bloků od místa, kde stál Emmetův dům a budova soudu v sousedství desítek soukromých právnických firem.

	Najednou si vzpomněla na Joshe.

	Neměli žádné příbuzné. Možná jednu tetičku někde v Georgii, ale té už musí být skoro osmdesát, a pár po světě roztroušených bratranců a sestřenic.

	Bude k sobě muset vzít Joshe.

	Sevřela volant tak křečovitě, až jí kotníky zbělely, a bezmála vrazila do auta před sebou. Chudák kluk. Navzájem se sotva znali. V posledních dvou letech jí Ivory zakazovala se s chlapcem stýkat. Ale teď Lara pro sebe nenacházela omluvu. Vždyť docela klidně odešla z jeho života, jako by jí nestál za slůvko vysvětlení.

	Pohledem zapátrala po odbočce do protisměru. Šňůra aut před ní se vůbec nehýbala. Doprava byla tak hustá, že auta stála takřka na místě. Zpátky do domu v San Clemente se teď vrátit nemohla. Některé věci člověk prostě nedokáže a tohle byla jedna z nich. Pustila možnost odbočení z hlavy a sáhla po telefonu v autě. Kam by měla zavolat? Na policii, samozřejmé. Požádá je, aby Joshe odvezli do jejího pronajatého bytu. Zítra si promyslí, co bude dělat dál.

	Především bude nutné zařídit pohřeb. Pozvat hosty. Bude muset naplánovat spoustu dalších věcí. Ačkoliv pořád ještě svítilo slunce, obloha se zatáhla a Lara najednou špatně viděla. Stejně jako v těch příšerných případech, jež projednávala či o nich slyšela v soudní síni, si zkusila představit, že zavraždili sestru někoho jiného. Její sestru však ne. Vyhrkly jí slzy. Pálily jako horká kyselina, prohryzávaly se jí do tváří, do pleti, jež zdaleka nebyla dokonalá, jež měla do té Ivoryiny nesmírně daleko.

	Na policejní stanici se z auta sice dovolala, ale Rickerson ještě nepřijel. Lara požádala dispečerku, aby se s ním spojila přes vysílačku a zjistila, kde je její synovec. Děvče ji požádalo, ať nezavěšuje.

	„Vzkazuje, že chlapce přiváží sem na stanici. Chce vědět, jestli si pro něho přijedete.“

	„Řekněte Rickersonovi, ať mi zavolá.“ Přemluví policisty, aby Joshe zavezli až do jejího bytu. Ještě nadiktovala Emmetovo číslo a číslo telefonu ve svém autě. „Pokud mě nezastihne, ozvu se mu já.“

	Zavěsila a při první příležitosti zabočila směrem k bytu. Cestou obhlížela restaurace a obchody s rychlým občerstvením a nesoustředěné myšlenky jí přeskakovaly a pletly se jedna do druhé. Chlapec bude potřebovat jídlo. Najíst by se měla i ona. Nemá, kam ho uložit na noc. Pronajatý byt byl pouze jednopokojový. Bude se muset vrátit zpět do svého domu.

	Ale ne, vzpomněla si, domů nemůžu. Rozhodně ne teď, ne po tom, co se přihodilo Ivory a Samovi. Jako by ji obalila kukla strachu. Cítila se v pasti, jako ochromená. Možná po ní skutečně jdou, možná chtějí zabít ji i celou její rodinu. Co když je to vážně ten mladík, který jí v soudní síni tolik vyhrožoval… Vlastně to může být kdokoliv. Byla vyděšená k smrti, přímo panikařila. Okamžitě přestaň!, okřikla se v duchu. Musí zmobilizovat vnitřní sílu a vytěsnit představu sestřina zuboženého těla z mysli na tak dlouho, dokud nedojede do bytu a nevymyslí, jak to zařídí se synovcem.

	Jak je vlastně starý? Lara si přesně nevzpomínala. Byl to roztomilý kluk, připomínal jí Charlieho, ale jinak ho znala strašně málo.

	Odjakživa toužila po vlastním dítěti, snívala o tom, že si jednou založí rodinu. V jistém směru měl Sam pravdu, když Laru obvinil, že na Ivory žárlí. Záviděla Ivory manžela a dítě. Teprve před pár lety se Lara ze své pošetilosti vyléčila tím, že sama sebe přesvědčila, že dělá přesně to, co svět potřebuje, aby zůstal bezpečný. Je to ironie, zoufala si v duchu. Ivoryina smrt popřela smysl mé práce. Odvála jej pryč jako dým. Zmizel. Zásady, na kterých si Lara vybudovala život, se najednou zhroutily, jako by byly z písku. Když ani ona nedokázala zabránit vrahovi, aby nezbavil její sestru života, pak všechno bylo marné a zbytečné.

	Přejela přes parkoviště až k Emmetovu bytu. Ráno se ani nepřesvědčila, zda je v tom jejím pronajatém bytě telefon. Byla si jistá že ne. Byl to malý činžák, jen asi se čtyřicítkou bytů. Emmet měl byt v přízemí, kousek od parkoviště. Ten její byl přímo přes travnatou plochu vnitrobloku. Dokonce tu nebyl ani vrátný a zdejší oblast přitom byla kriminalitou proslulá. Rozhlédla se kolem sebe i za sebe. Vyčítala si, že nenosí zbraň. Většina soudců chodí ozbrojená. Zaklepala na Emmetovy dveře a čekala.

	Neozýval se a neotvíral. Začala bušit do dveří, ale pořád nic. Celá se třásla jako v zimnici. Neměla potuchy, jestli by neměla jít do svého bytu na opačném konci travnaté plochy, nebo zda se má rozjet k domku v San Clemente. Konečně se dveře s cvaknutím otevřely a Lara vběhla dovnitř, zavřela za sebou a opřela se o dveře zády. „Emmete!“ křikla, „jsi tady?“

	Objevil se na chodbě. „Promiň,“ řekl. „Byl… jsem… v koupelně.“ Pak si povšiml její slzami zmáčené tváře. „Co… se stalo?“

	Přitiskla si ruku na ústa. Na pár vteřin nebyla schopná vyrazit ze sebe jediné slovo. Emmet stiskl tlačítko na vozíku a rozjel se chodbou přímo k ní. Vztáhl ruku, dotkl se jejího ramene, ale hned ji zas ochable spustil. „Pověz… mi to.“

	„Moje sestra, Emmete,“ zajektala zuby. „Moje sestra a švagr byli zavražděni.“

	„Zavražděni!“ opakoval. „Ale ne… To je… hrozné!“

	Vychrlila ze sebe všechno, co sama věděla, drmolila podrobnosti v neuspořádaných větách jako šílenec. Pak se vrhla k oknu a vykoukla ven. „Třeba jdou i po mně. Třeba chtějí právě mě, Emmete! Třeba mě sledovali i sem a teď na mě čekají venku!“ Srdce jí bušilo, tlouklo jí do žeber. Ani nepožádala o dovolení, popadla Emmetův telefon a zavolala znovu na policejní stanici. Tentokrát ji spojili přímo se seržantem Rickersonem.

	Mluvila chvatně a otáčela se v Emmetově obývacím pokoji na místě dokolečka. „Ještě jsem vám neřekla, že včera se mi někdo vloupal do domu. Vyšetřující kriminalista se domnívá, že zřejmě pásli po mně, že to není jen tak obyčejná vloupačka. A před třemi týdny mi vyhrožoval jeden mladík… kvůli případu, kterému jsem předsedala. Šlo o vraždu a případ Henderson. Nejspíš jste o tom četl.“

	„Uklidněte se,“ přerušil ji detektiv. „Kde jste?“

	„V bytě svého přítele v Santa Ana. Najala jsem si malý byt v jeho bloku. Ten vyšetřovatel mi poradil, abych se až do uzavření případu odstěhovala a nezůstávala v domě. Nejsem si pochopitelně jistá, ale co když je tu souvislost? Třeba zabili Ivory a Sama jen proto, aby mi ublížili.“

	„Pokud se cítíte na jízdu autem, přijeďte sem na stanici. Máme tady vašeho synovce. Mohla byste mi nadiktovat všechny podrobnosti.“

	„Myslíte, že tedy může existovat souvislost mezi tím vloupáním a vraždou mé sestry a Sama?“ Lara se během hovoru omotala telefonní šňůrou. Teď se začala otáčet na opačnou stranu, aby se zase vysvobodila. Pár kroků od ní seděl tiše Emmet.

	Rickerson přisvědčil. „Možné to je, ale na druhou stranu jste klidně mohla být obětí jen docela obyčejného lupiče.“ Očividně se ji snažil uklidnit.

	„Zajedu tedy k vám a vyzvednu si synovce.“

	„To je vážně bezvadný nápad. Budeme ho muset vyslechnout a vás ostatně také. Chtěl jsem počkat do zítřka, ale když už tu jednou budete –“

	„Jedu hned,“ slíbila. „Josh je ještě kluk. Musí to být pro něho příšerné. Dočista jsem ho pustila z hlavy. Prostě jsem nedokázala myslet.“

	Najednou cítila, že jediné místo, kde se touží octnout, je právě policejní stanice. Je to ostuda, že zapomněla na Joshe. Vždyť to bylo to poslední, co mohla udělat pro svoji sestru – postarat se o její milované dítě a zařídit jí pohřeb.

	„Paní soudkyně,…“ Zarazil se, hlas měl náhle napjatý a znejistělý.

	„Lara,“ připomněla mu.

	„Takže, Laro,“ vyslovil to spíš jako Lauro. To ostatně každý. „Jistě dovolíte, abychom si hned od začátku něco vyjasnili. Váš švagr byl zabit úderem činky. Patřila právě vašemu synovci. A řeknu vám ještě něco: ten váš synovec už dávno není malý kluk. Je velký skoro jako já. Chápete, na co tím narážím?“

	Nechápala ani to nejmenší. No a co, tak Josh už není malý, no. Jakou souvislost to může mít s touhle noční můrou? „Kdo vlastně zabil moji sestru? Viděli sousedi něco podezřelého? Našli jste v domě nějaké stopy?“ Hlas jí začal stoupat, i když se jej snažila ovládnout. Prozatím ty myšlenky odsunovala do nejtemnějších koutů paměti, protože takhle čerstvé příliš bolely. Jenže potlačovat je dál už nedokázala.

	Rickerson mluvil tiše a vyrovnaně. „Uklidněte se, Laro. Uvědomuju si, že to je pro vás nesmírně těžké. Dovolte mi vyjádřit vám nejhlubší soustrast – vlastně teď mluvím za celé oddělení – ale pochopte, prosím, že prostě musíme konat svou povinnost. Musíme zvážit všechny možnosti.“

	Lara chvíli mlčky přemýšlela. Teprve teď jí došlo, co se jí seržant snaží oklikami sdělit. Nepřímo naznačoval, že za zločin by mohl být zodpovědný Josh. To je přece nesmysl. Jistě, otcovražda a matkovražda není zas takovou vzácností, jak by si člověk mohl myslet. I když je ten zločin sebeodpudivější, docházívá k němu. Ale její vlastní synovec! Hrůza! Už ta pouhá představa jí obracela žaludek jako na ruském kole.

	„Co kdybyste radši vyrazila sem? Probereme to osobně.“

	„Tak dobře,“ souhlasila.

	„Co… o tom… říkal?“ zeptal se Emmet, jakmile zavěsila. Lara zůstala stát s pohledem tupě upřeným do prázdna.

	„On… Ach Emmete, já teď musím honem jet a vyzvednout svého synovce. Jen si představ, seržant si myslí, že právě on…“ Nedokázala to ani vyslovit. Přistoupila k Emmetovi, políbila ho na čelo a vyběhla ze dveří.

	 

	Policejní oddělení v San Clemente sídlilo v malé postarší budově. Nebylo nijak velké, protože ani San Clemente nebylo velké město. I když tu kdysi bydlel Richard Nixon a lidé ve Státech tedy ten místní název znali, pořád šlo ještě o místo, jež by leckdo označil jako zapadákov, zastrčený mezi Los Angeles a San Diego. Tu a tam sice ožívala nová sídlišťátka a nákupní centra, ale město samo připomínalo maloměsto na pobřeží, bezmála jako jsou lázeňská střediska na východním pobřeží.

	Rickerson držel v jedné ruce šálek kávy a v druhé plechovku limonády. Káva vypadala odpudivě, ale měl jí velice zapotřebí. Když se v šálku rozmíchala, byla jakžtakž k pití. A limonáda byla pro Joshe. Seržant se v duchu zoufale modlil, aby za to krveprolití v ložnici chlapec nemohl. Sám měl dva kluky a kdykoliv zjistil, že do vážných zločinů jsou namočeni takhle mladí lidé, bylo mu z toho až špatně. Jistě, tu a tam trochu nepromyšleného vytahování a frajeřinky s pitím alkoholu na veřejnosti či nedodržení zákazu vycházek v internátě mu těžkou hlavu nedělaly. Tohle však bylo něco jiného. Tenhle zločin bude bomba. Skočí po něm všechny noviny. Oba mrtví nebyli nijak významní: paní byla v domácnosti, manžel vlastnil maličkou zastavárnu uprostřed historického centra v San Clemente. Ale protože byli příbuzní soudkyně, budou se sdělovací prostředky chovat jako podrážděné vosy. A jakmile by se dohmátly, že mezi potenciální podezřelé patří ten chlapec, rozpoutaly by hotové peklo.

	„Ty, Joshi, nesu ti limonádu, co říkáš?“ obrátil se seržant k zachmuřenému chlapci. Dobře věděl, že jeho úsměv z něj žádnou jiskru veselí nevydoluje. Dlouhé pískově plavé vlasy padaly Joshovi do čela – málem skrz ně neviděl. Byl to velice hezký kluk – čistá pleť, příjemné rysy, modré oči. Ovšem za daných okolností bylo těžké poznat, jaký je vlastně ve skutečnosti.

	Limonáda zůstala stát na stole. Chlapec po ní nesáhl. Seděl na židli předkloněný, se shrbenými rameny, s očima skelnýma a opuchlýma.

	„Fajn, takže začneme od začátku. Já moc dobře vím, jak je to pro tebe bolestné, synku, a moc se omlouvám, že tě takhle trápím, ale jinak to nejde. Jakmile tady skončíme, můžeš odjet s tetou a trochu si odpočinout.“

	Josh zamžikal a olízl si rty. „S tetou? Tetu jsem neviděl už dobrý…“ Zarazil se a pohledem se zavěsil na zarámovaný plakát na zdi.

	„Tak ať to máme radši za sebou. Ty ses tedy vrátil ze školy a před domem uviděls otcovu dodávku. Kolegovi jsi řekl, že to bylo neobvyklé, že se takhle brzo z obchodu obyčejně nevracel. Je to pravda?“

	„Jo.“

	Rickerson se na chlapce zahleděl s účastí. „Omlouvám se, mládenče. Takže tys vešel zadními dveřmi do kuchyně. Bylo odemčeno, nebo jsi musel použít klíč?“

	„Odemkl jsem klíčem. Schováváme ho na římsu nad dveřma.“

	Rickerson si mezitím pročítal zprávu z předběžného výslechu. Podíval se na Joshe. Chlapec měl vytřeštěné oči a dýchal otevřenými ústy. „Šels k ledničce, vyndal sis kolu a pak jsi chodbou zamířil ke svému pokoji. Když jsi procházel kolem ložnice rodičů, dveře byly dokořán a tys tam zahlédl těla. Je to tak?“

	„Jo.“ Josh se v židli předklonil ještě víc, málem se dotýkal stolu. Nahmatal plechovku s limonádou a odtrhl víčko. Nenapil se však. Trhnul hlavou, aby si odhodil vlasy z očí, a dál nevidomě civěl na plakát.

	„Pověz mi o těch činkách.“ Seržant hleděl chlapci přímo do očí a snažil se vyčíst jeho reakci. Nic. Dokonce i hlas mu zněl neuvěřitelně ploše.

	„O činkách? O čem to mluvíte?“

	„Přece o činkách, které ti maminka koupila k posledním Vánocům. Cvičil jsi hodně, Joshi? Máš namouduši slušné svaly.“

	Chlapci se v očích kmitlo jasnější světýlko. „Můj táta byl kulturista. Jako teda můj opravdovej táta. Jo, jasně že cvičím. A odkud víte, že mi mamka koupila k Vánocům činky?“ Josh polkl, při zmínce o matce se až dusil, jenjen se rozplakat.

	„Našli jsme je v tvém pokoji, hochu. Jedna z nich chyběla – desetikilovka.“

	Josh se obrátil k detektivovi a bez mrknutí oka zopakoval: „Desítka?“

	„No ano, přesně tak. Chyběla v sadě.“

	„Hm, jo. Co to má ale společnýho s maminkou?“

	„Co kdybys mi nejdřív odpověděl ty na mou otázku a potom odpovím já tobě. Připadá ti to fér?“

	„Všechny činky jsem měl v krabici pod postelí jako vždycky. Ukládal jsem je do krabice, protože mamka –“ Zarazil se a zakašlal. V očích se mu objevil náznak vláhy.

	„Pokračuj, prosím tě.“

	Chlapci se vyřinuly slzy na tváře. Nijak se nesnažil je otřít a Rickerson předstíral, že je nevidí. „Protože maminka neměla ráda, když se mi povalovaly po celým pokoji, víte? Nařídila mi, že je musím ukládat do krabice a tu někam zastrčit.“

	„Když jsi ráno odcházel do školy, byla tedy desítka uklizená v krabici?“

	„Jo, myslím, že určitě. Teda, nekoukal jsem se, ale večer tam byla.“ Chlapec popotáhl. „Ale třeba jsem ji vážně nechal ležet na podlaze. Já už si to fakt nepamatuju.“ Proud slzí ustal a teď mu zasychal na obličeji. Chlapec byl ve tváři zaprášený a teď stružkami po slzách prosvítala bledá pleť. Smytý prach se srážel v blátivých ostrůvcích.

	„No,“ pokývl Rickerson hlavou, „na podlaze ale nezůstala. Všechny tvé činky jsme našli v krabici pod postelí, ale desítka chyběla. Tu jsme však objevili v ložnici tvých rodičů.“

	Josh upřel na seržanta pronikavý pohled a odpověděl nečekaně ostře: „V mamčině ložnici. Žádnej můj táta on nebyl. To jsem vám přece už povídal. Můj táta se zabil. Tenhle byl akorát nevlastní.“

	Rickerson se opřel v židli trochu pohodlněji a promnul si břicho. Kručelo mu v něm hlady. Bude nutné ověřit, jak vlastně jeho otec zemřel. Ten kluk způsobil, že Rickersonovi přišlo líto, že si v tomhle týdnu nevybral dovolenou podle původního plánu. Ale za to může Joyce. Po bezmála dvacetiletém manželství se jednou ráno zbláznila a oznámila mu, že se hodlá vrátit zpět na vysokou školu a vystudovat obor strojní inženýrství. Po pár měsících se navíc přestěhovala do vlastního bytu a nechala ho i s oběma kluky samotného. Přesto však nepřestávala tvrdit, že rozvádět se nechce, každý večer mu telefonovala a vykládala, jak strašně se jí po něm stýská. Dokonce si na něm vynutila slib, že o jejich odloučení se nezmíní živé duši. Ženský, pomyslel si Rickerson a otáčel přitom zlatou obroučkou na prstě levé ruky. Zatracený ženský! Právě v tuhle chvíli se mohl povalovat na havajské pláži a ne tady vyslýchat chudáka kluka.

	„Tak fajn, Joshi,“ pokývl vlídně. „Teď mi zkus odpovědět, ano? Proč by tvoje desetikilová činka měla být v ložnici tvých rodičů – promiň, v ložnici tvé matky a nevlastního otce?“

	„To nevím.“

	„Nedokážeš přijít na žádný důvod, proč by tvé mamince a nevlastnímu otci chtěl někdo takhle ublížit?“ Rozhodně si dá před slovem rodiče už pozor. Stačil jediný pohled toho kluka a Rickersonovi to bylo jasné.

	„Protože Sam byl hajzl! Jéžiš, jak já ho nenáviděl! Každej ho nenáviděl, jenom mamka ne!“ Konečně se Josh natáhl po limonádě a jedním douškem vypil polovinu obsahu. Žbytek postavil na stůl tak rázně, až to kleplo.

	„Zabils je, Joshi?“ zeptal se detektiv tiše, protože si uvědomoval, že vstupuje na vratkou půdu. Mohl chlapce vyslýchat jako svědka, ale neměl právo jednat s ním jako s podezřelým, dokud se nedostaví jeho rodič či poručník. Ovšem tady se otázka sama vnucovala a Rickerson té vábivé příležitosti podlehl.

	„Ne,“ podíval se mu Josh zpříma do očí. „Ale zabít Sama jsem chuť měl, to zas jo.“

	Rickerson si povzdechl a rozvalil se v židli. „A co tvoje maminka? Víš o někom, kdo by jí chtěl ublížit?“

	„Vážně nevím. Možná Sam. Pořád na ni křičel.“

	„Viděls v domě někdy někoho cizího? Mohl bys nám nadiktovat seznam jejich známých?“

	„No, ani si nevzpomínám. Moc známejch neměli, aby bylo jasno.“ Přes chlapcovu tvář přeletěl pochmurný stín. Zjevně před detektivovým pohledem uhýbal.

	„Povšiml sis dneska po návratu domů, tedy ještě před objevením těl, že něco není v pořádku ěi že je něco jinak než obvykle?“

	„Viděl jsem jenom tu Samovu hnusnou dodávku. V poledne se domů nikdy nevracel. A všude byl děsnej binec, jako by se naši chystali ke stěhování nebo tak nějak.“

	Rickerson byl unavený a měl hlad. Tohle nikam nevedlo. Buď ten chudák kluk vážně nevěděl nic, nebo věděl a byl odhodlaný nepovědět. Detektiv vstal, odstrčil kovovou židli od stolu, sepjal ruce v kříži a protáhl si ztuhlá záda. „Tak toho necháme, mládenče. Pro dnešek toho bylo dost. Každou chvíli se tu objeví tvoje teta. Chce si tě odtud odvézt, víš?“

	Josh se zvedl také. Rickerson zamířil ke dveřím, zastavil se a ohlédl. Chlapec jen tak stál. „Tak pojď,“ vybídl ho tedy. „Přece tu nechceš tvrdnout celou noc, nebo snad ano?“

	„Proč musím jet právě k tetě? Je to mrcha. Proč bych se nemohl vrátit do našeho domu a bydlet tam? Navíc potřebuju kolo a oblečení – spoustu věcí.“

	Rickerson jen pokrčil rameny. Je to zapeklitá situace, říkal si v duchu. V tomhle případě nejspíš nepůjde hladce vůbec nic, ani teď, ani později. „Buď se rozhodneš pro tetu nebo pro dětský domov, kde počkáš na náhradní rodinnou péči. Klidně si vyber.“ Ani na chlapcovu odpověď nečekal, byla předem jasná. Vyšel z místnosti jako první a počkal na chodbě. Na pár minut si opřel bolavá záda o stěnu. Konečně chlapec vyšel a neochotně se za ním vlekl do kanceláře. Co když vážně zabil nevlastního otce, kterého tolik nesnášel, a potom udusil matku? Rickerson se nedokázal zbavit pochybností. Mohl počítat s vyhlídkou na spoustu probdělých nocí. Pokud jde o strach soudkyně Sanderstoneové, že po ní někdo pase, velice o tom pochyboval. Vloupání do domu bylo něco dočista jiného než dvojnásobná vražda. Jeho lidé pročesávali sousedství, zpovídali spoustu lidí, takže je možné, že co nevidět přiběhnou s nějakou stopou, které se budou moct zachytit a nechat se jí vést při dalším vyšetřování. Pokud ne, bude ten případ zatraceně tvrdý oříšek.

	Ponořený do myšlenek se až vylekal, když chlapec po jeho boku promluvil.

	„To je ona, ne?“ ukázal na rozcuchanou ženu, jež se k nim blížila chodbou.

	Rickerson zvedl hlavu a spatřil Laru Sanderstoneovou. „Copak ty ji ani nepoznáš, chlapče?“ zašeptal. Najednou nevěděl, jestli chlapci nepřeskočilo. Vlastní tetu by přece poznat měl!

	„Ale jo,“ odbroukl Josh. „Jasně že ji znám. Jen jsem pozapomněl, jak vypadá, už je to dlouho.“ Zabodl do Rickersona zlý pohled. „Už jsem vám přece říkal, že to je mrcha. Mamka to říkala odjakživa. Prý jsme pro ni nebyli dost dobrý. Že nás má za bílou chátru, a proto nás přestala navštěvovat.“

	„Aha, no jo,“ zrozpačitěl Rickerson. „Víš, mně připadá jako docela fajn paní. Co kdybys jí dal šanci?“

	Když k nim Lara přistoupila, zavrtěl Rickerson hlavou. Bylo mu té ženy nesmírně líto. Ani za nic na světě by teď nechtěl být v její kůži. Sestra a švagr zavražděni a navíc na krku tenhle klackovitý zatrpklý kluk. Moc pěkné děvče, usoudil, když si ji obhlédl od hlavy až k patě. Dokonce i v téhle hrozné situaci z ní vyzařovalo cosi neobvyklého a přitažlivého. Byla však drobná a vypadala zlomeně, zranitelně. S tou ráznou prokurátorkou, jak si ji pamatoval z dřívějška, neměla pranic společného.

	„Joshi,“ vydechla, když zahlédla synovce. Vrhla se k chlapci a objala ho. „Je mi to strašně líto, miláčku. Strašlivě líto.“ Pak se najednou odtáhla a zůstala na Joshe ohromeně koukat. „Ty jsi ale vyrostl… můj ty bože.“ Přitiskla si dlaň na ústa. Vypadal přesně jako jeho otec. Jako kdyby se skokem ocitla zpátky v čase, v dobách, kdy ještě všichni studovali na střední škole a ona… Zarazila se, protože spatřila jeho temný pohled, který zíral rovnou skrze ni.

	Josh tu prostě jen stál a neříkal ani slovo.
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	Ještě na policejní stanici si seržant Rickerson vzal Laru stranou, když předtím poslal Joshe do jiné kanceláře, aby si prošel hromádku fotografií, zda nenarazí na tvář povědomou ze sousedství či z návštěv u nich doma. Byla to však jen záminka, jak odlehčit atmosféru a zmenšit to napětí mezi chlapcem a jeho tetou. Josh totiž důrazně odmítl jet s tetou k ní domů. „Možná jste sem přece jenom neměla jezdit,“ povzdechl si Rickerson. Stáli spolu na chodbě vedoucí k vrátnici. „Podle všeho to s klukem pořádně zamávalo. Nechcete se vrátit domů a já mu zatím zkusím promluvit do duše? Pak vám ho buď přivezu, nebo pro něho najdu nějaký útulek.“

	Lara pořád ještě cítila bolest nad synovcovým pohledem. V jeho očích totiž rozeznala ryzí nenávist. Podívala se na detektiva a hned zase sklopila oči. Možná měl s tím útulkem pravdu. „Já toho o dospívající mládeži moc nevím,“ přiznala se. „Víte, nejsem vdaná.“

	Rickerson si prsty prohrábl už takhle rozcuchanou rudou kštici a opřel se zády o zeď. „Že bych se vyznal já, to teda říct nemůžu, a to mám doma dva vlastní kluky. Dítě je dítě. Na tom se nic nezmění.“

	Lara sice měla sto chutí přenechat Joshe péči sociálního odboru, ale nedokázala to. „Prosím vás, přesvědčte ho, ať jde bydlet ke mně. Řekněte mu, že mi na něm záleží. Vždyť je to sestřino jediné dítě. Musím ho k sobě vzít.“ Pak Lara sáhla do kabelky pro nájemní smlouvu a nadiktovala z ní detektivovi adresu. Přitom jí cosi blesklo hlavou – ta poslední noc, kdy viděla Ivory naživu. „Mou sestru někdo pronásledoval,“ vyhrkla a uhnula procházejícímu policistovi. „Přišla za mnou, budou to tak dva měsíce. Bylo už po půlnoci. Byla strašně rozčilená a vyděšená, ale pořád se mi odmítala svěřit s tím, co se vlastně děje.“

	„Volala jste tehdy policii, máte popis auta nebo co to bylo?“ Rickerson byl naráz ve střehu. Stál od Lary jen pár centimetrů a dech i šaty mu páchly doutníkovým kouřem, i když právě nekouřil.

	„Ne, nechtěla mi prozradit ani náznakem, z čeho má takový strach.“ Zadívala se na odřené a prošoupané linoleum. Kdysi muselo mít bílou barvu, časem však dozrálo do šeredně žlutavého odstínu. „Pohádaly jsme se. Netušila jsem, oč se může jednat, takže jsem ji nakonec požádala, aby odešla.“

	Ivory tedy měla před těmi dvěma měsíci, kdy ji přišla v noci navštívit, z něčeho hrůzu. Z čeho měla takový strach, to Lara nedokázala ani odhadnout. Věděla však, že sestra není v lehké situaci, neměla to podceňovat. Měla se snažit nějak na to přijít. Kdyby to dokázala, mohla být její sestra ještě naživu. Rickerson na ni upřeně hleděl. Na horním rtu jí vyrazily krůpěje potu. Otřela si je hřbetem ruky.

	„Zavolám k šerifovi a přeptám se, jak jsou daleko s vyšetřováním té vaší vloupačky,“ pravil. Dělal si kvůli ženě po svém boku starosti, a momentálně mu spíše záleželo na jejím emocionálním stavu než na nějakých výhrůžkách fyzickým násilím. „Neztratilo se vám nic, je to tak?“

	„Pokud mohu soudit, tak ne,“ odpověděla Lara a opřela se o vybílenou stěnu. „Samozřejmě jsem neprohlížela úplně všechno. Poradili mi, abych se odstěhovala, takže jsem poslechla.“

	„O tom Hendersonově případu jsem nějaké podrobnosti slyšel, ale celé to samozřejmě neznám. Říkala jste, že vám někdo vyhrožoval, někdo z rodiny oběti.“

	„Přítel té zavražděné dívky,“ odpověděla a ta slova se jí ozvěnou rozezvučela v hlavě. Pořád viděla Ivory ležící na podlaze. Bude o ní někdo hovořit jako o sestře oběti? „Víte, nevzpomínám si už přesně, co říkal. Řekl mi, že jsem… a křičel něco v tom smyslu, že… mi vytluče celou rodinu… prostě tak něco. Jednání bylo už uzavřeno, takže jsme to nemuseli zapisovat, ale v soudní síni byl okresní prokurátor i soudní sluha. A byla u toho ještě spousta dalších lidí.“ Lara se odmlčela. Uhýbala před detektivem očima. Pak tiše dodala: „Myslím, že to bylo jen ze zoufalství. Byla to nepříjemná situace.“

	„Soudní patolog je toho názoru, že vaše sestra byla před udušením vystavena sexuálnímu násilí.“ Prozrazoval jí to nerad, ale vědět to musela.

	Lara zvedla šokovaně hlavu. „Ne… Ježíšikriste… byla znásilněná! Ivory byla znásilněná.“ Pak rychle sevřela rty do přísné tenké čárky. Ivory je po smrti. To znásilnění bylo ve srovnání s tím nepodstatné. Znásobilo to však její utrpení a muka, jimiž se musela protrpět v posledních okamžicích svého života.

	„Nebylo to děvče v Hendersonově případu taky znásilněno?“ zeptal se Richardson.

	Lara se na mohutného detektiva užasle podívala. „Panebože, to bylo… Snad si nemyslíte, že ten její přítel by znásilnil a zabil Ivory jen proto, aby se mi pomstil? To by bylo hotové šílenství. Já jsem jen postupovala podle platného zákona. Měla jsem dočista svázané ruce.“ Svaly v obličeji jí zaškubaly. Už jí přestalo záležet na tom, co si Rickerson či policisti, kteří je míjeli, o ní myslí. Obrátila se čelem ke stěně a zabušila na ni pěstmi. Pak se na něco rozpomněla a opět se ohlédla po detektivovi. „Jste si jisti, že mezi oběma případy je nějaká souvislost? Nemohla mít před smrtí styk se Samem?“

	Rickerson se provinile podíval k zemi. „Laro, patolog tvrdí, že jde o jasné znásilnění a podle všeho pořádně surové. V pochvě měla spoustu trhlin a oděrek.“ Odmlčel se a z očí mu hleděla starost. „Ať už to má na svědomí kdokoliv, my je zmáčknem. Odskáčou si to. Teď jeďte domů a někomu zavolejte… známým, přátelům. Tady už nejste nic platná.“

	Oči se jí zalily slzami. Vzpomněla si na Thomase Hendersona. Ten si to neodskákal. Seděl sice za mřížemi blázince, ale mohl si svobodně odejít, kdykoliv by se mu zachtělo. Odlepila se od stěny a zamířila ven na parkoviště. Tolik let, tolik případů, nekonečné procesí tváří. Splynuly jí teď v jedinou rozmazanou skvrnu, která se míhala tak rychle, že si jedinou z nich nedokázala vybavit konkrétně. Kolik má vlastně nepřátel? Byly jich stovky nebo snad i tisíce? Číhá teď, v tuhle minutu, někdo na ni, chce se jí pomstít? Je snad někdo natolik plný nenávisti, že by jí zavraždil sestru i švagra jen proto, aby jí způsobil bolest?

	Zaslechla svůj vlastní hlas ještě v roli prokurátorky: „Stát je toho názoru, že v tomto případě je maximální trest jak ospravedlnitelný, tak adekvátní, Vaše Ctihodnosti. Obžalovaný je sociopat, představuje nebezpečí pro společnost, je to netvor…“

	Tihle lidé měli přece manželky a děti, matky a otce, bratry a sestry. A Lara těžko může tvrdit, že by ani jednou nešlápla vedle. Soudní systém omyly nevylučuje.

	Lara Sanderstoneová měla pověst soudkyně přísné, nemilosrdné, preferující horní hranici trestů a udělující ty nejvyšší možné sazby. Nikdo nikdy nespojil v jedné větě její jméno se slovem shovívavost. Leo Evergreen si ji dokonce po pár měsících jejího působení v soudcovském taláru předvolal a vytknul jí nadměrnou přísnost.

	„Už nejste prokurátor, Laro,“ připomínal jí. „Soudce musí při udělování trestu zvažovat všechny skutečnosti. Každý obžalovaný přece nemůže skončit za mřížemi. Občas je v zájmu dobré věci nutno trochu riskovat. A my to musíme podstoupit.“

	Pravda byla jednoznačná. Má nepřátele a možná mnohem horší, než jsou příživníčci typu Sama Perkinse.

	 

	Lara se podívala na hodiny. Bylo už dost pozdě, blížila se jedenáctá. Byt, který si najala, byl typický. V každé místnosti byla jedna stěna obložená zrcadly, aby se vytvořila iluze většího prostoru. Nábytek byl malý, volený se stejným účelem zvětšit tak pokoje. Začalo jí vadit ticho, šla tedy zapnout televizi. Byla to však jen maketa: černá umělohmotná skříňka, která jako televize pouze vypadala. Připadala si jako v Disneylandu.

	Ještě pořád čekala, zda detektiv doveze Joshe.

	I když tu nebyl telefon, v předsíňce ležely Zlaté stránky. Sebrala je a začala listovat oddílem s pohřebními ústavy. Zjistila však, že se jí prsty na tenkých papírových stránkách nezvladatelně třesou. Pustila svazek na podlahu a usoudila, že o tohle se může zítra postarat Phillip. Vysvětlí mu, co si asi tak představuje, a on už to všechno zařídí.

	Právě v takových chvílích dolehne realita smrti na člověka nejtíživěji, říkala si v duchu. Při telefonátech do pohřebních ústavů, aby člověk koupil rakev pro své milované, v níž je uloží do hlíny. Civěla na dveře a polykala naprázdno jako ryba na suchu ve snaze zaplašit pochmurné myšlenky.

	Při zpáteční cestě ze San Clemente zavolala všem známým, na které si jen dokázala vzpomenout. Většinou to byli lidi, jejichž čísla znala zpaměti. Předpokládala, že když zemře člověku příbuzný, má se to tak dělat. Zavolala i Irene Murdockové, té baště síly – přesně to teď potřebuju, myslela si Lara, ale ozval se jen záznamník. Raději zavěsila.

	Pak vytočila číslo Benjamina Franklina. I když se v posteli choval jako prase, byl to muž a ona potřebovala oporu od kohokoliv. Jenže i tam ji čekal záznamník. Dočista zapomněla, že služebně odjel do San Franciska. Žádný vzkaz mu nenechala. Původně sice chtěla, ale zaboha ze sebe nedokázala vymáčknout ani slovo. Vyprávět přístroji, že vám zavraždili sestru, v tom by bylo něco až obscénního.

	Zatelefonovala tedy Phillipovi. Vyposlechl si to, zkusil ji utěšit a doporučil, aby ráno nechodila do kanceláře. Slíbil, že si udělá poznámky, co všechno bude třeba obstarat, a že zavolá Evergreenovi. Zeptal se, jestli má za ní přijet, ale odmítla.

	Potom začala vytáčet číslo svého bývalého manžela Nolana, významného právníka, ale nakonec si to rozmyslela. Její krátké manželství skončilo už před lety a po kratičké době trvání hořkým krachem. Jejich životní cíle a zájmy se rozcházely. Nolan uctíval boha peněz a pro ni zase byla nejvyšší hodnotou spravedlnost. A navíc, připomněla si Lara, je teď Nolan znovu ženatý a bydlí v Beverly Hills. Dost pochybovala, že by byl ochotný jet takovou dálku až sem jen proto, aby jí pomohl pohřbít sestru.

	Přistoupila k oknu a vykoukla mezi závěsy. Na konferenčním stolku ležela kartička s upozorněním, že závěsy jsou dekorativní prvek a jejich zapůjčení není zahrnuto v nájmu. V Emmetově bytě sice svítilo světlo, ale byla už málem půlnoc. Budit ho teď by nebylo fér. Jeho nemoc ho značně vyčerpávala a navíc, zoufala si v duchu, co by mohl podniknout?

	Začínala se bát – a každou další minutou její strach vzrůstal. Zvenčí slyšela zvuky, tak odlišné od těch, které se ozývaly kolem jejího domu: auta z nedaleké výpadovky, sirény, houkání klaksonů, hovor lidí, tlumený dálkou, ale slyšitelný. Co když tam venku někdo čeká jen na okamžik, kdy Lara zavře oči, aby jí mohl přijít rozbít hlavu nebo ji udusit jejím vlastním polštářem, jako to udělali Ivory? Klidně ji mohli sledovat až sem.

	Zhroutila se na pohovku. Byla maličká, spíš jako křeslo. Ona se vyspí tady a Joshovi uvolní tu jedinou postel. Díkybohu, že se Rickersonovi podařilo ho přesvědčit, aby zůstal s ní. Ještě do auta jí stihnul zavolat, že chlapce před půlnocí přiveze do bytu. Chlapec byl urostlý skoro jako dospělý muž. Budou se tady muset nějak srovnat.

	Schoulila se na pohovce a zlomená vyčerpáním a žalem zaměřila svůj hněv na Sama. V jejích očích nebyl nic jiného než sprostý zločinec. Přestože zákon přikazoval, aby zastavárník ohlásil každičkou přijatou věc na policejní stanici, Perkins se tím obtěžoval jen zřídka. Pokud u něho policie našla zboží pocházející z krádeže, radši zaplatil pokutu a tvrdil, že papíry s hlášením se ztratily na poště. Navíc zneužíval svého příbuzenství s Larou a bránil se tak trestnímu stíhání a zabavení licence. Třikrát toho hajzla vysekala z průšvihu. Mohla mít rozum a předem pochopit, že se to nakonec stejně obrátí proti ní, ale dělala to kvůli Ivory. Kromě toho každý soudce tu a tam přimhouří oko a ona vložila do toho jeho kšeftu tvrdě vydělaných sto tisíc dolarů.

	Konečně se ozvalo tiché zaklepání. Vyskočila a těch pár kroků ke dveřím přímo uběhla. Rozrazila dveře, aniž by se nejdřív podívala kukátkem. Dovnitř vstoupil Rickerson a za ním Josh.

	„Strašně jste se opozdili. Už jsem si začínala dělat starosti,“ přivítala je s pohledem přilepeným na Joshe. I když věděla, že mu je čtrnáct, pořád jí připadalo k nevíře, jak je velký, jak velice vyrostl od té doby, co ho viděla naposledy. Měl nejmíň metr pětasedmdesát a tělo měl svalnaté jako dospělý muž, s vypracovanými bicepsy a širokými rameny na štíhlém šlachovitém těle. Postavu zdědil po otci.

	„Máš hlad?“ zeptala se. „Jedl jsi něco?“

	Neodpověděl. Po pár trapných vteřinách u dveří vešel do pokoje a rozhlédl se. Rickerson Laru požádal, ať s ním na okamžik vyjde na chodbu.

	„Víte, rád bych vám doporučil, abyste příště neotvírala dveře, dokud si nezjistíte, kdo je za nimi.“

	„Já vím,“ zatvářila se rozpačitě. „Jenže já byla hrozně netrpělivá, to je všechno…“

	„Možná byste si měla pořídit zbraň, pokud ještě žádnou nemáte.“

	Zvedla k němu oči. „Vážně ji podle vás potřebuju?“ Umocnil její strach natolik, že jí z toho bylo k zešílení. Proč jen jí nemůže říct, že je v dokonalém bezpečí – že ta hrůza s ní nemá pranic společného?

	„Myslím, že určité nebezpečí rozhodně existuje. Promluvil jsem si s vyšetřovatelem vašeho případu, Laro. Váš byt nebyl vyloupen, byl prostě prohledán, všechno do poslední nitky bylo převrácené vzhůru nohama. A u vaší sestry taky něco hledali. Celý domek byl pročesaný skrznaskrz.“

	„Ale co by hledali…? Vždyť já nic nemám! Nemůžu mít nic, oč by měli zájem. Dokonce ani ukrást se toho u mě moc nedá.“

	„A co nějaký případ?“ zeptal se Rickerson. „Nosíte si domů důkazy, policejní zprávy… prostě něco na ten způsob?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila. „Poslední dobou ale ne. Příští týden sice začínám pracovat na novém případu, ale i kdybych si donesla celý spis domů, nevidím jediný důvod, proč by ho někdo chtěl ukrást. Stačí totiž zajít do oddělení informací, vyplnit žádanku a člověk si může přečíst, co chce. Dokud není spis zapečetěný, má být přístupný veřejnosti.“

	Rickerson pokrčil rameny. „Měla byste se synovcem zajít k psychologovi nebo tak něco. Ale to je vám určitě jasné. Nic nejedl. A tady,“ věnoval jí nepodařený úsměv, „vám něco dám, abyste mi to náhodou někdy nevyčítala.“

	Lara se zadívala na předmět v jeho ruce. Od modravé oceli maličkého revolveru se odráželo stropní světlo.

	„No tak, jen si to vezměte,“ vybídl ji,

	„Ne,“ odmítla. „Já to nechci. Střelné zbraně nenávidím. A navíc je tu Josh… Sám moc dobře víte, jak je nebezpečné přechovávat zbraně v domácnosti, kde je dítě.“ Zvlášť takovéhle dítě, dodala v duchu. Josh je tak velký, že označení dítě se zdálo nepatřičné. A navíc mohlo být Rickersonovo podezření oprávněné. Josh se mohl vrátit domů, najít otce nad matčiným tělem a roztříštit mu hlavu činkou. A ona by chlapci měla přístup ke zbraním ještě usnadňovat? Už při pouhém pomyšlení ji zamrazilo.

	„Jo,“ pokývl seržant, protáhl to krátké slůvko na jazyku a podíval se Laře do šedých očí, jako by jí dokázal číst myšlenky. „Nejspíš máte pravdu.“

	Přistoupil k Laře ještě o kus blíž. Měl hrozný zlozvyk útočit na její osobní prostor. Kdyby měl ponětí, co se sluší, ucouvl by. Neudělal to. Zastrčil si revolver zpátky do náprsní kapsy.

	Pár kilometrů od nich se rozezněla na dálnici siréna. Lara zadržela dech a vzpomněla si na Ivory, na tu poslední noc, kdy se s ní viděla. „Ten večer, kdy se ukázala v mém domě, bylo skorém určitě sedmého července,“ pravila. „Třeba vám to k něčemu bude. Bylo to den před mými narozeninami.“ Ivory tenkrát na její narozeniny vůbec nevzpomněla. Lara si zajela s Irene a několika dalšími přítelkyněmi na večeři do Los Angeles. „Našli jste v domě nějaké stopy?“

	„My… Já… Zítra vás budeme ještě potřebovat, abychom si všechno společně prošli a zjistili, co z toho má pro nás vlastně cenu. Vyšetřovací tým je tam ještě pořád v plné práci a já jedu za ním. Pak chceme pročesat tu zastavárnu. Zatím jsme ji zapečetili.“

	Bylo chladno. Lara se zimomřivě objala pažemi, aby si uchránila trochu tepla, ale třást se nepřestávala, zuby jí doslova drkotaly, jako by bylo pod nulou a ne podzimní kalifornská noc. Ten chlad nebude ve vzduchu, usoudila, ten je ve mně.

	„O to asi půjde, chápete?“ řekla Rickersonovi. „Myslím jako o tu zastavárnu. Určitě. Co jiného by to mohlo být? Po mně jít nemůžou. Kdyby ano, proč by nezabili mě místo těch dvou? Někdo měl na Sama z jistého důvodu pifku a přišel je oddělat. Nejspíš něco vzal do zástavy a prodal to dřív, než vypršela zástavní lhůta. Měl smůlu, že trefil na zločince. On ani Sam nebyl žádný andílek, aby bylo jasno.“

	„To už jsem slyšel. Vyprávěl mi to váš synovec.“

	Lara prudce zvedla hlavu. „Co říkal? Ví snad něco?“

	Rickerson nechtěl tu ženu rozrušit tím, že jí sdělí svoje podezření. Ovšem na druhou stranu, pokud je ten kluk psychopat, vystavuje tu ženu značnému riziku. „Jak dalece jste si byly se sestrou blízké?“

	„Moc ne.“ Pootevřela dveře a nakoukla do pokoje. Josh ležel na břiše na pohovce. Zase dveře přivřela. „V posledních dvou letech jsme si byly ve skutečnosti cizí. Nesnášela jsem Sama a ona ho nehodlala opustit. V tomhle bylo jádro sporu, víte?“

	„Jasně, ale co ten kluk? Co víte o něm?“

	„Nic.“ Odvrátila pohled. Pravda ji přiváděla do rozpaků.

	„Váš švagr byl zavražděn úderem železného tělesa, činky. A ty činky patří tomu chlapci.“

	„To už jste povídal. Chcete tím naznačit to, co si myslím?“ Kolem nich prošel další obyvatel činžáku a Rickerson ucouvl, aby mu udělal cestu. Kývl mu na pozdrav, ale Lara nájemníka ignorovala a visela pohledem jen na detektivovi.

	„Dost věcí tomu nasvědčuje. Nemůžeme tu možnost vyloučit. Prozatím ještě ne.“ Přejel si prsty přes obličej a pohladil jizvy po akné.

	„Kristepane,“ zavrtěla Lara hlavou. Pokoušela se přesvědčit detektiva stejně jako sebe. „Tomu já nevěřím. Proboha, to by přece byla zrůdnost! Pusťte to z hlavy a poslouchejte, co vám –“

	„Jo.“ Hrabal se chvíli v kapse saka a po pár vteřinách vytáhl doutník a začal jej žmolit mezi prsty. Nezapálil si však.

	„Prosím vás, mějte trochu té slušnosti a nešiřte se nikde o svých dohadech o synovcově vině. Vždyť chudák právě ztratil matku!“

	Rickerson se ušklíbl. „V tisku se to neobjeví, ale přísně tajná informace to taky není. Pochopte, že dneska se v tom případu omočily desítky policistů a ti všichni vědí, co bylo vražednou zbraní a komu patřila. Ty činky jsme našli přece v jeho pokoji.“

	Laru to pobouřilo. „Co vy jste vlastně za policajta?“ Zrudla. „Promiňte. Prostě jen nechápu tu logiku. To, že vražednou zbraní je činka a dítě ty činky vlastní, ještě nemusí znamenat vůbec nic! Ostatně, tenhle důkaz by vám u soudu, jemuž bych předsedala, neprošel, a u jiného taky ne. Vyloženě se chytáte nepodstatných věcí, Rickersone.“ Obrátila se a položila dlaň na kliku. „Byla bych ráda, kdybyste mohl na tu zastavárnu nasadit všechny lidi, co máte k dispozici, abyste ten špinavý kšeft mohli rozebrat do posledního šroubku. Obejděte každičkého Samova zákazníka, i ty bývalé, a proklepněte si jejich trestní rejstříky. Na sto procent tam najdete svého vraha.“

	„Dneska v noci sem posílám jednoho člověka, aby pohlídal tenhle byt.“

	„Díky,“ řekla. Aspoň se bude moct klidně vyspat. Otevřela dveře a nakročila přes práh. Rickerson už odcházel ven k parkovišti, ale ještě se otočil a přes rameno sdělil: „Žádné stopy po násilném vniknutí. Ať už je zabil kdokoliv, buď je znal, nebo si zařídil pozvání do domu.“

	Lara to slyšela. Právě teď však o tom přemýšlet nedokázala. Pohled na Joshe ležícího na pohovce představoval změnu, na kterou si teprve bude muset navyknout. Ovšem v téhle noční můře si bude muset zvykat na horší věci. Například i na to, že chlapec do vraždy může být zapletený.

	„Joshi,“ zašeptala a položila mu zlehýnka ruku na záda. Sehnula se k němu. Hlavu nezvedl, ale obrátil se k ní tváří. Pohovka byla na jeho dlouhé nohy příliš malá, takže na opačném konci mu přečuhovaly. Poznala, že plakal. Vypadal dospěle, ale dospělý nebyl. Pořád ještě zůstával dítětem. A tohle dítě bylo příšerně zdeprimované, připomínala si Lara v duchu, vším, co se událo v posledních dvou letech. Vinou toho proklatého motocyklu ztratil Josh otce, a potom jim Ivory do života přivedla Sama. Vzniklá situace musela být velice nepříjemná. Nemohl zahořknout natolik, že by i zabil?

	„Je mi to líto, Joshi,“ řekla šeptem. „Moc dobře vím, jak strašnou máš bolest. Měla jsem tvou maminku nesmírně ráda.“ Podvědomě ho pohladila po vlasech, jako hladívala její matka Ivory a ji, dokud byly ještě malé.

	Upřel na ni ten pronikavý pohled, oči podobné očím své matky. „Hele…“ vyštěkl a srazil jí ruku ze své hlavy, „dej mi pokoj! Jasný?“ Otočil se k ní na pohovce zády.

	Vstala a prošla bytem. Byl hrozně malý, vyvolával stísněný pocit. Jako by byl člověk v krabici nebo v rakvi. Potřebovala odtud vypadnout. „Joshi,“ řekla mírně. „Zajedu si do Taco Bell a trochu se najím. Mívají otevřeno až do rána. Nemáš taky hlad?“

	Posadil se na pohovce a promnul si rukama oči. „Chci jet domů!“ ohlásil důrazně. „S tebou tu rozhodně nebudu.“ Vyskočil a rozběhl se ke dveřím. „Když mě neodvezeš, půjdu klidně pěšky. Tady ale nezůstanu.“

	Skočila před něho a zatarasila mu dveře vlastním tělem. „Ne, Joshi! Poslouchej přece! Domů jít nemůžeš! Musíš zůstat se mnou! Policie tě do domu stejně nepustí a na to, aby ses protloukal sám, jsi ještě moc mladý.“

	„Koukni mi uhnout!“ zavrčel. Převyšoval Laru o značný kus, shlížel na ni tak výhrůžné, jako by ji užuž chtěl popadnout a hodit přes celou místnost. „Tady mě držet nemůžeš. Nejsem ve vězení.“

	Lara ucítila, jak jí vyhrkly slzy. Honem si je setřela dlaní. Takže Joshe přece jen nepřesvědčí, aby zůstal s ní. Byl příliš rozrušený a nešťastný a ona neměla potuchy, jak na něho. Ale ať se děje cokoliv, dneska v noci ho nepustí. Zhluboka se nadechla, podívala se mu do tváře a pevným hlasem oznámila: „Poslyš, Joshi, moc dobře vím, jak mě nesnášíš. Dneska mi ale zavraždili sestru. Ivory přece nebyla jen tvoje maminka, byla i moje sestra! Teď se jdu ven najíst. Jestli chceš, pojeď se mnou, jestli nechceš, klidně si měj hlad. Rozhodni se, jak sám chceš!“

	„Jo, hlad mám,“ přikývl konečně. „Pojedu.“

	„Výborně.“ Našla kabelku a zamířila ke dveřím. Přitom si tiše brumlala: „Musíme jíst, abychom vydrželi zdraví.“ To vždycky říkávala její maminka.

	Původně myslela, že si nakoupí balíčky jídla a odvezou si je zpátky do bytu, ale najednou měla dojem, že se do toho bytu ihned vrátit nedokáže. „Co kdybychom se šli někam navečeřet?“

	Josh civěl okénkem na straně pro spolujezdce a mlčel.

	Lara zaparkovala a vystoupila. Josh se držel dost daleko za ní. V restauraci si objednal skoro ode všeho. „Jsem moc ráda, žes se mnou jel, Joshi,“ usmála se na něho. „Samotné se mi nechtělo.“

	Odpověděl pouze: „Mám hlad.“

	Cestou ke stolu si povšimla, že mu tvář poněkud změkla. Usoudila, že to je pudem sebezáchovy. Spadli do téhle situace rovnou po hlavě a ani jeden z nich na tom nemůže vůbec nic změnit.

	„Ty jsi opravdovej soudce?“ zeptal se Josh a nacpal si do pusy obrovské sousto kukuřičné placky s masovou náplní.

	Lara se mu podívala na ruce a všimla si, že má špinavé nehty. „Jasně že jsem. Copak ti to maminka nikdy neřekla?“ Dívala se mu pozorně do tváře i do očí.

	„Podle mě opravdoví soudci v Taco Bell nejedí.“

	„Tak vidíš, teď ses dozvěděl tu šerednou pravdu.“ Povídali si! Chlapec sice pořád ještě mluvil jízlivě, ale začátek to stejně byl. „Jsem hotová popelnice na rychlé občerstvení. Určitě co nevidět umřu na infarkt, protože se cpu jen chemikáliemi a cholesterolem, ale nedělám s jídlem žádné cavyky. Bez vaření si člověk ušetří spoustu starostí, chápeš?“

	Placka zmizela. Josh odložil papírový obal a vrhl se na další porci. „Já nemám zdravou výživu rád,“ svěřil se s plnými ústy. „Vzpírám činky a měl bych jíst zdravě, ale nedělám to. Ty hnusný fazole a bobule nemůžu ani vidět. Zvedá se mi z nich žaludek.“

	„Hm-mm,“ zabručela Lara, které došlo, že chlapec pronesl celou dlouhou větu, aniž by do ní jedinkrát zle zaryl. „Myslím, že kdybys věděl, co je v té masové náplni, zvedl by se ti žaludek zrovna tak. Já na to ale nemyslím, jednoduše jím.“

	Ale ne, říkala si v duchu. Ten chlapec v tom prsty mít nemůže. Pokud by měl tak odporný zločin skutečně na svědomí, dalo by se mu to vyčíst z tváře. Člověk jen tak nedokáže někoho zabít a za pár hodin se ládovat z plného podnosu jídla. Z chlapce čišel jen žal a pořád ještě údiv. Měl ho vyrytý v mladičké tváři, proudil mu z očí. Stejně jako ona bojoval o sílu, snažil se skrze tu hrůzu dohlédnout na spásný břeh.

	„Jak to bude se školou?“

	Lara se při té otázce málem udusila soustem. Na školu ještě nepomyslela. Rozhodně nemohla jezdit každé ráno až do San Clemente a pak zase zpátky k soudu. „To nevím, Joshi. Teprve budeme muset všechno promyslet. Pojď si dneska nedělat těžkou hlavu nad těmi všemi problémy. Pojď ten dnešek prostě nějak přežít.“

	„Tak jo,“ přikývl, uhnul očima a pohledem plným neskrývaného smutku se zahleděl z okna.

	Lara odstrčila zbytek jídla stranou a pozorně se podívala na svého synovce. Pak se otočila k oknu, k temnotě. Tma a smrt byly podivuhodně zástupné představy. Parkoviště ozařovaly dvě lampy, ale prostor za nimi byl černý jako tuš. Ve stínech tám klidně mohl čekat zabiják, připravený stisknout spoušť v tom okamžiku, jakmile oni dva vyjdou ze dveří. Položila ruce na umakartovou desku stolu a posunula prsty k Joshovým rukám tak, aby se konečně navzájem dotkli. Neodtáhl se, ale také se na ni nepodíval. Lara ruku stáhla a svezla se ze židličky. „Hotovo?“ zeptala se.

	„Kdo zabil Sama a maminku?“ zeptal se. Tentokrát se k Laře otočil. „To kdybych věděla, Joshi.“

	„Ale nevíš to, je to tak?“

	„To opravdu nevím,“ přisvědčila a podívala se na sedícího chlapce. Takhle z výšky vypadal drobný a bezbranný. Svezl se hluboko po opěradle, vlasy nad čelem měl zcuchané, padaly mu přes oko. Zatoužila ho obejmout a utěšit. Ze všeho nejvíc by si přála znát zázračný lék, jímž by zahnala jeho žal a utišila bolest. „Teď pojedeme domů, Joshi, a trochu se prospíme. Zítra začneme hledat odpovědi na své otázky, ano?“

	Když si všechno v hlavě utřídila, rozhodla se, že nejlepší bude začít u přítele té zavražděné dívky, který jí vyhrožoval v soudní síni. Pak si projde několik posledních případů, aby zjistila, kteří z obžalovaných, u nichž by se motiv k pomstě dal předpokládat, mohou pobíhat opět na svobodě. A nakonec bude zapotřebí prosít i všechny stránky Ivoryina a Samova života: zastavárnu, dům v San Clemente, přátele a sousedy.

	Zabraná do myšlenek se Lara pustila k východu z restaurace. Josh ji předběhl a vyšel ven jako první. Lara ho opět zahlédla až ve vteřince, kdy už byl v polovině parkoviště a jeho směrem kráčel přes prázdnou plochu muž oblečený do černého.

	„Ne!“ zaječela Lara a v k smrti vyděšená proběhla dveřmi a vyřítila se na parkoviště. Doběhla k chlapci, popadla Joshe zezadu a spolu s ním padla k zemi. „Nehýbej se!“ sykla. Srdce jí bušilo až v krku a oči zběsile upírala na muže, jehož prve viděla. Ten na ně jen pohlédl a pokračoval v chůzi.

	„Pusť mě!“ křičel Josh. „Ty ses zbláznila! Jsi cvok! Všichni kolem mě se zbláznili!“

	Lara vstala a oprášila se. „Polekala jsem se toho člověka,“ vysvětlovala chvatně. „Už je noc. Tohle není dvakrát bezpečná oblast. Nechci, aby se ti něco přihodilo. Jo, je mi líto, že jsem tě takhle porazila.“

	„Tobě je to líto. No jasně. Každýmu je všechno líto!“ Lara odemykala auto a Josh tu zatím stál s trucovitým výrazem ve tváři. Už v autě – pohled upřený přímo před sebe a hlas nabroušený jak nůž – dodal: „Víš ty vůbec, kolikrát jsem slyšel ty kecy, jak je někomu něco líto? Denně! Tím mě pořád krmila hlavně mamka, jak jí je všechno líto. A když umřel taťka, taky mi tu blbou frázi otloukali donekonečna o hlavu.“ Obrátil se a přistrčil obličej až k ní. Dech měl horký a nakyslý. „Mohla bys mi prokázat laskavost, jo? Vykašli se na ty blbý omluvy.“ Domů jeli v absolutním tichu.
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	Lara ležela na pohovce, přikrytá květovanou přikrývkou z ložnice. Prosadila si, že Josh bude spát v ložnici. Je to přece ještě dítě a navíc právě ztratil matku. Víc než postel a něco k jídlu mu momentálně nabídnout nemohla. V hlubokém a neklidném spánku zaslechla tiché klepání na dveře. Tep se jí zrychlil. Honem se skulila z pohovky na podlahu v jistotě, že už je to tady, že po ní začnou střílet skrz dveře. Hodiny ukazovaly pět hodin ráno. Sáhla po nich a přidržela si je u ucha. Tikaly. Všechno bylo skutečné, nebyla to jen další noční můra.

	„Tady je detektiv Ringers!“ křičel muž za dveřmi. „Paní Sanderstoneová…“

	Srdce se jí uklidnilo. Proč ji však pro všechno na světě musejí budit v tuhle nekřesťanskou hodinu?

	„Omlouvám se, že jsem vás takhle probudil,“ řekl mladý policista, když mu Lara s tváří strhanou nevyspáním konečně otevřela. „Ale detektiv Rickerson si přeje, abyste okamžitě přijela do domu v San Clemente.“ Uhnul očima. „Víte, jak bydlela vaše sestra. Pracoval tam celou noc a tvrdí, že má pár věcí, které byste si měla prohlédnout.“

	„Teď? Chcete, abych tam jela hned teď?“ zašeptala Lara. „Ale můj synovec spí. Poslyšte, pane, je to vážně tak nutné?“ Mluvila dost naštvaně. Sáhla si na tričko: bylo promočené potem. Vlhké pramínky vlasů jí spadaly do tváře. Na noční můru se přesně nerozpomínala. Odlepila si mokrou látku od těla. Dokonce i ve spánku se její mysl bránila, odmítala přijmout nepřijatelné.

	„Seržant Rickerson to přikázal.“

	„Vážně si myslíte, že bych měla jet?“

	„Jo.“ Rozhlédl se bezradně kolem sebe, jako by chtěl říct: Copak já vím, paní? Plním jenom rozkazy.

	„Vyřiďte mu, že jsem na cestě. Vy tu zůstanete, nebo odcházíte?“ zeptala se policisty úzkostlivě. Nerada by tu nechávala Joshe samotného.

	„V šest odcházím, ale už je rozhodnuto o vystřídání. V každém případě tady někdo bude.“

	„Tak dobře,“ odpověděla a zavřela dveře. Dost dobře nevěděla, co si počít s Joshem, takže mu na kuchyňském stole nechala aspoň vzkaz a nějaké peníze. McDonald byl rovnou přes ulici. Chlapec si tam může zaskočit na snídani. Nechala mu i druhý klíč od bytu.

	Když vyjížděla, byla ještě tma, ale temnota se jí před očima zvolna přetavovala na mlžnou ranní šeď. Výpadovky byly prázdné, zvlášť ty na jih od Los Angeles. Ucítila v ústech pachuť žluči. Co mohli najít? Tělo? Něco mnohem horšího, než si sama dokáže představit, něco horšího, než co se už přihodilo. Třeba Sam někoho zavraždil a rozsekal a ukryl části těla někde pod domem, jenže někdo to zjistil a přišel Sama a Ivory zabít. Myšlenky měla dočista zdivočelé. Představivost jí nabízela ty nejhrůznější vidiny.

	Od první chvíle, kdy se seznámila se Samem Perkinsem, jí bylo jasné, že z toho budou jenom potíže. Na to měla nos. Ale Ivory byla strašně osamělá a závislá, sklouzávala do bludiště alkoholu a drog, tahala si domů cizí muže z barů, takže zpočátku si Lara myslela, že manželství pro ni bude tím nejlepším řešením. Jeden pobuda je pořád lepší než pobudů deset.

	Když dorazila k domu, stála venku tři auta. Všechna světla svítila, přestože už vyšlo slunce a počasí slibovalo, že bude slunný jasný den. Ani si nevyčistila zuby, neučesala si zcuchané vlasy, nepřevlékla si tričko a džíny, které měla na sobě od včerejšího večera. Spala v nich.

	V obývacím pokoji pokynul Rickerson směrem k ložnici a Lara ho neochotně následovala. Ostatní policisté pokračovali v práci. Každá zásuvka v domě byla vytažená, každá skříň otevřená a všechno bylo vyndané z polic a skříněk, na podlaze nebylo kam šlápnout. Lara se hrbila. Překročila staré fotografické album a fotbalovou trofej po Charleym. Znásilnili celý Ivoryin život. Nejenom že patolog zaútočí na její zubožené bezduché tělo, už takhle znesvěcené a zmučené, ale tihle cizí lidé ještě osahají každičký centimetr její bývalé existence. Dotýkají se jejího prádla, probírají se jejími toaletními potřebami: jejími tampaxy, jejími laxativy, jejími prášky na bolení hlavy. Bylo to nechutné, odlidšťující, ale Lara věděla, že se to nedá obejít. Nechte se zavraždit a stanete se otevřenou knihou, součástí veřejného majetku.

	Když vešla do ložnice, jakoby se na ni ty zakrvácené stěny vrhly a uvěznily ji. Bylo jí na omdlení. Zakymácela se dopředu a dozadu a žaludek se jí rozbouřil. Hrozilo, že vyzvrátí zbytky včerejší půlnoční večeře.

	Rickerson Laru zahlédl a přistoupil k ní. Přidržel před ní paži, aby ji případně zachytil. „Počkejte. Pořádně se nadechněte, ať se mi tady nesložíte. Měl jsem ty věci odnést do obýváku, promiňte. Ale říkal jsem si, že by vás mohlo zajímat, kde jsem je vlastně našel.“

	„Já to zvládnu,“ vydechla zesláble.

	Rickerson vytáhl dřevěný panel ze dna skříně, který byl zakrytý obdélníkem koberce. Otvor ukázal skrýš pod úrovní podlahy. Odtud pak seržant vytáhl plastikovou přepravku naplněnou nejrůznějšími předměty. Byly tam části oděvů, časopisy a noviny – a také fotografie. Lara se snažila si je prohlédnout, ale pohled jí pořád sklouzával ke stěnám, ke krvi, k té noční můře vyvedené v realistických barvách. Sáhla po jedné fotografii. Rickerson je začal rozkládat po prádelníku.

	Ruce se jí roztřásly. Nedokázala uvěřit vlastním očím. „Panebože,“ zanaříkala. „Takže on ji takhle fotografoval – ten parchant jeden oplzlej!“ Zvedla další fotografii: Ivory na ní měla něco na způsob černého korzetu a černé kozačky až do půli stehen, stejné trapné kozačky, ve kterých přišla tenkrát v noci do Lařina domu. Obličej jí zakrývala maska, v ruce držela jezdecký bičík. Fotografie to byly naprosto trapné, spíš vypadaly nechutně a Laře nepřipadaly ani sexy. „Propána, jenže nechápu, co je na těch fotografiích důležitého, Rickersone. Přece jste mě v pět ráno nehnal takovou dálku jen proto, abych viděla, že moje sestra tohle vyváděla. Možná je to nechutné, ale spousta mužů fotografuje manželky ve vzrušujících pozicích.“

	Věnovala mu jízlivý pohled, jímž mu chtěla naznačit, že by tohle – jako muž – přece mohl vědět. Dokonce i její Nolan si ji jednou těsně po svatbě vyfotografoval úplně nahou.

	„Nemohla byste mít chvilku strpení?“ vyštěkl Rickerson. „Tady je toho totiž mnohem víc než jen ty fotografie. Vaše sestra a švagr s podobným, převážně sadomasochistickým zbožím, zřejmě obchodovali. Věděla jste o tom něco?“

	Lara šokovaně o krok ucouvla. Ať už bylo to prostředí v ložnici sebehroznější, ty zakrvácené zdi jí nepřipadaly jako to nejhorší. „Samozřejmě jsem o tom neměla sebemenší tušení.“

	„No, když si pořádně prohlédnete ty časopisy a obrázky, sama se přesvědčíte, že šlo o něco víc než o pouhého koníčka. Vaše sestra z toho měla živnost a sháněla klienty na inzeráty.“

	Lara zesinala. Čelist jí zděšením poklesla. Vzpomněla si, jak byla Ivory oblečená, když ji naposledy navštívila… i na ta chirurgicky zvětšená prsa. „Moje sestra byla prostitutka? Vážně mi chcete říct právě tohle?“ Rickerson držel v ruce nějaké noviny. Vyškubla mu je z ruky. Měl tam zakroužkováno několik inzerátů. Snažila se je přečíst, ale tisk byl příliš drobný a ona neměla brýle. Oči měla pláčem suché a pálivé. Dávno už jí to mohlo dojít. Vrazila Rickersonovi noviny zpátky. „Bez brýlí to nepřečtu!“

	Rickerson k ní přistoupil blíž a Lara ucouvla. „Ona ale nebyla prostitutka,“ vysvětlil. „Ne přesně. Hrála roli jak dominantní, tak submisivní – podle přání a podle výše honoráře. Když klienti chtěli, aby je zbičovala, vyhověla jim. Když chtěli zbičovat oni ji, dovolila jim to. Většina děvčat v tomhle oboru dělá jen jedno nebo druhé, jen málokterá je kvůli penězům na obou kolejích. A to ona zřejmě dělala.“

	„Ne,“ protáhla Lara nevěřícně, takže to slovo zaznělo jako s ozvěnou. „To nejde. Tomu nevěřím. Byla to přece máma. Měla dítě. Přece mi nechcete namluvit, že si sem vodila cizí muže, když byl její dospívající syn doma, a bičovala je!“ Pořád ještě držela fotografii v ruce a zběsile jí mávala Rickersonovi před očima.

	Jenže ono je to ještě horší, myslel si Rickerson a uhýbal pohledem. Vůbec nepochyboval, že tohle bude ten nejsenzačnější případ v jeho dosavadní kariéře. „Tak dobře, tak já vám to tedy řeknu všechno na rovinu. Pracovali jsme tady celou noc.“ Podíval se na ni, zda nenajde známku účasti či aspoň schválení. „V tomhle domě jsme našli dvě soukromé telefonní linky – jednu z nich v ložnici a bez přípojek. Některé tyhle inzeráty doprovází fotografie vaší sestry s číslem právě téhle linky. To jsme si ověřili. Zvoní jen v tomhle pokoji. Určitě tu byl ještě jeden záznamník, aby zaznamenával tyhle telefonáty, ale zmizel. Podle nás si ho odnesl vrah.“

	Lara si začala okusovat nehet. Očima těkala po pokoji. Krví postříkané stěny na ni dolehly v čerstvém náporu hrůzy. „Jak víte, že tu byl záznamník?“ zeptala se přiškrceným hlasem.

	„Protože tu je kabel a zástrčka, které tomu odpovídají. Dotyčný odnesl pouze záznamník, ale přípojku tady nechal. Když se podíváte támhle pod postel, uvidíte na koberci prohlubeninu v místě, kde stál. Musel to být starý typ, tedy hodně těžký. Zpočátku se záznamníky vyráběly v mnohem větších rozměrech než dnes.“

	Panebože, vždyť oni tu jedním dechem probírají úspěchy elektroniky s tím, že Ivory prodávala svoje tělo každému, kdo projevil zájem. Vlastně víc než jen tělo, ve skutečnosti prodávala svou vůli, svou důstojnost. „Tak to třeba dělala už kdysi dávno a nechala toho. Ta zastavárna jim prý vynášela, aspoň mi to Ivory tvrdila. Možná to zkusila jednou dvakrát a hned toho nechala.“

	„Jen se neutěšujte, Laro. Tyhle inzeráty –“ přiblížil jí noviny k tváři – „jsou z poslední doby. Naposled vyšly před čtrnácti dny, to jsme si ověřili. A tohle oblečení a vybavení… jsou to vlastně kostýmy. Však víte, pro každou deviaci, pro každé zákazníkovo přání. Jediné, co vám nepovím, je to, zda si zákazníky vodila do domu, mohla totiž jezdit sama na návštěvy. Taky je mohla obsluhovat, když byl kluk ve škole.“

	„Nepoužívejte tohle slovo, ano?“ vyštěkla Lara.

	„Jaké slovo?“

	„Obsluhovat. Je to odporné. Mluvíte přece o mé sestře!“

	„Tak jo, promiňte. Už jsem vám řekl, že jsme celou noc oko nezamhouřili. Museli jsme nechat všechno přešetřit a všechno obvolat. Telefonní společnosti, do inzertní redakce těch novin…“

	Lara následovala Rickersona do Joshovy ložnice. Všude se povalovaly rozházené šaty a uprostřed pokoje se vršila obrovská hromada z vysypaného obsahu všech zásuvek a skříně. Takže oni neobnažili každému na odiv jen Ivoryin život, ale neušetřili ani její dítě. Zahlédla hrstku vojáčků, se kterými si hrával jako malý, plyšová zvířátka, pár autíček. Na podlaze ležely motoristické časopisy a výtisky Playboye, kterým občas chyběla stránka. Lara se shýbla a začala vybírat pár kousků oblečení, které chtěla chlapci odvézt k sobě do bytu.

	Najednou pustila oblečení zpět na podlahu a padla na Joshovu dvojpostel, pokrytou teď po prohlídce jen holými matracemi. Přitiskla si dlaně na ústa a rozvzlykala se. Zaboha se nedokázala ovládnout. Ramena se jí začala prudce třást. Bylo toho příliš, bylo to prostě příliš. To musel být jen příšerný sen, jen zdání. Začínala se hroutit, protože mozek jí tohle nedokázal zpracovat... Tohle všechno ne.

	Mohl by ten chudák kluk mít tuhle hrůzu na svědomí? Co když zjistil, co se v jejich domě děje, a zabil Sama, načež musel zavraždit i svou matku, která ho při tom přistihla? Rickerson na ni mluvil, ale nedokázala se soustředit. Jeho slova jí plula kolem hlavy jako černí supi.

	„… co vy na to? Mohlo to klidně být tak, že Josh přišel domů a našel vaši sestru mrtvou. Nad tělem uviděl Sama Perkinse, zašel si tedy do svého pokoje pro činku. Taky je možné, že zrovna cvičil, když ho vyrušily zvuky. Po zahlédnutí těla usoudil, že vrahem je Perkins, což je pravděpodobné. Josh matku pomstil tím, že Sama umlátil. To přece dává smysl.“

	Rickerson s Larou hovořil, jako by patřila k týmu vyšetřovatelů. Její sestra byla zavražděná a její čtrnáctiletý synovec měl být obviněn z vraždy. „O tomhle vám nepovím vůbec nic. Vím jenom jedno: za vším je ta zrůda, za kterou se Ivory provdala. To je stoprocentní. Josh nikoho nezabil, na to bych vsadila život.“ Zamířila ke dveřím. Přestože měla o Joshovi své vlastní pochybnosti, dlužila sestře chlapcovu obhajobu. Ještě nikdy v životě si nepřipadala tak zničená a tak ochromená hrůzou.

	„Svým způsobem svůj život sázíte,“ řekl Rickerson tiše, skoro jako by ji chtěl popíchnout.

	„Co… co tím chcete zase říct, Rickersone?“ Povšimla si hromádky šatů, které chtěla odnést, shýbla se pro ni a přitiskla si ji k hrudníku.

	„No, teď s ním přece bydlíte, je to tak?“

	Lara neodpověděla. Nejspíš bude muset zaplatit i za pohřeb Sama Perkinse. Teď aby ještě navíc najala advokáta, aby obhajoval dítě její sestry kvůli obvinění z vraždy, a to nejen svého nevlastního otce, což by za daných okolností bylo pochopitelné a stravitelné, ale dokonce i z vraždy své vlastní matky, což se vymykalo zdravému rozumu. Doklopýtala k autu, hodila náruč oblečení na zadní sedadlo a nastartovala.

	 

	Jakmile odjela, vyšel Rickerson před dům a zapálil si doutník. Pak sáhl do kapsy a vytáhl štůsek polaroidových fotografií svázaných gumovou páskou, na které narazil v té schovávačce pod skříní a Laře Sanderstoneové je neukázal. Na jedné fotografii byl mladý chlapec, nahý a svůdně pózující s hýžděmi nastrčenými před fotoaparát a s obličejem hledícím přes rameno. Rickerson si nebyl stoprocentně jistý, ten hoch byl mladší než synovec Lary Sanderstoneové, ale detektiv by se klidně vsadil o poslední niklák, že to je on. Našel ještě další podobné fotografie, děti při styku s dospělým mužem obráceným k fotoaparátu zády. Muž mohl být i sám Perkins. Rickerson zavrtěl hlavou a zahleděl se na oblohu. Užuž by to Laře prozradil, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Pokud státní prokurátor podá na chlapce žalobu, budou tyto fotografie představovat hlavní trumf. Lara měla k chlapci příliš blízký vztah, než aby hrála na Rickersonově straně. Soudkyně sem, soudkyně tam, tohle je vyšetřování nejtěžšího zločinu a on drží v ruce cenný důkaz.

	Podle ostatních fotografií, které rovněž našel, Rickerson předpokládal, že chlapec byl nejen fotografován, ale i sexuálně zneužíván, ale do jaké míry a zda to trvalo i poslední dobou, to nevěděl. Ale za důvod k vraždě se to považovat dalo a nemuselo jít jen o vraždu chlapcova nevlastního otce.

	„Hej, Rickersone!“ křikl jeden policista, který právě vystrčil hlavu ze zadních dveří. „Máš tady telefon! Shání tě reportér z Orange County Registerl Chceš si ho vzít nebo ne?“

	„To teda nechci,“ odpověděl Rickerson zabraný do myšlenek. Reportéři bývali odjakživa bolavou stránkou každého vyšetřování.

	„Chceš, abych mu něco řekl já?“

	„Vyřiď jim, že je černý den, kámo. Předpověď počasí se jim nevyvedla, takže s nima odmítám mluvit. Slunce vyšlo, ale nedá se říct, že by svítilo. Chápeš, jak to myslím?“ Zastrčil fotografie do kapsy a vrátil se ke své práci.
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	Lara zabrzdila po zběsilé jízdě tak prudce, až vůz zaskřípěl, nešetrně zabrala dvě parkovací místa a rozrazila dveře. Pak se rozběhla k bytu a vtrhla do ložnice. „Jsi v pořádku?“ vyhrkla. „Nechala jsem ti tady vzkaz, že musím odjet něco zařídit.“

	Josh se na posteli posadil a promnul si oči, opuchlé a rudé.

	„Jak ses vyspal?“ Nejradši by tu otázku hned vzala zpátky. Jak by se v podobné situaci asi měl vyspat?

	Blýskl po ní očima. „Spal jsem, no.“

	„Fajn, tak já ti teď řeknu náš rozvrh,“ řekla a snažila se chovat, jako by to byl normální den, normální situace. „Zaskočíš si přes ulici k MacDonaldovi na snídani a já pojedu do kanceláře, mám tam nutnou práci. Vezmi si tužku, nadiktuju ti číslo. Kdybys něco potřeboval, zavoláš mi z budky na rohu. Do oběda přijedu domů.“ Snažila se nedat v hlase znát to úděsné napětí, které pociťovala. Stálo ji to téměř všechny síly.

	„Já tu nebydlím, zapomnělas?“ zeptal se jízlivě. „Jak mám vědět, kde jsou tužky?“

	„Jedna leží v kuchyňce. Počkej, radši ti to napíšu sama.“ Došla do kuchyňky, ale pak dostala lepší nápad. Neměla by chlapce pouštět z očí. Vrátila se zpět do ložničky. „Hele, plán se ruší. Pojedeš se mnou do kanceláře.“

	„Proč?“

	„Na tom teď nezáleží. Běž se vysprchovat. Přinesla jsem ti čisté šaty.“ Opět se mu zadívala do tváře a do očí.

	„Moje šaty?“ Stál vedle postele a přidržoval si kolem těla přikrývku. Určitě spal jen ve slipech. Teď na sobě nic jiného neměl.

	„Zajela jsem k tobě domů a přivezla jsem ti pár věcí.“

	Vykulil oči. „A vzalas mi i kolo?“

	„Ne, nevzala. Běž se osprchovat.“ Tatínek by řekl, že jsou dvojka do páru. Ani ona nebyla příliš upovídaná. Přestože by ráda pronikla tomu chlapci do duše, jeho stručné vyjadřování jí příliš nevadilo. V dané chvíli se tím ledacos zjednodušilo.

	Pohlédla na Joshův šlachovitý hrudník. Musí mu obstarat župan. Takhle se to nehodilo. Už byl příliš velký na to, aby se tu proháněl takhle nahý. Hodila chlapci náruč oblečení a on zamířil do koupelny. Byla vděčná, že tu jsou aspoň dvě koupelny. Zatímco byl Josh ve sprše, odběhla k Emmetovi a zavolala odtud Phillipa.

	„Bylo to ve večerních zprávách. Teď sem volá spousta lidí. Od chvíle, kdy jsem v půl osmé prošel dveřmi kanceláře, se může telefon zbláznit. Všichni vám vzkazují svou upřímnou soustrast.“

	„Ozval se i Evergreen?“

	„Ještě ne. Co mám podniknout?“

	„Zavolejte mu. Vysvětlete mu, co se stalo, a řekněte mu, že bych potřebovala lak na tři dny, ale radši na pět, zástup. Dneska si stejně budou muset někoho obstarat.“ V podobných případech byli k dispozici místní právníci ochotní zasednout na soudcovskou lavici, kdykoliv nastala potřeba. Protože několik soudců si právě vybíralo dovolenou, bude to pořádný zmatek. „Tohle vyřiďte bezodkladně. Za dvacet minut se tam objevím.“

	Sotva položila sluchátko, obrátila se k Emmetovi a svěsila ramena. „Teď čas nemám,“ omluvila se. „Ale dneska večer sem zkusím zajít.“

	„Jak… ti… pomůžu?“ zeptal se Emmet. Hlava se mu skulila k rameni, jak k ní vzhlížel tlustými čočkami brýlí.

	„Buď můj přítel, Emmete. Víc pro mě teď nikdo nemůže udělat.“

	Nechala ho sedět u okna a klusem se vrátila do bytu. Oblečený Josh seděl na pohovce a čekal. Pomyslela si, že není žádný louda. Většině lidí trvá sprchování a oblékání nemožně dlouho.

	„To pojedeš k soudu takhle?“ zeptal se jí.

	Podívala se na sebe a zachmuřila se. Pořád ještě byla v tričku a džínách. Najednou se jí v útrobách rozlil neznámý pocit. Rozpřáhla paže a objala Joshe neobratně kolem krku. Byl celý prkenný. „Jsi hodný, že jsi mi to připomenul. Vypadala bych jako blázen.“ Ucouvla a podívala se k zemi. „Nikdy nedovol, aby lidi viděli, žes něčím vyvedený z rovnováhy, ať už v dobrém nebo špatném, pokud tomu můžeš jen trochu zabránit. Víš, jak to myslím?“

	„Jo,“ přikývl s bezvýraznou tváří.

	Odběhla do ložnice, aby se převlékla. Trvalo jí to jen pět minut, aby vypadala přesně stejně jako každý den: stínek rtěnky, vlasy stažené dozadu jednou z jejích naprosto stejných čelenek, jednoduchá halenka, sukně a k tomu pohodlné střevíce. „Je to lepší?“ pokusila se o úsměv. Moc se jí nepovedl. Beton na jejím obličeji rozpraskl jen o vlásek.

	„Není,“ odsekl. „Připadáš mi pořád stejná.“ Pokrčil rameny.

	„Ach!“ Pochopila, že předpokládal, že teta vyjde z ložnice tak nastrojená, jak byl navyklý u své matky. Trochu podobné si byly, ale nijak zvlášť. Ivory byla nádherná, bezmála oslnivá i bez přílišné námahy. I když nenosila drahé oblečení, odjakživa si potrpěla na pestré barvy a lichotivý střih. Lara byla hezká, ale vcelku nevýrazná, v davu by se dočista ztratila. Její sestra byla od rána do večera usměvavá a veselá, alespoň bývala do té doby, než se Charley zabil a její život začal ovládat Sam Perkins.

	Teď už se neusmívala.

	„Cestou do kanceláře si zaskočíme na snídani. MacDonald ti vyhovuje?“ Chlapec přikývl. Vyšli ven.

	Rickerson se stačil do svého domu v San Clemente vrátit dřív, než se chlapci probudili. Položil na kuchyňskou linku papírovou tašku a vyndal z ní nákup, který udělal cestou domů: bochník chleba, lančmít, krabici pomerančové šťávy a sáček jablek. Otevřel mrazák a vyndal kus sekané, aby se stačila rozmrazit k večeři. Pak šel k dřezu, očistil pár talířů a strčil je do myčky nádobí. „Tak,“ otřel si ruce do papírového ručníku a rozhlédl se po kuchyni. Musí klukům připomenout, aby v týdnu setřeli podlahu, ale jinak to tam vypadalo docela slušně. Joyce si namlouvala, že bez ní úplně zpustnou. Chyběla jim, o tom nemohlo být sporu, ale ke zpustnutí měli daleko. A budou mít, dokud s tím bude mít on co společného, tak k němu nedojde.

	Vyšel na chodbu a pěstí zabušil na dveře obou chlapeckých ložnic. „Je čas vstávat!“ křikl. „Vstaňte, mládenci, a trochu se rozpohybujte!“ Rychle se vrátil do kuchyně a postavil vodu na kávu. Pak zašel do prádelny a naplnil pračku prádlem.

	Jeho sedmnáctiletý syn Stephen strčil do dveří zívající hlavu. „Nemáš tam nějaký čistý slipy, tati?“

	Rickerson otevřel sušičku prádla, vytáhl jedny slipy a hodil je synovi. „Až se dneska vrátíš ze školy, nezapomeň pustit pračku a obě sušičky, jo?“

	„Jasně,“ přikývl chlapec. Byl to vysoký svalnatý zrzek po tátovi, člen středoškolského golfového týmu a ke všemu vynikající student, který měl šanci získat plné stipendium na Stanfordskou univerzitu. „Hele, tos teprve přišel domů, nebo co?“

	Rickerson se o opřel o sušičku a promnul si strniště na bradě. Byl zralý usnout vestoje. „Jo, tos vyhmát, kamaráde. Včera jsme vyfásli šeredný případ. Chvíli to u nás bude tvrdá vojna.“

	Stephen vešel do prádelny. „A co takhle čistá košile, ta by náhodou nebyla?“

	Rickerson vyndal ze sušičky celou náruč oblečení a hodil ji na pult za sebou. „Jen si posluž. Tak se mi zdá, že jste zase smíchali bílé s barevným, kamaráde. Musíte si dát příště větší pozor.“

	Stephen se podíval na slipy ve své ruce a rozřehtal se. Byly světle modré – a nejenom ony, ale celá várka prádla byla zbarvená do modra. Jeho čtrnáctiletý bratr si s jejich spodním prádlem vypral úplně nové levisky. „Náhodou, mně se to docela líbí, abys věděl. Aspoň to není všechno růžový jako posledně.“ Vyšel z prádelny, ale pak opět nakoukl do dveří. „Ty, nedělej si s ničím těžkou hlavu, tati. Já ti to tady udržím v rozumných mezích.“

	Rickerson se na syna usmál. Měl toho kluka strašně rád. Bez něho by to po odchodu Joyce v životě nezvládl. Společně se však o domácnost dokázali postarat slušně, pokud tedy aspoň mohl sám soudit. „Možná dnes v noci nebudu doma. Stačí, když vezmeš tu sekanou a uděláš ji podle návodu. A postarej se o to, aby se bratr připravil do školy.“

	„Žádný strachy,“ ujistil ho syn už z chodby. „Kdyby se cukal, tak mu nakopu.“

	Rickerson zamířil do velké ložnice. Boty mu klapaly na parketách z tvrdého dřeva. Žaluziemi prosakovalo sluneční světlo a celý vnitřek domu se koupal v teplé žlutavé záři. Padl obličejem na polštář a pak se překulil na záda. Zadíval se na pruh světla a na mikroskopické částice prachu roztančené ve vzduchu. Nebyl to vůbec špatný dům. Byl malý a potřeboval spoustu oprav, ale hodně let už poskytoval útulný domov. Přímo na chodníku se jeho děti kdysi proháněly na tříkolce a rodina znala každičkého obyvatele bloku. Společně sledovali, jak z mladých stromků vyrůstají košaté duby.

	Ale Joyce život tady omrzel. Prohlásila, že od života čeká víc. Očividně tím myslela víc, než jí on může poskytnout. Nejprve tvrdila, že jí jde jenom o kariéru, o vzdělání, a žadonila, že když to s ní manžel vydrží do té doby, než získá diplom strojní inženýrky, začnou pak spolu nový život. Rickerson zaboha nedokázal pochopit, co bylo na jejich bývalém stylu života špatného. To byla ta chvíle, kdy jí přestal rozumět. Vychovali dva pěkné kluky. Měli svůj vlastní dům a vydělávali dost peněz, aby dětem mohli poskytnout slušné vzdělání. Měl vyhlídku na solidní penzi a po odchodu do výslužby bude smět vstoupit do služeb soukromé bezpečnostní agentury. Naplánovali si celý život od začátku do konce a ona ho jednoduše zahodila.

	„Tati,“ ozval se ode dveří Jimmy, „moh’ bych si s tebou minutku promluvit?“

	Rickerson se posadil a zkřížil nohy v kotnících. Rád by si zapálil doutník, ale doma ze zásady nekouřil. Chlapci to neměli rádi. „Samozřejmě, kamaráde. Jen pojď dál. A posaď se. Copak tě trápí?“

	„Kdy se vrátí mamka?“

	Rickerson objal mladšího syna kolem ramen a oba se k sobě stulili vsedě na kraji postele. Zatímco Stephen se podobal otci, byl Jimmy přesně jako Joyce: měl její pískově plavé vlasy, plné rty, čistou pleť a stejně jako ona i sklon k nadváze. „Jimmy, chlapče, moc rád bych ti to pověděl, ale prostě to nevím.“

	„Jenže ona je pryč už celý tři měsíce a vůbec se s ní nevidíme!“

	„No, studuje na vysoké škole a musí se pilně učit. Jen počkej, až se ke zkouškám budeš učit ty, sám zjistíš, co je to za dřinu.“

	„A vrátí se vůbec někdy?“

	Rickerson si povzdechl. Sám si stejnou otázku pokládal padesátkrát denně. „Já to fakt nevím, synku.“

	„A budete se rozvádět?“

	Asi osmdesát procent všech policajtů v revíru bylo rozvedených nebo podruhé ženatých. Rickerson si odjakživa představoval, že u něho to bude jiné. Jeho rodiče spolu žili už skoro šedesát let. V jistém směru byl staromódní. Podle něho bylo manželství něco věčného, v dobách dobrých i zlých, v chudobě i bohatství, prostě až do smrti – takovéhle limonádové pojetí to bylo. „Rozvádět? Já, já bych neřekl, ale taky se nám to může vymknout z ruky. Prostě budeme muset přijmout mamčino rozhodnutí, ať už dopadne jakkoliv. Ale nezapomeň, že i kdyby to skončilo rozvodem, rozvede se maminka se mnou a ne s tebou, chápeš?“

	Jimmy si odkašlal a vstal. „Musím padat, abych nepřišel pozdě do školy. Přijdeš večer domů?“

	„Na večeři možná ne, ale zkusím se zastavit dřív, než půjdeš spát.“

	Jimmy chviličku otálel ve dveřích. Bylo to citlivé dítě. Vzhledem k oblé tváři a něžným výmluvným očím vypadal na míň než na svůj věk. „Dej na sebe pozor, tati,“ řekl.

	Rickerson se zvedl a prohrábl synovi čupřinu. Pak si ho přitáhl k sobě a objal ho. „Já si dávám vždycky pozor. A teď už klusej a nech fotra, aby se trochu prospal.“

	 

	Spal až do oběda a když zazvonil budík, vyskočil rychle z postele. V domě bylo ticho, kluci se ještě nevrátili ze školy. Tělo měl ztuhlé jako prkno a příšerně rozbolavělé.

	Před léty vypisoval právě na krajnici pokutový blok za překročenou rychlost, když tu se přiřítilo auto a přirazilo ho ke stojícímu vozidlu. Odskákal si to zlomenou páteří a pravou nohou. Mohl jít do invalidního důchodu, ale rozhodl se vytrvat. Zpětně to rozhodnutí považoval za největší omyl svého života. Teď by se mohl unaříkat a žádný invalidní důchod by nedostal. Mezitím totiž dokázal, že může pracovat i navzdory bolesti.

	Počet vražd, k nimž v San Clemente docházelo, byl normálně zanedbatelný, ale tenhle případ, bědoval Rickerson v duchu, když se potácel do koupelny, ten mě určitě zabije, emocionálně i tělesně. Nesnášel zneužívání žen a dětí. Byl na to podivně přecitlivělý a nedokázal zachovávat předpisovou objektivitu. I kdyby v tomhle povolání působil sebedelší dobu, na některé věci prostě neměl žaludek.

	Ostatně, kolik věcí Perkins v zastavárně přijal? Budou se v honbě za stopou muset prohrabovat tisícovkami lístků? To by jim trvalo roky. A teď navíc ta ženská provozovala lehké řemeslo, ke všemu pořádně ujeté, jak naznačují ty materiály o dětské pornografii či pohlavním zneužívání. Možných cest k pachateli může být celé nekonečno. Soudkyně Lara Sanderstoneová vyžadovala, aby se do případu zakousl každý policista na oddělení, ale to je samozřejmě vyloučeno. Někdo přece musí hlídkovat v ulicích, pátrat po ukradených autech, pást po opilých řidičích a zjišťovat pachatele ublížení na zdraví. Policejní oddělení nebylo zvlášť velké a tenhle případ bude časově náročný.

	Postavil se pod sprchu a nechal si horkou vodou masírovat bolavá záda. Všechno to ohýbání a napřimování z předchozího večera i dnešního rána si právě vybíralo svou daň – a to byl teprve začátek. Než se prohrabou celou zastavárnou, užene si z toho takové bolesti, že bude sotva schopen stát rovně.

	Po kratičkém rozhovoru se soudním znalcem si včera Rickerson ověřil, že jeho teorie dvou různých vrahů je možná. Rozbít hlavu jednomu a druhého udusit, to přece nedávalo smysl. Dvě takhle rozdílné oběti většinou znamenaly dva vrahy. Způsob, jakým vrah provádí svůj zločin, je téměř stejně osobitý jako otisky prstů.

	Bylo to prosté, jak už ostatně Laře Sanderstoneové pověděl: chlapec se vrátil domů ze školy, nachytal nevlastního otce v ložnici nad matčiným tělem a roztřískal mu tu hnusnou hlavu desetikilovou činkou. Bez mučení přece přiznal, že toho chlapa nenávidí – a všechno nasvědčovalo tomu, že měl zatraceně pádný důvod.

	Taky je ale možné, uvažoval v duchu, že po létech zneužívání a trýzně to Josh nevydržel a zabil je oba. Teď by stačilo podat jen důkaz, a pokud se jim to opravdu podaří, vyvázne kluk s trochu větším pohlavkem a Rickerson se konečně dočká svého povýšení.

	Navíc nenašli žádné stopy po násilném vniknutí do domu – další důvod, který ukazoval výhradně na chlapce. Přestože Josh tvrdil, že měli venku schovaný klíč, nebylo jisté, jestli se vrazi do domu skutečně dostali tímhle způsobem: že by si odemkli, provedli by dvojnásobnou vraždu a zachovali si potom natolik chladnou hlavu, aby klíč vrátili přesně na to místo, kde ležel předtím. Pokud to tak skutečně bylo, pak měli co do činění s neuvěřitelně mazaným vrahem, s typem, jenž pravděpodobně unikne zatčení, protože je to profesionál, který má vraždění jako své povolání.

	Největší potíž je s chlapcovými šaty. Nenašli na nich ani kapičku krve. To byla vůbec první věc, o které se přesvědčili. Prohrabali dům doslova špendlíčkem, ale žádné krví zamazané oblečení nenašli. Nikdo by nemohl provést tak zběsilou vraždu jako tento vrah a odkráčet si bez jediné krvavé stopy.

	Popadl ručník, ovinul si jej kolem pasu a zadíval se na svůj odraz v zrcadle. Všiml si, že má uhra, a přistoupil blíž, aby jej zlikvidoval, ale hned si v duchu vynadal. Dermatolog ho už před lety upozornil, že ty jizvy má od toho, jak se dloube ve vlastním obličeji. Zlozvyků se člověk zbavuje těžko. Rozmázl si po obličeji holicí pěnu a pustil se do holení.

	Jistě, kluk je mohl klidně zabít a zakrvácené šaty pak zahodit nebo zahrabat dřív, než ve čtyři odpoledne zavolal policii. Budou muset prohledat celou tu oblast – a to hezky po svých. Budou se muset přeptat u něho na škole a zjistit, jestli byl skutečně i na poslední vyučovací hodině. Jakmile bude určen čas smrti přesněji, budou moct vypracovat formální žalobu. Rickerson bude potřebovat pomoc. Musí dneska zajít za šéfem a sehnat všechny lidi, kteří budou k dispozici.

	S tou zastavárnou to nejspíš bude ztráta času. Chlapec byl zneužíván, pravděpodobně byl zatažený do kšeftů své matky a nevlastního otce jako pomůcka k vydělávání peněz. Těžko říct, zda hoch věděl, že jeho fotografie nabízejí na prodej, ale Rickerson si byl jistý, že je prodávali. Když se uváží, jak tvrdě se po dětské pornografii šlo jak na státní, tak i na federální úrovni, musely mít podobné věci docela slušnou cenu.

	Ale nedá se vyloučit, že prodávali víc než jen Joshovy fotografie. Mohli prodávat přímo chlapce.

	 

	Lara s Joshem prošli chodbou k právnické knihovně. Hodila mu na stůl hrst časopisů a nechala ho nad nimi. Přemluvil ji, aby si k snídani dala párek zapečený v těstíčku, který jí teď ležel v žaludku jako kámen. Ke všemu jí docházely zásoby adrenalinu, byla podrážděná a rozklepaná. Navíc pociťovala vybičovanou zatrpklost vůči zrůdě, která měla ty hnusné zločiny na svědomí.

	„Vyhledal jste Evergreena?“ zeptala se Phillipa. „Našli za mě záskok?“

	„Nakonec,“ podíval se mladík Laře přímo do očí, ale jakmile se jejich pohled střetly, honem zas očima uhnul, „za vás zaskakuje on sám.“

	V pracovně pak začala v Phillipem probírat, jak by si představovala pohřeb. „Zavolejte na patologii a zjistěte, kdy jsou ochotni těla vydat.“ Nadiktovala mu jméno hřbitova, kde kdysi zakoupila místa pro Charleyho a jejich rodiče. „Kupte ale dva hroby, ne jeden.“ Odmlčela se, upila kávu a přitom pohledem přejížděla po hřbetech knih na policích před sebou. Snažila se hledět na cokoliv, jen ne na Phillipovu tvář plnou soucitu a starostlivosti. Bylo to nesmírně těžké. Díval se na ni a Lara měla pocit, že roztává na olejovitou loužičku na podlaze. Všechno, všecičko, modlila se, jenom ne slzy. Další slzy by už nesnesla. Ten druhý hrob nebyl pro Sama Perkinse, ale pro ni. Necítila však potřebu tohle Phillipovi vysvětlovat, nicméně jednou bude ona a Ivory ležet bok po boku vedle Charleyho a rodičů. Ivory by se to tak líbilo, stejně jako by se určitě nadchla pro bílou rakev s mosazným kováním. Na hezké věci si potrpěla. „Objednávám bílou rakev s mosazným kováním. Pokud nebude stát víc jak deset tisíc, kupte ji bez konzultace. Až s tím skončíte, vraťte se sem.“

	Lara se sehnula a začala si do žlutého bloku črtat poznámky, když tu si povšimla, že Phillip stojí přímo u jejího stolu a ve tváři má podivný výraz. „Prosím?“ zvedla hlavu.

	„Já-já ani netušil, že máte sestru, dozvěděl jsem se to až od policie.“

	„Víte, my si nebyly moc blízké – aspoň ne v posledních letech.“

	„Vy totiž… Já…“ Mladíkova tvář zbělela jako papír. „Omlouvám se. Teď půjdu všechno obtelefonovat.“

	Než stačila něco odpovědět, vyšel Phillip z místnosti a zavřel za sebou dveře. Byl to přehnaně uzavřený člověk. Občas si kvůli němu lámala hlavu, zvlášť pokud jde o jeho společenský život. Dneska vypadal příšerně, jako by to byl on, kdo ztratil blízkého člověka. Možné to je, potřásla zamyšleně hlavou. Třeba mu v poslední době někdo zemřel a on se s tím nikomu nesvěřil.

	Co si počít s tělem Sama Perkinse, o tom neměla ani potuchy. Ivory se o jeho rodině nikdy nezmínila, ale v příštích několika dnech se jistě nějaká žoužel vyplazí z podrostu plná očekávání, že zdědí zastavárenskou živnost. Díkybohu, pomyslela si, že jsem si prosadila, aby zastavárna byla zapsaná na její jméno. Podnik je to sice hrozný, ale když tu zatracenou budovu prodá, pokryje si tím ztrátu aspoň částečně.

	Pokud jde o Sama, nechá ho v márnici tak dlouho, dokud se o tělo nepřihlásí jeho vlastní klan. Po tom všem, co prováděl s Ivory, ji napadlo jediné: že zavolá do jednoho z těch levných krematorií, která si účtují jen pár stovek. Pokud o něho nikdo neprojeví zájem, byla rozhodnutá hodit Sama napospas plamenům.

	Procházela spisy na svém stole. Zjistila, že materiály k případům, které měla na dopoledním programu, už zmizely. Musel si je odnést Evergreen. Chvíli zkoušela odhadnout, jak dlouho už ten starý medvěd osobně nepředsedal u soudu. Dnešek si přípravu vyžadoval, ale nijak dlouhodobou. Většinu dne zabíraly případy žádostí o propuštění na kauci, než bude připraven řádný proces. V takových případech si Lara vždycky přečetla znění žaloby, trestní rejstřík obviněného a aspoň zhruba přelétla policejní hlášení. Pustit zločince mezi lidi, to bylo vždycky důležité rozhodnutí. Soudce musel zvážit nejen všechny faktory naznačující, že by obviněný mohl plánovat útěk, ale musel vzít v úvahu i riziko recidivy. Stejně důležitá byla i bezpečnost případných obětí. Při násilných trestných činech bylo tohle rozhodující. Občas se stávalo i to, že obviněný v době vypracovávání obžaloby dokončil začatou práci, čili někoho zavraždil. Lara se většinou ze všech sil snažila, aby násilníky či sexuální maniaky udržela za mřížemi, i kdyby to mělo znamenat, že riskuje kariéru.

	Skoro všechny případy rozepsané na dnešek už předem pročetla. Vytáhla desky, kde měla podrobné výpisky z každého spisu, zavolala na Phillipa a nechala je doručit do soudní síně Evergreenovi.

	Když pak v pracovně opět osaměla, vychutnávala chvíli výsadu soukromí, jež jí v zaměstnání zajišťovalo její postavení. Neohlášené k ní neměl přístup nikdo, s výjimkou ostatních soudců a možná prokurátora. A právě dnes to bylo důležité. Podívala se na světýlka telefonního přístroje a zjistila, že všechna poblikávají. Telefonní zvonky měla v pracovně vypnuté. Když neměl Phillip čas, brali hovory v centrále a nechávali Laře vzkazy. Pod rukama jí teď ležela nejmíň dvacítka růžových proužků papíru se vzkazy. Začala se jimi probírat.

	Irene jí oplácela telefonát ze včerejšího večera. Podle všeho se tu novinku už doslechla. Lara odhodila vzkaz do koše. Zavolá Irene buď večer, nebo ji zkusí odchytit o některé přestávce ještě před odchodem z budovy.

	Většina ostatních telefonátů byly projevy soustrasti a nabídky pomoci. Zavolal Benjamin a nechal číslo svého sanfranciského hotelu. Uložila si jej do kabelky. Ostatní jen pročetla, zapamatovala si jména lidí, kteří si udělali na telefonát čas, a taky je zahodila. Ozval se i Nolan, nejspíš proto, že se dostala do novin. Tisk, ten zbožňoval. Kdyby se na to podívala z tohoto úhlu, možná by ho včera přece jen k příjezdu přemluvila. Tohle byl jeho živel, pravý Hollywood, přesně jeho styl. Ovšem, jeho vzkaz jen tak obyčejně nezahodila, ale našla si chvilku, aby jej pečlivě roztrhala. Trochu se jí tím ulevilo.

	Zmáčkla tlačítko interkomu. Ozval se Phillip. „Právě mám na drátě pohřební ústav. Čekají, až to s vámi vyřídím. Rakev by stála nejmíň patnáct tisíc, jinak nebude vodotěsná.“

	Tímhle se musela protrpět už v minulosti. Pochovala otce a později i matku. A když se zabil Charley, musela všechno obstarat zase ona. Znala tedy všechny triky a kličky toho nejbezohlednějšího průmyslu v celém vesmíru. „Vyřiďte tomu maníkovi, že vodotěsnou rakev nepotřebuju. Je přece mrtvá, tak se neutopí. Deset tisíc a ani penny navrch.“

	„Tak dobře,“ souhlasil Phillip. „Ještě něco?“

	„Ne,“ odpověděla sotva slyšitelně.

	Jakmile světýlko pohaslo, Lara opět zavolala Phillipovi interkomem a požádala ho, aby jí poslal pro Hendersonův spis. Chtěla dát Rickersonovi jméno a adresu přítele té zavražděné dívky, který jí u soudu vyhrožoval, aby ho mohli vyhledat a zjistit, kde včera byl. Snažila se vyvíjet nějakou aktivitu, aby aspoň na chvilku zapomněla na strach, jinak by se snad zbláznila, a taky se chtěla vystěhovat co nejdřív z bytu, kde si nepřipadala bezpečně ani pohodlně a vrátit se zpět do svého domu. Na té pohovce se mnoho nocí přežít nedalo.

	V myšlenkách se nepřestávala vracet k Ivory a fotografiím, které jí ukázal Rickerson. Bože, k čemu to její nešťastnou sestru donutili? Ta představa byla nesnesitelná. Sam ji musel k provozování téhle ohavností uvrtat stejně, jako ji přinutil vytáhnout z Lary tu velkou půjčku. Nejradši by vzala zápalky a tomu hajzlovi by vlastnoručně zařídila kremaci.

	To musí být jediné vysvětlení, přesvědčovala sama sebe. Ivory samu by něco podobného v životě nenapadlo. To všechno měl na svědomí ten oplzlý Sam. Ale jistě, už před seznámením se Samem Ivory pila a koketovala s kokainem. „Dělá mi to děsně dobře,“ svěřila se Laře. „Připadám si chytrá a sebevědomá. V celým svým životě jsem podobnej pocit nepoznala.“ Možná že skutečnost, že jí muži platí za sex, přinášela Ivory podobné pocity. Možná se jí nakonec vážně zamlouvalo, že je může bičovat a ponižovat.

	Měla sto chutí vytahat ze spisu všechny papíry a jeden po druhém s nimi mrsknout o stěnu. Proč jen jí to nedošlo? Proč tomu nezamezila? Vždyť šlo o její sestru a ona sama byla přece dobrá soudkyně! Neměla mít tedy lepší odhad, neměla být všímavější? To vážně neviděla, co se děje její vlastní krvi? Když za ní tehdy v noci Ivory přišla do domu, byla oblečená jako šlapka!

	Najednou zjistila, že se dusí a lapá po dechu. Bleskově se i se židlí otočila k portrétu svého pradědečka. Když byla malá, dědeček k nim chodíval na návštěvy a vyprávěl jí příběhy z dávno minulých let o jejích předcích. Lara nepotřebovala učebnice dějepisu, aby se dozvěděla, jak přišli běloši a sebrali jim jejich drahocennou půdu a vystěhovali je do rezervací. Všechno tohle vyslechla jako maličké dítě usazené na dědečkových kolenou, uchváceně poslouchala jeho hluboký hlas a očima visela na jeho pleti připomínající vydělanou kůži. Už takhle brzo se tedy dozvěděla, že člověk se někdy musí smířit i s nepřijatelnými okolnostmi.

	Byl nejvyšší čas vyzvednout Joshe a vypadnout, dřív než se lidé začnou pokoušet zajít k ní a zahrnout ji účastí. Navíc musela synovce odvézt k psychologovi a poohlédnout se po místních školách. Pokud nezabil Sama ani nikoho jiného, bez psychoterapie se z toho nevyhrabe. A pokud bude žít s ní, o čemž Lara téměř nepochybovala, pak bude psychologa nejspíš potřebovat celou tu dobu, než odejde studovat. Neměla sebemenší představu, co výchova dospívajícího dítěte obnáší. Naučit se to bude tvrdá práce.

	Pak jí hlavou bleskla myšlenka: internátní škola. Perfektní řešení. Proč ji to vlastně nenapadlo dřív? Ne hned, říkala si v duchu, když míjela stále ještě telefonujícího Phillipa a mířila chodbou ke knihovně, ale co nejdřív určitě. Jakmile psycholog usoudí, že to chlapec zvládne. Aspoň se sama bude moci upnout na dočasnost téhle situace. Ostatně pochybovala, že on sám by s ní chtěl zůstat.

	„Tak jdeme, Joshi,“ vybídla ho mírně. Na časopisy vůbec nesáhl, jen tak seděl a zíral do prázdna.

	Za příznivějších okolností by z něho mohl být docela milý společník, říkala si, když se vraceli k autu. Potřeboval jistotu, pevný řád. Potřeboval teplé jídlo na stole, potřeboval, aby ho po návratu ze školy někdo čekal, aby mu někdo pral a žehlil. Lara však jednoduše neměla čas a naneštěstí k tomu neměla ani vlohy a sklony. A co věděla o výchově mládeže? Nic, absolutně nic.

	Opět zajela pohledem k tomu čupřinatému mládenci po svém boku. Moc neplakal, moc si nestěžoval, moc nemluvil. Podle všeho mu jídlo z rychlého občerstvení chutnalo. Kdyby dokázala najít takového muže, možná by se zatoužila znovu vdát.

	Dorazili k výtahu a Lara stiskla tlačítko do podzemních garáží. „Co budem dělat teď?“ zeptal se Josh.

	„Zajedeme domů a domluvíme ti schůzku s nějakým doktorem, psychologem. Aby ses mohl vypovídat. A já musím zaskočit do obchodu a koupit přenosný telefon.“

	„Ani náhodou,“ zahuhlal s tváří odvrácenou od ní. „S nějakým cvokařem já mluvit nebudu.“

	Lara měřila sotva metr šedesát. V životě nenosila podpatky, takže Josh na ni v malém výtahu shlížel hezky shora. „No, jít k němu prostě musíš,“ odpověděla. „Já bych ti pomoct nedovedla. Potřebuješ to ze sebe dostat. A kdoví, já možná jakbysmet. Nakonec u toho doktora třeba skončíme oba.“ Byla to lest, ale na první pohled poznala, že nezabere.

	„Ty nepůjdeš nikam!“ utrhl se chlapec. „To jen tak říkáš, abych se necukal, je to tak?“

	„Je to tak. Jsi pěkný lišák, kluku,“ vynutila ze sebe slabý úsměv. „Ale pochop, že ani u mě to není vyloučeno.“ Dveře výtahu se otevřely. Vydali se směrem k autu.

	„Můžu řídit?“ zeptal se Josh. Hlas se mu v podzemních prostorách vracel ozvěnou. „Já totiž řídit umím, fakt. Mamka mě občas nechává zajet do obchodu, třeba pro mlíko a tak.“

	Oba strnuli. Použil přítomný čas. Tohle patří mezi věci, na které si teprve budou muset zvykat. Bylo to jako hřebíčky do rakve. Bouchání do nich se rozléhá ještě dlouho potom, co člověk zemře. Lara to znala. Josh popotáhl a ztěžka oddychoval. Lara nevěděla, co vlastně říct, ale nemohla mu dovolit, aby to pokračovalo dál. Jakmile by se chlapec zhroutil, zhroutí se ona spolu s ním. Podala mu klíčky od auta. „Tak řiď.“ Pak přísně přivřela oči a podívala se na něho. „A nevymýšlíš si? Vážně umíš řídit auto? Jestli ne, tak se někde zabijem.“

	Vůbec poprvé spatřila na tváři sestřina syna úsměv. Měla pocit, jako by získala Nobelovu cenu. Ono vlastně nezáleží na tom, jestli se zabijeme, říkala si v duchu. Hlavně, že se kluk směje.

	Vykličkovali z podzemní garáže. Betonovou stěnu minuli jen o vlas. Lara se bezmála počurala hrůzou, ale nakonec vydržela. Místo toho si radši zapnula bezpečnostní pás a pevně se chytila palubní desky, připravená na náraz – když už ne do zdi, tak vzhledem k jeho způsobu jízdy vlastně do čehokoliv. A do té překážky hodlali narazit Lařiným nejdrahocennějším majetkem: jaguárem, její pýchou a radostí. Ovšem úsměv na Joshově tváři byl neuvěřitelně široký. Chlapec seděl předkloněný k volantu a olizoval si rty vzrušením.

	„Jaguár… ani se mi nechce věřit, že vážně řídím jaguára. Páni, tohle až řeknu kámošům! Kolik takovejhle bourák stojí?“

	No a co, i kdyby toho jaguára naboural! pomyslela si Lara. Byla pojištěná, i když pro se to asi netýkalo jízdy s řidičem bez řidičáku, ale čert to vem! Vždyť je to jen auto, přepychová sbírka železa a skla a chrómu. A předpisy je občas nutné porušovat a udělat výjimku. Prostě se usmívej, říkala si v duchu a koutkem oka sledovala Joshe. Usmívej se, kluku, a my pak tenhle srab přežijeme a doplaveme až na druhý břeh.
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	Asi dva bloky od soudní budovy Joshe požádala, aby zabrzdil u chodníku a vyměnil si s ní místo. Projel na červenou a bezmála zavinil čelní srážku.

	„Proč bydlíš v tom mrňavým bytě?“ vyzvídal. „Není tam vůbec nic. Já myslel, že máš dům nebo něco podobnýho.“

	„To mám,“ přikývla Lara. V žádném případě však nehodlala toho chlapce po tom všem, co měl za sebou, vyděsit k smrti ještě vyprávěním, jak ji třeba někdo pronásleduje. Odkašlala si, odhodlaná ke lži. „Víš, Joshi, v domě mi něco předělávají, takže jsem si najala ten byt. Mám odtud blízko k soudu.“

	Mlčel. Takže to jako vysvětlení stačí. Telefon v autě zazvonil. Lara nechala Joshe, aby odpověděl. Byl to Rickerson. Chlapec jí předal sluchátko.

	„Říkal jsem si, že se vám jen ozvu. Právě teď probíráme zastavárenské lístky. Pak se mí lidé pustí do účetních knih.“

	Lara by se ráda zeptala na výsledky pitvy, jestli už je kompletně skončená a co se zjistilo, ale tohle téma by před Joshem nerada probírala. „Zavolejte mi ještě večer, až budete mít zprávu od patologa. A co otisky?“ Josh stejně neposlouchal. Tupě civěl z okna. Ten úsměv byl jen chvilková záležitost.

	„Právě teď to má laboratoř v práci. Otisků jsme nasbírali spoustu, ale kdoví, komu patří… Chtěl jsem vám ale připomenout něco jiného. Stopy po násilném vniknutí do domu jsme nenašli, pamatujete? To znamená, že vrah či vrazi buď žili v domě, nebo je oběti znaly a proto je samy vpustily dovnitř. Nemyslíte si, že tím ale vylučuje možnost, že by šlo o zákazníka zastavárny? Přece by byl nesmysl, aby otevřeli dveře cizímu člověku a nechali si ho vpochodovat do domu.“

	„Poslyšte, Rickersone… Tede… To všechno jste mi už říkal večer. Nebyl jste to snad vy, kdo mě přesvědčoval, že musíte prošetřit všechny možnosti? Chci, aby vaši lidé prověřili každičký lístek, jasné?“

	„Bude jich nejmíň tisícovka, některé jsou staré i pár let. Hodláme kontrolovat jen ty, které nejsou starší než půl roku, jinak bychom se do toho zahrabali nadosmrti. A navíc necháváme prověřit všechny telefonní účty a z domu volaná čísla.“

	Lara mrkla po Joshovi a sevřela sluchátko ještě pevněji. Řídila pouze jednou rukou. „Dobře, soudím tedy, že máte plné ruce práce. Ale souhlasíte, že bychom to neměli opomíjet? Myslím tu zastavárnu.“

	„Laro,“ pravil s nádechem jízlivosti v tom zastřeném hlase, „vy si podle všeho představujete, že mám k dispozici celé stovky policajtů. Abyste věděla, jsme tu přesně tři.

	Snažím se splašit víc lidí, to jo, ale těžko si člověk vydupe to, co není. Jakmile se v tomhle městě vynoří další důležitý případ, zbydeme jenom dva a za čas zůstanu jen já. Navíc ještě jednou pročesat ten dům a obejít sousedy a prohledat okolí, abychom zjistili, zda vrah neodhodil nějaké důkazy, třeba zakrvácené šaty –“

	„Něco vám navrhnu. Pošlete někoho, ať mi krabici se zastavárenskými lístky přinese do bytu. Osobně je budu v příštích dnech procházet a vaši lidé se zatím můžou zaměřit na tu práci s telefonními čísly. Vysledujte každý telefonát z domu, a až si jména porovnáte se jmény pohřešovaných zločinců či recidivistů, dejte mi ten seznam k nahlédnutí.“

	Josh ji tahal za rukáv. „Řekni jim, ať mi dovezou moje kolo, jo?“

	Podívala se na chlapce a cítila, jak jí srdce taje. Právě teď mu ze starého života zbylo jen pár kousků oblečení. Oba rodiče měl po smrti, domov byl v troskách a musel být s ženskou, kterou sotva znal. „Víte co, uděláme to jinak, Rickersone. Přijedu si pro ty zastavárenské lístky sama. Mohl byste mi však prokázat laskavost? Zajeďte do domu a přivezte chlapcovo kolo. Sejdeme se v zastavárně v San Clemente. Budu tam za čtyřicet minut.“

	Slyšela Rickersonovo těžké oddechování. Neodpovídal, ale ten dech přeslechnout nemohla. Už chtěla zavěsit, když konečně zas promluvil. „V případě vraždy nemůžu dát důkazy z ruky.“

	„Rickersone, měli bychom si to vyjasnit jednou provždy. Ta zastavárna je víceméně moje. Jako majitel tam figuruju já. Živnost si mohli pořídit jen díky mým penězům. Měl byste se tedy co nejrychleji rozhodnout. Jsou ty zastavárenské lístky důkazní materiál, nebo jen obyčejné zastavárenské lístky? Podle vás platí ta druhá možnost, takže celou tu záležitost považujete za ztrátu času. Já vám nabízím pomocnou ruku, nic víc.“

	„Tak já pro to kolo zajedu,“ souhlasil. „A Laro, jestli vám můžu radit, zavezte toho chlapce ihned k psychologovi. Nečekejte, vážně. Ten chlapec potřebuje léčit.“

	Lara blýskla očima po Joshovi. Aspoň že ten detektiv projevuje upřímný zájem. Ocenila to. „Ach, abych nezapomněla,“ dodala ještě, „už vám volal Phillip ty informace z Hendersonova případu?… Však víte, jak jsme o nich včera večer spolu mluvili.“

	„Jo, volal,“ přisvědčil. „Poslal jsem za tím jednoho člověka. Jakmile toho mládence najdeme, okamžitě ho vyzpovídám.“ Zavěsil.

	Rickerson měl pravdu. Ještě dnes musí s Joshem k psychologovi. Zahnula na výpadovku a potřetí v posledních dvou dnech zamířila do San Clemente. Zajímalo by ji, jak to zařídit s Joshovými kamarády, s jeho školou a vůbec, s vybudováním jeho života, ale na tyhle starosti byl ještě čas. Teď teprve šlapali vodu, museli zvládnout svůj žal, pohřeb, černé dny, které je čekaly – dny, o kterých Lara dobře věděla, že než se začnou zlepšovat, budou muset být ještě horší. Ta strašná pravda, že mu zavraždili matku, bude chlapci teprve pomalu docházet. Lara sama cítila, jak to už na ni začíná doléhat. Její podvědomí bylo přeplněné vědomím faktů ostrých jako mačeta, které rozsekaly každičkou její myšlenku a cupovaly jí srdce.

	„Nebyla tohle odbočka na San Clemente?“ ozval se Josh a ukázal z okna. „Právě jsi ji minula.“

	„Ach,“ odpověděla Lara ponořená do myšlenek. „Zabočím na té příští.“

	„Tak to ji mineš taky!“ upozornil Josh celý rozčilený. „Hele, zajeď do pravýho pruhu!“

	Za chvíli už byli v městských ulicích a blížili se k zastavárně. Lara cítila, jak se jí tlačí slzy do očí. Skousla si vnitřek úst. Kdyby tak člověk mohl přepsat historii, protože by věděl, co ho čeká, kdyby tak mohl zastavit kola času otáčející se špatným směrem! Ale pochopitelně to nebylo reálné. Dítě bez rodičů, ohlédla se tajně po Joshovi, Ivoryino tělo bez života – to je ta pravá realita.

	 

	Nejprve odvezli do bytu dvě obrovské bedny se záznamy ze zastavárny, a potom Lara poslala Joshe, aby z kufru auta donesl svoje kolo. Vytáhla přenosný telefon, který cestou koupila, a zavolala Irene Murdockové. Podařilo se jí chytit ji právě o přestávce.

	„Ach Laro, drahoušku,“ řekla Irene, „jsem z toho dočista šílená. Snažím se ti dovolat od chvíle, co jsem se to dozvěděla. Jak to zvládáš? Panebože, tvoje vlastní sestra a švagr! To je hrůza!“

	„Nejspíš jsi o tom už slyšela všechny podrobnosti,“ zhroutila se Lara na pohovku.

	„To nevím, jestli jsem se doslechla úplně všechno. Vím jen to, co říkali ve večerních zprávách. Co zjistili? Odhalili už, kdo spáchal ten hnusný zločin? Mají nějaké svědky nebo stopy?“

	„Nemají,“ povzdechla si Lara. „Nemají skoro nic.“ Nadiktovala Irene číslo svého přenosného telefonu a vysvětlila, proč momentálně nebydlí ve svém domě. „Co si o tom myslíš, Irene? Pověz mi pravdu. Jsem podle tebe vážně v nebezpečí, existuje mezi těmi zločiny souvislost? Mohl to udělat ten mladík, co mi vyhrožoval?“ Lara tu větu dopověděla přesně v tom okamžiku, kdy se vrátil Josh.

	„Podle všeho to nemůžete opominout. Víš, že mě taky jednou pronásledovali? Už to bude pět let. Odsoudila jsem jednoho recidivistu do vězení za ozbrojenou loupež. Když ho pustili, sledoval mě od budovy soudu až před náš dům a zaparkoval před naším domem. Než se tam dostala policie, stačil zmizet. Po dlouhých tahanicích se nám podařilo sestavit obvinění, ale muselo se čekat, až se do něčeho namočí. Nakonec skončil zase za mřížemi, ale celou tu dobu jsem myslela, že hrůzou umřu. Po té zkušenosti jsem si koupila pistoli. Nosím ji teď s sebou v kabelce na každém kroku.“

	„To jsem nevěděla, Irene,“ poznamenala Lara, ale vlastně o to ani nestála. Občas člověk si potřebuje předstírat, že všechno je v pořádku, i když není. „Takže mi taky radíš, abych se domů ještě nevracela?“

	„To v žádném případě!“ prohlásila Irene. „Kde vlastně jsi teď? Říkalas něco o bytě v Santa Ana. Třeba bychom tě mohli s Johnem dneska večer navštívit. Nechceš mi nadiktovat adresu?“

	„To ne,“ vyhrkla Lara chvatně. „Ale stejně díky.“ Rozhlédla se a zjistila, že za ní stojí Josh a téměř jí dýchá na zátylek. „Víš co, Irene, já ti pak ještě zavolám. Mám tady svého synovce, takže bych to nerada probírala před ním.“

	„Pokud se tedy nesejdeme dneska, odložíme to na zítřek. Něco vám uvařím – abyste si to mohli ohřát v mikrovlnce. Chudák kluk. Je to všechno strašně smutné.“

	„Dám ti ještě vědět. Počkej.“ Lara se obrátila k Joshovi a požádala ho, aby na okamžik přešel do vedlejšího pokoje a ona tak mohla s Irene vyřídit něco soukromého. Jakmile se za ním zavřely dveře ložnice, odnesla si telefon do kuchyně a zašeptala: „Potřebuju pro synovce kvalitního psychologa. Nemohl by mi John náhodou někoho doporučit?“

	„To ti můžu doporučit já sama. Počkej minutku… Mám jeho číslo v databance. Je to sice psychiatr, ale to by mohlo vyhovovat líp, nemyslíš? Může totiž předepisovat léky. Je to doktor Frederick Werner.“ Zadrmolila jeho číslo.

	„Pochop, Irene,“ přiklopila Lara mluvítko dlaněmi a jukla za roh, jestli Josh neposlouchá, „jsem z toho kluka dost v rozpacích. Je zatrpklý. Podle všeho je hluboce otřesený. A dokonce existuje nepatrná možnost, že je v tom zločinu sám zapletený.“

	„Jak to myslíš? Zahlédl snad vraha? Lze ho považovat za očitého svědka?“

	„To ne, ale…“ Lara se odmlčela a zalapala po dechu. „Možná zabil mého švagra. Vyloučit se to nedá. Sama zavraždili úderem činky, která patřila Joshovi. V tom domě žádná láska nepanovala, to mi můžeš věřit.“

	Irene neodpověděla. Lara se nejprve domnívala, že se přerušilo spojení. „Slyšelas mě?“ zeptala se.

	„Tohle pusť z hlavy, Laro. Je to děsivá představa. Odveď ho k psychiatrovi a zkus proklepnout toho mládence, který ti vyhrožoval. Zavolej mi později a probereme to podrobněji.“

	Lara právě chtěla začít vyprávět o Ivory a jejím odporném povolání i věcech, které nalezli ve skrýši, když jí Irene oznámila, že se musí vrátit do soudní síně. Ono je to lepší, pomyslela si Lara. Vlastně ani nestála o to, aby to někdo věděl.

	O vchodové dveře bylo opřené Joshovo kolo. Vzhledem k těm krabicím ze zastavárny a kolu začínal byt připomínat přecpanou skříň. Lara bleskově zavolala psychiatrovi a domluvila s ním sezení na šestou večer. Pak zavěsila a s očima zavřenýma padla pozpátku na pohovku. Možná by vážně měla udělat to, co vykládala Joshovi, a sama s tím člověkem pohovořit. Třeba by jí předepsal nějaké sedativum, aby aspoň dokázala spát.

	Otevřela oči a podívala se na krabice. To bude nekonečná práce, než projde všechny ty lístky. A nejde jen o tohle, ona především nemá tušení, co vlastně hledá. I kdyby je ten kluk přímo nezabil, mohl by vědět o moc víc, než přiznává. Existoval pouze pouze jediný způsob, jak to zjistit – začít s vyptáváním.

	„Joshi,“ řekla, když ho přivolala z ložnice, „pojď se posadit sem ke mně.“ Popleskala volné místo vedle sebe. „V ledničce jsou plechovky s kolou a ve skřínce krabice s čokoládovými sušenkami. Mohl bys je donést?“

	Blížila se doba oběda. Sušenky s kolou budou muset zatím stačit. Dnes večer mu zkusí k jídlu vymyslet něco aspoň trochu zdravějšího. Třeba cestou za doktorem Wernerem koupí v lahůdkářství pečené kuře. Kdyby to nešťastné dítě nesdílelo Lařinu vášeň pro ty šerednosti z rychlého občerstvení, nejspíš by muselo umřít hlady. No, aspoň si nemusí lámat hlavu s jeho případnou podvýživou, tedy aspoň na několik nejbližších dní.

	Seděli na pohovce, přežvykovali sušenky a upíjeli z plechovek kolu. Vyhýbali se navzájem pohledem. Konečně se ozval Josh: „O čems to chtěla mluvit?“

	Lara si povzdechla, dlouze a ztěžka. „Jak to vypadalo u vás doma?“

	„Co přesně myslíš?“ Josh odložil sáček se sušenkami na stolek a odhrnul si vlasy z čela.

	„Jaké to bylo mezi maminkou a Samem? Hádali se? Opíjel se Sam? A pila s ním i maminka?“

	„Nevím.“ Záda se mu napřímila. Strnule se zahleděl před sebe.

	Lara se dotkla jeho paže a Josh se na ni podíval. „Takhle to nepůjde, Joshi. Tys v tom domě přece bydlel. Jsi chytrý kluk. Musíš vědět, jestli se hádali nebo pili.“

	Chlapec se mlčky uzavřel do sebe. Lara téměř viděla, jak se mu před očima míhají vzpomínky. Moc růžové nebyly. To jí bylo stoprocentně jasné.

	„Prosím tě, Joshi, kvůli tvojí mamince, abys nám pomohl. Včera jsi tam přece byl. Viděls, co se stalo, co někdo ve vašem domě provedl. Je mi jasné, že si potrestání toho vraha přeješ zrovna tak jako já, jako my všichni.“

	„Sam byl hajzl.“

	„V tomhle směru ti rozhodně odporovat nebudu. Ale pokračuj… Musí v tom být ještě něco víc.“

	Lara neroztáhla ráno závěsy a v bytě bylo temno. Trochu světla sem dopadalo malým kuchyňským okénkem za jejich zády, ale tváře jim halila temnota. Lara se začala zvedat, že závěsy roztáhne, ale pak si to rozmyslela. Hovor v přítmí jim usnadňoval situaci.

	„Sam vypil každej večer nejmíň šest plechovek piva. Namazal se a pak se s námi začal hádat – s mamkou i se mnou. Hádali se kvůli penězům a podobně. Občas mi mamka řekla, abych si vyjel někam na kole. Když jsem se vrátil, byli spolu v ložnici a měli zavřené dveře. Další den na sebe byli jako med.“

	„Joshi, uhodil někdy Sam maminku? Viděls někdy, jak ji bije nebo jak jí jinak ubližuje? Chodily k vám nějaké návštěvy? Víš, myslím cizí muže. Přemýšlej, prosím tě. Potkals v domě někdy cizího člověka?“

	Chlapec na ni vrhl kosý pohled. „Já si na nic nevzpomínám, jasný? Všichni se mě pořád ptají na to samý, ale já si prostě nic nepamatuju!“ Vstal a otočil se ke svému kolu u dveří. „Já už o tom mluvit nechci. Můžu se projet na kole?“ Tvář měl nehybnou, rty pevně sevřené. Lara se zřejmě dotkla bolavého místa.

	„Počkej ještě minutku a pak můžeš klidně jet. Nedržím tě tu přece jako vězně.“ Chvíli mlčela. Musí ho pustit ven. Kdyby v tomhle temném brlohu spolu proseděli další hodinu, zaručeně by se zbláznili. Doufala, že pokud po nich někdo opravdu pase, nezná její novou adresu ani to, že Josh je s ní. Stál u dveří a netrpělivě držel kolo.

	Není divu, že o to Kolo tolik stál, pomyslela si Lara. Byl to jeho jediný prostředek úniku. Kdykoliv doma začalo jít do tuhého, prostě utekl. A do tuhého jde i teď. Promluvila tichým věcným hlasem, dávala si pozor, aby na svá slova nekladla přílišný důraz. „Zahlédl jsi někdy něco, čemus nerozuměl? Co by se třeba týkalo maminky?“ V paměti jí bleskly fotografie z dnešního rána. Očima se honem vrátila k Joshovi, protože zaslechla, jak otvírá dveře a strká kolo ven.

	„Joshi, počkej přece!“ křikla Lara a rozběhla se ke dveřím. „Nejezdi nikam daleko! Nerada bych, aby ses někam zatoulal! A budeš nám muset pomoct, povědět všechno, cos viděl či slyšel.“

	Obrátil se k ní. Upřel na ni pronikavý pohled, oči sršící černou nenávistí. „Jsi hnusná mrcha!“ vykřikl. „Teď si děláš starosti kvůli mamce… a kvůli mně! Teď, když už je mrtvá! Dokud byla naživu, zvysoka jsi na nás kašlala. Radši půjdu do děcáku, než abych tady byl s tebou!“

	Lara k němu udělala pár kradmých krůčků. „Nemáš pravdu, Joshi. Odjakživa mi na tobě záleželo a na tvojí mamince taky.“

	„Jo, jasně,“ zasykl Josh a pohodil hlavou, aby si odhodil vlasy z očí. Hlas mu stoupl skoro o oktávu. Připomínal spíš hlásek chlapečka před pubertou. Tvář se mu zkřivila, jako by se snažil potlačit pláč. „Chodívalas k nám, brala jsi mě do kina, kupovalas mi hračky. A pak jsi se najednou přestala ukazovat… jako kdybysme ti nebyli dost dobrý. Jako bysme pro tebe byli jen chamraď. Jako –“

	Ta slova bolela. „Joshi,“ zaprosila Lara, „poslouchej. Tvoje maminka mi návštěvy u tebe zakázala. To nebylo tak, že bych se tak rozhodla já sama… Zlobila se na mě… A chtěla se mi tím pomstít.“

	Ještě jednou se po ní nenávistně podíval, vyskočil na kolo a odjel. Kopnutím za sebou přirazil dveře bytu.

	Vrátila se na pohovku a zůstala sedět ve tmě, s lokty opřenými o kolena a hlavou v dlaních. Neměla tušení, že její předchozí návštěvy pro chlapce tolik znamenaly, že mu chyběla, že jí dokonce zazlíval, že ho opustila. Tenkrát byl asi dvanáctiletý vyčouhlý kluk. Odjakživa myslela, že na jejich krátkých výpravách se to dítě k smrti nudí. Takže se mýlila, vida. Byl zahořklý. Zahořklý vůči ní, vůči své matce i nevlastnímu otci a celému mizernému světu. Nedokázala odhadnout, jak hluboká je ta zahořklost. V duchu se modlila, aby jí nebylo tolik, že by ho popíchla k vraždě.

	Dlouho seděla jen tak ve tmě. Snažila se přemýšlet, logicky uvažovat. Ovšem myšlenky měla tak pomotané, že se jí rozbíhaly do mnoha směrů najednou. Nakonec vstala a zamířila do koupelny. Rozhodla se dát si sprchu – třeba jí to trochu pomůže. Cestou urovnala přikrývku na posteli a vtom si všimla, že zpod matrace něco čouhá. Sehnula se a vytáhla to. Byl to batůžek. Matně si vzpomněla, že Josh s ním včera přišel do bytu. Začala batoh vracet na původní místo, ale pak si sedla a začala se prohrabovat jeho obsahem. Našla tři učebnice, poznámkový blok, pár propisovaček. Postupně to vytahala a rozložila na posteli. A pak to uviděla.

	V dlaních se jí ocitlo srolované tričko, jež bylo nacpané na dno batůžku. A na tričku byla krev.

	Pořád ještě s tričkem v ruce se rozběhla ke vchodovým dveřím a rozrazila je dokořán. Proč, to nevěděla sama. Pak je přirazila a utíkala do koupelny, posadila se na víko záchodové mísy a zírala na tričko. „Panebože, ne!“ vykřikla. „To ne! Jen to ne!“ Celá se třásla. Srdce jí bušilo. Dlaně měla zpocené a roztřásla ji zimnice. Rozložila tričko a snažila se odhadnout, kolik krve na něm je. Vlastně jí nebylo moc, jen dlouhá rudá šmouha. Na vteřinku zadoufala, že jde o barvu. Přidržela si skvrnu u nosu, začichala a nehtem se pokusila kousíček odloupnout. Nebyla to barva, jednoznačně šlo o krev. Vyšla z koupelny a začala rozrušeně přecházet po ložnici. Měla pocit, jako by nestála na pevné zemi. Místnost se s ní točila a kymácela se. Hlavou se jí nepřestávaly míhat představy, jak Josh rozbíjí Samovi hlavu činkou. Co s tím udělá? Přece nepředá vlastního synovce policii. Na druhou stranu nemůže dopustit, aby mu prošla vražda. Ať už byl Sam jakýkoliv, ať už měl na svědomí sebehorší hnus, nepřestával být lidskou bytostí. Vražda se nedala omluvit ničím.

	Zkusila si představit všechny možné důvody, jež by měly za důsledek krev na tričku. Třeba spadl z kola. To znělo smysluplně. Taky to mohla být zvířecí krev, psí nebo kočičí. Spousta puberťáků koketuje se satanismem a mučí kočky. Najednou jí cosi blesklo hlavou. Popadla knihy, bleskově si přečetla nápisy na jejich hřbetech a vhodila je zpátky do batohů. Třeba měl hodinu biologie, namlouvala si, a pitval žábu. Jenže žádnou učebnici biologie nenašla.

	Začínala panikařit.

	Ohlédla se ke dveřím a uvědomila si, že se v nich každou chvíli Josh může objevit. Kdyby ji zahlédl s tričkem, třeba by zabil i ji. Velký je na to dost. Mohl by ji utlouct k smrti nebo udusit ji jako Ivory. Zděšeně sbalila tričko stejně, jak bylo, a zastrčila všechno zpátky do batohu.

	Zazvonil telefon. Zaslechla Rickersonův hlas. Nechala detektivovi nové číslo telefonu u telefonistky na policejním oddělení v San Clemente.

	„Právě volali z laboratoře, že mají nějaké otisky prstů z vašeho domu v Irvine. Nějaké ještě zařadit nedokázali, nejspíš budou patřit vašim známým, ale ty další tam nechal pobuda jménem Packy Cummings. Trestní rejstřík má kilometr dlouhý a dokonce se mihnul i v San Quentinu. Byl už minulosti podezřelý z několika případů vloupání. Není žádný velký chytrák, Laro. Teď se ho snažíme sbalit. Ovšem na místě vraždy jsme na žádné otisky nenarazili. Vrah měl určitě rukavice.“

	Laře uvízl dech v krku. Najednou nebyla schopná jediného slova. Polovina z toho, co jí detektiv vykládal, jí unikla. Nemohla se přimět, aby mu řekla o tom, co právě objevila. Chtěla, ale jednoduše to nedokázala. Aspoň ne do té doby, než bude mít jistotu. To bylo to nejmenší, co mohla pro sestru udělat. Odtáhli by chlapce na policejní stanici a podrobili by ho výslechu. Možná by se toho domákly i sdělovací prostředky a Josh by byl v tisku odsuzován a pomlouván, i kdyby byl dočista nevinný. Až příliš dobře, znala, jak to v podobných případech chodí: jakmile člověka jednou novináři obviní, může být stokrát zproštěn viny a očištěn, stejně se s ním táhnou pomluvy a podezření až do smrti.

	„…Omlouvám se,“ vydechla. „Zopakujte mi to ještě jednou.“

	Vyhověl. Lara poslouchala a najednou ji cosi bodlo v paměti. To jméno Packy Cummings. „Počkejte, Rickersone, nezavěšujte ještě. Jak se jmenuje celým jménem? Packard Cummings?“

	„Jo,“ přisvědčil. „Vy ho znáte?“ Trochu ho to překvapilo, nakonec však usoudil, že Lara zná dotyčnou lidskou krysu od soudu. Doufal, že nejde o jejího milence. To by byl vrchol absurdity.

	„Měla jsem ho na rozpisu… Hádám tak den před Ivoryiným zavražděním. Místní detektivní agentuře sloužil jako informátor při vyšetřování případu s narkotiky. Jméno agentury si nepamatuju, ale můžu je vyhledat.“ Laře se v tu chvíli míhaly hlavou ty nejšílenější myšlenky, jako třeba že si její dům spletli s domem překupníka drog. Ten vyšetřující policista v jejím domě přece říkal, že to spíš vypadá, jako by hledali drogy. Podobné omyly se skutečně stávají. Kolikrát udělali z protidrogového oddělení přepad domova absolutně nevinného člověka.

	„Ne,“ prohlásil Rickerson. „Tenhleten nedělá pro nikoho, kdo má něco společného s policií. Před sedmi lety se pokusil gangu prásknout právě policistu námi nasazeného do překupnické sítě. To by lidi z té agentury museli být hotoví cvoci. Kdo vám to napovídal?“

	„Leo Evergreen. Víte přece, kdo Evergreen je? Předsedající soudce.“

	Sluchátko oněmělo. Rickerson usilovně přemýšlel. Kvůli tomu chlápkovi mu volali z šerifova oddělení, protože o něm nevěděli, co by se za nehet vešlo. Případ s drogami, to mohla být DEA nebo jiná agentura, ale kdo by si jako informátora najal takového šupáka? Jedině kdyby mohl pomoct zlikvidovat překupnickou síť v celofederálním měřítku. Ale i kdyby ten špína informátora dělal, proč by se vloupával do cizích domů?

	Rickerson měl dojen, že tady něco smrdí a že to je zatraceně prohnilá a nečistá věc.

	„Musím si teď vyřídit pár telefonátů. Zase se vám ozvu.“

	„Poslyšte,“ navrhla Lara, „mohla bych přece docela klidně zavolat Evergreenovi a zjistit, pro jakou agenturu pracoval. Volali mu se žádostí, jestli by Cummingse nepustil. Měla to být profesionální laskavost. Nechtěla jsem se podvolit, ale Evergreen naléhal. Možná to byl omyl, co my víme. Prostě nějaké hloupé nedorozumění.“

	Rickerson se opět odmlčel a probíral si v hlavě všechny nové skutečnosti. Jeden den soudkyně pustí lumpa na kauci a druhý den se jí přítelíček odmění tím, že jí zplundruje dům. To je přece postavené na hlavu. „Laro, vůbec se mi ta záležitost nelíbí. Ani trochu. Pošlu opět jednoho muže, aby hlídal váš byt. Můžete mi věřit, že bych to nedělal, kdybych neměl dojem, že vám hrozí vážné nebezpečí. Až se to dozví náčelník, trefí ho šlak. Potřebujem, aby na tomhle případu pracovala každá duše v našem inventáři a ne aby posedávala na parkovišti.“

	„A co s tím Evergreenem?“ Podívala se na dveře. Napadlo jí, že Josh by se měl už každou chvilku vrátit. Začínala pociťovat nefalšovaný děs. To ona pustila toho muže na kauci. Muže, který se jí vloupal do domu. A její vlastní synovec měl v batohu schované zakrvácené tričko. Co dalšího se ještě může stát? Hrůzou byla dočista bez sebe. Nejradši by padla na podlahu a rozječela se. „Slyšíte,“ zadrmolila spěšně, „mně je docela jedno, kdo mi vyloupil dům. Zajímá mě jen to, kdo zabil moji sestru.“

	„Pokud jde o jednu a tutéž osobu, pak…“

	Právě teď se modlila, aby to jedna a táž osoba byla. Kdokoliv, jenom ne Josh. „A je to možné? Je možné, aby ten Cummings byl taky vrah?“

	„Možné je všechno,“ odpověděl Rickerson. „Nechte si tu informaci pro sebe, dokud se s vámi znovu nespojím. Nikomu se o tom nezmiňujte. Však víte, že se drby šíří dokonce i mezi lidmi v nejvyšších funkcích. Všechno by mělo zůstat pod pokličkou, dokud to neověřím. A ještě něco, Laro. Musel jsem zavolat na sociální odbor. Nejspíš se u vás kvůli chlapci ukážou, třeba ještě dneska.“

	„Tede, prozraďte mi něco. Když jste večer po vraždě vyzvedával Joshe od těch sousedů, nesl něco?“

	„Nevzpomínám si. Na stanici ho vezla posádka jiného auta. Proč vás to zajímá?“

	„Ále, na tom nesejde,“ vyhrkla Lara rychle. Rickerson zavěsil a ona seděla a poslouchala oznamovací tón ve sluchátku. Policie by mu v honbě za důkazy batoh určitě prohledala. Třeba ho v té době nepovažovali za podezřelého a prohledání chlapcova batohu mohli opominout.

	Nechám je, aby si ho odvedli, rozhodla se nakonec. Aspoň se s ním nebudu muset trápit. Do jisté míry se jí ulevilo. Začala dýchat klidněji. Pokud vyplave ještě jediný důkaz, že by v tom Josh mohl být namočený, pak ona bez odkladu vyrukuje s tím tričkem.

	Sociálka sem musí přijít tak jako tak, prohlédnou si byt, přesvědčí se, jestli je pro Joshe vhodný. To nebyl, Lara znala předpisy velice dobře. Musí mít pro něho samostatnou ložnici. A to nemá. A nebude mít dřív, než se vrátí do svého domu v Irvine, od čehož ji každý odrazuje. A je jasné, že bydlení s člověkem, jehož život je v nebezpečí, se pro dítě nehodí.

	Samozřejmě, připomněla si, nebezpečí mi může klidně hrozit od Joshe samého.

	Pak si vzpomněla na případ Adams, který měl být zahájen příští týden. Celý městský sociální odbor byl kvůli tomu vzhůru nohama. Celý případ byl nepředstavitelně kontroverzní a přitahoval značný zájem sdělovacích prostředků. Šlo o fyzický útok korunovaný zraněním s trvalými následky. Victor Adam byl mladý obyvatel orangeského okresu, zaměstnaný u firmy McDonald Douglas jako letecký mechanik. Měl dvě krásné dcerušky. Obětí jeho útoku byla sociální pracovnice, která dostala od školního psychologa oznámení, že jedna z holčiček je pohlavně zneužívána vlastním otcem. Na základě této informace si sociální pracovnice obstarala soudní příkaz a odvedla obě děti z domova, aby je umístila do dvou různých rodin s náhradní rodičovskou péčí. Mezitím byla proti otci vypracovávaná obžaloba. Obvinění se ukázalo jako absolutně nepodložené, ale rodina byla stejně rozvrácená. Obviněný ztratil zaměstnání, manželka se nervově zhroutila a maličké děti strávily šest traumatizujících měsíců bez vlastních rodičů, přičemž matku mohly vídat jen jedinkrát týdně během návštěv.

	Ironickým a tragickým aspektem celého případu byla skutečnost, že mladší z holčiček, teprve pětiletou, nakonec pohlavně zneužil pubertální chlapec ubytovaný ve stejné náhradní rodině. Když se to otec dozvěděl, přeskočilo mu v hlavě a s výhrůžkami pronásledoval sociální pracovnici, která se před ním ukryla do auta. Rozběsněný otec rozbil pěstí sklo a zasypal tak ženu prškou střepů, jež ji vážně pořezaly v obličeji a na krku. Celý ten případ byl jedna velká tragédie, výsměch celému právnímu systému. Otec byl obviněn neprávem, sociální pracovnice, která konala jen svoji povinnost, bude mít jizvy nadosmrti, děti nepředstavitelně trpěly, rodina se rozpadla. Nejhorší bylo zjištění, že vlastně došlo ke zločinu, jemuž se tím vším mělo zabránit. Smutný případ. Navíc extrémně zajímavý z hlediska zákonů i morálky.

	Lara se uvolnila, nechala tělo měkce dolehnout do záhybů pohovky, bořila se níž a níž, jako by ji zemská přitažlivost postupně stahovala dolů. Jestli ta krev na tričku nic neznamená – mohl si namlátit na kole nebo tak – Josh by jí nadosmrti neodpustil, že ho opět zradila. Pokud si ho sociálka odvede z vlastního rozhodnutí, bude to něco dočista jiného, pak by jí to nemohl mít za zlé. Rozhodla se vyčkat, jak to dopadne. Byla na vahách.

	Kdyby od ní sociální pracovnice sestřina syna odstěhovaly a umístily ho do náhradní rodičovské péče, mohlo by to na chlapci napáchat ještě větší psychické škody. To nesmí dopustit, pokud se aspoň nepokusí se s chlapcem sžít. V duchu si říkala, že synovec ji nenávidí – popotáhla a mrkáním se snažila zaplašit slzy – ale oni dva jsou poslední z celé rodiny. A pokud existuje sebemenší podezření, že je v tom Josh namočený, pak to zjistí jedině tak, že bude s ním, bude ho sledovat, nepustí ho žít s cizími lidmi. I kdyby se jí chtělo sebevíc, nemůže si jen tak nad ním umýt ruce.

	Ze všeho nejdřív ale musí zjistit, komu patří ta krev na tričku.
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	Ordinace doktora Fredericka Wernera byla jen pár kilometrů jízdy v sousedním Costa Mesa. Když zatáčela s jaguárem na parkoviště u velikého nemocničního věžáku s kouřovými okny, obrátila se k Joshovi. Byl zamlklý a uzavřený. Měli za sebou další hádku. Jezdil venku na kole až do setmění a Lara už začínala panikařit. Když mu potom řekla o domluvené schůzce s psychiatrem a on začal hystericky zuřit, sebrala mu kolo a zamkla je do kufru auta. Od té chvíle na ni nepromluvil jediné slovo.

	„Tak jsme tady, Joshi,“ prohlásila. Vypnula motor a složila si ruce do klína. Zoufale se ho potřebovala zeptat na to tričko, ale teď se to nehodilo. „Kdyby se ti ten doktor nezamlouval, klidně si seženeme jiného. Dej mu ale šanci, ano?“

	Wernerova ordinace byla v desátém patře. Většina lidí, kteří v budově pracovali, zřejmě už pro ten den skončila a odešla. Obrovský věžák měl chodby pusté až přízračně. Měli zpoždění. Lara mrkla na hodinky. Doufala, že psychiatr to čekání nevzdal a neodjel domů. Josh stál v opačném koutě výtahu, co nejdál od ní, a zíral na obslužný panel. Kdyby mu bylo osm nebo devět, třeba by Lara objevila klíč, jak s ním zacházet, ale v případě pubertálního chlapce byla naprosto bezradná. Když byl neposlušný, nemohla mu nasekat a poslat ho do jeho pokoje. Mohla jediné – sebrat mu kolo, jeho majetek – a zamknout mu ho.

	„S tím kolem jsem to tak nemyslela,“ řekla v okamžiku, kdy se dveře výtahu otevřely. „Klidně si na něm můžeš zase vyjet. Jenže venku ses zdržel moc dlouho, Joshi. A toho doktora navštívit prostě musíš.“

	Na dveřích bylo vedle doktora Wernera zapsáno šest dalších lékařů. Lara se zastavila u recepčního pultu a rozhlédla se. V dohledu však nebyl nikdo. Jen labyrint chodeb dveří. Nakonec křikla: „Hej, je tu někdo?“

	Zezadu zaslechla zvuk židle na linoleu. Z ordinace vyšel pohledný muž mezi třicítkou a čtyřicítkou a podával jí ruku. „Jsem doktor Werner. Vy jste určitě soudkyně Sanderstoneová a tohle bude Josh.“ Potřásl Laře rukou. Měl ji chladnou a měkkou jako žena. Natáhl paži i k Joshovi, ale ten mu odmítl věnovat i jen pohled. „Pojďte se mnou. Promluvíme si uvnitř.“

	Pracovnu měl zařízenou skutečně přepychově – pohodlná sedací souprava ze světle modré kůže s kovovými doplňky, uprostřed konferenční stolek s prosklenou vrchní deskou, na stěnách originály. Lara se na výši jeho honoráře neptala, ale dokázala si ji představit. Tohle je zřejmě místnost určená k pohovorům. Hledala psací stůl, ale bez úspěchu. Na stěnách viselo pár diplomů. Lara přistoupila blíž, aby si je prohlédla. Josh tu jen stál a odmítal se posadit.

	Vybrala si křeslo a odhrnula si z čela neposlušný pramínek vlasů. Bojovala s touhou omluvit se, zmizet do umývárny a přejet si tam rty rtěnkou, tváře růží a pořádně se učesat.

	„Hm. Jsem vám moc vděčná, pane doktore, že jste nás přijal,“ začala. „Jistě jste už poznal, že Josh z toho velkou radost nemá, ale prožil ošklivou zkušenost a teď má trápení.“ Významně se na psychiatra podívala.

	„Chápu,“ kývl Werner rozvážně. „Mohl bych si, Joshi, promluvit s tvou tetou chvíli o samotě? U recepce najdeš pár časopisů a ovocný džus. Za pár minut si tě přijdeme vyzvednout.“

	Josh opuštěl místnost s výrazem úlevy v tváři. Dveře za sebou skoro zabouchl. Lara zůstala neklidně sedět pod pronikavým pohledem doktora Wernera a přehazovala si nohu přes nohu a zase je pokládala vedle sebe.

	„Už trochu vím, co všechno tenhle případ obnáší. Čtu samozřejmě noviny a dnes odpoledne mi volala soudkyně Murdocková. Pokud vám to nesvěřila, jsme sousedi. Znám se jak s Irene, tak i s jejím mužem. Mohla byste mi celou tu událost stručně vylíčit?“

	Lara se tedy poslušně pustila do výkladu, zprvu s jistými zábranami, ale potom jako by nemohla ani přestat. Vyprávěla doktoru Wernerovi o svém vztahu k Ivory, o noci, kdy se sestra ukázala v jejím bytě, o vloupání do svého domu. V základě mu popsala celý ten beznadějný zmatek. Doktor Werner pozorně naslouchal a chvílemi přikyvoval. Ať už psychiatři používali k rozpovídání svých pacientů jakoukoliv taktiku, tento člověk ji zřejmě skvěle ovládal. Lara si mu vylévala srdce určitě víc než hodinu. Konečně se sama zarazila.

	„Promiňte…“ vydechla rozpačitě. „Správně byste si teď měl povídat s Joshem. Zajdu pro něho.“ Vstala a zamířila ke dveřím. Před nimi se ještě zastavila. V hrdle jí uvízla slova o té nejtěžší pravdě. „Pane doktore, existuje slabá – opravdu mizivá – pravděpodobnost, že Josh sám mohl hrát jistou roli ve vraždě mé sestry a švagra. Uvědomuju si, jak i pouhá zmínka o tom zní ode mě strašně, ale –“

	„To je v pořádku, Laro,“ uklidnil ji lékař. „Mohu vám říkat křestním jménem, viďte?“ Přikývla a doktor Werner pokračoval: „Podle mého soudu se sama zmítáte ve spoustě nedořešených vnitřních konfliktů ve vztahu jak k vlastní sestře, tak i k okolnostem jejího úmrtí. Chováte v sobě značný pocit viny a následkem toho se chvílemi chováte až lehce paranoidně.“ Lara se zachmuřila, ale lékař spěšně dodal: „To je však naprosto normální. Když člověku brutálně zavraždí blízkého člověka, není divu, že prožívá pocity strachu a nejistoty. Rád bych opět viděl nejen vašeho synovce, ale i vás.“

	„Pane doktore,“ odpověděla Lara stroze, „já paranoidní nejsem! Byla bych však ráda, kdybyste se zaměřil na zkoumání možnosti, zda v tom případu může být můj synovec namočený. Vyhovíte mi?“

	„Samozřejmě,“ ubezpečil ji klidně a opřel se pohodlně do křesla. „Přesto bych s vámi rád mluvil ještě při další příležitosti.“

	Lara na něho vrhla vzteklý pohled. Byl to typický cvokař – jak urvat další tučný šek ho zajímalo víc, než potřeba zjistit, jestli ten chlapec není vrah. Jenže ona měla tolik výdajů, že si dvacet tisíc na psychiatra dovolit jednoduše nemohla. „Uvidíme,“ uzavřela rázně. „Jdu pro Joshe.“

	Werner měl pronikavé, rezavě hnědé oči se zlatými skvrnkami. I navzdory těm poznámkám o její paranoie byla jimi Lara okouzlená stejně jako jeho hustými hnědými vlasy a maličkým mateřským znamínkem nad horním plným rtem, jež připomínalo znamínko krásy. A kromě toho má ten doktor třeba pravdu. Zakrvácené tričko může být obyčejná náhoda. Co když ho chlapec takhle nosil celé měsíce? V duchu si položila otázku, zda je Werner ženatý: podvědomě mu mrkla na prsteníček levé ruky. Byl prázdný.

	 

	Krk se jí sevřel. Pokusila se polknout. Důvěra, kterou k němu cítila, a přitažlivost, jíž na ni působil, byly náhle tytam. V duchu si vybavila trestní rejstřík Packarda Cummingse – byl přece kdysi odsouzen za znásilnění! Když dnes odpoledne mluvila s Rickersonem, dočista na to zapomněla. A Ivory přece byla znásilněná. Cummings se vloupal do Lařina domu. Klidně mohl být i vrah. To by ovšem vylučovalo Joshe.

	„Cítíte se dobře?“ zeptal se doktor Werner. V očích se mu kmitla starost. „Nechcete se ještě chvilku posadit? Donesl bych vám sklenku vody.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou a vykročila opět ke dveřím. „Přivedu vám Joshe, ale potřebovala bych použít váš telefon.“

	„Jeden přístroj najdete na recepčním pultě.“

	Jakmile se dostala ze dveří, proběhla chodbou, poslala Joshe za doktorem Wernerem a vyťukala číslo policejního oddělení v San Clemente. Byla tak nervózní, že se ani neposadila a netrpělivě podupávala.

	„Že tam není?“ opakovala. „A nevíte, kde bych ho mohla zastihnout? U telefonu soudkyně Sanderstoneová. Jde o naléhavou záležitost.“

	Nadiktovala pak číslo telefonního aparátu, posadila se, uchopila tužku a poklepávala s ní o desku stolu. Za pár minut se přístroj rozdrnčel a Lara chňapla po sluchátku. „Rickersone!“ vyhrkla spěšně, sotva zaslechla jeho hlas, „ten Cummings má v trestním rejstříku znásilnění a sexuální obtěžování. Ivory přece znásilnili, takže… takže je mohl zabít on. Musíme ho najít.“

	Rickersona její novina vůbec nevzrušila. „Žádný strachy,“ ubezpečil ji. Už si Cummingsův trestní rejstřík stačil sehnat. „Nechal jsem jeho popis rozeslat po všech policejních stanicích ve městě i ve státě. Teď se snažíme najít Cummingsova kurátora a zjistit jeho poslední adresu. Kurátor není momentálně ve městě, ale jeho záznamy může projít někdo jiný.“

	Recepční pult byl vysoký. Lara přes něj sotva viděla. „A co přítel té zavražděné dívky, který mi vyhrožoval?“

	„Koukněte, Laro,“ pravil Rickerson už s neskrývaným podrážděním. „Já sice chápu, jak strašně vám musí být, ale nemohla byste mi dovolit, abych pracoval podle svého? Buďte si jistá, že se nepoflakujeme. V podobných případech se můžeme většinou samou snahou přetrhnout. Kdyby nešlo právě o vás, ještě bychom neměli ani zprávu z laboratoře. Na patologii i v laborce mají materiál nastřádaný na měsíce dopředu. Dokonce jim na oběti z centra přestávají stačit mrazicí šuplíky!“

	Měl pravdu, jak jinak. Otravovala, v jednom kuse mu volala. „To jen že jsem si vzpomněla na znásilnění v jeho rejstříku. Nevěděla jsem jistě, jestli jste jej už četl.“

	„Přečetl jsem si všechny materiály.“ Mluvil příkře, ale najednou mu hlas změkl. „Proboha, uklidněte se přece, Laro. Zkuste si trochu odpočinout. Zalezte, posedávejte v bytě, starejte se o synovce i o sebe. Policejní práci nechte na starosti mně. Policajt jsem já. Jakmile něco nového zjistím, zavolám vám. Platí?“

	„Platí,“ přisvědčila chabě. Sluchátko zmlklo.

	Josh s doktorem Wernerem se objevili asi po třiceti minutách. Lékař zřejmě dalšího pacienta nečekal, protože s nimi zamířil ke dveřím a oblékal si přitom kabát. Doprovodil je k výtahu a nastoupil spolu s nimi. Josh se tvářil trucovitě, ale pro změnu se držel blízko Lary. Podle všeho bylo všechno lepší než doktor Werner.

	 

	V bytě jí pak Josh oznámil, že doktora Wernera nenávidí, že doktor Werner není nic jiného než nafoukaný vůl.

	„Mně je jedno, co si o něm myslíš,“ odsekla Lara. „Navštívit jsi ho musel, jinak to nešlo.“

	„Nemůžeš mi takhle poroučet. Nejsi moje máma! Moje mamka je mrtvá! Já to tu nenávidím! A nenávidím i tebe! A nenávidím i toho pitomýho doktora!“

	Lara se zhroutila na pohovku. Měla co dělat, aby nezavolala na sociálku. Stál uprostřed pokoje a vztekle na ni hleděl. „Joshi,“ zeptala se, „spadl jsi poslední dobou z kola?“

	„Já z kola nepadám!“

	„Aha,“ pokývla Lara. „Máš ty nebo některý ze tvých kamarádů něco společného se satanismem? Víš, myslím obětování zvířat a takové věci. Neboj se mi to prozradit, ale pokud to tak je, je důležité, abych o tom věděla.“

	Ze všech sil se snažila zůstat klidná. Bylo to nesmírně obtížné. Ruce se jí třásly. Zastrčila si je ze stran pod sebe a přisedla si je.

	Díval se na ni, jako by se pomátla. „Ty jsi úplnej cvok. Vůbec se mi nechce věřit, že můžeš dělat soudce. Neděláš nic jinýho, než se mě vyptáváš na samý pitomosti.“

	Nevzdávala se. „Neodpověděls mi na otázku, Joshi.“

	„Ne!“ rozkřikl se na’ni z plných plic. „Copak snad vypadám jako vyznavač ďábla? Snad mě k nim nechceš naverbovat? Po tomhle tedy paseš? Stejně vypadáš jako potrhlá ježibaba!“

	Věci se jí začínaly vymykat z ruky. Chlapec ztěžka oddechoval, hrudník se mu viditelně zvedal a zase poklesal, v obličeji byl krvavě rudý. „Tak fajn,“ povzdechla si Lara. „Prozatím bych hlasovala pro příměří.“ Zvedla se. „Už je pozdě. Oba jsme unavení. Protože jsem pro tebe ježibaba, spíš dneska na pohovce ty.“

	Nechala chlapce stát, zašla do ložnice a zavřela za sebou dveře. Po pár minutách zaťukal tiše na dveře. Tvářil se vážně. „Můžu si vzít aspoň přikrývku?“

	„Tumáš,“ servala ji Lara z postele a hodila ji na Joshe. Pak si vzpomněla ještě na batoh a zvedla jej. Na okamžik s ním zůstala stát a pátravě se zahleděla chlapci do tváře. „Potřebuješ tohle?“ zeptala se. Na jeho odpověď byla velice zvědavá.

	Josh se natáhl a pokusil se jí batoh vyškubnout z ruky. Ucouvla a Josh rozpačitě spustil paže k bokům.

	„Ne, nepotřebuju už vůbec nic!“ Obtočil si přikrývku kolem těla, došel těch pár kroků k pohovce a padl na ni.

	„Dobrou noc, Joshi,“ popřála mu a opět zavřela dveře. Rozvázala batoh a opět to tričko s krvavou šmouhou vytáhla. Pokud se bude chtít dozvědět, komu ta krev patří, nezbyde jí nic jiného, než nechat udělat laboratorní rozbor. Zajímalo by ji, jestli se něco podobného dá objednat tak, aby se o tom nikdo nedozvěděl. To nevěděla. Strčila je zpátky do batohu. Zítra, slibovala si. Dneska hoď všechno za hlavu a nech si starosti až na zítra.

	V místnosti byla tma. Pozorovala hru stínů a představovala si krví pocákané stěny v domě v San Clemente. Zadržela dech a zkusila, jestli zaslechne Joshe ve vedlejším pokoji. Věděl, že Lara má jeho batoh, a mohl si domyslet, že zná i jeho obsah. Až usne, třeba se Josh zkusí vkrást dovnitř a roztříská jí hlavu nebo ji uškrtí. Najednou se jí udělalo zoufale špatně. Vrhla se do koupelny, kde padla na kolena před záchodovou mísou. Jenže k vyzvrácení měla v žaludku jen kolu, protože celý den nejedla. Josh ano, ten jedl, ale ona nedokázala polknout jediné sousto bez toho, aby se jím nedusila.

	Nakonec vstala a opláchla si obličej. Pak strčila hlavu pod kohoutek a nechala si po ní stékat vodu. S vlasy, z kterých jí kapala voda na šaty i na podlahu si zalezla pod pokrývky, vytáhla si je až k bradě a zahleděla se do stropu. Zůstala nehybně ležet bezmála hodinu, tělo ztuhlé jako žehlící prkno, a naslouchala zvukům z vedlejší místnosti a tikotu budíku na nočním stolku. Ve dvě hodiny po půlnoci zhasla lampičku, ale stejně nedokázala usnout. Pořád se v duchu probírala svými případy. Počítala ovečky. Konečně ve čtyři hodiny zavřela proti své vůli oči a její vyčerpané tělo se ponořilo do hlubokého bezesného spánku.

	 

	Zaslechla zvonění telefonu a otevřela oči. Byla celá rozlámaná a hlava jí třeštila. Nechala přenosný telefon v kuchyni a Josh šel pravděpodobně zvednout sluchátko. Křikl na ni z obýváku: „Telefon!“ Pak se postavil před dveře ložnice a vyčkával, dokud na sebe Lara nehodí župan a nevypotácí se přes práh převzít sluchátko.

	„Laro,“ ozval se ženský hlas, „tady Irene.“

	„Irene, odvedla jsem Joshe k doktoru Wernerovi. Mně ten doktor špatný nepřipadá, ale Josh ho nemůže vystát.“

	„Nemůžu pro tebe něco udělat, Laro? Všichni od soudu se na tebe vyptávají a dělají si kvůli tobě starosti. Je to tragédie, hrozná tragédie.“

	„Ne,“ Lara se posadila na pelest. „V tomhle případě mi nepomůže nikdo. Zařizuju pohřeb, doufám, že se ukážeš. Žádné příbuzné nemáme.“ V hlase jí zazněla sebelítost. Pokusila se ji potlačit. „Irene, ukázalo se něco příšerného. Ten člověk – ten člověk,“ začala koktavě a roztřeseně, „ten člověk, kterého jsem den předtím, než Ivory a Sama zavraždili, propustila na kauci. To vloupání do mého domu má na svědomí on. Já toho hajzla pustila. A má v trestním rejstříku znásilnění. Ivory, chudinka malá, byla znásilněná. Já z toho snad přijdu o rozum, věř mi.“

	„A proč jsi ho propustila?“ vyptávala se Irene. „Šlo o běžný případ, nebo ne?“

	„Právě že ne,“ povzdechla si Lara. „Normálně bych kauci jednoznačně odmítla – v jakékoliv výši. Jenže sám Evergreen mě požádal, abych ho na kauci pustila. Tvrdil, že pracuje pro jistou policejní agenturu jako informátor v nějakém případu s drogami.“

	„Ale jdi,“ uklidňovala ji Irene. „Připadá mi to sice jako hrozná smůla, ale aspoň víš, že to byl on, takže si můžeš být jistá, že se to časem vyřeší. Já bych to tak černě neviděla.“

	„Ale já toho syčáka pustila! Stál přímo přede mnou! Pořád ještě vidím jeho obličej!“

	„Miláčku, musíš se trochu vzchopit. Nemáš žádný důkaz, že ten člověk je zapletený do smrti tvé sestry. Možná po propuštění z vazby potřeboval peníze a vloupal se v té oblasti do více domů, nejen do tvého. Třeba vniknul do deseti různých domů a náhodou byl mezi nimi i ten tvůj. Bydlíš blízko věznice, ne? Pokud vím, mezi oběma zločiny žádná přímá souvislost neexistuje, drahoušku.“

	„Jenže já na podobné náhody nevěřím, Irene,“ prohlásila Lara neústupně. Když Irene, která byla podstatně starší než Lara, začala jindy se svými něžnými zdrobnělinkami, Lara je vychutnávala, ale dneska jí zněly jako otřepané fráze.

	„Měj rozum. Jaký by měl ten člověk motiv? Propustila jsi ho na kauci. Nebyl odsouzen k další vazbě. Když jsi včera mluvila o tom mládenci z případu Henderson, šlo o nepokryté vyhrožování, o něco dočista jiného. Pusť to z hlavy.“ Odmlčela se a dodala: „Zlatíčko, četla jsi dnešní noviny?“

	„Ne, právě jsem se probudila. Mám za sebou hroznou noc. Dokonce ani nevím, kolik je hodin. Co tam píšou? Je tam snad moje fotka nebo tak?“

	„Kdepak, Laro, je to něco mnohem horšího. Strašně nerada ti říkám špatnou zprávu. Víš co, přečti si to sama a pak mi zavolej. Beru Los Angeles Times, ty taky?“

	„Jo,“ přisvědčila. „A hned ti zavolám nazpátek.“ Špatné zprávy, opakovala si v duchu. Co v téhle situaci může ještě představovat špatnou zprávu? Vešla do obývacího pokoje. Josh se rozvaloval na pohovce a jednou nohou se opíral o podlahu. Podle všeho opět usnul. Otevřela vchodové dveře a pak si vzpomněla, že tady vlastně není doma. Zahlédla noviny u vedlejších dveří a tiše je sebrala. Sousední nájemníci jsou už určitě v zaměstnání. Než se vrátí, Lara noviny dávno stačí vrátit.

	S novinami v ruce se vrátila do ložnice. Stáhla z nich gumovou pásku, stáhla si s ní vlasy do ohonu a lehla si na břicho do rozházené postele. V hlavním článku nenašla nic. Možná Irene narážela na to, že v některém z jejích případů podali odvolání a ona o tom neví.

	Pak to uviděla – dole na první stránce.

	„SADISTICKÝ SEXUÁLNÍ VRAH V ORANGESKÉM OKRESE.“

	Přitiskla si dlaň na ústa a ohlédla se ke dveřím. Pak se k nim rozběhla, zamkla a vrátila se na postel. Položila noviny na koberec a přiklekla k nim na všechny čtyři. Začala číst.

	 

	Sestra a švagr soudkyně okresního soudu v orangeském okrese Lary Sanderstoneové byli včera brutálně zavražděni. Jedná se nepochybně o sadistickou a sexuálně motivovanou vraždu. Ivory Perkinsová, šestatřicetiletá, a její manžel Samuel Perkins, osmatřicetiletý, byli neznámými útočníky zavražděni ve svém domě v San Clemente. Těla nalezl jejich čtrnáctiletý syn po návratu ze školy. Podle důvěrných informací z policejního oddělení v San Clemente vyšla najevo skutečnost, že sestra soudkyně Sanderstoneové provozovala sex za úplatu, a sice specializovaný na…

	 

	Přestala číst. Za tohle všechno může jedině Rickerson. A ona se postará, aby si to odskákal. Pohledem zajela k budíku na nočním stolku. Zjistila, že už je devět hodin. Hodila na sebe volné džíny a starou košili, vyšla tiše z bytu a doběhla přes parkoviště ke svému autu. Odtud zavolala na policejní oddělení v San Clemente.

	„Je seržant Rickerson přítomen?“ zeptala se ženy, která zvedla sluchátko.

	„Ano, právě přišel. Hned vás přepojím.“

	Zavěsila. Nastartovala a zařadila se do ranní špičky. Kdykoliv se někdo vmáčkl před ni, mačkala klakson a křičela z okénka jako šílená. Vůbec se nesnažila svůj vztek ovládat. Nechala ho narůstat jako vlnu daleko na moři s vědomím, že než se dostane na policejní stanici, bude vlna dost vysoká na to, aby spláchla celou stanici a půl města San Clemente současně. Svůj vztek však zaměřila výhradně na Rickersona. To on byl zodpovědný za to, že ty hnusné drby pronikly na veřejnost, a Lara měla sto chutí utrhnout mu hlavu.

	Zaparkovala proti předpisům u obrubníku v červené zóně. Prudce otevřela dveře auta a odpochodovala na stanici. Křečovitě oddechovala, jako by právě vyběhla do šestého patra. Kolem příjmu přešla bez zastávky a rovnou zamířila do zadní části budovy, protože – jak věděla – tam mělo své kanceláře vyšetřovací oddělení.

	Rickerson stál u kartotéky jen tak v košili, upíjel ze šálku kávy a žertoval s dalším detektivem. Jakmile zahlédl Laru, s ustaraným výrazem ve tváři jí vyšel vstříc.

	„Jak jste to mohl udělat? Proč jste ty sprostoty pustil do tisku?“ vybuchla. Celá se třásla a ruka se jí rozpřahovala, jako by Rickersona užuž chtěla udeřit.

	Za psacími stoly seděli v místnosti další dva vyšetřovatelé. Zvedli se, protože v první chvíli Laru nepoznali, a jeden z nich k ní s dlaní na pouzdru zbraně bleskově přiskočil. Nakonec si uvědomil, o koho jde, otočil se a vrátil se na své místo.

	„Pojďte ven,“ vybídl ji Rickerson. „Křičet a dělat tady scénu nemá smysl.“

	Potlačovaným vztekem se jí zdvihal hrudník a tvář jí znachověla. Zabodla do Rickersona pohled. „Proč jste to udělal? Můj ty bože, ani ve snu by mě nenapadlo, že bych se o takové samozřejmosti musela před vámi zmiňovat! I ten sebevětší hlupák by věděl, že podobnou věc nesmí pustit do tisku!“ Zavřela oči a vzpomněla si na Joshe. Teď bude muset změnit školu. Budou to vědět všichni jeho kamarádi. Celý svět už ví, čím se živila jeho matka.

	Detektiv ji zlehka zatahal za loket a nasměroval ji k zadním dveřím. Vzdorovala, zapřela se oběma nohama o podlahu a odmítala se hnout třeba jen o krok.

	„Já to nebyl,“ zašeptal ústy sotva pár centimetrů od její tváře. „Pokud se mnou vyjdete na moment na chodbu, promluvíme si o tom spolu jako dva civilizovaní a dospělí lidé. Platí?“

	Neochotně ho následovala. „Platí,“ souhlasila s povzdechem, sotva vyšli na malou betonovou verandu se schody vedoucími k parkovišti. „Tak mi to povězte, ale hezky rychle. Kdo je za tu špínu zodpovědný?“

	„Sám netuším,“ zavrtěl Rickerson hlavou. „Některý z vyšetřovatelů se musel před novináři bezmyšlenkovitě podřeknout, nebo se možná svěřil manželce či dětem, a tisk se toho domákl tímhle způsobem. Klidně to mohla být i naše zapisovatelka. Jedním si můžete být jistá – já to doopravdy nebyl.“

	Zadívala se na něho, snažila se přečíst si v jeho očích pravdu nebo lež. Pomalu se uklidňovala, i dech se jí zvolnil. „Tak to popřete!“ přikázala. „Ihned zavolejte do novin a prosaďte, aby otiskli omluvu a odvolání.“

	Byl jasný slunný den a Rickerson na ni šilhal proti slunci. „Vážně to chcete? Zkuste o tom chviličku přemýšlet. Jakmile by otiskli odvolání, o čemž mám ostatně svoje pochyby, připoutá to ještě víc pozornosti. Vážně stojíte právě o tohle?“

	Neodpověděla. Ohlédla se na parkoviště, na řady policejních aut. Bylo nádherně. Jasné slunce, ani stopa po mlze. I vzduch voněl čistě a svěže a od moře vanul jemný větřík. V jistém ohledu to bylo nepatřičné. Zatoužila, aby se nebe zatáhlo a spustil se lijavec.

	„Nevadilo by vám, kdybych si zapálil?“ zeptal se Rickerson a sáhl si do kapsy.

	Ani se na něho nepodívala. Za pár vteřin si už naštvaně odháněla od obličeje kouř. Měl pravdu. Už se stalo a odčinit se to nedalo. Další článek by aféru jenom rozdmýchal. „Ne,“ přikývla neochotně, „o to fakt nestojím.“ Pak na něho namířila ukazováček. „Toho člověka chci, Rickersone. Najdete mi toho hajzla, co to dal do novin, předhodíte mi ho a já už se postarám o ostatní.“

	Obrátila se a uchopila kliku dveří. Prudce jí škubla, ale dveře nepovolily a ona silou nárazu málem sletěla po zádech z verandy. Rickerson k ní přistoupil a vsunul do zámku klíč. „Automatický zámek,“ vysvětlil s doutníkem mezi zuby. „Pojďte se někam posadit na šálek kávy. Přijdu za vámi k Dennymu naproti přes ulici. Bude lepší, když to nebudeme probírat v kanceláři.“

	Za pár minut už spolu seděli v boxu u Dennyho. Lara svírala v dlaních šálek s kávou. Rickerson donesl tlustý spis, který si odložil na stolek.

	„Probrali jsme telefonní čísla. Dostal jsem sjetinu od telefonní společnosti. Nechal jsem pro vás udělat kopii pro případ, že by vám některé jméno bylo povědomé.“

	Podal jí arch papíru, ale Lara na něj jen nevidomě civěla. „Je tu spousta hovorů nejrůznějším lidem. Právě teď to zpracováváme. Jak sama vidíte, většinu volaných jsme už vystopovali a zapsali jsme k číslům jména a adresy. Možná budeme mít štěstí.“

	„Chtěla bych kopii celého spisu.“

	„Tu vám dát nemůžu.“

	„Dlužíte mi to.“

	„Už jednou jsem vám řekl, že do tisku jsem já nic nepustil.“ Přendával doutník z jednoho koutku úst do druhého. Teď jej vytáhl a položil do popelníku.

	Udeřila dlaní do stolní desky, až šálky a lžičky poskočily. „Pořiďte mi kopie celého spisu! Nejsem přece zvědavec z ulice! Jsem zaměstnanec soudu, prokristapána! Ten spis prostě chci!“

	Rickersonova zjizvená tvář dostala zlověstný výraz. Nebyl typ, který sebou nechá manipulovat.

	„Pokud jste zaměstnanec soudu,“ pronesl tiše ve snaze ji uklidnit, „pak byste si měla uvědomit, proč vás nemůžu seznámit s důkazy v případě vraždy. Mohla byste si umanout, že za smrt vaší sestry je zodpovědná nějaká nevinná osoba a mohla byste ji odstřelit. Policejní oddělení by si to odskákalo.“

	Zvedla se. „Doprovodím vás na stanici a počkám v autě, než pořídíte ty kopie. Buď budu mít do patnácti dvaceti minut ten materiál v ruce, nebo budete ten nejzoufalejší policajt, jaký kdy pracoval v tomhle okrese. Udělám vám ze života peklo.“

	Rickerson zůstal sedět v boxu a sledoval Laru rázující ke dveřím. „Jako bych ze života neměl peklo už teď,“ zabručel a hodil na stůl pár bankovek.

	Když zvedl hlavu, zjistil, že se Lara rázně vrací přímo k němu. U stolu se zastavila, dala si ruce v bok a přísně se na něho zadívala. Pak natáhla ruku, vyškubla Rickersonovi doutník z úst a mrštila jím na podlahu. „A pro vaši informaci, tyhle odporné pitominky nesnáším! Kouřit jsem vám vůbec nedovolila!“ Prudce se obrátila a odešla.
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	„Podezřelý je na útěku,“ informoval Rickersona policejní seržant telefonem. „Obklíčili jsme ten jeho brloh a připravili se na válku. Našli jsme však jen prázdný pokoj plný plechovek od piva a švábů. Po Packardu Cummingsovi ani stopy.“

	„Do prdele!“ zaklel Rickerson. Praštil pěstí do stólu. „Můžete odhadnout, jak dlouho je asi tak v trapu?“

	„Soused odnaproti ho zahlídl přicházet dneska brzo ráno. Vypadalo to, jako by byl pryč celou noc. Zašel prý nahoru a vrátil se s igelitovými pytli na odpadky, nejspíš tam měl nacpané svoje oblečení a jiné věci. Naházel to do kufru auta a odjel. Museli jsme se s ním těsně minout.“

	„A co domácí?“ zkoušel to Rickerson. „Ten neví nic? Nedal mu třeba svoji novou adresu kvůli poště a tak?“

	„Dozvěděli jsme se jen to, že dluží několikaměsíční nájemné. Domácí není ten typ, který neplatičům hned posílá soudní obsílku, protože ten činžák je vlastně jen zablešená noclehárna. Domácí si ani nebyl jistý, jak se jeho nájemník správně jmenuje… Prý mu každý platil na ruku.“

	„Myslíš, že dostal hlášku?“

	„Já bych řekl, že jo. No, víc jsme udělat nemohli. Máme číslo a popis auta. Pokud se ho nezbaví, dřív nebo později na něho kápnem.“

	Rickerson zavěsil a pak se mu konečně podařilo dovolat se Cummingsovu kurátorovi. Dostal informaci, že Cummings se nedostavil na svou každotýdenní návštěvu, čímž se vzhledem k podmínečnému propuštění de facto zařadil mezi vězně na útěku, a že v současnosti má na krku obvinění z násilného činu.

	„Víte něco o tom, že by Cummings pracoval jako informátor pro nějakou pátrací agenturu?“ zeptal se Rickerson, protože mu bylo jasné, že týpek, jako je Packy, by se tím svému kurátorovi nezapomněl pochlubit.

	„O tom nic nevím,“ prohlásil kurátor. „V životě se o ničem nezmínil.“

	Když si Rickerson ověřil číslo, barvu a typ auta, ve kterém Packard odjel, doporučil mu kurátor několik adres, na kterých se hledaný často zdržoval. Rickerson s poděkováním zavěsil a obrátil se k mladému detektivovi, který mu byl přidělen pro tento případ k ruce. Jmenoval se Mike Bradshaw a byl to syn policejního náčelníka.

	„Tak jdeme,“ oznámil mu a vložil všechny údaje o Cummingsovi do šanonu. „Pokud by ses chtěl blýsknout, chlapče, tady máš příležitost. Vezmi si hlídkový vůz a objeď tyhle adresy, na kterých by se Cummings mohl ukázat. Pak obvolej všechny pátrací agentury v jižní Kalifornii a zjisti, jestli o tom chlápkovi někdy neslyšeli. Tvrdí, že dělal informátora, tak to proklepni.“

	Rickerson se poté usadil u stolu, vytáhl z kapsy několik fotografií a začal je rovnat do vějíře jako hrací karty. Pak si každou z nich pozorně prohlédl. Už jsem čekal dost dlouho, usoudil, nacpal fotografie do obálky na důkazní materiál, něco na ni načmáral a zapečetil ji. Byl nejvyšší čas naklusat za policejním náčelníkem.

	„Hele, Mikeu,“ oslovil Bradshawa, „pošli s tímhle někoho do laboratoře, a to hezky rychle. Chci, aby to dostala do ruky doktorka Stewartová a nikdo jiný!“

	Bradshaw přitiskl dlaň na mluvítko sluchátka, které si právě tiskl k uchu. „Právě mám na drátě hlídkový vůz. Co mám teda dělat nejdřív?“ zeptal se trochu podrážděně. „Hledat ho, obvolat agentury nebo utíkat do laboratoře?“

	„Všechno,“ odsekl Rickerson a zamířil ke dveřím. Na prahu se zastavil a vytáhl tlustý černý doutník.

	„Jak to tak vypadá, Cummings je naše nejžhavější želízko v ohni. Vybrakoval dům té Sanderstoneové z důvodu, který zatím neznáme, pravděpodobně má na svědomí i ty vraždy, a je na útěku. Musíme ho dostat.“

	 

	Po návratu od Rickersona byla Lara celá zesláblá a roztřesená. Vzala ty noviny a nacpala je do popelnice na parkovišti u bytu. Jak se jen bude moct podívat do očí svým přátelům, svým spolupracovníkům? Její rodiče byli přece slušní lidé. Obyčejní, ale vážení. Díkybohu, že se toho nedožili! Byla to hanba, jedním slovem hanba!

	Začala odemykat dveře do bytu, ale na poslední chvíli si to rozmyslela. Přeběhla přes travnatou plochu k Emmetovi.

	„Četls dnešní noviny?“ zeptala se ho.

	„Ano, Laro… četl. Je mi tě moc líto.“

	Emmet měl v kávovaru čerstvou kávu. Vybídl Laru, aby si posloužila. Naiíla šálek i pro něho a následovala ho do pracovny. „Mám problém, Emmete. A to vážný. Nemyslím, že bys mi v tom mohl nějak pomoct, ale stejně ti to zkusím vylíčit.“

	Emmet stiskl tlačítko na vozíku, otočil se k počítači a nasadil si na hlavu kovovou klícku s hrotem. „Klidně mi to řekni, Laro,“ vyťukal. „Udělám pro tebe všechno, co bude v mých silách. A Laro,“ pokračoval, „z toho článku si těžkou hlavu nedělej. Nesmíš se zatěžovat tím, co si o tobě myslí ostatní. Kdybych se já staral o názory cizích lidí, v životě bych nevystrčil z bytu nos. Už takhle máš problémů víc než dost.“ Opět se i s židlí otočil k Laře a zahleděl se na ni.

	„Nikdo o tom neví, Emmete, ale našla jsem v Joshově batohu tričko se stopami zaschlé krve. Nechtěla bych se obracet na policii dřív, než budu vědět najisto, že mám skutečný důkaz. Po tom, co se dneska objevilo v novinách, nemůže nikdo odhadnout, co by se stalo, kdyby se tohle provalilo na veřejnost. Mám dojem, že jednou ses mi zmiňoval o svém příteli, který pracuje jako biolog v Strands Laboratories. Mohl bys tu krev nechat poslat na rozbor a zjistit, jestli nejde o krevní skupinu mého švagra? Tu se dozvím z vyšetřovacího spisu.“

	„Kde… je?“ vyrazil ze sebe namáhavě Emmet.

	„Tričko mám v bytě, ale můžu ho přinést.“

	„Dones… ho,“ souhlasil.

	„Takže podle tebe by ta zkouška šla zařídit?“

	„Ano,“ pravil zvolna. „Jen… ho… dones.“

	„Udělám to hned, jak si Josh vyjede na kole. Emmete, byla bych ráda, kdybyste se seznámili. Modlím se, aby to on nebyl.“

	 

	Následujícího rána kráčel detektiv Rickerson a policejní náčelník Bradshaw chodbou laboratoří kriminalistického oddělení losangeleského okresu. Víc než dvě hodiny zápolili s dopravní zácpou. Policejní náčelník Terrence Bradshaw byl nesmírně pohledný muž kolem pětapadesátky, s hřívou předčasně zbělelých vlasů a s pletí opálenou dotemna. Jeho jediným nedostatkem byly oči: nosil tlustá skla v silných obrubách, které mu zvětšovaly oči na nepřirozenou velikost. Lidi z jeho oddělení ho považovali za nezmara. Každičký den uběhl deset dvanáct kilometrů bez ohledu na počasí, vzpíral, přečetl každou knihu, kterou jen dokázal sehnat, a přesto stihnul pracovat padesát šedesát hodin týdně. Kondici měl jako člověk o dvacet let mladší – popravdě byl na tom líp než jeho třiadvacetiletý syn. Uplatňování zákona se pro něho stalo smyslem života.

	„Proč sis musel kčertu vydupat, abychom jeli až sem?“ vyslýchal náčelník Rickersona. „Přece máme v našem okrese svou vlastní laboratoř, ne? Všichni tvrdí, že tam odvádějí skvělou práci.“

	„Kvůli jedné ženě,“ vysvětlil Rickerson a nakukoval cestou prosklenými dveřmi do jednotlivých pracoven. „Je jako blesk a v oboru se vyzná.“

	„Kdo je to?“

	„Doktorka Gail Stewartová.“

	„Mám dojem, že už jsem o ní slyšel, ale nevím přesně kde.“

	„Patří mezi přední kriminology v celých Státech. Ovládá absolutně všechno. V téhle laboratoři neexistuje jediné zařízení, s kterým by si nedokázala poradit, a její hlavní specializací jsou fotografické důkazní materiály.“

	Když vešli do dveří, žena vstala. Potřásla jim mohutně rukama. Podobné podání ruky by člověk od ženy nečekal – bylo neobvykle srdečné. Ostatně, na Gail Stewartové bylo srdečné úplně všechno. Už na ně čekala.

	„Jmenuju se Gail Stewartová,“ představila se policejnímu náčelníkovi Bradshawovi. „Pojďte prosím za mnou.“

	Oba muži tu podsaditou brunetu v bílém laboratorním plášti poslušně následovali. Blížila se čtyřicítce, měla nejmíň dvacet kilo nadváhu a dusala jako granátník. Nebylo možné cítit k ní něco jiného než sympatie. Pleť měla jemnou a čistou, oči kulaté a výmluvné, a svou práci jednoduše zbožňovala. Trávila v laboratoři tolik času, až ji někteří kolegové podezřívali, že tam ve skutečnosti bydlí.

	„Ať už tohle děvče dostane do práce cokoliv,“ zašeptal šéfovi Rickerson, „rozemele to mezi zuby, rozžvýká a vyplivne vám ihned vysvětlení. Ta ženská je chodící dynamit.“

	Stewartová je dovedla do kouta laboratoře, kde viselo plátno a promítací přístroj. „Nechala jsem si zvětšeniny detailů udělat jako diapozitivy,“ objasnila, „bohužel, výchozí materiál je z polaroidu, což znamená, že je mimořádně nekvalitní. Jakmile skončíme, dám vám ty zvětšeniny udělat jako obyčejné fotografie.“

	„Takže nám řekněte aspoň povšechně, co jste zjistila,“ požádal ji Rickerson.

	„Takže,“ spustila Stewartová, „ani jedna z těch fotografií nepochází z poslední doby. Rozdělili jsme je do dvou tříd. Ve třídě A jsou fotografie staré přibližně dva roky. Jejich stáří můžeme odvodit podle struktury a tuhosti fotografického papíru. Postupem doby je stále křehčí. A navíc se jedná o Kodak a tento typ papíru se už nejméně dva roky nevyrábí. Fotografie ve skupině B jsou vyrobeny polaroidem SX s filmem sedmdesátkou, které jsou staré asi tak pět let či víc.“ Odmlčela se a jakoby pro sebe zamumlala: „Škoda, že nemám negativy.“ Pak zatáhla žaluzie a ukázala první diapozitiv.

	„Na tomto prvním diapozitivu vidíme mladíka, samotného. Jeho genitálie sice v záběru nejsou, ale v podpaží nemá žádné ochlupení. Jeho věk odhadujeme tak na jedenáct dvanáct let, rozhodně předpubertální.“ Stiskla tlačítko a na plátně se objevil druhý diapozitiv. „Nejedná se o stejného mladého chlapce, přestože jistá podobnost zde existuje. Možná jde o bratry. Obě tyto fotografie jsou ze skupiny A. Podle našeho patologa mu nemůže být víc jak devět či deset let. Toto určení vychází z chlapcova vzrůstu, muskulatury a dalších faktorů.“

	„Je to ten váš chlapec?“ zeptal se Bradshaw Rickersona.

	„Ne, není,“ odpověděl detektiv. „Nejdřív jsem si myslel, že by to mohl být on, ale očividně jsem se mýlil. Mám téměř stoprocentní jistotu, že ani ne jedné z těch fotografií není Josh McKinley.“

	Jakmile domluvila, přecvakla Stewartová na další detail. „Tady máme ukázku ze skupiny B, což jsou nejstarší fotografie. Je pochopitelně na první pohled jasné, že nahý muž stojící za chlapcem je plně dospělý, pravděpodobně po čtyřicítce, možná k padesátce. Mohl by ovšem být mladší i starší, v tomto ohledu si nemůžeme být jisti, ovšem jeho pokožka se zdá místy ochablá, takže se o odhad pokusit můžeme. Jako téměř u všeho zde však existuje spousta možností: třeba se díváme na mladíka, který shodil značnou nadváhu. Kdo ví? Jediný výrazný rys na něm je, že trpí skoliózou neboli vybočením páteře. Je na všech fotografiích – vždy tentýž muž. Nikdy se nedívá přímo do aparátu. Snímky fotografuje někdo cizí,“ dodala. „Vidíte, tady se mu v zrcadle odráží ruka.“

	„Zvětšili jste tu fotografii?“ zeptal se Rickerson. „Může to být on. Josh McKinley. Třeba to fotografoval on.“

	„Zvětšili,“ přikývla Stewartová. Cvakáním projížděla všechny diapozitivy, až dorazila k požadované zvětšenině. „Tady to je. Už na první pohled je zřejmé, že se jedná o mladého chlapce. Všimněte si, jak je ta ruka drobná a útlá. Může patřit i dívce. Odhadujeme, že patří chlapci, protože všichni ostatní jsou také mužského pohlaví.“

	Rickerson vstal a přistoupil k plátnu. Pozorně si zvětšený detail prohlížel. „Nešlo by to vylepšit? Potřebuju mít s tím klukem jistotu.“

	„Promiňte, příteli,“ odpověděla Stewartová dobrosrdečně, „ale nemůžu si to vycucat z palce. Když ale budete mít chvilku trpělivost, Tede, tak se něčeho přece jen dočkáte.“ Ukázala další diapozitiv, nechala jim jej prohlédnout a potom jej nahradila zvětšeným výřezem jedné jeho části. „Tak tady se na nás usmálo štěstí. Vidíte to?“ ukázala. „Ty fotografie nevznikly v hotelovém pokoji, ale v něčím bytě. Tady je zvětšenina odrazu v zrcadle, vypadá to na prádelník nebo na něco podobného. Díváte se na odraz fotografie ve stříbrném rámečku. Je na ní žena ve středních letech a mladík. Vydržte,“ další cvaknutí. „Teď se díváte na zvětšenou fotografii z předchozího snímku. Je mi jasné, že není nejkvalitnější, ale když se budete hodně snažit, rozpoznáte mezi ženou a chlapcem jistou podobnost. Tvrdím, že jde o matku se synem, kterému je kolem sedmnácti let, nemyslíte? A pokud budeme předpokládat, že ten starší muž na fotografiích je chlapcův otec, máme se opět oč opřít.“

	Policejní náčelník Bradshaw a detektiv Rickerson byli doslova uneseni. Strávili dobrou hodinu postupným prohlížením všech diapozitivů a každý si pozorně prostudovali. „Tak nestačí to už, pánové?“

	Stewartová se k nim obrátila a překřížila si silné nohy v kotnících. V místnosti bylo pořád ještě šero, jen z vedlejší laboratoře sem proudilo matné světlo prosklenými dveřmi za jejich zády. Hlas doktorky Stewartové se rozléhal laboratoří. „Právě jste viděli fotografickou sbírku pedofila. Jak je vám jistě známo, většina pedofilů dává přednost prepubertálním dětem. Po pubertě pro ně ztrácejí děti přitažlivost a pedofilové většinou své styky s nimi ukončí.“

	Vytáhla žaluzie a pokračovala: „Pokud toho člověka najdete, můžeme ho na sto procent identifikovat podle vybočení páteře. Nikdo nemá páteř zkřivenou přesně stejným způsobem. Totožnost určíme tím, že dotyčného vyfotografujeme, fotografii přiložíme na snímek, který jste právě viděli, porovnáme obě fotografie s jeho rentgenovými snímky a s lékařskými zprávami, a výsledek komparace můžeme podepřít počítačovým zpracováním.“ Stewartová se usmála a na oblé tváři se jí prohloubily dva dolíčky. „Na vás je jenom ho najít. Tvrdý oříšek, co?“

	„To si pište,“ pokývl Rickerson a vyměnil si pohled s Bradshawem. „Až nám z toho běhá mráz po zádech.“

	„To nejlepší jsem si nechala na konec. Pojďte za mnou.“ Šli za ní po do pracovního kouta s počítačovým terminálem. „Posaďte se, mládenci. Dělala jsem na tom celou noc.“ Obrátila se a mrkla na Rickersona. „A když říkám celou noc, tak to myslím doslova, Tede. Vůbec jsem si nelehla.“

	Než si oba muži přinesli židle, spustila doktorka Stewartová počítač. „Tohle je nový software. Celý ten systém jsme dostali teprve nedávno. Vyžaduje počítač s maximální operační rychlostí.“ Mávla pažemi kolem sebe. Za skleněnou přepážkou stály řady mohutných počítačů s poblikávajícími světýlky. Z tiskáren se řinuly pásy papíru. „Zpracovala jsem na počítači tvář mladíka, který je na fotografii vedle ženy. Vyšla jsem z předpokladu, že jde o příbuzné či dokonce otce se synem, a využila jsem torzo nahého dospělého muže. Výsledkem je teoretická podoba toho staršího muže. Samozřejmě jsme mu trochu přidali na věku.“ Stiskla několik kláves na klávesnici a na obrazovce se objevila lidská postava. „Tady ho máte. Co vy na to?“

	Náčelník policie i Rickerson se dychtivě předklonili a zahleděli se na monitor. Postava byla zobrazena trojrozměrně. Zatímco se dívali, přejížděla doktorka Stewartová myší po podložce, vyťukávala příkazy na klávesnici, takže nahá postava skutečně kráčela, obracela se a pohybovala pažemi i hlavou.

	„Ta technologie, kterou teď vidíte, je umělá realita ztvárněná počítačem neboli Cad. Je to nejnovější softwarový výkřik. Nedávno podobnou metodu využili v San Francisku při soudním procesu toho chlápka, co odpravil vlastního bratra. Však víte, byli to ti králové porna. A ve filmovém umění se to dokonce používá už delší dobu, jenže jde o věc tak nákladnou, že jsme si ji mohli dovolit až teď.“

	„Proboha, to je ale úžasné,“ kroutil hlavou policejní náčelník Bradshaw. „Připomíná to kreslený film.“

	„Jak vidíte,“ nedala se vyrušit Stewartová, „prozatím máte před sebou jen velmi přibližný výsledek. Proto jsou obličejové rysy tak povšechné. K dokonalému zobrazení by bylo třeba několikatýdenní práce. Pokud jde o celý komplex jevů, protáhne se doba na měsíce. Dokážeme takhle vytvořit scénu zločinu, umístit do ní podezřelé, a potom rekonstruovat jejich pohyby a jednání tak, jak ke zločinu skutečně došlo. Dá se tak poznat, jestli svědci a obvinění vypovídají pravdu, jestli realita skutečně odpovídá jejich popisu. Rovněž tak poznáme přesný bod, který zasáhne kulka vypálená z jistého místa, způsob, jakým se zhroutí tělo, a v podstatě dokážeme rekonstruovat každičkou vteřinu doby, kdy se zločin odehrával. Možnosti této metody jsou skutečně neomezené.“

	Stewartová věnovala oběma mužům vítězoslavný pohled a potom se obrátila zpět k monitoru. „Dávejte pozor na chůzi té postavy. Tváři jsem příliš času ještě nevěnovala, protože nemůžu zjistit, jestli ten muž s mladíkem jsou skutečně příbuzní, proto bych tuto cestu považovala za předčasnou. Ovšem pokud se podíváte pozorněji, je vidět, že tento člověk viditelně kulhá na pravou nohu. Dosáhli jsme toho tím, že jsme do dat uvedli i údaj o skolióze. Můžu vám to otisknout, ale už to nebude trojrozměrné.“ Stewartová dala povel tiskárně a vytáhla sjetinu. Podala ji Rickersonovi. „Budu to postupně vylepšovat, takže časem se dočkáte docela realistického pokoukáníčka.“

	„Odvedla jste skvělou práci, Gail!“ prohlásil Rickerson, který své vzrušení nijak netajil. Obrátil se k Bradshawovi. „Říkal jsem ti přece, že je nejlepší. Neznám nikoho, kdo by se jí vyrovnal.“

	„Jo, to jo,“ přikývl policejní náčelník a mnul si bradu. Pak se otočil na Stewartovou. „To všechno je strašně zajímavé, asi jste trefila do černého. Dokud ho ale nenajdeme, nemáme vůbec nic. Tohle všechno jsou jenom spekulace.

	A předpoklad, že na fotografii, kde je matka se synem, musí být zákonitě i chlapcův otec, to je dohad naprosto nepodložený. Ti dva přece nemusí být vůbec příbuzní!“

	„To je sice pravda,“ odpověděla Stewartová, „ale někde začít musíte. Dávejte pozor, jak se ten člověk pohybuje, pánové. Způsob chůze bývá výrazným rysem každého člověka. Tento člověk trpí natolik výrazným vybočením páteře, že to ovlivňuje pohyby všech jeho končetin.“ Začala ťukat do klávesnice jako šílená a postavička na monitoru se objevila v zařízeném pokoji s dveřmi, nábytkem a stěnami. Detektivové přihlíželi, jak Stewartová posílá postavu do zadní části pokoje a opět ji přivádí blíž. „Jeden kyčelní kloub je výrazně výš než druhý, takže z toho je to kulhání. A všimněte si i toho, jak pohybuje pažemi. To zhoupnutí tady –“ zastavila figurku a nechala ji znehybnět. „To je takzvaný kompenzační faktor, čili řečeno zjednodušeně, ten člověk musí nepřirozeně udržovat rovnováhu, protože tělesnou deformací má narušené těžiště těla.“

	Konečně Stewartová odstoupila od počítače, usmála se na Rickersona a praštila ho buclatou pěstičkou do ramene. „Hej, vy frajere, slíbil jste mi večeři s biftekem, jen když nechám všechnu ostatní práci plavat a pohraju si s těmi vašimi fotkami. Vyhrála jsem si ažaž. Kdypak se bude konat ta večeře?“

	„Však se dočkáte,“ zazubil se na ni Rickerson. „Jenom nevím, jestli to vůbec potřebujete. Nezdá se mi, že byste dvakrát hladověla.“

	„Vy zvíře!“ zavrtěla Stewartová se smíchem hlavou. „Proč jen jsem tak důvěřivá? Příště si hezky počkáte, až na vás přijde řada.“

	„Mockrát díky, Gail. Zůstaneme ve styku.“ Rickerson zamířil ke dveřím a policejní šéf ho následoval.

	Doktorka Stewartová za nimi křikla: „Víte, co teď udělám?“

	„Co?“ zeptal se Rickerson.

	„Pošlu ty fotky Lois Andersonové z FBI, aby se na ně podívala. Vede tam oddělení pohřešovaných dětí. Třeba je ten chlapec někdo z dětí, které utekly z domova a než je vrátili rodičům, padly mezitím do rukou pedofila. Doufám, že toho hajzla chytíte. Víte proč?“

	Rickerson tam jen stál a zíral na ni. Pochopitelně věděl proč. Ať už byl ten člověk kdokoliv, zaručeně byl namočený v případu vraždy manželů Perkinsových. Cummings mohl vraždy vykonat, ale podle Rickersonova názoru šlo o zaplacenou likvidaci.

	„Když uvážíme délku aktivního pohlavního života člověka, může mít pedofil jeho věku na svém kontě už stovky obětí. Možná je načase, aby si to ten zvrhlík konečně odskákal.“

	„Pošlete jí to bezodkladně,“ přisvědčil Rickerson, který si představil tu spoustu osudů, které zločinec měl zřejmě na svědomí, tu spoustu dětí, které už nadosmrti zůstaly poznamenané.

	„Spolehněte se,“ slíbila Stewartová a prudce žuchla do křesla, které jako by se pod její vahou mělo každou chvíli rozpadnout. Z psacího stolu vytáhla čokoládovou tyčinku. Rozbalila ji a podržela ve vzduchu. „Strava pro mozek!“ objasnila. „Tajemství mého úspěchu spočívá ve zkušenosti, že hladoví lidé nedokážou myslet!“

	 

	„Tak co ty na to?“ zajímal se Bradshaw, když mířili k východu a jejich kroky se na chodbě hlasitě rozléhaly.

	„Myslím, že máme na krku zatraceně těžký případ, šéfe. Někdo ten párek zavraždil, protože se dostali k fotkám. O tom nemůže být pochyb. Jen jsem doufal, že budeme moct vyloučit toho kluka.“

	„V tomhle směru si nejsem moc jistý. Pokud toho chlapce sexuálně zneužívali či vykořisťovali, pak tvůj motiv sedí.“

	„Víš, změnil jsem názor na to, že Perkinsovi měli ty fotografie na prodej, i když původně jsem si to myslel. Podle mě na ně narazili náhodou. Nezdá se ti?“

	„Jak by na ně mohli narazit? Jen tak náhodou? Nechceš být trochu konkrétnější?“

	Došli k dvojkřídlovým dveřím a vyšli na ulici. Byl podmračený kalný den a smog zahušťoval vzduch natolik, že ten zapáchající příkrov nad městem bylo vidět i zdola. Pár minut postáli na schodech, zatímco kolem nich vycházeli a vcházeli lidé. „Taky zíráš, co?“ kývl Rickerson na svého nadřízeného. „Provoz je tady jako na hlavním nádraží.“

	„To jo,“ souhlasil Bradshaw. „Zločin kvete až běda.“

	Rickerson se na něho unaveně podíval. „Jen za minulý víkend jsme v losangeleském okrese měli pětadvacet vražd. A to mluvíme o jediném víkendu – dva všivé dny a pětadvacet lidských životů!“

	Bradshaw si tiše odříhl. Statistiky zločinnosti stoupaly každým rokem strmě nahoru. Už jen při tom pomyšlení se mu bouřil žaludek. A zločin si zvolna prokousával cestu z centra na předměstí, obzvlášť od těch rasových pouličních nepokojů. V jižních čtvrtích Los Angeles nezbylo skoro nic než vypálené budovy a ruiny. „Nechceš mi ten případ vyložit podrobněji?“

	„Tak fajn. Víš, Ivory Perkinsová pracovala jako prostitutka,“ opřel se Rickerson zády o napodobeninu antického sloupu před budovou. „Specializovala se na sadismus a masochismus. Podle mě měla jednoho klienta s pedofilními sklony, zkrátka rád provozoval sex s dětmi.“

	„Počkej chvilku,“ zarazil ho Bradshaw. „To ale nedává smysl. Co by chlápek, který je zatížený na děti, pohledával u šlapky? Tohle mi nesedí ani u jednoho z těch pedofilů, jak jsem je poznal já – obvykle se jim sex s dospělými ženami hnusí.“

	Rickersona tohle napadlo už taky a odpověď měl proto připravenou. „Mluvil jsem s naším sexuologem a psychologem. Podle nich mohl mít ten člověk masochistické sklony, pravděpodobně z pocitu viny z toho, co provádí těm malým hochům. Jistě, mohl by mít i sklony k sadismu, ale to by už moc smysl nedávalo. Když ho tedy jednoho krásného dne Perkinsová obsluhovala, narazila nějak na tu fotografickou sbírku. Právě v tom okamžiku se s manželem rozhodli, že si trochu zavydírají.“

	„To zní rozumně,“ souhlasil Bradshaw a vzhlédl k nebi. „Myslíš, že bude vážně pršet?“

	„Ani náhodou,“ zapálil si Rickerson doutník. „Dej na mě, počasí je moje hlavní specializace.“

	„A jak ti do toho zapadá Packy Cummings?“

	„No, on je vlastně to hlavní lepidlo, které drží celý případ dohromady. Sedmého září, tedy den před vraždami, oznámil soudce Leo Evergreen Laře Sanderstoneové, že Packy pracuje jako policejní informátor, a přesvědčil ji, aby ho propustila – dokonce bez kauce. Pokud informátorem skutečně je, stejně se k němu žádná kalifornská detektivní agentura nehlásí. A jakmile si projdeš jeho trestní rejstřík, budeš se mnou nejspíš souhlasit, že podobného chlapa by nikdy nezaměstnali. Kristepane, před pár lety figuroval jako hlavní podezřelý v případě zastřeleného policisty, byl odsouzený za znásilnění a navíc je členem Aryanského bratrstva.“

	„Vážně?“ podivil se náčelník Bradshaw. „A jak to dopadlo? Ten případ zabitého policisty, myslím.“

	„Nějak podivně se z toho vykroutil. Nedokázali mu to. Stejně bych ale věřil, že Evergreen lhal.“

	Policejní šéf se pustil dolů po schodech. Rickerson šel za ním a vyfukoval obláčky doutníkového dýmu. „Pokračuj,“ vybídl ho policejní náčelník. „Sice nechápu, proč ho podezříváš ze lži, ale stejně pokračuj.“

	„Myslím, že to je náš člověk.“

	Bradshaw se zastavil v polovině schodiště a podíval se přímo na Rickersona, ústa otevřená úžasem a oči za tlustými brýlemi ohromné. Na chvíli mu to oznámení dočista vyrazilo dech. „Předsedající soudce orangeského okresu? Ale Rickersone, nemyslíš, že teď jsi to trochu přehnal? Jsme teprve v počátečních fázích našeho vyšetřování, ne?“

	„Ani bych neřekl,“ namítl s pevným přesvědčením Rickerson. Zřejmě ho šéfova kritika nepřekvapila. „Setkal ses někdy s Evergreenem osobně?“

	Bradshaw mezitím sešel ze schodů a teď se po detektivovi ohlédl. „Nevzpomínám si. Určitě jsem musel zahlédnout jeho fotografii někde v novinách, ale mám-li být upřímný, při osobním setkání bych ho asi nepoznal.“

	Rickerson si přesunul doutník do druhého koutku úst a sevřel jej mezi zuby. Ze rtů mu zvolna syčela slova: „No, tak já ho viděl,“ prohlásil a nabral do plic vzduch. „A nikdy na toho hajzla nezapomenu. Před lety zkrachoval jeden z mých velkých prvních případů na technickém nedostatku. A soudce byl právě Evergreen.“

	„A –“

	„Tak poslouchej přece! Co když byl klientem Ivory Perkinsová právě Evergreen? A vůbec nemusel mít tušení, že jde o sestru soudkyně Sanderstoneové! Podle všeho Perkinsová tenhle fakt do světa moc nevytrubovala. Některé z jejích zákazníků by to mohlo krapet znervóznit. Víš, jak to myslím, ne? Takže Evergreen dal pustit Packyho Cummingse, aby pro něho odvedl tu špinavou práci: dostat zpátky fotografie a zabít lidi, kteří ho vydírali. Ze soudních spisů mu bylo jasné, že Packy právě míří ke dnu, že má vyhlídku na další zabásnutí, a tentokrát na pořádně dlouhé. Státní žalobce se ho chystal obvinit jako recidivistu a na tom základě žádat zvýšení maximální horní hranice. Starý Packy neměl co ztratit a přitom mohl vyhrát všechno.“

	„Počkej,“ řekl Bradshaw přesně v tom okamžiku, kdy ze schodů seběhl udělaný policista v motocyklové výstroji a málem ho srazil k zemi. „Proč by ten člověk po svém propuštění nevzal jednoduše nohy na ramena?“

	„Prachy, živobytí,“ zamnul si Rickerson ruce. „Bez toho by se moc daleko nedostal a já ještě nikdy nezažil ani jeden případ, kdy by někdo vylezl na svobodu a měl v zásobě ulitou kupu prachů. A navíc by stačilo, aby ten maník jen vytáhl paty z města, a Evergreen by na něho poštval se zatykačem všechny policajty ve státě. V každém případě mohl Evergreen ve svém postavení tomu hajzlíkovi pořádně uškodit, zvlášť když už vzhledem ke svému sexuálnímu zaměření neměl žádné skrupule.“

	„Jestli jsem dobře pochopil,“ zamyslel se Bradshaw, „jeho otisky našli v domě té Sanderstoneové v Irvinu. Máte tedy na něho jen paragraf čtyři sta padesát devět, čili vloupání do domu. Jak mu chceš přišít ty vraždy?“

	Oba muži se vydali k autu. Tak tohle je typické Los Angeles, pomyslel si Rickerson a znechuceně se kolem sebe rozhlédl. Téměř každá zeď a každá budova v dohledu byly zohaveny nastříkanými nápisy a obrazy. Jména soupeřících gangů napsaná velkými tiskacími písmeny zářila fluorescentními barvami.

	„Teď bych ti vysvětlil svou teorii, šéfe,“ pokračoval Rickerson, když spolu přecházeli na zelenou. „Ivory Perkinsová navštívila sestru téměř navlas dva měsíce před svou vraždou. Byla noc a ona tvrdila, že ji někdo pronásleduje. Ať to byl kdokoliv, neměl sebemenší tušení, že ten dům patří Laře Sanderstoneové. Spíš se domýšleli, že tam bydlí sama Ivory. Už jednou jsem řekl, že ani v nejdivočejších snech by ty dvě nikdo nespojoval. Jedna prostitutka a druhá soudkyně!“

	„Takže podle téhle teorie zaplatil Evergreen Cummingsovi, aby manžele zabil a donesl nazpátek ty fotografie, které nenašli v domě sestry soudkyně. Jenže když Cummings vraždu provedl, nechal fotografie v domě. Proč by to dělal?“

	„Pravděpodobně se chlapec vrátil ze školy a vyplašil ho. Taky ho podobná schovávačka nemusela napadnout. Koberec ve skříni ji zakrýval docela spolehlivě a na něm ještě stála krabice se starým oblečením. To prohrabal, ale kouknout se na dno skříně ho nenapadlo. Původně tedy vyraboval dům Lary Sanderstoneové, a když neměl úspěch, zmocnilo se Evergreena zoufalství a najal si Packyho na vraždu.“

	„Na vraždu? Víš, co vlastně říkáš? Soudce že by si zaplatil nájemného vraha?“

	Rickerson povytáhl obočí. On i jeho šéf už pracovali u policie dlouho, takže jim bylo naprosto jasné, že možné je vlastně cokoliv. „Možná chtěl Evergreen jen vrátit fotografie… a to zvíře, které si najal – Cummings – se na místě prostě pominul. Hezká sexy ženská. On má v znásilňování praxi. Pak se objeví manžel, takže musí sejmout i jeho.“

	„Hm,“ zabral se Bradshaw do myšlenek, „pokud je tím mužem na fotografiích sám Evergreen, určitě mu jde o hodně. O tom nemusíme diskutovat. Páni,“ prohlásil a doopravdy se otřásl, „z té představy člověka až mrazí… zatracená práce!“ Bradshaw se zastavil a obrátil se k detektivovi. „Máš vůbec ponětí, Rickersone, co by obnášelo obvinění nejvyššího soudce v okresu? Jen si ani na vteřinku nenamlouvej, že jakmile nebudeme mít neprůstřelné důkazy, že slezeme z lavice svědků živí.“

	Bradshaw počkal, až Rickerson odemkne policejní vůz, a otevřel dveře na straně spolujezdce. Podíval se k nebi, natáhl ruku do vzduchu a usmál se na Rickersona. „Prší. Doufejme, že tvoje schopnost řešit vraždy je lepší než schopnost předpovídat počasí.“

	Dívali se na sebe přes kapotu policejního auta. Nebe prskalo vláhu, ale tak málo, že na předním skle se ukázalo sotva pár kapek. Rickerson silně potáhl z doutníku a objevil se hustý oblak dýmu, který mu málem zastřel tvář těsně před tím, než se strhl liják, skočil detektiv do auta a nechal svého nadřízeného stát v dešti.

	Prvním úkolem tedy bude sehnat důkazy proti Evergreenovi, říkal si Rickerson, dokázat, že měl prsty v těch vraždách. Problém byl jediný: nedostatek důkazů. Jakmile Bradshaw nasedl do auta, Rickerson nastartoval a zařadil se do proudu ostatních aut. „Cítím, že to bude tvrdý oříšek, šéfe. I když mi všechno napovídá, že to je zaručeně Evergreen, užiju si peklo, abych to dokázal.“

	Bradshaw si sejmul brýle a otíral si z nich kapky deště. Rickerson zastavil na červenou a mrkl na něho. To je ale zvláštní, pomyslel si, jak dočista cize vypadají lidi bez brýlí.

	„Mám dojem, že v tomhle případě neuspěješ, Tede. Co triky té prostitutky? Co když ten maník Perkins kšeftoval s dětskou pornografií a trefil na špatné lidi? To jsou špinavosti od sklepa až na půdu. A ty fotografie dokonce ani nejsou z nedávné doby. Kdoví, odkud nakonec pocházejí. A jediné, v čem můžeš hledat spojení soudce Evergreena s těmi zločiny, je skutečnost, že nařídil soudkyni Sanderstoneové, aby Cummingse propustila z vazby. Co takhle vyslechnout Evergreena a zjistit, kdo ho o tu laskavost požádal?“

	Bradshaw sice pronášel rozumné návrhy, ale Rickerson vyslechnout soudce Evergreena v žádném případě nehodlal, protože v kartách rád vytahoval eso překvapení, nechával kořist pohybovat se na svobodě bez pocitu ohrožení. Tak mu totiž mohla nejsnáze padnout do rukou. „V jedné věci ale máš pravdu, šéfe.“

	„Jo? A v který?“

	„I kdyby naším člověkem nebyl přímo Evergreen, stojí za těmi vraždami někdo z jeho okolí: soudce, prokurátor, policajt, prostě někdo, kdo má přístup k informacím o průběhu soudního řízení a policejního vyšetřování.“

	„K těmhle informacím ale mají přístup tisícovky lidí,“ povzdechl si Bradshaw. „Dokonce i z církve.“

	„Naším vrahem je ten, kdo Packymu Cummingsovi zařídil propuštění. Můžu se plést, pokud jde o Evergreena, ale v tomhle se nepletu.“
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	Než se Rickerson toho odpoledne stačil vrátit zpátky do San Clemente, čekala už v jeho kanceláři na židličce vedle jeho pracovního stolu Lara Sanderstoneová. Vlasy tentokrát neměla svázané v týle, ale volně rozpuštěné. Padaly jí na ramena v tupém sestřihu, který jí obzvlášť slušel. Ebenově černé vlasy, bílá pleť, vysoké lícní kosti, stres a napětí, jimiž poslední dobou trpěla, to všechno jí propůjčovalo zdání zranitelnosti umocněné dojímavou krásou. Oblečená byla do kalhotového kostýmu a černých střevíčků. V jaguáru zaparkovaném před policejní stanicí čekal ve společnosti vyřvávajícího rádia Josh. Rickerson ho zahlédl cestou do budovy.

	Když vstoupil do kanceláře, Lara vstala a ohlédla se po druhém detektivovi. Ten právě telefonoval a nevěnoval jim pozornost. „Ráda bych se vám omluvila za svoje včerejší chování,“ pronesla kajícně. „Já vím, že vy jste to novinářům neprozradil. Jenže na mě toho bylo moc, takže jsem si vybila vztek na vás. Moc se omlouvám.“

	Usmál se na ni. „No jo, všichni máme občas právo na špatný den. Vy jste si jich ale vybrala víc než spravedlivý podíl. Pusťte to z hlavy.“

	„Máte nějaké novinky o tom zločinci – o Packardu Cummingsovi?“

	Rickerson si povolil vázanku a plácl sebou do židle. Nohy vyhodil na stůl. „Utekl, ale chytíme ho. Chce to čas. Už takhle děláme čtyřiadvacítky.“

	„A už jste zjistili, pro koho pracoval? Pro jakou agenturu?“

	Rickerson jí nehodlal prozradit nic, čím by mohla ohrozit úspěšné vyšetřování tohoto případu. Vyhnul se jejímu pohledu. „Pracujeme na tom.“

	„Co kdybych se rovnou zeptala Evergreena? Nač ty okolky? Pochopte, ráda bych se vrátila do svého domu. Ten byt je pro nás dva hrozně malý. Potřebuju jít domů.“

	„Poslouchejte mě, i když se budu opakovat. Už jsem vám to jednou řekl. O tomhle se nezmíníte živé duši! Ani živé duši, slyšíte mě? Pokud vážně chcete, abych našel vraha vaší sestry, budete dělat přesně to, co vám přikážu, a nebudete se mě ptát na důvody. A pokud jde o váš dům, ať vás ani nenapadne se k němu přiblížit! Je vám to jasné?“

	Lara si odhrnula pramen vlasů z čela. „Zašla jsem tam dneska ráno, abych si odnesla nějaké oblečení a další věci.“ Rickerson se na ni mračil. „Nejela jsem ale odtud přímo k bytu, tak si ten pohled laskavě nechte pro sebe. Zamířila jsem rovnou sem. Pokud mě někdo sleduje, ví jen to, že jsem tady. A ani teď nejedu do bytu přímo.“

	„No, jde o váš krk, Laro,“ pokrčil Rickerson rameny. „Jakmile dotyčného zavedete k bytu, rovnou se můžete s pocitem bezpečí rozloučit. A kromě toho nemůžu uvolnit člověka, který by vám tam jinak měl hlídkovat. Momentálně jste v tom úplně sama.“

	„A co výsledky pitvy a z laboratoře? Už je zpráva kompletní? Chtěla bych si ji přečíst.“

	„Ne, pořád ještě na tom pracují. Už jsem vám řekl, že v sanclementském domě jsme žádné otisky prstů nenašli.“

	„Žádné otisky,“ opakovala Lara. „Krucinál…“

	„Všechny tam jsou otřené – tedy aspoň v laboratoři si myslí, že byly zlikvidovány tímhle způsobem.“ Rickerson se odmlčel, zvedl doutník, ale okamžitě si vybavil scénu, kterou zažil s Larou v restauraci. Pustil jej nazpátek do popelníku a obrátil se i s židlí, aby jí viděl do tváře. Promluvil pomalu a rozvážně: „Útočník se do domu nějak dostat musel. Mohl a nemusel být předem odhodlaný vraždit, v tom nemáme dosud jasno. Jistě víme jen to, že v domě něco hledal a zřejmě to nenašel. Doma byla jen Ivory… znásilnil ji, přitom jí držel na obličeji polštář, aby její křik nevzbudil pozornost, a nakonec ji udusil. Možná se bránila, možná mu to prostě působilo potěšení, možná mu někdo za vraždu toho manželského páru zaplatil. Je více než pravděpodobné, že právě tehdy se na scéně objevil váš švagr. Zločinec se skrýval, pravděpodobně v Joshově pokoji, a když se Perkins naklonil k tělu vaší sestry, roztříštil mu hlavu činkou. Sam se zhroutil na postel, kde jsme ho nakonec nalezli.“ Rickerson se pohodlně opřel. „Zprvu jsme se domnívali, že se jedná o dva různé vrahy, ale teď se přikláníme k tomu, že byl jen jeden. V laboratoři mají pár pubických chloupků, které nepatří vašemu švagrovi, kousky kůže zachycené za nehty. Po dalších stopách zatím ještě pátrají.“

	Lara se celá třásla. Hlavu měl plnou hrůzných vidin Ivoryina utrpení. Dobrou polovinu Rickersonovy přednášky nevnímala. Pořád viděla jen krví postříkané stěny a Ivoryino neživé tělo, Samovu puklou lebku s obnaženým mozkem. „Nemůžu…, vážně nemůžu něco udělat?“ Zuby jí jektaly. „Nemůžu dopustit, aby tomu člověku prošlo… co provedl mé sestře… prostě nemůžu.“

	„Nemůžete udělat ani to nejmenší. My sami podnikáme všechno, co jen je v lidských silách, abychom toho člověka dopadli a celý případ uzavřeli. Dokonce jsme povolali i pár detektivů, co už jsou ve výslužbě, a vypůjčili si pár lidí od šerifa. Makáme na tom absolutně všichni.“

	„Takže nic,“ opakovala se vzrůstajícím zoufalstvím. „Takhle je to tedy. Mám jen tak sedět a nehnout prstem.“

	„Přesně tak, děvče,“ pokývl Rickerson. Rezavě hnědé oči mu sálaly soucitem. „Chápu, že byste s námi ráda pochodovala v čele zátahu, ale radši se držte stranou, nebo skončíte jako hlavní postava dramatu. Vaše sestra osud pokoušela a teď už je po smrti.“

	Lara ztěžka oddechovala. Zvedla se k odchodu, ale nedokázala říct ani slovo. Očima visela, na rudovlasém detektivovi. Oplácel jí pohled tak dlouho, až uhnula očima jako první. „A ten mládenec z případu Henderson? Už jste za ním byli?“ zkusila to naposledy.

	„Dnes večer má přijet domů z univerzity. Mluvil jsem mezitím s jeho rodiči. Zajdu za ním později večer. Podle mě s tím nemá pranic společného, ale buďte klidná, proklepnem ho pořádně.“

	„Víte, já mám hrozný strach,“ přiznala se Lara. Dlaně měla zpocené. Otřela si je o kalhoty. „Pořád musím myslet na to, že to těm zločincům třeba projde. Trestu za podobně hnusné zločiny unikne spousta lidí.“

	Rickerson obešel stůl. Druhý detektiv se zatím vytratil. Telefony řinčely a na chodbě pobíhali lidé. Potřeboval se co nejrychleji vrátit ke své práci. Položil jí ruce na ramena a zadíval se jí přímo do očí, jen pár centimetrů od její tváře. „Jednou už konečně musíte začít někomu věřit, Laro. Nechtěla byste začít u mě? Máte mé slovo, že ten náš vrah trestu neunikne.“

	Rozloučili se. Vyšla před budovu. Packy Cummings pořád ještě pobíhal někde po svobodě. Snažila se vzpomenout si na jeho tvář, jak ji viděla tehdy u soudu, ale ta vzpomínka byla zasutá kdesi hluboko v jejím podvědomí. Nesledoval ji náhodou až sem k policejní stanici? Nenajal si ho někdo, aby zlikvidoval celou její rodinu? Došla k jaguáru. Josh ještě pořád seděl na předním sedadle. Za žádných okolností by ho neměla nechávat o samotě.

	Sotva se posadila za volant, ztlumila rádio a usmála se na něho. „Nemáš chuť k jídlu? Já hlady padám. Kam bys chtěl jít na oběd?“

	Josh jen pohodil hlavou a díval se trucovitě z okna. Každou hodinou se stával uzavřenější a odtažitější. Všechny její pokusy selhávaly.

	„Ano, teto Laro, oběd by byl prima věc,“ odpověděla s nadějí, že se chlapec zastydí a začne mluvit, že si uvědomí, jak moc se Lara snaží.

	Pomalu se k ní obrátil a vrhl po ní pohled sršící zuřivostí. „Já žádnej hlad nemám!“ vyštěkl. „A taky mi není jasný, proč mě musíš pořád vláčet s sebou! Nejsem tvůj pes, nebo snad jo?“

	„To nejsi, Joshi,“ odpověděla tiše. Snažila se potlačit podrážděný tón v hlase. „Nejsi můj pes, ale jsi můj poslední příbuzný. Nemyslíš, že by bylo moc hezké, kdybychom si v téhle situaci vzájemně pomáhali?“

	Josh neodpověděl. Cítila, jak se jí prsty zatínají do volantu. I když to bylo hrozné, věděla, že synovce pořád ještě nemůže ze seznamu podezřelých vyškrtnout. Zatímco policie při pátrání po vrahovi pročesává město, je možné, že vrah sedí právě vedle ní.

	 

	Na policejní stanici v San Clemente byli v zasedačce shromážděni všichni volní policisté. Byly tři hodiny odpoledne, tedy čas pro krátkou poradu při střídání směn. Většina mužů byla v civilu. Policejní šéf se postavil do čela místnosti a vzal si slovo.

	„Za pár minut požádám detektiva Rickersona, aby nám vylíčil, jak si stojíme v případě vraždy Perkinsových. Vede vyšetřovací tým spolu s mým synem, kterého všichni znáte.“ Náčelník se odmlčel a přes hlavy přítomných mužů se zahleděl na čerstvě vyholenou tvář svého nejstaršího syna, který sloužil u policie už dva roky, ale tohle bude jeho první úkol bez uniformy, jeho příležitost prosadit se a blýsknout jak před ostřílenými veterány z policejního sboru, tak před svým otcem.

	„Jak jste se už pravděpodobně doslechli,“ pokračoval šéf, „někdo z našeho oddělení prozradil zástupcům tisku přísně tajnou informaci. Až zjistíme, o koho se jedná,“ přejel místnost výhrůžným a pánovitým pohledem, „bude patřičně potrestán. A teď prosím o slovo detektiva Rickersona.“

	Bradshaw se usadil do první řady. Zvedl se Rickerson. „Řeknu vám tedy, co máme,“ začal. „Máme muže a ženu, kteří byli zavražděni ve svém domě ve čtvrti San Simeon. Soudní lékař určil dobu jejich smrti na období mezi třináctou až patnáctou hodinou ve středu osmého září. Násilné vniknutí do domu nebylo prokázáno, ale vrah či vrahové se mohli do domu dostat zadním vchodem, kde byl venku schovaný klíč. Vražednou zbraní v případě muže byla desetikilová činka, jež na místě činu zůstala. Žena byla udušená. Na vražedné zbrani jsou pouze dvoje otisky prstů – patří té ženě a jejímu čtrnáctiletému synovi.“

	Rickerson se odmlčel a napil se vody ze sklenky na stole. „Máme však podezření na konkrétní osobu, jak jste se mezitím všichni dozvěděli. Jeho otisky prstů jsme nalezli v domě sestry zavražděné ženy, soudkyně Lary Sanderstoneové, která byla vyloupena den před vraždami.“

	Rickerson se zastavil, zdvihl tlustý sloupec oběžníků s popisem podezřelého a požádal jednoho policistu, aby je rozdal. „Tento člověk je zřejmě ozbrojený a v každém případě je nebezpečný. Pokud se ho pokusíte zadržet, prosím vás o maximální opatrnost. Vím určitě, že všichni jste už zaslechli vysílačkou vyhlášené pátrání, a poohlíželi jste se po jeho vozidle. Tento podezřelý jménem Packard Cummings byl v podmínce a nedávno byl opět uvězněn pro nedovolené nošení zbraně. Momentálně je po něm vyhlášeno pátrání pouze kvůli výslechu a nedodržování pravidel podmínečného propuštění. Pokud bude nalezen, zatkněte ho výhradně z těchto důvodů a okamžitě se zkontaktujte se mnou. Kvůli obvinění z vraždy ho však nevyslýchejte.“

	V místnosti se rozlehl šum. Policisté se bavili mezi sebou a vrtěli se na židlích. Prozatím jim Rickerson neřekl nic, co by už nevěděli, a oni se nemohli dočkat, aby už vyšli do ulic. Starší z Bradshawů povstal a rozruch okamžitě utichl. Náčelník se posadil a Rickerson pokračoval.

	„Zavražděná žena se jmenovala Ivory Perkinsová a pracovala jako profesionální prostitutka se specializací na sadismus a masochismus. Máme všechny důvodu k předpokladu, že její manžel Sam Perkins někoho vydíral, zřejmě vysoce postaveného vládního úředníka.“

	„Koho? Řekni nám koho!“ křikl hlas ze zadních řad.

	„V tomto stadiu vyšetřování odmítám prozradit jakékoliv jméno.“

	Mladší Bradshaw se přihlásil. Rickerson se ohlédl na jeho otce a pak se otočil opět k mládenci. „No, Mikeu?“

	„Jaké máte důkazy pro to vydírání?“

	Rickersonovo mínění o náčelníkovu synovi se dalo vyčíst z výrazu jeho tváře, ale na hlase to znát nedal. „Hned to bude, Mikeu. Dostanu se k tomu, jen měj ještě chvíli trpělivost.“

	„Promiň,“ vyhrkl mladý muž. Po obličeji se mu rozlil ruměnec. Policisté kolem něho se rozřehtali. Nebylo snadné pracovat jako policajt v oddělení, kterému šéfuje vlastní táta. Pokaždé, když mládenec otevřel pusu, vždycky se našel někdo, kdo si z něho kvůli jeho horlivosti utahoval.

	„Krátce před svým zavražděním začal Samuel Perkins rozhazovat spoustu peněz a platil přitom z tlusté roličky stodolarovek. Zahlédli ho na závodní dráze v Del Mar, kde prohrál pěkný balík, a v sejfu zastavárny jsme našli kolem čtyřiceti tisíc na hotovosti. Nevíme o žádných zákonných způsobech, jimiž by přišel k tolika penězům. Jeho zastavárna byla před bankrotem. Ještě nedávno mu věřitelé šlapali na prsty. Navíc v zastavárně rozprodával převážně kradené zboží. Něco z toho bylo identifikováno a vráceno původním majitelům.“

	V druhé řadě se ozval podsaditý policista. „Přesně na toho chlápka jsem si kvůli přijímání kradeného zboží došlápl, jenže měl styky. Soudkyně Sanderstoneová mě vždycky tvrdě klepla přes prsty.“

	Rickerson si odkašlal a zadíval se k zemi. Tenhle bod se mu nechtělo rozmazávat mezi lidmi z celého oddělení – a sice, že soudkyně nezávislého soudu využívala svého postavení k tomu, aby kryla drobného zlodějíčka Perkinsová typu. Ale jistě, vzhledem k částce nalezené v sejfu Perkins v klasifikaci povýšil a přestal se řadit mezi malé zlodějíčky. „Tak budem pokračovat, ano?“

	Teď se však policista, který prve promluvil, naštvaně zvedl. Jmenoval se Connors. „Ne! Jakýpak pokračovat? Už mám korupce a protekcí v našem okrese namouduši plný zuby. Dřeme se, abychom splnili svou povinnost, a nějaká uplacená soudkyně buď spis vyhodí, nebo řekne, abychom si dali bacha!“

	„Už jsem řekl, Connorsi, že bychom měli pokračovat,“ ohlédl se Rickerson po šéfovi. „Máme záznam telefonních čísel, na která se z domu volalo, a četné další stopy, jež teprve prošetříme. Pokud někdo budete mít k tomu případu jakoukoliv informaci, spojte se prosím ihned se mnou.“ Rickerson zamířil ke dveřím, ale na poslední chvíli si vzpomněl, že v místnosti sedí i jeho nadřízený. „Pochopitelně, pokud nebudu k zastižení, obraťte se na detektiva Mikea Bradshawa.“

	Dostat tohle z úst ho stálo obrovské úsilí. To byla hořká pilulka, když si uvědomil, že v takhle závažném případu má na krku šéfova neschopného syna. Jakmile vyšel na chodbu, vytáhl z kapsy doutník, ukousl špičku a zastrčil si jej mezi zuby. Za pár vteřin se mu po boku objevil mladší Bradshaw.

	Rickerson na něho shlížel z výšky. Měl co dělat, aby se nerozesmál. Ten mládeneček byl tak mrňavý, že nemohl měřit víc než metr pětašedesát. Policejní náčelník byl přitom hotový obr. Synáček se nejspíš vyvedl po mamince, pomyslel si, a to v nejednom směru. Všichni už dávno věděli, že není kdovíjak bystrý – měl co dělat, aby vůbec prošel testy. Rickerson mířil ke kanceláři detektivů a mladík mu dychtivě hopsal v patách.

	„Volal sem nějaký advokát a podrobně se mě na ten případ vyptával,“ oznámil Rickersonovi. „Tvrdil, že je přítel té Sanderstoneové.“

	Rickerson se prudce otočil a podíval se na mladíka. „Kdo to byl? Jak se jmenoval? Proč jsi mě na to neupozornil? Víš určitě, že to byl advokát? Nemohl to být soudce?“

	„Ehm, to nevím, ale jsem si na sto procent jistý, že se představil jako advokát. Nedal se odbýt, pořád se zajímal o to, jestli máme nějaké podezřelé. Ale to přece není žádná stopa! Navíc jsem jméno toho člověka někam založil. Mám na stole spoustu nepořádku, asi jsem to vyhodil.“

	Rickersonovi konečně ruply nervy. Prudce dupl Mikeovi Bradshawovi na nohu. Mladík vyjekl a začal poskakovat po linoleu a Rickerson na něho zavrčel: „Ty neschopnej pitomče! Nařídil jsem přece, že se mi bude říkat všechno, tos už zapomněl? A copak jsi mu vyklábosil, he? No, co jsi mu do prdele práce vykecal?“

	„Nic… Ale dupnul jsi mi na nohu, hele.“

	Rickerson pohledem ulpěl na skvrně na zdi, zhluboka se nadechl a pomalu zas vydechl. To by mu ještě tak chybělo, aby ten mrňavý hajzlík běžel žalovat papínkovi! Hlas mu zjihnul, jako kdyby mluvil s malým dítětem: „Omlouvám se ti, Mikeu. To byla nešťastná náhoda. Nedohodli jsme se ale, že mě budeš o všem informovat? Nedohodli jsme se na tom hned na samém začátku?“

	„Já ale myslím, že je v tom namočená ta soudkyně. Pochop, tohle je velký případ vydírání a ona vyděrači zaručovala ochranu.“

	„Jo,“ přikývl Rickerson, obrátil se a pokračoval v chůzi ke kanceláři. Rázoval dlouhýma nohama tak rychle, že mladíček musel za ním skoro běžet. „Ale na tvém místě bych tu zatracenou klapačku držel zavřenou. Podle mě čteš moc detektivek a koukáš se moc na televizi. Možná že párkrát Connorse požádala, aby přimhouřil oko, ale víc v tom nehledej.“

	„Mohl bych vidět ty fotky? Táta povídal, že máte nějaké inkriminující fotografie.“

	Rickerson se opět zastavil a mladý Bradshaw mu málem vběhl na záda. Detektiv se k mladíkovi otočil a záměrně mu vyfoukl kouř do obličeje. „Ne, ty fotografie vidět nemůžeš. Účelem je tuhle aktivitu zarazit a ne ji rozdmýchat.“

	„Já ale na tom případu taky dělám,“ trucoval Mike a tvář se mu zkrabatila téměř k pláči. „Je snad na těch fotkách někdo, koho znám?“

	„Mikeu!“ vyštěkl Rickerson, „dělej jen to, co ti řeknu, a nevyptávej se na věci, po kterých ti nic není!“

	Zatímco mladší muž zůstal stát se zakaboněnou tváří, vešel Rickerson do pánské umývárny. Po chviličce ho Bradshaw následoval. Rickerson se k němu vztekle obrátil a popadl ho za klopy. „Potřebuju se vydělat. Omluvíš mě?“

	„Táta právě říkal, že se tě mám pořád držet.“

	Rickerson zavrtěl hlavou. Jako by neměl jiných problémů až nad hlavu. „Já ti něco povím, Mikeu,“ vyplivoval slova mladíkovi přímo do tváře. „Já totiž vím, kdo to těm novinářům vykecal. Jestli mě budeš ještě chvíli štvát, řeknu to tvýmu tátovi.“

	„Ale já…“

	„Ale co? Myslel sis, jaká je to nádhera, viď? Myslel sis, jaká je to psina, když si můžeš hrát na dospělýho a chytráčky trousit senzace. Jenže kvůli těm tvým senzacím bude mít ten kluk ze života peklo! Jakpak by ti bylo, kdyby to byla tvoje máma, co? A odtud vypal a nech už mě kurva práce chvíli na pokoji!“

	 

	Zatímco Josh jezdil venku na kole, vytáhla Lara z jeho batohu krví zamazané tričko a odnesla je Emmetovi. „Samovu krevní skupinu jsem ještě nezjistila. Pitevní protokol se teprve zpracovává.“

	„A… Joshovu… víš?“

	„Minutku,“ požádala. „Bývá to v rodném listě, viď? Všechny tyhle dokumenty byly mezi ostatními papíry ze zastavárny. Podobné věci nejspíš schovávali v sejfu.“

	„Výborně,“ odpověděl Emmet. „Takže… aspoň… něco.“

	Lara se rozběhla nazpátek a vyhledala Joshův rodný list. Chvilku jej držela v ruce, dívala se na droboučké otisky prstíčků a představovala si, jaké to asi je – dát život dítěti. Pak se vrátila k Emmetovi a oznámila mu, že Josh má krevní skupinu typu AB.

	Upozornil ji, že to pár dní potrvá. Lara přihlížela, jak sroloval tričko do koule a nacpal je do igelitového sáčku. Nadepsal pak obálku Federal Express a požádal Laru, aby při odchodu z bytu balíček hodila do schránky. S přítelem biologem se už prý domluvil. Lara nejprve myslela, že mu tričko radši doveze sama, ale musela se vrátit a počkat na Joshe.

	Přísně mu vymezila hranice, oznámila mu, kam až s kolem smí zajet a jak dlouho smí zůstat venku. Opozdil se. Minuty odtikávaly a měnily se na hodiny. Lara netrpělivě přecházela mezi oknem, ze kterého každou chvíli vyhlížela, a pohovkou, na niž se posadila a zírala do prázdna.

	Nakonec nasedla do jaguáru a objížděla sousedství. Po Joshovi nebylo ani stopy. Nevěděla, co si počít. Tuhle si taky vyjel, ale vrátil se vcelku brzy. Začínala pociťovat strach, nezbývalo jí však nic jiného než čekat. Chápala, že chlapci postupně dochází skutečnost matčiny smrti. Buď to, nebo má Josh strach. Třeba se bojí, že policie každou chvíli objeví, co se v tom domě doopravdy událo.

	Asi hodinu rázovala po bytě, ale pak se rozhodla nechat chlapci vzkaz a zajet si na skok do kanceláře. Ať si Rickerson tvrdil co chtěl, musela si promluvit s Evergreenem. I když se s ním nesmí bavit právě o Packardu Cummingsovi, Evergreen pořád ještě zůstává jejím šéfem.

	Phillip jí oznámil, že přípravy na pohřeb jsou už u konce. Smuteční obřad se měl konat za tři dny, vycházelo to na pondělí. Soudní lékař slíbil, že pohřební ústav si těla může odvézt dnes. Phillip připravil i nekrolog pro tisk, který mu Lara při včerejší návštěvě kanceláře nadiktovala. Byl to jen krátký odstaveček. „Co myslíte?“ vyptávala se ho, protože jí bylo jasné, že četl ranní noviny. „Neměla bych po tomhle pustit nekrolog z hlavy? Hodně se o tom mluví?“

	Phillip klopil oči na desku psacího stolu a začal přendávat papíry za strany na stranu. „No, záleží jenom na vašem rozhodnutí. Ale podle mě byste se měla spokojit s malým důstojným pohřbem a ha noviny se vykašlat.“

	„Máte pravdu,“ pokývla, položila list zpět na jeho stůl a zamířila do své kanceláře.

	Za pár minut se Phillip objevil s obrovským stohem papírů. „Tohle všechno potřebuju podepsat. Spousta těch dokumentů má už zpoždění. Pozdržel jsem je, protože jsem vás nechtěl otravovat.“

	„Nevíte, kde bych teď našla Evergreena?“ zeptala se Lara a sázela podpisy na listiny, aniž by je četla.

	„Zjistím vám to. Na vaše případy konečně sehnal zástupce. Bude nejspíš ve své kanceláři.“

	„Ále, nechte to plavat,“ obrátila list a začala podepisovat další dokument. „Až tady skončím, tak k němu zaběhnu. Volal někdo?“

	Mladý muž povzdechl: „Spousta lidí.“

	„A je něco naléhavého… co nepočká?“

	„Ozvali se ze sociálního odboru. Potřebují se s vámi setkat kvůli synovci. Vaše nové číslo jsem jim ale nedal.“

	„Výborně,“ řekla Lara. „Zavolám jim pak sama z domova.“

	Na stole už zůstalo jen pár dokumentů, když tu si povšimla formuláře, který jí nebyl povědomý. Nasadila si brýle, zběžně papír pročetla a pak vzhlédla k Phillipovi. Mezi ostatní listiny zařadil bankovní formulář, na němž měla potvrdit jeho zaměstnání a výši platu. Phillipův roční příjem činil šestatřicet tisíc dolarů ročně, ale na formulář vyplnil částku padesáti tisíc.

	„Ach ano… Doufám, že vám to nevadí,“ zakoktal. „Mám menší finanční potíže. Tuhle půjčku… doopravdy potřebuju. Musím zaplatit školné… a navíc se mi minulý týden rozsypalo auto.“

	„A to se nebojíte, že se banka zkontaktuje s naším osobním oddělením a zjistí, že jsme ve výši vašeho platu zalhali? Pomohla bych vám ráda, Phillipe, uznávám, že čas od času máme finanční problémy všichni, ale kdyby mě přistihli při podvodu, nevypadalo by to v mém případě dobře. Už takhle mám problémů až nad hlavu.“

	„Tahle banka se s osobním oddělením nezdržuje. Stačí jim podpis nadřízeného. Musím to vědět, protože jednu půjčku jsem od nich už dostal.“

	Bylo jí mladého muže líto. Vzpomněla si, jak se sama těžce probíjela během studia na právnické fakultě. Podepsala se a vrátila Phillipovi celý štos papírů. „Jen to nepřežeňte. Já sama jsem studentské půjčky splácela celé roky.“

	Phillip si přitiskl papíry k hrudi a vydechl: „Ani nevím, jak vám poděkovat. Jsem vám moc vděčný.“

	„To je v pořádku,“ mávla rukou a zvedla se. „Pokud byste mě potřeboval, budu v Evergreenově kanceláři.“

	Zadním schodištěm seběhla o patro níž, kde měl kancelář předsedající soudce. V chodbách s koberci a bez oken panovalo naprosté ticho. Většina soudců byla ještě v soudních síních, protože bylo teprve krátce po třetí odpoledne. „Je uvnitř?“ zeptala se Lara Evergreenovy sekretářky. Žena zrudla a uhnula pohledem. Usoudila, že sekretářka četla článek o Ivory. Mlčky přikývla a Lara tedy vstoupila do pracovny.

	Evergreen vstal. U kořínků jeho rudě nabarvených vlasů prosvítala šeď, jak odrůstaly, ale jinak to byl přeborník v oblékání. Jeho dokonalý oblek Lara nemohla než ocenit.

	„Laro,“ přivítal ji, „pojďte se posadit. Už jsem o tom slyšel a taky jsem četl dnešní noviny. Je to nesmírně svízelná situace. Přijměte prosím moji soustrast.“

	„Děkuju, Leo,“ povzdechla si Lara. „Bylo to kruté.“

	Zůstala stát, ale Evergreen se spustil zpátky do koženého křesla a otočil se ke svému mahagonovému psacímu stolu. Jako vždycky jej měl perfektně uklizený, žádné rozházené papíry, nic. Lara si snažila Lea představit, jak každý večer, když už ostatní dávno odešli domů, zůstává tu s péřovým oprašovátkem a kelímkem leštěnky na nábytek. Chviličku se na něho dívala a pak se posadila.

	„Vůbec jsem netušil, že máte sestru. Nikdy jste se o ní nezmínila.“ Začal ťukat tužkou do stolu, ale pak ji odložil. Pohledem sklouzl k desce stolu a potom se zadíval na obrázek v nablýskaném mahagonovém rámečku, který dokonale ladil s ostatním zařízením místnosti.

	„Je to moc zlé?“ zeptala se. „Myslím pomluvy a tak… kvůli tomu novinovému článku.“

	„Ach,“ Evergreen ve svém křesle skoro nadskočil, jako by ho svou otázkou vylekala. „Lidi sem prostě volají. Mají o vás starost.“

	„V pondělí bude pohřeb… jen pro rodinu… úplně malý obřad.“ Nadechla se, div nepraskla. Bude muset pohřbít i Sama. Nenáviděla ho, ale kremace, to by byla příliš krutá pomsta. Navíc musí brát ohled na Joshe – nevypadalo by to zkrátka dobře. Pomaloučku vydechla a zabořila se do křesla ještě hlouběji. „V úterý přijdu, abych zahájila případ Adams.“

	„Hm, no,“ odkašlal si Evergreen, „nechcete si vzít nějakou dobu volno? Měla byste si aspoň na týden někam vyjet a ne se vrhnout po hlavě do práce. Jakmile ten případ jednou otevřete, Laro, těžko si budete moct vzít dovolenou.“

	Lara se zvedla. Ráda by se ho zeptala na Packarda Cummingse, na jméno detektivní agentury, která se za toho člověka přimlouvala, ale Rickerson jí to jasně zakázal. Považovala to za pitomost. Nač tolik tajností? „Potřebuju pracovat, zaměstnat nějak mozek. Nemusíte mít strach, však já to zvládnu.“

	„Nejsem si jistý, jestli jste na návrat do soudní síně připravená emocionálně.“

	„Já… Leo…“ Sevřela opěradlo křesla a předklonila se. Potřebovala práci, musela svému životu dodat aspoň zdání normálnosti. Po osamoceném útěku z města v žádném případě netoužila. U soudu měli už takhle nedostatek lidí. „Mám na starosti synovce, Leo. Nemůžu odjet.“

	„Copak vy nemáte žádného příbuzného, který by ho k sobě vzal? Co vaši rodiče nebo tak někdo?“

	„Nikoho nemám!“ prohlásila Lara důrazně. „Rodiče mi už zemřeli. Chlapec je teď jenom můj.“

	„Chápu,“ protáhl Evergreen a olízl si rty. „Dnes ráno sem volali ze sociálního odboru a ptali se na vás.“

	„Panebože!“ vyděsila se Lara. „Tak brzo? Už se tedy ozvali?“

	„No ano,“ přisvědčil Evergreen a svraštil obočí. „Dělají si těžkou hlavu kvůli jisté informaci, kterou získali na policejním oddělení v San Clemente.“

	„Kvůli jaké informaci?“ nechápala a pátravě se Evergreenovi zahleděla do očí. V duchu si říkala, že přece ještě nemohli zjistit, že pro chlapce nemá samostatný pokoj. Její dočasnou adresu neznal u soudu vůbec nikdo.

	„Podle toho, co mi byli ochotni prozradit, jste evidentně využila svého postavení, aby bylo staženo vyšetřování nekalých činností vašeho švagra. Sám jsem si nechal o tom něco zjistit. Vyšlo najevo, že jste spolumajitelkou té firmy – myslím tím zastavárnu. Sociální odbor vyjádřil obavy, že byste v celé té politováníhodné záležitosti mohla být rovněž zapletená. Pochopitelně jsem je ujistil, že jako prokurátorka i soudkyně máte pověst naprosto bezvadnou, přesto se však jedná o vážné obvinění, Laro.“

	„Cože?“ zamračila se. „Co to kčertu má…“ Byla doopravdy šokovaná, upřímně šokovaná. „Neudělala jsem nic jiného, než že jsem je požádala, aby mu umožnili dát si svoje záležitosti do pořádku. Ani ve snu by mě nenapadlo, že se Sam dopouští nějakých trestných činů, na to vám, Leo, můžu přísahat! Považovala jsem ho prostě za flinka, který zapomíná nahlásit všechny své transakce. Moc chytrý mi nepřipadal.“ Lara se děsila, že ji Sam jednou přijde strašit, ale přesto říkala víceméně pravdu. Sam nikdy předtím žádné obchodní zkušenosti neměl, proto Lara zpočátku připisovala všechny jeho potíže nedbalému vedení účetních knih. Teprve poslední dobou jí postupně začínalo svítat, ale pravdu si jednoduše odmítala přiznat. Všechny zastavárny braly jisté procento kradeného zboží, to bylo veřejné tajemství, a týkalo se to i těch zastavárníků, kteří si na své bezúhonnosti úzkostlivě zakládali.

	Evergreen zdvihl hlavu a vystrčil bradu. „Nu, všichni tu a tam šlápneme vedle. Nevypadá to však dobře, zvlášť ve světle celé té události a vzhledem k pozornosti, kterou ten případ vzbudil v tisku. Pro soud to může znamenat nepříjemnosti.“ Odkašlal si a pokračoval v řeči, tentokrát pevným a důrazným hlasem, který si jinak vyhrazoval jen pro soudní síň. „Pokud si vzpomínáte na Pravidla soudní etiky,“ pravil, nasadil si brýle a sáhl po tlustém koženém svazku, který měl připravený po ruce. Začal číst: „Soudcovo úřední jednání musí být prosto nevhodnosti, dokonce i pouhého zdání nevhodnosti, musí se vyhýbat střetům se zákony. Jeho chování, a to nejen v soudní síni a při vykonávání dalších pracovních povinností, ale i v každodenním životě, nesmí zavdat důvod k sebemenším výtkám.“ S plesknutím zase knihu zavřel a jukl na Laru přes obroučky brýlí.

	Doslova jí to vyrazilo dech. Ruce na opěradle křesla se jí roztřásly. Honem je zvedla, přitiskla si je na stehna a napřímila páteř. „Vykládám si vaše slova dobře?“ Vždyť on ji tady otevřeně obvinil ze zneužití úřední moci a z neetického chování!

	„Ano, bohužel ano. Považuji tu záležitost za natolik vážnou, abych rozjel regulérní vyšetřování. A pochopitelně tu věc musím ohlásit i právnické komoře v San Francisku.“

	Zůstala na něho ohromeně zírat. Zpočátku ji napadlo, že se ji pouze snaží zastrašit, uštědřit jí otcovskou lekci, ale pohled v jeho očích měl do otcovského daleko. Jak jen může mít žaludek na to, aby s ní takhle jednal? A právě teď? Srdce se jí rozutíkalo. Honem si přitiskla dlaň na hrudník. Jen vlásek chyběl, aby se přestala ovládat a zeptala se ho otevřeně na ten Cummingsův případ.

	„Promiňte, Laro, ale musíte chápat mou situaci. Jakmile mě někdo na podobnou záležitost upozorní, pak by bylo mojí chybou, kdybych ji nevyšetřil,“ vysvětloval Evergreen mírným tónem. Stiskl tlačítko blikajícího telefonu. „Omluvte mě, prosím, musím vyřídit tenhle telefonát. Vypadáte úplně zničeně. Měla byste jít domů a odpočívat.“

	Setkali se pohledem. Lara ucítila, jak z jeho očí čiší chlad – jako by hleděla do dvou kusů ledu. Před tímto střetem si namlouvala, že toho člověka začíná znát, že si získává jeho úctu a obdiv. Teď ale viděla, jak jí ty klamné iluze mizí přímo před očima. Samozřejmě, že je zničená. Jak jinak má člověk vypadat, když je obviněn z neetického chování?

	Zamířila do své kanceláře, prošla kolem Phillipa, popadla ze stolu kabelku a opět se obrátila ke dveřím.

	„Paní soudkyně,“ zvedl se Phillip. „Nechcete si vzít svoje vzkazy?“

	„Zavolám vám později,“ řekla, ale pak si vzpomněla na Sama. „Kupte ještě jednu rakev, tu nejlevnější. Ať do ní mého švagra připraví na pondělí.“ Neohlédla se, prostě pokračovala v chůzi. Příští pondělí možná pohřbí víc než jen sestru a švagra. Možná pohřbí celou svou kariéru.
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	Přiřítila se zpět k bytu s pevným přesvědčením, že Josh se mezitím už dávno vrátil domů, ale zklamala se. Na dveřích visel přilepený vzkaz ze sociálního odboru s žádostí, aby jim okamžitě zavolala. Její novou adresu jim asi prozradil Rickerson. V žádném případě tam však teď hned volat nemůže, vždyť ani neví, kde ten kluk je. Evergreen ji obvinil ze zneužívání pravomoci a teď ještě možná ztratila dítě své mrtvé sestry. Zašla do kuchyňky a hledala sklenici, aby se napila vody. Celá se třásla a hrdlo měla dočista vysušené. Nenašla však nic, všechny skřínky byly prázdné. Najednou se v tom malém prostůrku prudce otočila, zabouchla dvířka skříněk co měla síly a rozječela se: „Proč? Proč jen se tohle stalo?“

	Sklonila se pak k vodovodnímu kohoutku a nechala si vodu natéct přímo do úst. Pak pod proud strčila celou hlavu a namočila si obličej i vlasy. Připadala si uzavřená v těsné kleci – v kleci, ze které nemohla uniknout, i kdyby se snažila sebevíc. Nešlo jen o byt, ale o celou tu záležitost. Do své kariéry investovala všechno, a najednou to mělo zmizet jako dým. Ještě nikdy si ji nikdo nezavolal na kobereček. Její pracovní hodnocení bývalo vždycky bez poskvrnky.

	Zanedlouho se začne stmívat. Vůbec netušila, co by měla podniknout kvůli Joshovi. Na parkovišti zahlédla Emmetovo auto a přeběhla přes vnitroblok k jeho bytu. „Emmete!“ křikla skrz dveře. „Tady je Lara. Můžu dál?“

	Počkala, dokud nestiskl tlačítko a neodemkl na dálku dveře. Našla ho v pracovně. Vlasy měl promočené a pohled nezvykle roztěkaný.

	„Laro,“ pronesl hlasem slabým jako vždy. Hlava mu klesala k jedné straně. „Volal jsem ti… Vzal to… tvůj… synovec… Ale zavěsil.“

	Občas nebývalo Emmetovi dobře rozumět. Řeč míval vinou nemoci nezřetelnou a lidi mu prostě nedopřáli dost času, aby se stačil vyjádřit. „Omlouvám se ti za něho, Emmete. Neviděls ho náhodou? Odjel na kole a strašně dlouho se nevrací.“

	„Ne,“ odpověděl Emmet. „Pracoval… jsem.“

	Cítila, jak její panika trochu polevuje. Už jen Emmetova přítomnost ji dokázala posílit. Když se on dokázal vypořádat s krutou realitou své nemoci, pak ona najde sílu bojovat s vlastním osudem i svým žalem. Vtom si všimla, že Emmet má vlasy stejně mokré jako ona. „Říkáš, že jsi pracoval, Emmete? Nejsi nemocný? Z vlasů ti doslova kape.“

	„Tobě… taky,“ pokusil se o úsměv. „Víš, musím… si uchovat… sílu, takže… se plazím… z pokoje do pokoje. Pak vylezu… na postel a nakonec… z postele.“

	„Opravdu? Nikdy jsi mi neříkal, že takhle cvičíš.“

	„Jen se… podívej,“ odepnul chrániče kolen, které měl připevněné na svých křehkých dolních končetinách, „co myslíš… chodím s nimi… bruslit?… Nechceš si je… vypůjčit?“

	Lara se zasmála. Potřebuju se vrátit do práce, pomyslela si. Pak na to aspoň trochu přestanu myslet. Emmet pracoval bez ustání, ať už jde o tělesné cvičení nebo práci s počítači. Většinu lidí mátlo jeho vzezření, jeho nemoc. Někteří ho považovali dokonce za zaostalého. To se ovšem mýlili, smrtelně se mýlili. Ten křehoučký mladý muž se zničeným tělem a tlustými brýlemi byl prostě oslnivý. Jeho softwarové programy nenašly konkurenta v celé zemi. Nemoc měl sice v pokročilém stadiu, ale ne tak, aby mu nezbylo ještě trochu kontroly nad vlastními svaly. Rozhodně dokázal pracovat celé hodiny a celé dny a věnovat práci víc času, než bývá u zdravých lidí běžné.

	Nakonec ho však čeká smrt. Tuhle skutečnost věděl velice dobře. Žil s ní, pořád se mu honila v hlavě.

	„Můžu… ti… nějak… pomoct?“ zeptal se a nešikovně zvedl zápěstí. „Rád bych ti… pomohl, Laro.“ Její zoufalství mu neušlo. Emmet chápal, jak strašně Lara trpí.

	Měla tohoto člověka nesmírně ráda. Z té jeho zubožené tělesné schránky vyzařovala síla osobnosti, nezlomný duch – jako vysoce výkonný motor pod starou a otřískanou karosérií. Proudilo mu to z očí – kdyby si lidi dali tu práci, museli by to uvidět.

	Rozhlédla se, jestli neuvidí židli, ale nakonec se rozhodla, že se raději vrátí do bytu pro případ, že by přišel Josh. „Můžeš mě jedině obejmout,“ usmála se. Potřebovala se někoho dotknout, cítit teplo jeho těla. Potřebovala si půjčit cizí sílu.

	Přistoupila k Emmetovu kolečkovému křeslu, sklonila se a políbila ho na čelo. Pokusil se zvednout paže, ale bezmocně mu dopadly zpět na opěrky, zesláblé po cvičení natolik, že jí nedokázaly ani vyjít vstříc. Lara se k Emmetovi přitiskla a podržela ho v náruči. To bylo objetí od Emmeta.

	„Díky,“ zašeptala. „Už je mi trochu líp.“

	Emmet se na ni usmál očima a Lara mu úsměv oplatila.

	„S tou… tvojí sestrou… mě to moc mrzí.“

	„Jo,“ přikývla. „To mě taky, Emmete. Nikoho to nemůže mrzet víc.“ Chviličku mu hleděla do očí, ale pak Emmet proti své vůli pohlédl stranou. Bolest a žal mu vysvětlovat nemusela. V tomto směru byl Emmet přeborník. Tiše vyšla z bytu a on se vrátil zpět k počítači. Než zavřela za sebou dveře, zaslechla tichounké ťukání kovového hrotu do klávesnice.

	 

	Po Joshovi ani vidu ani slechu. Lara si začala dělat vážné starosti. Nedej bože, říkala si v duchu, aby se mu přihodilo něco strašného! Dělají tohle všichni hoši jeho věku… že se zčistajasna se na dlouhé hodiny ztratí?

	Krabic se zastavárenskými lístky se ještě ani nedotkla, zatím stály u dveří, ale začala prohlížet kopie zprávy z telefonní společnosti, které dostala od Rickersona.

	Seznam telefonních čísel se jmény lidí, kterým Perkinsovi z domku v San Clemente volali, byl rozsáhlý a různorodý. Vyšetřovatelům tyto údaje poskytla telefonní ústředna. Lara se do seznamu pozorně začetla a vzpomínala, jestli jí některá ze jmen nepřipomínají Ivoryiny staré přátele nebo kohokoliv, o němž kdy před ní v minulosti padla zmínka.

	Spousta jmen jí připadala povědomá, nebo jí známé připadaly aspoň firmy na uvedených adresách. Spousta čísel patřila hotelům – jak v orangeském okrese, tak v losangeleském. Lara se otřásla. Pro tyto telefonáty existuje jediné zdůvodnění, řekla si v duchu. Klienti. Vedle čísel nebyla uvedena žádná jména. Jakmile byly hovory přepnuty z ústředny, bylo nemožné je vysledovat dál.

	Přinejmenším nevysvětlitelné však byly telefonáty státním úředníkům. Mezi jinými tu byl uveden hovor s inspektorem školství orangeského okresu a hovor s člověkem, jehož Lara znala jako prezidenta anaheimské obchodní komory.

	Pak začala přemýšlet. Unaveně si přitom mnula čelo. Jedna skutečnost představovala spouštěcí mechanismus všemožných spekulací, skutečnost, kterou Rickerson znal až příliš dobře: že nebylo prokázáno násilné vniknutí do domu. Ať už byl vrahem Ivory a Sama kdokoliv, znali ho natolik dobře, že ho pustili do domu. Nicméně nedokázala své fantazii popustit uzdu do té míry, aby si představila, že Ivory si zvala klienty a „obsluhovala“ je (jak tomu říkal Rickerson), navíc se Samem přítomným v domě. Ale i v tomhle se mohla mýlit. Copak ona ví o podobném druhu podnikání? Hlavu měla plnou nezodpovězených otázek, ne pouze o vraždě, ale i o způsobu života, který její sestra v tajnosti vedla. Který typ mužů by něco podobného dovolil vlastní ženě? Jen takový prodejný a slizký křivák jako Sam, pomyslela si trpce. Zalitovala, že je po smrti, že ho nemůže zabít vlastníma rukama. Zneužil toho, že Ivory nebyla příliš inteligentní, že neměla ani za mák sebevědomí, že byla úděsně nezralá. Pravděpodobně ji ládoval drogami a po každém kousku ji chválil jako poslušného psíka. Byl to parazit, predátor. Po celý její život všichni Ivory jedině zneužívali. A přestože to bylo smutné pomyšlení, Lara si musela přiznat, že za pochvalu byla Ivory schopná čehokoliv. Za pochvalu od každého s výjimkou své sestry. Poté, co jí Lara pohrozila, že jí nechá vzít zanedbávaného Joshe, Ivory už o sestřinu pochvalu nestála.

	Josh se pořád nevracel. Lara chvíli vykukovala ven mezi závěsy. V okamžiku, kdy se vzdala vší naděje a chystala se vytočit číslo policejní stanice, dveře se otevřely a dovnitř vešel Josh. Kolo strkal před sebou přes práh.

	„Prokristapána, kde jsi byl?“ zeptala se, málem to vykřikla. „Strachem o tebe jsem málem umřela! Měls mi aspoň nechat vzkaz!“

	Chlapec pohodil hustou hřívou a vztekle se na ni podíval. Tvář se mu leskla potem. „No, vrátil jsem se, a když jsi tady nebyla, zase jsem si vyjel.“

	„Tak dobře,“ ztišila hlas. „Promiň, že jsem na tebe křičela. Dělala jsem si starosti, to je všechno. V téhle čtvrti se nemůžeš toulat jen tak. Mohlo by se ti něco stát.“

	„No a i kdyby?“ ušklíbl se, najednou rozzuřený do nepříčetnosti. „Co je ti po tom?“

	Lara si odhrnula vlasy z tváře a přistoupila k chlapci. „Podívej se, Joshi, musíme spolu nějak vycházet. Nemám nikoho než tebe a ty máš taky jenom mě. Na tom nic nezměníš, ať se ti to zamlouvá nebo ne.“

	„Jsi šeredná! Vypadáš jako ježibaba! Tenhle byt je hnusná díra! Já to tady nenávidím! Chci svoje věci… chci svoje kamarády… chci se vrátit domů!“

	Přestože si navenek hrál na tvrdého chlapíka, Lara si dobře povšimla, jak křečovitě oddechuje. Pochopila, že je na pokraji nervového zhroucení. „Klidně se vyplač, Joshi. Za to se přece nemusíš stydět. Já vážně chápu, jak hrozně ti musí být.“ Odmlčela se a rozpačitě přešlápla z jedné nohy na druhou. „Domluvila jsem ti další schůzku s doktorem Wernerem.“

	„Nikam nepůjdu!“ rozkřikl se Josh. „Už jednou jsem ti přece řek, že k tomu pitomýmu cvokaři mě už nedostaneš! Nenávidím ho! Nejsem žádnej blázen! Nedonutíš mě k tomu! Uteču! Já…“

	Popadl řídítka svého kola a začal je strkat zpátky k otevřeným dveřím. Chytila ho za košili a omylem skončila tak, že ho zezadu držela za kštici. „Stůj!“ přikázala. „Nikam nepojedeš! Venku je skoro tma! Kolem je to samý zločinec! Já ti to zakazuju!“

	„Pusť mě, ty babo! Jsi mrcha! Vypadáš jako ta ženská z hororu… jako ta Elvíra… Paní temnoty. Okamžitě mě pusť!“

	Snažila se dýchat co nejklidněji, ale nepřestávala ho držet za vlasy. „Nechám tě na pokoji jedině když mi slíbíš, že neutečeš ven. Slibuješ?“ zatahala ho za kštici, takže Josh musel zaklonit hlavu a ona mu viděla do očí. Pokud je tohle jediný způsob, jak ovládnout hysterii dospívajícího chlapce, pak to Lara dotáhne až do konce.

	Dveře byly pořád dokořán a Josh se pustil do jekotu, jako by ho vraždila. „Pusť mě!“ vřískal. „Vždyť mě skalpuješ! Jo, tak teda slibuju! Jenom mě pusť!“

	Lara ho pustila a chlapec s trhnutím napřímil hlavu. Oba pak náhle strnuli a zírali s ústy dokořán. Jen pár kroků od nich stály na chodníku dvě ženy a pozorně sledovaly celou scénu. Jakmile na sobě ucítily Lařin pohled, zamířily ke dveřím jejího bytu. Jedna z nich měla krátké plavé vlasy a byla vychrtlá jako tyčka.

	„Jmenuju se Lucille Ramblingová,“ představila se a podala jim ruku. „A tohle je moje kolegyně Madeline Murphyová. Vy jste zřejmě soudkyně Sanderstoneová?“

	Lara ucítila, jak jí žaludek udělal pětinásobný kotrmelec. Na okamžik měla dojem, že se pozvrací. Nabídla ženám ruku a pak ji zas bezmocně spustila k boku. Měla ji studenou a jako bez života.

	„Přicházíme ze sociálního odboru, paní Sanderstoneová,“ oznámila žena. „Jsme tu kvůli vašemu synovci.“

	 

	Lara si ráno neudělala čas ani na stlaní, ani na úklid. Většinu podlahy malého obýváčku pokrývaly Joshovy roztroušené svršky. Když obě sociální pracovnice vcházely dovnitř, vychrtlá blondýna ohrnula nos a štítivě tu spoušť překročila.

	„Tak, paní Sanderstoneová,“ řekla Lucille Ramblingová. „Potřebujeme si prohlédnout ložnici vašeho synovce, v níž bude během pobytu u vás přespávat.“

	Lara se snažila bleskově něco vymyslet. Tak je to tady. Může jim klidně dovolit, aby si ho odvedly. Rozhodně to pro ni bude snazší, než to, co momentálně s chlapcem prožívá. Josh tu jen stál a tvářil se trucovitě. „Támhle,“ řekla bez rozmýšlení. „Ložnici má támhle. Pochopitelně mám ještě velký dům v Irvine. Během pár dní se tam odstěhujeme.“

	Žena vešla do ložnice a rozhlédla se kolem sebe, nakoukla do koupelničky a vrátila se zpět do obývacího pokoje. „Je tady ještě další pokoj?“ zajímala se. „Myslím další ložnice.“ Natáhla krk směrem k dveřím do kuchyně.

	„Není,“ odpověděla Lara sebevědomě. „To je všechno.“

	„Hm,“ zabručela nespokojeně žena. „A kde tedy spíte vy?“

	„Tady na pohovce. Pokoj jsem nechala Joshovi.“

	„Nenechala!“ utrhl se na ni chlapec a vztekle přitom mhouřil oči. „To teda lžeš. V tý ložnici jsi mě nechala akorát jednou! Musel jsem spát na tý pitomý pohovce. Páni, ty seš ale mrcha!“

	Lara svěsila ramena. Kdyby ten trouba držel pusu zavřenou, třeba by sociální pracovnice jejich noční uspořádání uspokojilo a byly by ochotné přehlédnout i tu scénu, která se odehrála u dveří. Ale možná je to tak nejlepší, řekla si v duchu. To dítě ji stejně očividně nesnáší a ona už je s nervy dočista na dně.

	„Mohla byste chvilku vyjít na chodbu?“ zeptala se paní Ramblingová.

	„Jistě,“ přikývla Lara a sklouzla pohledem k Joshovi. Vidíš, vyčetla by mu nejraději, tady máš, co jsi chtěl.

	„Poslyšte,“ pravila Lucille Ramblingová, jakmile se ocitly na chodbě a dveře se za nimi zavřely. „Věříme, že se poctivě snažíte starat o sestřino dítě, ale pokud chcete, abychom ho u vás nechaly, musíte vyhovět jistým podmínkám. Jednou je požadavek, aby měl chlapec vlastní pokoj. Dospívá a potřebuje soukromí.“

	„Chápu,“ přisvědčila Lara. „Ale u všech pravidel se jistě dá udělat výjimka.“ Pořád se ohlížela ke dveřím. Kdovíproč ji bodlo u srdce. Nerada by se chlapce vzdávala. „Už jsem vám přece řekla, že se budeme stěhovat do domu v Irvine a Josh tam dostane vlastní pokoj. Pokud to situaci napraví, můžeme se tam přestěhovat okamžitě.“

	„Je mi líto,“ pokračovala blondýnka a vyměnila si významný pohled s druhou ženou. „Detektiv Bradshaw z policejního oddělení v San Clemente nám naznačil, že se tady ve skutečnosti skrýváte, že podle nich vám hrozí jisté nebezpečí. Podle našeho názoru byste neměla synovce stěhovat do míst, kde by mohl být ohrožen.“

	„To samozřejmě ne,“ souhlasila Lara spěšně. V duchu si položila otázku, kdo je vlastně ten Bradshaw. Pokud bude každému na potkání vykládat, jakou má Lara novou adresu, moc dlouho se schovávat už nebude. „Třeba bych si v tomhle domě mohla pronajmout větší byt. Trvalo by to sice pár dní, ale jsem si jistá, že by se to podařilo.“

	„My ale nemůžeme dovolit, aby tu chlapec dál zůstával. Musíme pro něho najít vhodné místo. Až se vaše současná situace změní, zkontaktujte se s námi a my sami pak rozhodneme, co dál. Věřte mi, že pro všechny zúčastněné by bylo daleko lepší, kdyby mohl bydlet s vámi, ale všechno má svoje meze.“ Významně se odmlčela a pak – s tváří poněkud méně přísnou a hlasem ztlumeným téměř do šepotu – pokračovala: „Abyste rozuměla, činnost sociálního odboru je momentálně ostře sledovaná, paní Sanderstoneová. O případu Adams vám jistě nemusím nic vysvětlovat. Vedení nám přikázalo nepřipouštět v pravidlech žádné výjimky. A ta hádka mezi vaším synovcem a vámi, které jsme byly před chvíli svědky… Víte, možná vám oběma prospěje chvilka odloučení, aby vám vychladly hlavy.“

	Lara sklopila oči. Nejprve zauvažovala o tom, že se začne ohánět svou funkcí, že si prosadí, aby Joshe nechali u ní. Ale ne, rozhodla se nakonec, jakmile vytáhnu svoje postavení státního úředníka, jenom ty ženské v jejich rozhodnutí odvést Joshe utvrdím. Ať si je Lara okresní soudkyně, ale v téhle hře drží všechny trumfy v ruce výhradně Lucille Ramblingová a Madeline Murphyová.

	„Mohla byste chlapci připravit věci?“ požádala Laru Madeline Murphyová. „Odvedeme si ho hned teď.“

	„Poslyšte, v pondělí je pohřeb. Nemohly byste ho tu nechat aspoň do té doby, a já bych zatím zkusila sehnat jiný byt? Navíc policie už ví, kdo ty hrůzy provedl, a vyhlásila po něm pátrání. Jakmile toho člověka dopadnou, můžeme se vrátit domů.“

	„Bohužel,“ odmítla Murphyová.

	Lara se pohledem vyhnula oběma ženám a zarputile upírala pohled na betonový chodník. „Tak vám pěkně děkuju. Zatraceně pěkně vám děkuju.“ Jakmile ta slova vypustila z úst, už toho litovala.

	„Neexistuje jediný důvod pro to, abyste se na nás utrhovala, paní Sanderstoneová. Děláme jen svoji práci… A jistě –“

	„Promiňte,“ omluvila se ženám a konečně jim dokázala pohlédnout do očí. „Myslela jsem si, že po tom všem, co prožil, budete brát v úvahu klady jeho spolužití s blízkou příbuznou. Víte, nechtěla jsem, aby se porušovala pravidla, jen aby se přizpůsobila konkrétní situaci.“

	Madeline Murphyová měla vlasy v barvě myší hnědi a tlusté brýle, za kterými jukaly její oči jako lesklé černé korálky. „Být vámi, paní soudkyně, tak bych se o přizpůsobování pravidel radši nezmiňovala. Ne po tom všem, co jsme se doslechly.“

	Venku se rozlehlo kvílení sirén. Nejprve se objevili policisté na motocyklech a za nimi se řítila sanitka. Vytí sirén bylo tak hlasité, že se navzájem vůbec neslyšely. Za pár vteřin se kolem převalilo hasičské auto. To je skvěle sehrané představení, pomyslela si Lara trpce. Teď už chybí jen to, aby kolem jejích dveří proběhl terorista s puškou. Senzační prostředí, říkala si. Pro dospívajícího kluka to nejlepší.

	Konečně sirény zmlkly. „Co mi tím chcete naznačit, paní Murphyová?“ Lara přesně věděla, o čem ta žena mluví – o tom, že Lara přesvědčila policii, aby odložila vyšetřování Sama Perkinse, že ho tak vlastně kryla, přestože byl namočený do kriminální činnosti. Svůj rozhovor s Evergreenem měla ještě v příliš živé paměti.

	„Na tom nezáleží,“ mávla žena rukou. „Prosím vás, abyste chlapce vypravila, potřebujeme odtud vyrazit. Počkáme tady venku, pošlete nám ho.“ Žena sáhla do kabelky a vytáhla svoji navštívenku. „S tou vaší sestrou je nám to moc líto,“ zlidštěla nečekaně. „Až budete mít větší byt, ozvěte se nám.“

	Lara zašla dovnitř, zavřela za sebou dveře a opřela se o ně zády. Josh vystrčil hlavu z kuchyňky.

	„Už vzaly ty jezinky roha?“

	„Jezinky, jo?“

	„Páni, ty ale byly hnusný!“ Zasmál se a s ušklíbnutím dodal: „Hele, padám hlady. Tady není, do čeho kousnout, ani sušenka ne. Budeme muset skáknout do obchodu.“

	„Ale já myslela, že jsem Paní temnoty?“

	„Promiň,“ zabručel chlapec a věnoval Laře pokřivený úsměv. „Neměl jsem náladu, chápeš?“ Úsměv zmizel stejně rychle, jako se vynořil.

	„Ale naneštěstí, Joshi, případně naštěstí, to záleží, jak na to koukáš, zvlášť když se mnou nechceš zůstat –“

	„Počkej!“ vyhrkl Josh. Přes tvář mu přeletěl stín. Vstoupil do obývacího pokoje a plácl sebou do křesla. „Necháš si mě, ne? Vždyť jsem ti řek, že jsem byl akorát naštvaněji“

	„Jenže ony tě u mě nenechají. Nemám tu pro tebe ty vhodné podmínky… samostatný pokoj a tak. A navíc tu naši hádku viděly doslova v barvách. Musím ti sbalit věci. Čekají na tebe venku.“

	„To ne!“ vyskočil chlapec. „Co se mnou chtějí udělat? Přece mě nemůžou odvést, když nechci! Už jsem ti řek, že chci zůstat s tebou!“

	Bleskově zamžikal a Lara si všimla, jak se mu oči plní slzami. Přistoupila k němu, ale utekl před ní do kuchyně. Takže on vážně chce zůstat s ní! Hrozně ji to překvapilo, ale ještě víc ji to dojalo. „Joshi,“ pravila něžně, „já tě z toho dostanu. Něco vymyslím, věř mi. Možná budeš muset tu náhradní rodičovskou péči pár dní vydržet, ale máš moje slovo, že tě z toho vysekám, jak nejdřív to půjde. V pondělí bude pohřeb, třeba to stihnu i do té doby.“

	Josh tiskl čelo ke dvířkám ledničky. „Jenže ty si mě už nikdy nevezmeš. Proč bys to dělala? Nadával jsem ti. Já… nejsem dobrý člověk.“

	Lara k němu přistoupila zezadu. „Joshi, já to chápu… a věř mi, prosím tě. Přece se tě nevzdám kvůli takové prkotině, jako žes mi nadával.“

	Chlapcovo tělo se roztřáslo a Lara k němu ostýchavě natáhla ruku a pohladila ho po vlasech. Když se nebránil, přistoupila k němu ještě blíž, jako by laskala divoké zvířátko. Stála tak blízko, až cítila vůni jeho vlasů, jeho pleti, zpocený chlapecký pach. Ani se nehnul a dál tvrdošíjně opíral čelo o ledničku.

	„Stejská se mi po mamce,“ přiznal se slabým, roztřeseným hláskem. „Pořád se mi v noci zdá, že mě volá… že mě prosí o pomoc, a já že ji nedokážu najít. Hledám v celým domě, v každičký místnosti, ale ona tam prostě není.“

	Jemně ho k sobě otočila a sevřela ho do náruče. Zaplavila ji mohutná vlna citu, citu tak silného, že musela zaskřípět zuby a předklonit se, jako člověk kráčející proti nárazům větru.

	„Koukni,“ řekla a odtáhla se od synovce. „Jen se na mě koukni.“ Nervózně se zasmála a prsty si otřela oči. „A to prosím nikdy nebrečím.“

	Najednou k ní Josh vztáhl ruku, podivně zpomaleně ji pohladil po pramínku vlasů a zkoumavě se jí přitom díval do obličeje. Pak mu ruka klesla zpátky k boku.

	Ten okamžik zmizel stejně nečekaně, jako nastal.

	Josh vyšel z kuchyně a začal těch svých pár věcí vršit na hromádku v obývacím pokoji.

	„Přinesu ti tašku nebo tak něco,“ zamířila zpátky do kuchyně.

	„A co kolo?“ ohlédl se Josh ke dveřím na svůj jediný drahocenný majetek, na svůj jediný prostředek úniku. „Asi mi nedovolí, abych si ho vzal, co?“

	„Nejspíš ne, miláčku, ale zkus se radši zeptat.“

	Za pár minut vyšel ze dveří s kufříkem v ruce a s rameny svěšenými. Ohlédl se na Laru, ale nerozloučili se. A pro kolo se nevrátil.

	 

	Jakmile odešli, rozběhla se k Emmetovi.

	Tenhle bytový komplex vlastně vůbec není špatný k bydlení, říkala si v duchu, když přebíhala vnitroblok s obrovskou smuteční vrbou, která konečky větví plouhala o zem.

	Tedy, pokud člověk přehlédne sousedství. Na tom stromě bydleli vrabčáci a pokaždé, když Lara vyšla na chodník, zaslechla jejich čiřikání. Dneska mlčeli. Na celém prostranství roztroušeně rostly mohutné stromy a dodávaly mu stín a spoustu zeleně. Napadlo jí, že Emmeta možná zlákala právě ta tráva a stromy. Budovy nebyly nejnovější, čas už se na nich podepsal. Laře se to zamlouvalo. Odjakživa hleděla spíš do minulosti než do budoucnosti. Většina budov ve městě i v celém okrese byla nepříjemně nová a čisťounká. Ulice lemovala jedna řada vilek za druhou a nebyl v nich ani jeden strom – všechny vzaly za své při výstavbě.

	V životě se necítila tak sklíčeně. Musí dostat Joshe nazpátek, prostě musí! Konečně prokoukla tu jeho tvrdou vrchní slupku. Nebyl nic jiného než vyděšené dítě – osamělé a přetékající bolestí. Jistě, byl zatrpklý. Ale kdo by na jeho místě nebyl? Neměla potuchy, co všechno musel vytrpět před vraždami, ale byla pevně přesvědčená, že to nebylo nic hezkého.

	Pokusila se zavolat Irene Murdockové, ale nezastihla ji. Najednou se všichni toulali kdovíkde. Vzhledem k tomu věčnému slunečnímu svitu, teplotě kolem třiceti stupňů Celsia a oceánem jen pár kilometrů za městem se obyvatelé jižní Kalifornie zdržovali doma jen výjimečně.

	Pokaždé, když si vzpomněla na Emmeta, musela se usmát – dokonce i teď, když jí pukalo srdce. Téměř od první chvíle, kdy se s ním seznámila, Emmetovi nadšeně fandila a nesmírně ho obdivovala. Zápasil se svou nemocí tak statečně, že nikdy nesklouzl do sebelítosti. Vedl zcela nezávislý život a vybudoval si úspěšnou firmu. A navíc byl skvělý i jako společník, mnohem zajímavější než kterýkoliv z jejích známých mužského pohlaví. Vtipný, inteligentní a vnímavý. Častokrát, když neměla v pátek či v sobotu schůzku – což bývalo skoro vždy – Emmetovi zavolala a přijela k němu na návštěvu. Vedli spolu dlouhé vážné debaty o filozofii, literatuře, vědě, Emmet vyťukával svoje názory na počítač ještě rychleji, než stačila Lara, stojící za jeho zády a upíjející ze sklenky víno, vůbec číst.

	Emmetův byt byl zařízený spartánsky. Když se sem nastěhoval, nechal odstranit všechny koberce a pod nimi objevil nádherné parkety z tvrdého dřeva. Protože budova byla starší, měla široké chodby i dveře, což Emmetovi usnadňovalo jízdu na vozíku. Vchodové dveře měl napojeny na všudypřítomné počítače, takže mu stačilo stisknout pár tlačítek a mohl je otevřít i na dálku.

	Lara se spustila do jediného křesla, což byl pohodlný ušák. Když nebyl s Emmetem nikdo, kdo by mu mohl pomoci, dostával se do křesla pomocí jakési hrazdičky. Lara ji teď odsunula. Každý večer mezi šestou a sedmou se o Emmeta přicházel postarat ošetřovatel.

	„Nevím, co si mám počít,“ postěžovala si Lara, když se Emmet objevil v obývacím pokoji. „I kdybych jednala proti Rickersonově radě – a neradí mi tak sám – a přestěhovala se do domu v Irvine, stejně mi Joshe nedají zpátky. Jistě, nejspíš mají pravdu – znamenalo by to vystavit ho nebezpečí. Napovídala jsem jim, že se mi možná podaří sehnat větší byt, ale to přece během dneška nebo zítřka nezvládnu. Rozhodně by nebyl zařízený jako ten byt, kde bydlím teď. Ale já ho k sobě dostat musím, Emmete! Potřebuje mě. Určitě nemá v těch vraždách prsty. Vím to!“

	„Mám… nápad,“ řekl Emmet. Slova vyrážel jen s námahou. Ke konci dne ho mluvení obzvlášť vyčerpávalo. „Pojď…“ Obrátil elektrický vozík a rozjel se po parketách. Lara ho následovala.

	Emmet strčil hlavu do kovové klícky a začal ťukat do klávesnice. Lara se mu postavila za záda a četla:

	„Můžeš si půjčit můj byt, aspoň do té doby, než seženeš něco jiného. Já se můžu nastěhovat do tvého bytu. Mám tady tři ložnice. Stačí přestěhovat pár mých věcí a bude to v pořádku. A zatímco budeš přes den pryč, můžu sem přicházet a pracovat na počítači.“

	„Emmete,“ vydechla Lara. „Tohle na tobě nemůžu chtít… to je příliš“ – rozhlédla se po pokoji – „tady máš přece svou práci. Bez všeho toho vybavení se neobejdeš. Museli bychom někoho najmout, aby tady všechno vypojil a zase zapojil v mém bytě, a já tam mám navíc koberce. Ne,“ zavrtěla smutně hlavou. „Moc si tvé nabídky cením, ale vážně to nepůjde. Však já něco najdu.“ Vzpomněla si na dům v San Clemente – ten se přece přímo nabízí. Pochybovala, že by se vrazi vrátili na stejné místo, ale na druhou stranu jí bylo jasné, že nastěhovat se tam právě teď by přineslo příliš bolestných vzpomínek.

	„Ale ano,“ napsal Emmet. „Bylo by to jednoduché. Žádné problémy. Znám firmu, která tvůj byt pro mě upraví během pár hodin. Přes den můžu pracovat tady. Hned teď jim zavolám a nechám si instalovat modem. Jako invalidnímu mi vyhoví okamžitě. Dovol, ať ti pomůžu, Laro. Vědomí, že jsem někomu platný, mi udělá moc dobře.“

	Přestal psát a pokusil se jí podívat do očí. Kdykoliv mu pohled ujel, se soustředěným úsilím se pokoušel znovu zaostřit.

	„Ale Emmete, nezapomínej, že já tam mám koberce!“

	Otočil se zpět k počítači a bleskově vyťukal další odpověď: „Můžu si tam dát položit umělohmotné kolejničky. Aspoň se při cvičení obejdu bez chráničů kolen.“

	„Tak dobře,“ souhlasila Lara. Sepjala ruce a samou úlevou je k sobě tiše a křečovitě tiskla a opět rozpínala. „Můžeme s tím zařizováním začít hned teď. Jsi hrdina, Emmete. Jsi hrdina první třídy!“

	Hlava se Emmetovi skulila daleko ke straně, téměř na postranní opěrku kolečkového křesla. Oči za tlustými skly brýlí se mu usmívaly. „Já… vím,“ odpověděl. „Být hrdina… je… prima.“

	Lara se rozesmála. „Tak takhle je to, co? Tak pojď, obvoláme ty lidi a dáme všechno co nejrychleji do pohybu. Vážně věřím, že půjde maximálně o pár dní. Policie se snaží toho muže dopadnout. Jakmile bude mít úspěch, můžeme se vrátit domů.“

	„Já… vyřídím… ty telefonáty,“ nabídl se Emmet.

	„Nechtěl bys, abych to zařizování obstarala sama, Emmete?“ zeptala se Lara.

	„Není… třeba,“ řekl Emmet. „Dovol mi… něco… dělat.“

	Lara mu tedy dala druhý klíč od svého bytu a vyšla ven do vnitrobloku. Hned ráno zavolá na sociální odbor s tím, že už má pro Joshe vhodný byt.

	V obývacím pokoji vytočila číslo domu Benjamina Englanda. Podle vzkazu na záznamníku se měl vrátit během tohoto víkendu. Lara však nedokázala snést už ani vteřinu další samoty. Jakmile osaměla, začaly na ni útočit přízraky. Už zase ji strašily.

	Viděla sama sebe v temné hluboké studni, jak se drápe po stěnách, aby se dostala ven, jak ječí, ať ji proboha někdo přijde zachránit. Před očima se jí pořád vybavovalo sestřino tělo, Samova obnažená mozková tkáň, ty příšerné zdi pocákané krví. Měla jsem to být já, pomyslela si Lara. Ivory měla přece Joshe. Ze stolu sebrala chlapcův rodný list a opět se zahleděla na droboučké otisky prstů. Já nemám nic. Kdyby si v tuhle chvíli mohla vyměnit místo s Ivory, mileráda by to udělala. V té temnotě musí být hluboký mír, říkala si v duchu – konec existence plné zmatků, která jakoby nevedla vůbec nikam a přinášela jí jen strach.

	Přestože se nikdy nepovažovala za věřící, klesla teď Lara vedle malé pohovky na kolena. Nechala si hlavu klesnout na prsa a začala se modlit. Modlila se za odvahu vychovávat synovce, za to, aby byl polapen sestřin vrah, aby její nesmyslná smrt neprošla vrahovi bez pomsty. Zradila svou sestru, přehlédla příznaky toho, jak se Ivory rozpadá život pod rukama. Vlastní rukou, jediným klepnutím kladívka, pustila na svobodu člověka, který tu všechnu hrůzu měl pravděpodobně na svědomí. Lara prosila o sílu. Modlila se o radu, jak a kudy dál.

	Pak se zaposlouchala do ticha. Najednou se jí začaly vybavovat odpovědi. Vstala a napřímila ramena, neboť ji zalila vlna klidu a odhodlání. Její maminka říkávala, že člověk nemá Boha prosit o nic, co si dokáže zařídit sám. Lara byla přímý potomek náčelníka Čerokézů. Nikdy se nepoddá slabosti a sebelítosti. Ani teď, ani kdykoliv jindy.
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	Rickerson se svými dvěma syny dojídal v kuchyni večeři u dlouhého dubového stolu. Konečně si mohl vzít trochu volna. Byl neuvěřitelně vyčerpaný, ale stejně ještě musel znovu ven, aby vyslechl mladíka, který Laře vyhrožoval v soudní síni. Ale i kdyby se jednalo o sebevětší případ, nezapomínal, že se občas musí ukázat i doma. Měl na starosti výchovu rodiny a naneštěstí na to teď zůstal dočista sám.

	Stephen a Jimmy uvařili všechno jídlo úplně sami. Připravili pečené kuře, salát a trošku nedovařené šťouchané brambory. „Není to špatné,“ kývl Rickerson pochvalně. „Ale příště nastavte při posledních deseti nebo patnácti minutách troubu na vyšší teplotu. Kuře pak dostane hezky hnědou křupavou kůrčičku.“

	Jimmy měl původně na talíři hotovou pyramidu, ale byl odhodlaný nenechat z ní jediné sousto. „Kde ses naučil vařit, tati? Mamka přece říkávala, že vařit neumíš.“

	„No jo, umím dokonce i šít. Nepřipadám ti trochu jako holka?“

	Jimmy se rozesmál. Měl maličké bříško a to mu při smíchu hopsalo nahoru a dolů. Ani v nejdivočejších snech by žádný z chlapců nemohl svého drsného chlapáckého tátu přirovnat k holce. „Tak mi to pověz,“ žadonil Jimmy a nacpal si do pusy další brambory.

	„Když jsem byl ještě student, žili naši v Ohiu. Měli jsme tam penzion. Musel jsem mamince pomáhat s vařením. A taky jsem se musel naučit opravovat spoustu věcí. Odjakživa jsem chtěl, abyste se i vy chlapci dokázali postarat sami o sebe. Nikdy nevíte, kdy se vám to bude hodit. Přece nemůžete počítat s tím, že se o vás celý život bude někdo starat.“

	Stephen pozorně poslouchal. Příběhy o rodinném penzionu dobře znal. Rovněž si uvědomoval, že maminka od otce ve skutečnosti utekla, ale i když se snažil sebevíc, odpustit jí to nedokázal. Na místě svého otce by ji v životě nevzal zpátky, ať už by slibovala nebo vyváděla cokoliv. Byla to sice jeho matka a on ji bude mít nadosmrti rád, ale ona je prostě hodila pres palubu. On sám to přežije. Příští rok už bude na vysoké. Jenže vůči Jimmymu to každopádně fér nebylo. Byl na svůj věk strašně nezralý a po mamince se mu zoufale stýskalo. Občas v noci slyšel Stephen jeho pláč.

	Rickerson žmolil v prstech doutník, jenjen mu ukousnout špičku a zastrčit si ho do úst. „Jestli si zapálíš, tati,“ vyhrožoval Stephen, „tak odejdu z kuchyně a ty budeš muset uklidit všechno sám. Já ten smrad vážně nesnesu.“ V tu chvíli se Jimmy předklonil a sáhl po dalším rohlíku. Stephen mu jej plesknutím prudce vyrazil z ruky. „Okamžitě toho nech! Chceš vážit dva metráky? Než ti bude třicet, porazí tě infarkt!“

	Rickerson zamžikal a pustil doutník na desku stolu. „Víš něco nového o svém stipendiu?“

	„Vstávej, frajere,“ vyzval Stephen bratra. „Honem. Skliď ze stolu, jasný? Musím ještě dělat úkoly a nechce se mi tvrdnout v kuchyni až do noci.“ Jakmile bratr začal odnášet nádobí, obrátil se Stephen na otce. „Můj třídní tvrdí, že částečný akademický stipendium mám jistý v každým případě, ale na ubytování a školný to rozhodně stačit nebude. Ještě pořád nad tím dumají, takže je možný, že dostanu víc, ale nevím. Bude to stát hromadu peněz, tati. Stanford je hrozně drahá univerzita.“

	Rickerson pozoroval svého syna. Chlapec byl tak vážný, možná až přespříliš. „No a co? Snad si nemyslíš, že si to nemůžeme dovolit?“

	Stephen svěsil hlavu. „To já nevím. Když je teď mamka na škole a vůbec. Mohl – mohl bych jít jinam. Třeba bych mohl studovat na vysoké tady ve městě a bydlet doma. To by nám ušetřilo spoustu peněz. A taky bych ti aspoň mohl dál pomáhat s Jimmym, pokud se mamka opravdu nevrátí.“

	Rickerson se předklonil, aby chlapci viděl přímo do očí. „Peníze na tvoje studium mám, hochu. Starej se laskavě jen o své školní výsledky, ano? Fotr už tu hrubou práci zařídí, jen klid.“

	„A co Jimmy? Nemůže tu přece být celé dny sám, až bych byl na univerzitě. Neumí nic jinýho, než se cpát a dělat průšvihy. Bez napomínání si neudělá ani úkoly.“

	„No a co, jsi snad policajt přes dietu? Policajt jsem tady já, tak přestaň bratrovi určovat, kolik smí sníst. Dej tomu klukovi chvíli pokoj. A pokud jde o příští rok, budem to řešit, až to bude třeba. Teď bychom si hlavy lámali předčasně.“

	Rickerson si odešel do obývacího pokoje vykouřit doutník. Plácl sebou na pohovku, zaklonil hlavu, zavřel oči, skopl střevíce a dlouhé nohy si natáhl před sebe. V myšlenkách zabloudil k Laře Sanderstoneové. Kdovíproč mu k ní myšlenky utíkaly každým dnem čím dál častěji. Vyzařovalo z ní cosi, co ho zaujalo. Nešlo jen o to, že spolu trávili jistý čas, že spolu několikrát denně mluvili.

	Možná to bude v tom, že je osamělá.

	Rickerson ten pocit dobře znal. Občas si taky připadal příšerně sám, ale co bylo zvláštní, zažíval ten pocit dávno předtím, než ho manželka opustila. Joyce se odjakživa zaměstnávala dětmi, starala se o dům, měla své vlastní přátele a zájmy. Manželky policistů mívaly sklony k naprosté soběstačnosti.

	Jediní jeho přátelé byli zase policajti a nemluvili mezi sebou o ničem jiném než o práci. Po tolika letech už měl Rickerson plné zuby toho věčného omílání stejných pistolnických báchorek, stejných hrdinských řečí a neustálých stížností. Lidé jeho typu navazovali nová přátelství jen obtížně. Co by tak mohl mít společného s chlapíkem odvedle, který prodává auta, nebo s maníkem, který v místnosti velké jako větší skříň celý den ťuká do klávesnice? Většina pátečních a sobotních večerů, kdy se přátelé scházejí na večírcích, pro něho znamenala směny nejtvrdší dřiny, protože město ožilo kriminálními živly všeho druhu, docházelo k největšímu počtu násilných činů a zločin se valil městem jako voda z roztočeného kohoutku.

	Policajti jsou prostě zvláštní živočišný druh. Většinu doby, kterou trávil ve společnosti lidí jiných profesí, musel stejně snášet dotěrné otázky stran svého povolání. Povolání policajta bylo bezmála totéž jako chodit v obleku s rozepnutým poklopcem, bylo to stejné stigma jako barva kůže. Pokud byl člověk černý nebo hnědý, byl černý nebo hnědý od chvíle, kdy ráno vstal, do okamžiku, kdy si šel večer zase lehnout. To všechno patřilo k povolání policajta.

	Občas při milování s Joyce fantazíroval o jiných ženách. Namlouval si, že po dvaceti letech manželství je jenom přirozené, že i to nejlepší nakonec zevšední. Jistě, svou manželku miloval. V mnoha směrech byla jeho nejbližším přítelem, ale vzrušení a přitažlivost se z jejich vztahu vytratily. Oba cítili, že čas běží, že mládí jim nenávratně uteklo. Podle Rickersona jim zbývalo už jen stárnutí a osamělá smrt. Jak to teď vypadalo, to stárnutí a smrt budou pro něho zatraceně osamělé. Ani v nejfantastičtějším snu by ho nenapadlo, že se někdy dostane do takové situace. Během posledních tří měsíců se snažil nevzdávat se naděje, ale ta mu pomaloučku začínala utíkat mezi prsty.

	Včera v noci se mu zdálo o Laře Sanderstoneové.

	Posadil se na pohovce a pleskl se do stehna. Právě tyhle sugestivní výjevy v něm teď probouzely snění i ve dne, začínaly v něm hnát touhu směrem, jemuž musí rychle učinit přítrž, teď, okamžitě. Když se díval na Ivoryiny fotografie, představoval si, že hledí na Laru.

	Nedokázal se na ně znovu podívat.

	Lara Sanderstoneová by se v životě nezajímala o chlapa, jako je on. Takový blázen nebyl, aby si to nepřiznal. Patřila do vyšších vrstev – jako soudkyně ani jinak nemohla – a navíc byla velice pohledná. On sám to se ženskými nikdy neuměl. Joyce byla jeho jediná vážnější známost.

	Známost. Už jen při tom pomyšlení mu naskakovala husí kůže. Jestli se k němu Joyce brzy nevrátí, začne se poohlížet po někom, s kým by občas strávil chvilku volna a tu a tam se i pomiloval. Je mu pravda čtyřicet, ale mrtvý rozhodně není. Je přece muž. Má normální touhy. A ženské dneska neskočí do postele s každým, kdo jde náhodou kolem, ne, když je tolik všelijakých nemocí. A většina osamělých žen v jeho věku hledá zázemí, jistotu, chlapa s pořádnou výplatní páskou a primovým autem. On si jen těžko může dovolit tahat je po restauracích a krmit specialitami a vínem. Na to nemá ani peníze ani čas.

	„Tati,“ ozval se Stephen, který strčil hlavu do dveří. „Volá ti Bradshaw… víš, ten mrňavej.“

	Rickerson si povzdechl a vrátil se zpět do skutečnosti. „Řekni mu, že jsem služebně v tahu. Pokud nemá na krku další mord, klidně to může počkat do zítřka.“

	Stephen zmizel a Rickerson si zapálil doutník. V duchu si přiznal, že v posledních dnech kouří čím dál tím víc. Zamyšleně promnul doutník v prstech. Dokonce i jemu to kouření začínalo lézt krkem.

	Za chviličku opět nakoukl dovnitř Stephen. „Že prý to je vážně mord.“ Chlapec omluvně pokrčil rameny. „Aspoň tak to tvrdí.“

	„Kecy,“ povzdechl si Rickerson. „Tahá tě za nos. Ten hajzlík mrňavej, pitomej. Prostě mě chce vytáhnout k telefonu, no. Já ho zabiju… Já ho přetrhnu jak hada.“

	Rickerson se odšoural ke dveřím. Cestou se díval na skvrny na koberci. Místy byla látka prošlapaná téměř skrznaskrz. Jo, takový je život, řekl si pro sebe.

	„Bradshawe!“ vyštěkl, „jestli nemáš nebožtíka, tak bych ti radil sebrat služební pistoli a prostřelit si mozek!“

	„Ale mám, mám…“ drmolil policista tak vzrušeně, až lapal po dechu.

	Rickersonovi vypadl na kuchyňskou podlahu doutník v proudu slin. „Tak sem s tím! Ksakru práce, kdo je to a kde je?“

	„Tati!“ zaječel Stephen a shýbl se pro doutník. „To je ale hnus! Dneska jsme tady myli podlahu!“

	„Packy Cummings,“ pokračoval Bradshaw. „Před pár minutama ho našel hlídkový vůz. V autě… počkejte… počkejte. Bylo to jeho auto – červený camaro. Jsem teď v ústředně. Právě to hlásili vysílačkou.“ Odmlčel se. V telefonu bylo slyšet tlumené hlášení dispečera a odpověď, kterou dostával přes vysílačku.

	„Fakticky, no jo,“ pokračoval Bradshaw. „Zastřelili ho… dostal to do hlavy. Na cestě je sanitka a doktoři, ale je jistý, že už to má za sebou.“

	„Ale kde, Bradshawe?“ ječel Rickerson do sluchátka. „Pověz mi kde! Nemůžu udělat jedinou zatracenou věc, když nevím, kam se rozjet!“

	„Počkejte minutku…“ Vzadu bylo slyšet směsici hlasů. „Santa Ana… First Street… Parkoviště u činžáků poblíž soudní budovy. Přesnou adresu neznají, prostě na tom parkovišti. Spojení se už přerušilo.“

	„Okamžitě vyjíždím!“ křikl Rickerson. Pokud Bradshaw nezbodal popis, jednalo se o parkoviště přímo v ulici, kde teď dočasně bydlela Lara Sanderstoneová. „Sežeň mi přesnou adresu a nahlas mi ji vysílačkou do auta.“

	Když otec zavěsil, otřel si Stephen ruce do utěrky. „Takže jde vážně o mord, jo?“

	„Jo,“ přisvědčil Rickerson a spěšně zamířil ke dveřím. Tam se otočil a vrátil se k oběma synům, aby je kratičce objal. „Dnes večer na mě nečekejte. Vypadá to na dlouhou šichtu.“

	„Dej na sebe pozor, tati,“ řekli chlapci téměř jednohlasně.

	„Vždycky dávám,“ odpověděl. Za pár vteřin už byl před domem a couval s autem k silnici.

	 

	Parkoviště u sídliště Sea Breeze bylo uzavřené páskou a obklopené policejními auty.

	Rickerson vyskočil z vozu, ani za sebou nezabouchl dveře, a tu krátkou vzdálenost k červenému camaro Packyho Cummingse doslova uběhl. Dopředu pokročil uniformovaný policista a zastavil ho. „Momentíček, kamaráde. Tady došlo ke zločinu.“

	Rickerson se ušklíbl, zamával odznakem a pak si jej připevnil na opasek. Rozepjal si sako, aby to bylo vidět. „Tak co máte?“ zeptal se. „Kdo tady velí?“

	„Poručík Thomas,“ odpověděl muž. „Támhle.“

	Thomas byl hotový obr, metr devadesát, možná i víc. Na hodnost poručíka byl dost mladý a pyšnil se svaly odpovídajícími té mohutné výšce. Světle hnědé vlasy měl úhledně ostříhané a stál u vozidla, zatímco se tam činili ostatní. Auto mělo otevřené všechny dveře a lidé ze soudní patologie a kriminalistické laboratoře fotografovali mrtvé tělo a slídili po stopách. Packy seděl za volantem, zátylkem se opíral o opěrku hlavy. Díra po kulce se rýsovala pár centimetrů nad jeho levým uchem. Krev se mu vyhrnula v klikatých potůčcích po krku na bílou košili od obleku. Většinou už byla zaschlá. Oči měl otevřené a ústa dokořán. Podle výrazu jeho tváře Rickerson usoudil, že Packy neměl vůbec tušení, co ho zasáhlo. V obličeji mu zůstala nesmazatelná maska úžasu.

	„Nečekal to, co?“ zeptal se poručík Thomas, který očividně dospěl k témuž názoru.

	„A víte určitě, že to je on?“

	„Je to jeho auto,“ vysvětlil poručík a kývl směrem k červenému vozu, „a támhle ten chlapík je jeho kurátor. Už ho identifikoval. Kancelář kurátorů je odtud jen pět minut cesty.“

	„Našli jste něco?“

	„Copak já vím?“ opáčil Thomas. „Na voze i uvnitř je celá sbírka otisků, ale kdo ví, komu všemu patří. Vrah nemusel do toho vozu vkročit ani nohou. Vidíte,“ obešel auto, „okénko u řidiče je staženo dolů. Střelec mohl stát přímo tady a jenom stisknout kohoutek.“ Thomas vytáhl balíček cigaret a nabídl Rickersonovi. Ten mávnutím ruky odmítl.

	„Co ještě?“

	„Hej, Stanley!“ křikl poručík na jednoho ze svých lidí. „Ukaž tady seržantovi, co jste vytáhli z kufru auta!“

	Oba muži popošli. Na chodníku ležely věci, jež zřejmě představovaly většinu Packyho majetku. Původně byly nacpané do velkého igelitového pytle na odpadky a teď ležely vystavené na rozprostřeném plátně.

	„Tady vidíte,“ prohlásil policista oslovený jako Stanley a prohraboval se předměty rukama v rukavicích. „Je tu pár kousků prádla – rozhodně ne čistého – a dvě bílé košile z obchodního domu Penney, jejich vlastní značka. A tohle,“ vytáhl se smíchem malé krabičky.

	„Kondomy?“ ujistil se Rickerson.

	„Jasně. Odstřelit se nechal, ale na AIDS si dával bacha. Chytrej hošík, co?“

	Všichni kolemstojící muži se rozesmáli – s výjimkou Rickersona. Detektiv na současné scéně neshledával pranic zábavného.

	„Nějací svědkové?“

	„Panička odnaproti,“ přisvědčil Stanley. „Bydlí v posledním patře, takže má z bytu vyhlídku na celé parkoviště.“

	Rickerson ucítil, jak mu večeře stoupá do krku. Honem polknul. Pokud ta paní viděla vraha, můžou ten případ uzavřít do pár hodin. „A…“ vybídl nedočkavě.

	„No, je to pěkná dálka a auto bylo částečně zakryté těmi stromy. Asi před dvěma hodinami viděla v autě sedět dva lidi. Je možné, že byli oba uvnitř, ale nedá se vyloučit, že oba stáli venku. Není si jistá.“ Muž ohrnul spodní ret. „Právě odtahovala závěsy a jen tak mimochodem se podívala dolů a uviděla tam červené camaro. Poblíž parkovalo další auto, které určitě nepatřilo zdejším nájemníkům. Camaro tady nikdy předtím nezahlídla. Bezvadné místo pro vraždu, co říkáte?“

	Rickerson se podíval na okolní stromy. „Přesně tak. To druhé auto…“

	„Podle ní to mohl být zelený mercedes nebo modré BMW nebo taky černý ford.“ Muž se podíval na Rickersona a otráveně mlaskl. „Chápete to?“

	„Jistě,“ přikývl Rickerson. „A výstřely zaslechla?“

	„Jo, jo,“ ozval se druhý muž a vyplivl žvýkačku na betonový chodník. „Něco slyšela… ale myslela, že to vystřelil výfuk od auta. Dostali jsme hlášku až potom, co toho chlápka s dírou v hlavě a ve voze se spuštěným motorem uviděl nějaký kluk. To už byl vrah za horama. Máme štěstí, že nám to vůbec tak brzy oznámili. Tady se lidi do něčeho namáčejí strašně neradi.“

	Nic z toho svědectví nemá sebemenší cenu, říkal si krutě zklamaný Rickerson. Ta žena byla jako pozorovatel úděsná. Jenže to platilo pro většinu lidí. Setkal se s vraždami, kdy byly oběti zabity sotva dva kroky od ostatních lidí a nikdo si nedokázal vybavit jedinou zatracenou podrobnost.

	No jo, Kalifornie, pomyslel si trpce. Země pověstná svou lehkomyslností.

	„V kapsách nebo v peněžence nemá nic?“

	„Nada, kamaráde, nic, co by nám pomohlo,“ odpověděl Stanley. „V peněžence měl prázdno až na pětidolarovku. Taky je možné, že měl víc a někdo ho po smrti stačil obrat. Těžko říct, jestli to byl vrah nebo nějaký sup ze sousedství. Chlápek s kulkou v hlavě je ideální oběť pro oloupení.“

	„Zbraň byla malého kalibru?“

	„Ranka je malá… Nejspíš ano.“

	Poručík se vrátil k autu a odklepával popel z cigarety na trávník. Zahlédl Rickersona a kývnutím ho vyzval, ať opět přistoupí blíž. „Zkoušíme něco zjistit podle stop pneumatik. Víte,“ vysvětloval a díval se na silnici, kde pracovali policisté, „podle mě vrah tady domluvil setkání, zastavil a zaparkoval hned vedle červeného camaro. Vrah si pak stoupl k otevřenému okénku a mluvil s obětí. V tu chvíli vytáhl pistoli a Cummingse zastřelil. Ten si ve vrahově přítomnosti musel připadat absolutně bezpečný, protože jeho vlastní zbraň zůstala v přihrádce na rukavice.“

	„Vrahovy otisky prstů můžou být na klice dveří,“ upozornil Rickerson, který moc dobře věděl, že to místo nabízí pro otisky ideální povrch. Nevzdával se tedy naděje. „Nejspíš jste ji desetkrát osahali, co, mládenci?“ zeptal se. Bylo to vlastně obvinění přítomných policistů, že zničili cenné stopy.

	„Tak počkat, seržante!“ vyštěkl poručík. „Nejsme banda policajtů odněkud ze zapadákova! My moc dobře víme, jak se chovat na místě činu!“

	Poručík se tímto ukázal jako pěkný podrazák, protože Rickersonovi naznačil, že právě on je z maloměstského oddělení. V jejich očích bylo San Clemente místem, kde lišky dávají dobrou noc.

	„No, nejspíš jste to zvládli dobře,“ pokývl tedy Rickerson. „Počkám si na vaši zprávu. Jakmile ji vaši lidi sepíšou, odfaxujte mi ji do kanceláře.“

	„Spolehněte se,“ slíbil poručík. „Tak podle vás je to ten střelec?“

	„Možná byste si fakta o tom případě měl prostudovat osobně, poručíku,“ odsekl Rickerson přes rameno, protože už mířil přes parkoviště zpět ke svému autu. „Žádného střelce jsme v tom případu ještě neměli. Příčinou smrti těch dvou obětí byla rozbitá lebka a udušení.“

	Rickerson se usmál. Ať si to přebere, hajzl jeden nafoukanej, řekl si v duchu škodolibě. Pak odpochodoval ke svému autu a prudce se zařadil do provozu.

	 

	Po návratu do bytu se Lara snažila začíst se do novin, ale zaboha se nedokázala soustředit. Nejraději by se vrátila k Emmetovi, ale u toho byl teď ošetřovatel. Nemohla myslet na nic jiného než na Joshe a na ten příšerný rozhovor, který měla s Evergreenem. Vážně ji chce kvůli takové prkotině nahlásit? Chce zničit celou její kariéru jen proto, že se po telefonu pár slovy přimluvila za Samovu zastavárnu? Připadalo jí to k nevíře.

	Zazvonil telefon. Lara sáhla po sluchátku s přesvědčením, že volá Irene nebo Benjamin. Vzkaz na záznamníku nechávala u obou.

	„Je mrtvý,“ řekl Rickerson.

	„Kdo je mrtvý?“ vyděsila se Lara a srdce se jí rozbušilo.

	„Cummings. Dneska odpoledne ho někdo zastřelil kousek od vašeho bytu.“

	„Panebože!“ vydechla Lara. Najednou jí bylo do skoku. „Takže se můžu vrátit domů, když je ten lupič po smrti, je to tak? Už mi nic nehrozí!“ Nebude se muset stěhovat do Emmetova bytu. A Joshe dostane nazpátek.

	„Jsem přímo ve vaší ulici,“ pokračoval Rickerson. „Můžu se za hodinku dvě u vás zastavit? Řekl bych vám všechny podrobnosti. Ale Laro…“

	„Ano?“ zeptala se. Posadila se zpříma. To zasáhl Bůh, opakovala si v duchu. Vyslyšel moje prosby. Teď už bude všechno v pořádku. Ivory sice nikdo k životu neprobudí, ale ona se může v klidu starat o jejího syna a vrátit svůj život do starých kolejí.

	„Domů se ale zatím stěhovat nemůžete a… Víte, radši vám všechno vysvětlím až během své návštěvy. Teď musím honem odjet.“

	Než stačila cokoliv říct, zavěsil. Podle ní byla ta událost malým svátkem. Osprchovala se, převlékla se do čistých šatů a postříkala se kolínskou. Pak zaběhla na roh do obchodu s nápoji a koupila láhev vína. Nakonec jí zbývalo jen čekání.

	 

	„Můžete dál,“ vyzvala Rickersona žena, která mu přišla otevřít. „Ian vás už čeká.“

	Přestoupil práh a ocitl se v obývacím pokoji, dokonalém jak z časopisu. Nábytek i výzdoba byly tak vzhledné a příjemné, že by klidně dělaly čest stránkám Našeho domova. Paní Bergerová zůstala rozpačitě stát u dveří. Bylo jí něco po padesátce, měla skvělé oblečení a působila docela přitažlivě. Její manžel byl úspěšný obchodník. Zavřela za detektivem dveře.

	„Zajdu pro Iana. Je právě u sebe.“ Obrátila se a zamířila pryč, když ji detektiv zarazil.

	„To není nutné,“ řekl tlumeně. „Nač bych s ním měl mluvit tady a rušit tak celou domácnost, když bych to mohl vyřídit i v jeho pokoji?“

	Žena poplašeně zatékala očima. Nakonec pokrčila rameny, jako by jí to bylo dočista jedno. Byla ze svého syna k smrti ustaraná a nijak to neskrývala. „První dveře vlevo,“ pokývla.

	Dveře byly dokořán. U malého psacího stolu seděl Ian Berger. Před sebou měl ležet několik otevřených knih. Zvedl hlavu. Pod očima se mu rýsovaly černé kruhy. Rickerson nenápadně přejel pohledem po místnosti. Spatřil nejméně šest zarámovaných fotografií Jessiky Van Hornové. Na stěně visel portrét zavražděné dívky dokonce v nadživotní velikosti. Jako by zaplňovala celý pokoj.

	Ian vstal a potřásl Rickersonovi rukou. „Posaďte se,“ ukázal na svou postel. „Nebo jestli chcete, můžem si promluvit venku – teda, myslím v obýváku.“

	Rickerson se spustil na pelest. Chtěl si ten pokoj pořádně prohlédnout. Když se člověku začne rozpadat rozum, takže je schopen i zbrklého činu, jeho okolí to většinou přesně zrcadlí. Tenhle pokoj byl sice oltářem mrtvé dívky, ale ničím nenaznačoval, že by jeho obyvatel překročil jisté meze. Byl uklizený a vkusný. Postel byla ustlaná, všechno leželo na svém místě. Ovšem, připomněl si Rickerson v duchu, přes týden chlapec žije na koleji. To, že se tady nepovaluje harampádí a není tu nepořádek, ještě pranic neznamená. Nejspíš tu uklízí Ianova matka.

	„Víte, proč jsem tady?“ zeptal se mládence.

	„No tak trochu…“ Student si tiše odkašlal a zadíval se na svá kolena. „Kvůli tomu, co se stalo té soudkyni, mám pravdu?“

	Rickerson honem změnil téma. S oblibou přeskakoval v řeči sem a tam, navedl vyslýchaného jedním směrem a hned ho zas přehodil do jiného. „Co studujete?“

	„Ekonomii.“ Chlapec visel očima na Rickersonově tváři.

	„Fajn předmět,“ poznamenal detektiv. „Dost těžký, ne?“

	„To jo.“

	„Já nebyl v matematice nikdy extra. A ekonomové matematiku potřebují hodně, nepletu se?“

	„Poslyšte,“ řekl Ian Berger, „nemohli bychom se věnovat důvodu vaší návštěvy? Příští týden mě čeká velká zkouška. Musím se šprtat, jinak letos propadnu.“

	„Kde jste byl ve středu osmého září mezi řekněme dvanáctou a třetí hodinou odpolední?“

	Mladík se na chvilku zamyslel a pak se obrátil zády ke stolu a zalistoval v kalendáři. „No ve škole… na přednášce.“

	„Celou tu dobu?“ Rickerson vstal a podíval se zblízka na snímek zachycující zavražděnou dívku. Stejně jako Monet Lisa i ona ho sledovala na každém kroku místností. Detektiv se chlapce nesnažil nachytat na rozpor ve výpovědi uvedením nesprávného času vraždy, protože Ian musel všechna fakta znát, určitě četl noviny.

	„Od dvanácti do jedné jsem byl na obědě. Určitě v menze, obědvám tam každý den. V jednu mi začínala přednáška o makroekonomice.“

	„Aha,“ přikývl Rickerson. Vytáhl z kapsy doutník a žmolil ho v prstech. Neměl však chuť si zapálit. „Jak dlouho ta přednáška trvala?“

	„Až do tří. Hele, nemohl byste si přestat hrát na schovávanou a rovnou na mě vybalit, co vás vlastně zajímá?“ Student zrudnul v obličeji a prkenně se napřímil. „Jo, tý soudkyni jsem vyhrožoval. Kvůli čemu jinýmu byste tu byl? Ale namouduši jsem nic neudělal.“

	Rickerson se zastavil, zadíval se na něho a potáhl se za knírek. „Takže vy jste jí vážně vyhrožoval?… Řekl jste, že by někdo měl vyvraždit celou její rodinu?“

	Mládenec sklopil hlavu. „Vždyť víte, že jo. Slyšeli mě tam všichni. Já… já to tak nemyslel. Byl jsem zoufalej, rozzlobenej.“

	Rickerson zastrčil doutník zpátky do kapsy a vyštěkl na něho: „Třeba jste byl rozzlobený natolik, že jste byl odhodlaný ty výhrůžky uskutečnit, pomstít se jí?“

	Ian Berger zavrtěl hlavou. Na čele mu vyskočily korálky potu. Byl to pohledný mladík, tmavovlasý, s pronikavýma tmavýma očima, ale momentálně vypadal starší, než byl jeho skutečný věk. Už nikdy nenajde svou mladistvou bezstarostnost. „Klidně si to ověřte ve škole. Byl jsem tam. A navíc, pokud už bych chtěl někoho zabít, vyřídil bych si to především s tím maniakem, co zavraždil Jessiku, a ne s tou pitomou soudkyní.“

	„Jenže vy jste nevyhrožoval Hendersonovi, vyhrožoval jste právě soudkyni. Je to tak?“

	„To jo,“ přikývl Ian. „Prostě to byla chyba, chápete? Vyváděl jsem jako cvok. Ta soudkyně nic jinýho ani dělat nemohla. Jenže to bylo tak těžký přijmout… smířit se s tím… Ví se něco novýho, nebo je pořád ještě na svobodě?“

	„Můj případ to není, hochu,“ zamířil Rickerson ke dveřím. Henderson byl pořád ještě na svobodě, ale nemělo cenu mládence trápit. „Napište mi jméno toho přednášejícího profesora, ať si vaše tvrzení můžem ověřit.“

	Mladík cosi načmáral na kus papíru a podal jej detektivovi. „Ale co když si profesor na moji účast z toho dne nevzpomene? Ta přednášková síň je veliká.“

	Rickerson se Ianu Bergerovi zadíval pátravě do obličeje. Neuměl poznat, zda vidí známky žalu či strachu. Některé kruhy na vysoké mívaly i přes stovku studentů, takže by ani nebylo divu, kdyby si profesor nevedl záznamy o účasti. Bez konkrétního alibi bude Ian pořád patřit mezi nejvíc podezřelé. „V tom případě to bude problém, Iane. A co ostatní studenti a kamarádi? Neříkejte, že vás toho dne nikdo neviděl?“

	Ian se zadíval k zemi. „Mým nejlepším kamarádem byla Jessica.“

	Mohl to spáchat? ptal se Rickerson sám sebe. Navenek to žádné důkazy nevylučovaly. Opět přejel pohledem po pokoji. Podle jeho vzezření Thomas Henderson zničil víc než jeden život. Mladík stojící před ním se z toho možná nikdy úplně nevzpamatuje. Třeba nakonec skončí za mřížemi pro vraždu. Rickerson doufal, že se tak nestane. V tom pokoji na něho padal nepředstavitelný smutek. Už se nemohl dočkat, až vypadne. „Ještě se vám ozvu.“

	„Vyřiďte té soudkyni, že jsem to tak nemyslel, ano? Vyřiďte jí, že s tou její rodinou mi to je fakt moc líto.“

	„Samozřejmě,“ slíbil Rickerson. Ušel po chodbě několik kroků a ještě jednou se vrátil. „Synku, nechte si poradit. Sundejte všechny ty obrázky. Odešla. Dopřejte jí pokoj. Pokračujte ve vlastním životě. Ona by si to určitě přála.“

	Mládenec se obrátil k Rickersonovi zády. „Já nemůžu,“ prohlásil hlasem překypujícím bolestným citem. „Já prostě nemůžu.“

	Když si Rickerson sám otvíral domovní dveře, zněla mu jeho vlastní slova ještě pořád v hlavě. Odešla. Dopřejte jí pokoj. Pokračujte ve vlastním životě. Jo, na rady jsi hotový přeborník, řekl si v duchu. Možná je načase, abys taky jednou poradil sám sobě.

	 

	Rickerson dorazil k Lařinu bytu až před desátou. Lara zatím stačila vypít tři sklenky vína.

	Otevřela dveře a Rickerson vstoupil do malého obýváčku. Nebyl zřejmě v nejlepším rozpoložení. „Neotvírejte dveře každému, copak jste zapomněla? Taky můžete jednou odemknout a vyfasovat do obličeje olovo.“

	Na okamžik zůstala stát jako zkamenělá. „Díky,“ řekla nakonec. „Já myslela, že budem slavit. Ten člověk je po smrti. Sám jste mi to přece říkal!“

	Obrátil se k ní a podíval se na ni, pohledem klouzal po jejím těle. „Tak především jsem přesvědčený, že ten člověk má na svědomí víc než jen vloupačku do vašeho domu. Podle mě může mít na svědomí i ty vraždy, ale někdo ho na ně najal. Člověk, který je za ně zodpovědný, je pořád ještě na svobodě, a pokud mám být upřímný, další na řadě můžete být vy.“

	Cítila, že jí srdce pádí jako zběsilé. Až dodneška byla spojitost mezi oběma zločiny pouhou spekulací. Teď tenhle detektiv potvrzuje její nejhorší obavy. A ona toho člověka sama propustila. „Podle vás si ty vraždy někdo zaplatil? Ale proč? Můj bože, proč?“

	Rickerson jí odpověděl naléhavým hlasem a s tváří celou zardělou. Oba pořád ještě stáli uprostřed obývacího pokoje, jen pár kroků od sebe. „Myslí si, že něco víte, možná nějakou inkriminující informaci.“ Chvíli počkal, aby si dosah jeho slov plně uvědomila. V duchu zvažoval, kolik je toho ochoten odhalit. „Pokud se nemýlím, vyřadil ten dotyčný ze hry jedinou osobu, která by ho mohla identifikovat – Cummingse. Právě vymetá dům, Laro, dělá uzlíky na nitích. Vy sama můžete představovat uvolněnou nitku, jinak by vám těžko takhle prohrabali dům.“

	„Ale já nemůžu identifikovat nikoho! Nic z toho nedává smysl!“

	„Vaše sestra přiběhla do vašeho domu s tvrzením, že ji někdo pronásleduje. Pokud ten člověk, který najal Packyho Cummingse, je totožný s tím, který sledoval vaši sestru, pak si může myslet, že něco víte, že vám sestra něco prozradila. Pochopte, byla jste její sestra! Pokud měla potíže, proč by se vám nesvěřila?“

	„No, nesvěřila. Už jsem vám vysvětlila proč.“

	„Já to vím, Laro, ale on ne. Nezapomínejte na to.“

	Zapomněla. Pokoj zahltilo těžké ticho.

	„Já vám rozumím,“ řekla konečně. „Ale co teď? A co s chlapcem Jessiky Van Hornové?“

	„Ten tvrdí, že byl na přednášce z makroekonomiky. Musíme si to ověřit.“

	„Myslíte, že vám říká pravdu?“

	„Mám-li být upřímný, ten oříšek je těžké rozlousknout. Miloval to děvče a je žalem dočista šílený. Jak dalece šílený, to si netroufám odhadnout.“ Rickerson se odmlčel a potáhl se za knírek. „Ach, a taky Thomas Henderson je zpátky na ulici. Jeden z našich lidí ho cestou k soudu zahlédl v Costa Mesa.“

	„A kruci,“ vydechla Lara. „podle toho, co jsem slyšela, naposledy byl v psychiatrickém ústavu. Takže je venku?“

	„Přesně tak, děvče.“

	„No, Henderson by mi správně měl dát pusu a ne mě zabíjet. Jemu jsem každopádně nijak neublížila. To přece moje rozhodnutí ho osvobodilo.“ Nádhera, pomyslela si Lara se špetkou černého humoru. Teď aby podle toho receptu všechny zločince místo za mříže pouštěla do ulic.

	„V tom s vámi souhlasím,“ přikývl Rickerson.

	„A co ty ostatní stopy… Všichni ti Ivoryini klienti? Některý z nich klidně mohl Ivory a Sama zabít. To, že se mi ten mizera Packy vloupal do domu, ještě zákonitě neznamená, že měl prsty i v těch vraždách.“

	Rickerson si povzdechl. V tomhle ohledu měla sice pravdu, ale nepřestával věřit, že stejně v tom bude lítat Evergreen. „Z toho seznamu jsme vyslechli téměř všechny. Většina z nich byla tou dobou v zaměstnání a má na to desítky svědků. Nezapomínejte, že ke zločinu došlo za bílého dne. Samozřejmě, ty telefonáty do hotelů a podobných zařízení je nemožné vysledovat.“ Najednou si vzpomněl na svůj rozhovor s Bradshawem. „Rád bych se vás na něco zeptal. Máte důvěrného přítele, který pracuje jako advokát?“

	„Proboha, Rickersone, jiné přátele než advokáty ani nemám! Advokáty nebo soudce.“

	„V tomhle případě jde o muže, Laro. Podle všeho telefonoval někdo k nám ha stanici a vyptával se, jaké máme v tomhle případu podezření. Tvrdil, že je vaším blízkým přítelem, a snažil se vylámat informaci ze šéfova syna.“

	Lara se na chvíli pohroužila do myšlenek. „Nenapadá mě nikdo než Benjamin England. Zastupoval Thomase Hendersona. Trochu jsme se scházeli, ale teď je mimo město a od sestřiny smrti jsem s ním vůbec nemluvila. Mám dojem, že zítra už se vrací.“

	Rickerson vytáhl notes a naškrábal do něj Englandovo jméno. „Dobře, ověřím si to. Tak zase Henderson, co? Koukám, že k tomu případu má vazby spousta lidí.“

	„Nezdá se mi logické, že by Benjamin volal a vyptával se na případ, když ještě nemluvil ani se mnou.“

	„Možná netuší, kde právě bydlíte, Laro,“ namítl Rickerson. Ten člověk by mohl rovněž patřit mezi důvodně podezřelé, říkal si v duchu. Jako advokát specializovaný na trestní právo má určitě přístup k informacím od soudu. Ten Lařin přítel mohl docela klidně zavolat Evergreenovi, prohlásit, že je šéfem místní detektivní agentury, a snadno tak dosáhnout Cummingsova propuštění. To by dokázal každý, kdo by věděl, co říkat a komu v té věci volat. Detektiv zoufale zavrtěl hlavou. Tenhle případ mu připadal jako lov motýlů bez síťky. Jakmile měl dojem, že už něco drží v ruce, odtřepetalo to pryč.

	Lara přistoupila k pohovce a vrhla se na ni tváří dolů. Víno, zklamání, stres posledních dnů, to všechno si teď vybíralo daň. „Už jsem se těšila, že je po všem,“ zanaříkala tenkým vysokým hláskem. „A teď mi říkáte, že další jsem já… že někdo mě vážně zamýšlí zabít, že jsem osvobodila člověka, který zavraždil mou vlastní sestru, ach ježíšikriste!“

	V tu chvíli ucítila na šíji Rickersonův teplý dech a na pokožce jeho chladivé prsty. „Nebojte se,“ vyzval ji jemně. „Potřebujete trochu namasírovat krk, pak se uklidníte.“

	Sotva jí začal mnout šíji, Lara celá strnula a napjala se. „Uvolněte se,“ poprosil. „Já namouduši nejsem vlk, co žere Karkulky.“ A šeptem dodal: „Nedovolím, aby vám někdo ublížil, Laro.“

	Stehnem se otíral o Lařin hrudník a částečně i o ňadro. Skrz oblečení téměř cítila žár jeho těla. A cítila jeho vůni. Nebyla to silná kolínská jako u většiny mužů, šlo o samčí zemitý pach. Doutníky, káva, pot. Dnes večer jí to připadalo příjemné. Takhle voníval její tatínek, když ji houpával na kolenou.

	Zatímco jí Rickerson masíroval šíjové svaly, lámala si v duchu hlavu, jaké by to bylo, kdyby měla podobného manžela. Muže, který neudělá bez pistole ani krok. Který se nebojí ničeho na světě. Pak ucítila ještě něco jiného. Ruce měl jemné a masité, jako by na ně navlékl sametově vycpané rukavice. Najednou přistihla své tělo, jak reaguje, a představila si ty ruce jinde: na svých ňadrech, na bocích, mezi nohama. Zachvěla se. Co se to s ní děje? Vždyť je to šílenství!

	„Už – už je mi dobře, Tede,“ řekla a pokusila se překulit. „Vyváděla jsem jako malá. Je mi to trapné. Radši vstanu.“

	„Pššt,“ konejšil ji. Dlaněmi jí sjel na záda a masíroval ji skrz halenku. „Běžte se vyspat,“ poradil jí. „Promluvíme si zítra.“

	Zavřela oči. Několikrát skutečně téměř sklouzla do spánku a jen s největším úsilím opět otevřela oči. Rickersonova ruka něžně bloudila – nebo si to ona představovala. S jistotou poznala, že ji pohladil po hýždích. Toužila po jeho dotecích. To byl nečekaný problém. „Tede,“ řekla. „Děkuju za masáž, ale asi vážně zalezu do postele.“

	Prsty mu sjely z jejích zad a zavadily jí přitom o prsa. Naklonil se nad ni a shrnul jí vlasy ze šíje. Lara se prudce nadechla, přesvědčená, že ji Rickerson políbí, a sice tam, právě tam, kde je tak citlivá! Zavřela oči a vyčkávala. Zadržela dech. Srdce jí bušilo tak rychle, že to určitě musel poznat.

	Nestalo se nic. Zaslechla jen zavírání dveří. Odešel.
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	Příštího rána zamířila Lara do budovy soudu. Byla sobota a parkoviště bylo téměř prázdné. Chtěla si znovu projít případ Adams a vyřídit nějaké telefonáty. A navíc potřebovala vypadnout z bytu. Celou noc sebou házela a zaboha nedokázala usnout. V myšlenkách se nepřestávala vracet k Tedu Rickersonovi: jaký je asi milenec, jak asi vypadá svlečený, jaký by to byl pocit, kdyby byl uvnitř ní. Nepochybovala o tom, že je ženatý, nosil snubní prstýnek. V životě nepotkala svobodného muže se snubním prstýnkem. A navíc byl policajt. Jakmile začne hledat své sexuální uspokojení v řadách policejních sil, může se s kariérou nadobro rozloučit.

	Jako by se skládala jen z nervových zakončení a rozechvělých svalů. Dnes ráno měla dojem, jako by celou noc hrála v pornografickém filmu. Jenže kdyby po mně doopravdy vyjel, říkala si, to moje fantazírování by určitě zmizelo. To bylo na ženách to zvláštní – vždycky baží jen po tom, co nemůžou dostat, a ji samu vždy odpuzovala agrese. Muži si to v jejím případě většinou neuvědomili.

	Ale jak se jí ten detektiv dotýkal – tak kradmo, tak svůdně. Zavrtěla hlavou a vystoupila z jaguáru. Musí ty myšlenky zaplašit z hlavy. A hodně rychle. Je to pošetilost. Na tyhle věci jí nezbývá čas. V jeho očích musí vypadat jako zoufalec, jako člověk dočista na dně. Je to tak opravdu? Dokud měla život poklidný, zvládala ho sama docela dobře, ale teď někoho nutně potřebovala. Potřebovala, aby ji někdo držel v náručí, aby se mu od ní nechtělo.

	Jenže to nemohl být Ted Rickerson. To věděla stoprocentně.

	Protože o víkendech tu nesloužíval recepční, musela z kabelky vyhrabat klíč a odemknout si chodbu vedoucí k její pracovně. Cestou sem se zastavila u Emmeta. Dozvěděla se, že už se dohodl s firmou a už dnes mu začnou stěhovat věci a vybavení. Telefonní společnost zavedla do jejího bytu linku hned včera.

	Klimatizace v budově soudu byla buď vypnutá, nebo šlo o typ, který sotva pohnul vzduchem. Tahle část budovy neměla žádná okna, bylo tam dusno a nepříjemně.

	Jakmile vešla do své pracovny, vytočila číslo z navštívenky sociální pracovnice a nadiktovala záznamníku své číslo do zaměstnání. V duchu se vztekala – aspoň jí mohli oznámit, kam může Joshovi zavolat, kam ho vlastně umístili. Zoufalství v ní přerůstalo v bezmocný vztek. Není divu, že Victor Adams se neudržel a po jedné ovečce z toho stáda si vyjel. Jejich pravidla byla příliš rigidní, jejich přístup příliš nadřazený. Sama měla včera sto chutí těm dvěma slepicím jednu vrazit.

	Musí Joshovi koupit slušný oblek. Pohřeb má být už v pondělí.

	Na stole jí zazvonil telefon. Sáhla po sluchátku – byl to Rickerson. „Jak víte, že tu jsem?“ podivila se. „Já vím všechno.“

	„Vypadá to tak.“

	Ztlumil hlas: „Jak jste se vyspala?“

	Odkašlala si. Vyspala by se mnohem líp, kdyby ho měla v posteli vedle sebe. „Dobře,“ zalhala nakonec. „A vy?“

	„Dobře.“ Po rozpačité pauze pokračoval už výhradně věcným tónem: „Rád bych vám položil pár otázek o soudci Evergreenovi.“

	„O Evergreenovi? Ale proč?“

	„Evergreen vás požádal, abyste propustila Packyho Cummingse. Pokud se nepletu, ať Cummingsovo propuštění zařídil kdokoliv, je totožný s naším vrahem.“

	„Ale Leo Evergreen to být nemůže! Jaký by pro vraždu mé sestry a švagra mohl mít motiv? A navíc je to starý člověk, Tede. Ivory znásilnili. Říkáte hotové nesmysly.“

	„Laro, já přece netvrdím, že je zabil osobně. Jak už jsem vám vysvětlil předešlou noc, podle mě si někdo najal Packyho, aby se vám vloupal do domu a potom aby zabil Sama a Ivory.“

	Lara přidala na hlase. „Ale proč?“

	„Co takhle vydírání?“

	„Ivory se Samem že by vydírali Evergreena? Kvůli čemu?“

	„Ivory byla prostitutka,“ připomněl Rickerson. Rozhodně Laře nehodlal prozradit nic o těch fotografiích či penězích v sejfu zastavárny. Zatím ne.

	„A Evergreen o sex nezavadil nejspíš už celé roky. Já v tom prostě nevidím logiku,“ poklepala Lara tužkou o stolní desku. „Ivory měla seznam klientů dlouhý nejmíň kilometr. Se Samem klidně mohli vydírat desítky lidí.“

	„Laro, vaše sestra se specializovala na sadismus a masochismus. Její klienti nevyžadovali vždycky sex.“

	Lara mlčela.

	Rickerson pokračoval: „Co víte o Evergreenově soukromém životě? Je ženatý? Má děti?“

	„Myslím, že je vdovec. Nevzpomínám si ale přesně. Buď jeho žena zemřela, nebo jsou už roky rozvedení. Ale podle mě má syna.“

	„Jak je ten syn starý?“ zajímal se Rickerson.

	„Propána, Tede,“ užasla Lara. „To namouduši nevím. Určitě je už dospělý. Když tak o tom uvažuju, musela jsem jeho fotografii vidět na Evergreenově stole. Co to má s celým případem společného?“

	„Zůstaňte, kde jste, Laro. Jedu za vámi.“ Než mu stačila povědět, že do budovy se sám nedostane, zavěsil. Bude na něho muset počkat na parkovišti.

	 

	Rickerson kráčel za Larou po dlouhé, kobercem vyložené chodbě, jež dělila pracovny soudců od soudních síní. „Už jednou jsem vám řekla, že dveře jeho pracovny vám odemknout nemůžu,“ připomněla mu. „Nemám klíč a každý soudce si pracovnu z bezpečnostních důvodů zamyká.“

	„Má váš tajemník klíče k vaší pracovně?“

	Zastavila se a obrátila se k detektivovi. „Ale ano, má. Většinou ji každé ráno odemyká ještě před mým příchodem. Navíc musí mít klíč i pro ten případ, že bych tam nechala nějaký spis či jiné materiály, které by v mé nepřítomnosti mohl potřebovat někdo jiný.“ Chvíli zůstala stát. Ten detektiv z ní dělá nervovou zříceninu. Měla strachu už takhle dost, a teď ještě aby slídila v Evergreenově pracovně. „Hele, už vím, co mi chcete naznačit. Že Evergreenova sekretářka musí mít jeho klíče také, je to tak?“

	Přikývl.

	Lara pokračovala: „Ale ta si svůj psací stůl nejspíš taky zamyká. Aspoň Phillip to dělá. Nemyslete si, že vám dovolím, abyste se tam vloupal, Rickersone. Ani náhodou.“

	Když se dostali do Evergreenova sekretariátu, zamířil Rickerson přímo ke stolu jeho sekretářky a vytáhl z kapsy jakýsi předmět. Za pár vteřin se jí už přehraboval v zásuvkách.

	Lara tam užasle stála s rukama v bok. „Jak se vám to podařilo?“

	„Sponkou do vlasů,“ zvedl ji Rickerson do vzduchu. „Tyhle laciné úřednické stoly jsou hračka. S dveřmi by to nejspíš bylo složitější. Tak jdem.“ Zatřásl velkým mosazným kroužkem s klíči.

	„Tak pozor, zarazte,“ prohlásila Lara. „Mně se to vůbec nezamlouvá, ani trošičku. Vždyť jste mě donutil, abych se vloupala do pracovny předsedajícího soudce! Za to mě vyrazí z právnické komory!“

	Rickerson během její řeči odemkl a vstoupil do Evergreenovy pracovny. Zůstala stát ve vnější kanceláři a nešťastně vrtěla hlavou. Rickerson na ni křikl: „Jo, vyrazit vás můžou, ale pořád je to lepší, než být po smrti!“ Vešla dovnitř.

	„Tohle je ta fotografie?“ zeptal se a ukázal na snímek mladíka něco po dvacítce. Měl kulatou dětskou tvář. Lara přisvědčila.

	Rickerson se začal šťourat v zámku na Evergreenově stole a podařilo se mu ho odemknout. Našel svazek kopií vypsaných šeků, pravděpodobně ze soudcova osobního konta, a netrpělivě se ohlédl po Laře. „Nestůjte jen tak, dělejte taky něco. Odneste si to ke xeroxu a okopírujte je – z obou stran. Máte tady barevný xerox?“

	„Myslím že ano,“ přikývla. „Na konci chodby.“

	„Fajn. Vyndejte tu fotku z rámečku a okopírujte ji taky. A pospěšte si, třeba sem chodívá i o víkendech.“

	„K čemu vám bude fotografie Evergreenova syna?“ domáhala se vysvětlení.

	Detektiv až do tohoto okamžiku stál, ale teď sebou žuchl do koženého křesla soudce Evergreena. „Důvěřujte mi,“ řekl.

	Lara mu z ruky vyškubla fotografii i kopie šeků a vyšla na chodbu. Běžela co nejrychleji. To by jí ještě tak scházelo, aby ji Evergreen nachytal s těmi věcmi přímo v rukou. „Důvěřujte mi,“ mumlala si a vztekle přitom napodobovala Rickersonův hlas. „Jako bych to ještě nikdy neslyšela.“ Našla místnost s xeroxem, pleskla rozloženými šeky na sklo a stiskla tlačítko. Přístroj s předením obživl.

	 

	V neděli zajela Lara na adresu, kterou dostala od Madeline Murphyové. Rozlehlý dům stál ve staré zástavbě v chudší čtvrti Costa Mesa. Po celé přední zahradě se povalovaly hračky. Lara musela z chodníku odstrčit skateboard, aby aspoň mohla projít. Sociální pracovnice dala Laře povolení, že smí Joshe vzít na nákup oblečení kvůli pohřbu. Přišel jí otevřít sám Josh, celý pobledlý. Vypadal, jako by celou noc nespal. Vlasy měl nemyté a zplihlé. Zatímco stál na prahu, ježatý klučina přehodil místností za jeho zády házecí talíř a trefil Joshe přímo do hlavy.

	„Koukej toho nechat, ty mrňavá ropucho!“ zaječel Josh, „nebo tam skočím a ztřískám tě do modra!“

	„Trhni si nohou, blbečku!“ oplatil mu kluk. Mohl být tak sedmiletý, typické dítě ulice, které nešlo pro nadávku daleko.

	Vyjeli mlčky. Josh odvracel tvář a zatvrzele se díval z postranního okna.

	„Joshi,“ řekla mu Lara v obchodním domě, „do úterka tě odtamtud dostanu. Stěhujeme se do jiného bytu v tom bloku. Je to jen na nějakou dobu. Patří mému příteli. Však víš, už jsem ti o něm vyprávěla – Emmetovi.“

	„Houby, ti hajzlové mě tam budou držet zavřenýho nadosmrti! Já je nenávidím! Ta ženská je tlustá jak prase a smrdí. A ten chlap nosí kalhoty v jednom kuse tak nízko, že mu z nich čouhá chlupatej zadek. Moc pochybuju, že se někdy koupají. Mají tam šest uvřískanejch harantů. Nedá se tam ani spát.“

	Lara prudce otočila hlavu. „Ale já myslela, že máš mít vlastní pokoj! Snad mi nechceš říct, žes v pokoji se šesti dětmi?“

	„Ale ne,“ odbroukl. „Mám pokoj, ale velkej sotva jako skříň. Když se na posteli posadím, dosáhnu rukama na obě stěny najednou. A ti spratkové mi tam pořád lezou. A taky bušej na stěny a pořád něčím házej.“

	A tihle lidé jsou pro výchovu vhodnější než já, pomyslela si. Poskytují náhradní rodičovskou péči, živí se tím, že se starají o cizí děti. Naneštěstí to většina z nich nedělá z lásky k dětem, ale jenom pro peníze.

	Prohrabovala se obleky na ramínkách. Josh jen tak postával a nejevil sebemenší zájem. „Co říkáš tomuhle?“ zeptala se a vytáhla námořnicky modrý oblek s červeným proužkem.

	„Je hnusnej,“ uryl Josh.

	„Možné to je,“ souhlasila Lara. „Ale i když se ti tak hnusí, zkusil bys, jak ti padne?“

	Josh jí vydrapl oblek z ruky a zamířil ke kabince. Lara vlastně nevěděla, proč se tak namáhá. Na pohřbu stejně nebude nikdo s výjimkou Irene a Johna Murdockových, Benjamina Englanda – tedy, pokud dostal její vzkaz ohledně času a místa obřadu včas – a Phillipa. Vzpomněla si ještě na Emmeta. Irene by ho mohla přivézt jeho vozem.

	Oblek Joshovi padl a Lara jej zaplatila. Pleskla kreditní kartou o pult. „Vyzvednu si tě zítra kolem desáté,“ řekla chlapci. Neodpověděl.

	Cestou přes parkoviště k jejímu jaguáru se Josh náhle otočil. „Ty ses mi hrabala v batohu?“

	Lara ztuhla na místě. Pohnula se až ve chvíli, kdy se k ní přiblížilo couvající auto. „Já – já nemohla najít tužku, Joshi. Promiň. Asi jsem se měla dovolit, viď?“

	„Vzalas mi tričko s Metallikou?“

	Neuměla lhát. Odemkla auto a nasedla. Jakmile se uvnitř ocitl i Josh, obrátila se k němu. „Poslyš, Joshi, řeknu ti všechno po pravdě. To tričko jsem vzala, protože na něm byla krev. A když teď víš, že to vím, nechceš mi prozradit, čije to krev?“

	Oči mu zablýskly hněvem. Natáhl se po klice dveří, ale Lara ho stačila zachytit za košili. „Neutíkej. Tím přece nic nevyřešíš, Joshi. Musíš mi to povědět.“

	„Ihned mě pusť, kruci! Hned jsem věděl, že jseš mrcha! Nevím, proč jsem si namlouval, že jseš jiná! Myslíš si, že jsem je zabil, co?“ Svaly v obličeji mu zacukaly. Naklonil se těsně k ní.

	Honem se odtáhla. V tu chvíli měla strach, že ji synovec udeří.

	„To byla moje krev! Tak… a teď to víš. Už jsi spokojená?“

	„A co se ti stalo? Spadl jsi z kola? Kde ses to vlastně poranil?“

	Chlapec se odvrátil a zadíval se z okna. „To ti říct nemůžu.“

	Lara se posunula na sedadle a pohladila ho po paži. „Joshi, prosím tě, podívej se na mě. Mně se svěřit můžeš. Miláčku, já to musím vědět. Tohle je vážná věc a já bych ráda, aby ses ocitl úplně mimo podezření.“

	„To nejde,“ popotáhl Josh. „Je to trapný.“

	Chvíli čekala. Nakonec nastartovala a vyjela z parkoviště. Neměla sebemenší tušení, na co ten chlapec může narážet, proč by to mělo být trapné? „Mám nápad,“ řekla. „Napsat bys to mohl?“

	„Možná.“ Hlas měl přiškrcený a vyhýbal se jí očima.

	Mlčky jeli k náhradnímu domovu, oba ponoření do myšlenek. Když zastavili u obrubníku, sáhla do kabelky a podala mu propisovačku a kus papíru. „Teď se jdu projít. Napiš mi, co se ti stalo, a nech mi to na sedadle. Slibuju, že nezačnu číst dřív, dokud nebudeš v domě. Platí?“

	Nečekala na odpověď, vystoupila a přešla na druhý chodník. Sotva uviděla, že Josh vystupuje z auta a vchází do domu, vrátila se k jaguáru. Pozorně se po autě rozhlédla, ale nic neviděla. Ohlédla se k domu a zjistila, že oknem ji pozoruje Josh. Ještě chvíli čekala a nakonec odjela.

	Ze všeho nejdřív zavolala Emmetovi. „Už víš tu krevní skupinu na tričku?“

	„Ano,“ přisvědčil. „Snažil jsem se… tě zastihnout. Typ AB.“

	Zastavila u chodníku a přitiskla si dlaň na prsa. „Díky bohu, Emmete, jsem ti strašně vděčná. Sice nemám ponětí, proč tam byla jeho krev a jakým způsobem se zranil, ale nejspíš to bude v pořádku. Jistě jsi z toho mého plácání pochopil, že to je Joshova krevní skupina.“

	„Pokud ovšem…“ vyrazil ze sebe namáhavě Emmet, „neměl… tvůj švagr… stejnou. Ale… to asi… ne. Typ AB… mají jen… čtyři procenta… populace.“

	„To zjistím, Emmete. A ještě jednou mockrát díky. Za pár minut na shledanou.“ Vřítila se do svého bytu. Panoval tam úděsný nepořádek, ale aspoň že Emmetova firma to stěhování zvládne během víkendu. Chudák Emmet, pomyslela si cestou přes vnitroblok.

	Seděl ve své pracovně a pracoval.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se. „Tohle stěhování bylo větší sousto, než jsem si představovala.“

	„Jsem,“ vyťukal na klávesnici. „Pracovnu zanechám takhle. Prohlédni si ložnice, jestli všechno dali na správné místo.“

	Lara poslechla a zjistila, že do jedné ložnice nastěhovala firma nábytek z ložničky jejího bytu a druhá že zůstala zařízená Emmetovými věcmi. Svoje počítačové vybavení Emmet v místnostech nechal a stěhováci na něj naskládali Lařino oblečení a další věci.

	Vrátila se do pracovny a zezadu Emmeta objala. „Tohle ti nikdy nesplatím, nikdy. Ještě nikdy se ke mně nikdo nezachoval tak hezky.“

	Emmet se neotočil, ale na obrazovce bleskla slova: „Většina lidí je pitomá. Já ne.“

	Lara se rozesmála. „Máš zavedenou telefonní linku a všechno ostatní?“

	„Ano,“ napsal. „Včera mi nainstalovali modem. Telefon používám jen zřídkakdy. Jo,“ pokračoval ve psaní, „pokud bys chtěla, můžeš se se mnou domlouvat tímto způsobem. Stačí přijít sem a řídit se návodem. Můžem se domlouvat přes obrazovku. Volá mi tak spousta přátel. Kdykoliv si se mnou chtějí promluvit, ozve se zvonek.“

	Lara odvezla Emmeta do svého bytu. V trávě se křeslo tlačilo jen ztěžka.

	„Vidíš?“ ukázal Emmet hlavou k posteli. Od ní ke stolu měl nainstalovaný pult, po kterém se dal přesouvat laptop. Mohl tak pracovat i v noci, kdyby ho trápila nespavost.

	Za chvíli se měl dostavit jeho ošetřovatel, takže se Lara rozloučila a vrátila se vnitroblokem do Emmetova – a nyní svého – bytu. Madeline Murphyová slíbila, že si v úterý přijdou prohlédnout její novou bytovou situaci. Pak by Lara mohla dostat Joshe nazpátek.

	Jediná Emmetova židle byla v obývacím pokoji u stolu s lampou. Vypadala prázdná a opuštěná. Lara se posadila. Cítila se neuvěřitelně vyčerpaná. Zítra pohřbí Ivory do země. Pak to všechno bude teprve pravda – příliš hmatatelná pravda.

	Zavolal jí Rickerson. Do jeho hlasu se pletla kakofonie nejrůznějších zvuků. Laru by moc zajímalo, odkud volá.

	„Rád bych se s vámi sešel,“ řekl. „Probrali bychom pár věcí. Mohli bychom se setkat v baru na rohu vaší ulice?“

	„Proč ne,“ souhlasila. „Tedy, pokud je to vážně důležité.“

	„Do patnácti minut jsem tam.“

	Než Lara stačila něco namítnout či se na cokoliv zeptat, zavěsil. Co teď? uvažovala. Chce jí snad oznámit, že propustila ještě další lidi, kteří teď řádí jako zabijáci? Měla sto chutí hodit všechno za hlavu, popadnout Joshe a odstěhovat se třeba do Kansasu, nechat za sebou tohle zatuchlé a nechutné město. Popadla kabelku a zamířila ke dveřím.

	Dorazila k baru dřív než Rickerson – na parkovišti jeho auto nezahlédla, takže se zabořila do sedadla s tím, že počká venku, dokud nepřijede. Pečlivě zamkla dveře jaguáru.

	Asi za půl hodiny se objevil Rickerson jako spolujezdec v černobílém policejním autě. Strčil hlavu do okénka Lařina vozu a pak zamával na svého řidiče, který okamžitě odjel. „Mám si přisednout?“ zeptal se. Lara odemkla.

	„Co se děje? Proč jste se chtěl setkat právě tady?“ Detektiv sice nekouřil doutník, ale pro změnu drtil v zubech obrovský kus žvýkačky. Podívala se na něho a zavětřila. „Vy jste pil?“

	„Pár piv,“ odpověděl ztěžklým jazykem. „Šéf pořádal večírek s opékáním masa na rožni. Auto jsem nechal tam a dal jsem se odvézt.“

	„A prozradíte mi, proč jsem tady?“

	„Notes s pracovními záznamy vaší sestry. Našli jsme ho.“

	Lara se na něho tázavě podívala.

	„Však víte, každé děvče v profesi má sešit, kde si vede údaje o klientech. Hledali jsme ho, ale nějak špatně. Byl u ní v autě pod rohožkou. Nějaký hlupák ten sešit přihodil do důkazů a nezapsal ho. Dneska jsem se těmi krámy prohraboval a náhodou jsem na něj narazil. Třeba nám pomůže.“

	„Víte…“

	Pokrčil rameny. „Musíme to všechno překontrolovat. Většinu čísel jsme stejně už dostali od telefonní společnosti, ale člověk nikdy neví. Jedna stopa se zdá docela slibná – žena, pravděpodobně další prostitutka. Zkusil jsem ji zastihnout, ale nejspíš se courá někde za prací.“

	Prostor na předním sedadle jaguáru je ve skutečnosti velmi malý. Laře kdovíproč připadalo nesmírně zábavné, že tam s tím mohutným detektivem sedí jen tak ve tmě a jediné světlo široko daleko je to z oken baru. Díky té velikosti jí Rickerson připadal téměř neskutečný. Vzduch jeho přítomností jakoby ztěžkl.

	„Je to všechno?“

	Rudé vlasy měl zježené, jak mu je cestou sem zdvihl poryv větru. Navíc neměl ohrnutý límeček u košile. K oceánu nebylo daleko a Lara cítila jeho slanou vůni.

	„Podle mě stojí za vším Evergreen – zaplatil si vraždu vaší sestry i švagra.“

	„Nezačínejte zase,“ zamračila se. „Leo Evergreen že by si najímal vraha?“

	„Jo,“ potvrdil Rickerson. „Hele, musím si skočit dovnitř. Potřebuju na pány.“ Zašvidral na ni. Bylo jasné, že neměl jen pár piv. Byl pořádně namazaný.

	„Jste opilý,“ poznamenala znechuceně. „Připadá mi k nevíře, že mě takhle večer otravujete, jen abyste pokračoval s tou směšnou teorií – jako že nejvyšší soudce orangeského okresu si objednává vraždy? Copak mi budete chtít nabulíkovat jako další, třeba že matka Tereza okrádá sirotky nebo že u nás přistáli Marťani? Měl byste vystřízlivět, Rickersone, a jet domů.“ Začala otáčet klíčkem v zapalování.

	„Musím teď zmizet,“ naléhal Rickerson a sáhl po klice. „Musím si odskočit.“

	„No, já každopádně jedu domů,“ odsekla Lara.

	„Rád bych si s váma promluvil. To chcete, abych šel tady za keř, nebo co? To pivo…“ S dlaní přitisknutou k žaludku si odříhl.

	„A co u mě?“ nabídla.

	„Tak sebou radši hoďte.“

	 

	Lara zírala na silnici před sebou a myšlenky se jí v hlavě honily jako závodní auta. Rickerson se jí snažil oparem alkoholu cosi vysvětlit, ale slova mu splývala téměř dohromady, jako by mluvil cizím jazykem. Líčil jí, jak dospěl ke svým závěrům. Najednou na ni křikl, ať okamžitě zastaví, a zmizel za nejbližším domem. Po pár minutách se vrátil. „Omlouvám se,“ bručel. „Už jsem to nemoh’ vydržet.“

	Lara opět vzkypěla. „Leo Evergreen že je pedofil? Neřád možná ano, ale pedofil a prznitel dětí určitě ne! To nikdy! Kdo by vám to uvěřil? Musel jste se pomást, Tede. Nejspíš jste to přehnal s pitím. A navíc, byl přece ženatý. A má i syna. Dneska jste viděl jeho fotografii!“

	„Přesně tak,“ přikývl Rickerson. Každou vteřinou teď střízlivěl. „Já myslel, že soudci vědí všechno. Od kdy se pedofilové nežení a nemají děti? Pochopte, tahle úchylka se může objevit v kterékoli fázi jejich života. To není jako barva vlasů nebo jiné věci, s kterými se člověk už rodí. Je to nemoc.“

	„Jistě. A Ivory že navštěvovala Lea? A Ivory že ukradla ty fotografie Lea s malými chlapci? No jasně. Všechno to je nesmysl.“ Otočila hlavu, aby na Rickersona viděla. „Myslím tím, že jde skutečně jen o výplod fantazie. Jakýpak důkaz máte na podepření tak nehorázného závěru, co?“

	Zajeli k bytu a zaparkovali. Laře to tentokrát moc nevyšlo, předními koly jaguáru najela na obrubník. „Bydlím teď tady,“ oznámila, zabouchla dveře vozu a ani se neobtěžovala jejich zamykáním. „Musela jsem se přestěhovat kvůli Joshovi. Sociální pracovnice by mu totiž jinak nedovolily bydlet se mnou.“

	Rickerson neodpovídal. Následováí ji ke vchodu.

	Zastavila se na chodníku. „Tak jaký důkaz máte? Řeknete mi to, nebo mě necháte dál tápat ve tmě? Pojďte dál,“ vyzvala ho a odemkla.

	Rickerson vstoupil, zamžoural kolem sebe a žuchl sebou do jediného křesla. Laru nechal stát. Když si toho všiml, honem vyskočil a vybídl ji, ať si sedne. Začal přecházet po místnosti a hovořit. Při řeči si shodil z ramenou sportovní sako a hodil je na podlahu. „Máte tady trochu kafe?“ zeptal se a pátravě se rozhlédl.

	Pod sakem měl modrou úpletovou košili a pohodlné kalhoty. Látka košile mu obepínala ploché břicho a napínala se přes bicepsy. Na šíji mu trčely chomáče jahodově červených vlasů. Vytáhl doutník a zase ho vrátil do kapsy. Zuřivě se pustil do zpracovávání žvýkačky.

	„Půjdu ho uvařit,“ nabídla se Lara, zamířila do Emmetovy kuchyně a pokoušela se nejprve kávu objevit. Rickerson mluvil dál.

	„Tady se podívejte, co mám,“ ukazoval. „Laboratoř nám zvětšila fotografie, které jsme našli v tom domě, už jsem vám to říkal. Na jednom ze snímků byl v zrcadle odraz jiné fotografie – jedná se o portrét ženy a mladého muže. Podle mě je to Evergreenova žena a syn. Právě teď se na ověření mého předpokladu pracuje. Proto jsem potřeboval kopii fotografie z Evergreenova stolu. Pokud to bude vypadat pravděpodobně, vyhledáme jeho syna a promluvíme si s ním, přesvědčíme se, že skutečně jde o něho. Evergreenova manželka je po smrti. V jedné zásuvce měl rodinné dokumenty a mezi nimi i její úmrtní list. Zemřela už asi před pěti lety.“

	Káva se vařila a naplnila malou kuchyňku vonným aroma. Patřila k lahůdkovému druhu, jemně voněla po skořici. Lara se opět usadila do křesla. „Poslouchám pozorně. Klidně pokračujte.“

	„V sejfu zastavárny jsme našli čtyřicet tisíc v hotovosti. Připadá vám i tohle jako výplod fantazie?“

	Lara při zaslechnutí té částky zamžikala. „Čtyřicet tisíc! Určitě si ze mě utahujete! Sam by tolik peněz nevydělal ani za stovky let! S tím vydíráním budete mít nejspíš pravdu, ale stejně nechápu, co podle vás ukazuje na Evergreena.“

	Rickerson střelil po Laře postranním pohledem a opět začal rázovat. „Procházíme Evergreenovy šeky, jeho bankovní výpisy a pátráme po pravidelných platbách. Ke všem poplatkům vypisoval Evergreen každý měsíc šek na tisíc dolarů na adresu firmy Miramar Properties. Taky posílal peníze hypotéčnímu ústavu, zřejmě jde o splátky na dům. Zjistili jsme, že Miramar je majitelem a správcem spousty činžáků. Dnes se nám v jejich kanceláři nepodařilo nikoho zastihnout, ale řekl bych, že Evergreen má někde tajné doupě. Tam si nejspíš vodil vaši sestru kvůli hrátkám a nejspíš i ty děti, které znásilňoval.“

	„Ále houby,“ zavrtěla hlavou. „Vy jste vážně cvok. Nejspíš platí nájemné synovi nebo něco podobného. Ničemu takovému nevěřím a nechápu, jak můžete marnit čas takovými spekulacemi.“

	Rickerson přestal pobíhat po místnosti a podíval se na ni. „Podle mě Cummihgse zastřelil právě Evergreen. Hádám, že jednal ve stavu naprostého zoufalství. Cummings nepracoval pro žádnou detektivní agenturu, které se nám podařilo vypátrat. Evergreen buď lhal, nebo Packyho propuštění zařídil někdo jiný, ale taky od soudu. Ať se na to podíváte z kterékoliv strany, nakonec vždycky skončíme u někoho, kdo má přístup k informacím zevnitř.“

	Užasle otevřela ústa. Tvář jí zpopelavěla, zešedla bezmála jako polstrování křesla. Pár vteřin nedokázala ani artikulovat. Otvírala a zavírala ústa naprázdno, pořád dokola. Měl pravdu. Kdokoliv u soudu, dokonce i Phillip, si mohl vytáhnout Cummingsův trestní rejstřík a prostudovat si ho, načež jednoduše mohl zavolat Evergreenovi a předstírat, že zastupuje detektivní agenturu nebo policejní oddělení. I Laru několikrát telefonicky vyhledali místní policisté s žádostí, aby jistému případu věnovala speciální pozornost. Ani jednou si totožnost volajícího neověřila.

	„Takže Evergreen mě požádal o Cummingsovo propuštění jen proto, aby mi mohl dát zavraždit sestru? Pokud je to pravda, proč nenechal toho člověka osvobodit jiným soudcem? Proč si vybral mě? Musel by být hotový blázen, aby se rozhodl pro něco takového… a dejte na mě, Evergreen blázen ani hlupák není!“

	„Vždyť on to nevěděl, Laro,“ vysvětloval Rickerson. „Zapněte trochu mozek. Pokud znal vaši sestru, obyčejnou prostitutku, myslíte, že by mu vykládala o své sestře soudkyni? Ani v nejdivočejším snu by si vás dvě dohromady nikdy nespojil, chápete?“

	Lara mlčela. I kdyby nic jiného nedávalo smysl, tak tohle ano. Možná ten detektiv nakonec ani tolik neblázní. „Takže podle vás nevěděl, že my dvě jsme příbuzné. Perkinsovi ho vydírali a on potřeboval ranaře, prodlouženou ruku. Z jistého důvodu si vybral to zvíře Packyho a svěřil jeho propuštění mně jen proto, že jsem měla v rozvrhu volno?“

	Rickerson jen stál a mnul si knírek mezi prsty. „Vypadá to tak.“

	„A já jsem tedy pustila na svobodu člověka, který mi zavraždil sestru?“ Všechno tomu nasvědčovalo. Lara věděla, že se ta skutečnost pro ni začíná stávat obsesí, ale nedokázala se zarazit. Začínala se jí zmocňovat mírná hysterie. „Je vám ale jasné, že podle vás to mohl být u soudu kdokoliv, i obyčejný úředník? A co můj tajemník? Vyzná se v celém systému, jako by ho měl napsaný na dlani. A nejenom to, poslední dobou si bere půjčky a dokonce zfalšoval potvrzení o výši svého platu. A taky je mladší než Evergreen. Třeba se s Ivory scházel právě on, ale skutečně nevěděl, že to je moje sestra. Před její smrtí jsem se o ní v zaměstnání nikomu nezmínila. Jak víte, nevycházely jsme spolu.“

	Rickerson začal opět přecházet. „Ten člověk na fotografii je ale starší, Laro.“

	Lara mlčela a přemýšlela. „Nemůže být Phillip jedním z těch chlapců na fotografiích? Říkal jste, že jich bylo několik a ty snímky že jsou několik let staré.“

	Rickerson se zastavil a zaklesl se pohledem do Lařiných očí. „Proklepnu si ho, ano? Ale nemyslíte, že pedofil může přijít o víc než o oběť? Chci tím naznačit, že lidé oběti normálně nevydírají.“

	„Vy zřejmě pravé povaze tohoto sexuálního zneužívání tak docela nerozumíte, Tede,“ předklonila se Lara ve svém křesle. „To nejhorší je totiž skutečnost, že odpovědnost za všechno většinou cítí samy oběti. Prznitel je dokáže přesvědčit, že jeho útoky samy iniciovaly, že ho dokonce povzbuzovaly. Oběti se často cítí mnohem provinileji než jejich prznitelé.“

	„Takže podle vás bychom vašeho tajemníka mohli za podezřelého klidně považovat!“

	„A proč by ne? Studuje právnickou fakultu. Pokud se v minulosti stal obětí pedofila, jistě nestojí o to, aby se o jeho historii někdo dozvěděl, zvlášť když tvrdíte, že chlapci měli pohlavní styk s dospělým mužem. Možná proto žádal o všechny ty půjčky u banky – aby mohl odevzdat peníze vyděrači!“

	„Rozhodně se na to podívám,“ slíbil Rickerson, i když nijak nadšeně, protože se nemohl zbavit dojmu, že i když je vrahem někdo z prostředí soudu, ještě to zdaleka nemusí znamenat, že v tom musí být namočený právě Lařin tajemník. „Nekulhá náhodou Evergreen?“

	Lara se na okamžik zamyslela. „Neřekla bych, že to je přímo kulhání, Tede. Má osobitý způsob chůze, ale to má spousta lidí.“

	„V laboratoři zastávají názor, že by toho člověka dokázali identifikovat podle jisté tělesné vady.“

	Lara se zamyslela a z následujících Rickersonových vět slyšela jenom úryvky. V bytě o pár dveří dál pouštěl někdo stereo. Znělo to jako Etta James – pomalé blues. Po silnici pod okny svištěla auta. Když neposlouchala příliš pozorně, mohla si představovat, že místo ruchu silnice slyší šum oceánu. Takže ona pustila na svobodu nebezpečného zločince a ten jí na oplátku zavraždil sestru. Předklonila se a sevřela si hlavu do dlaní. Vlasy se jí přehrnuly přes obličej. „Tak já ho pustila. Tak já ho pustila. Pustila jsem vraha své sestry. Pustila jsem ho.“

	Rickerson přestal přecházet a přistoupil ke křeslu. Spustil se před Larou na kolena a vzhlédl jí přímo do očí. „Přestaňte s tím,“ řekl. „Sebeobviňováním přece nikomu život nevrátíte.“

	Nevnímala ho. „Já tomu pořád nedokážu uvěřit. Já tomu prostě nevěřím. Celý život jsem se snažila jednat správně. A teď jsem vlastně sama zavinila sestřinu smrt.“

	Rickerson k ní vztáhl paže, něžně ji pohladil po hlavě a přivinul si ji k rameni. „Za to přece nemůžete. Udělala jste jen to, co vám Evergreen přikázal. Jak byste mohla tohle všechno tušit?“

	Hlas měl něžný, tichý a dlaní jí zlehýnka přejížděl po vlasech. Cítila z jeho dechu pivo a z jeho oblečení neodbytný doutníkový zápach, ale navíc vnímala i jeho mužnou sílu. Tělo měl pevné, tvrdé jako skála. Dovolila mu, aby ji objímal. Pak se odtáhla a odhrnula si vlasy z očí. Na pár vteřin se setkali pohledem a on ji zkoumal – tam hluboko dole, v té tmě a chaosu, v pokrouceném bludišti zmatku a žalu. Začínám v tom muži hledat oporu, uvědomila si, dovoluju mu, aby se ke mně přiblížil, aby odhalil části mého já, které zná jen pár lidí. Musím to zarazit. Jejich vztah začínal přesahovat rovinu přátelství a dokonce i fantazie. Byla zralá vzít Rickersona za ruku a odtáhnout ho do ložnice. Ne snad, že by stála především o sex, rozhodně ne teď. Právě teď toužila jen po tom, aby ji držel v náruči, aby jí vyprávěl, jak je všechno v pořádku, aby jí sliboval, že ji ochrání.

	„Vy jste ženatý, co?“ zeptala se nakonec.

	„Jo,“ přisvědčil.

	„Děti?“

	„Dvě.“

	„Spokojený?“

	Rickerson vstal a odvrátil pohled. Pokud jí to mám jednou říct, pomyslel si, pak teď je ta nejvhodnější chvíle. Nedokázal to však. Neměl tušení proč, ale jednoduše to nedokázal. Ostatně, co by jí měl vykládat? Že žijí odloučeně?

	Že po devatenácti letech manželství mu odešla žena? Že to může a nemusí skončit rozvodem? Lara se přece schází s tím Benjaminem Englandem, prominentním advokátem. „Občas,“ odpověděl tiše. „Ale pořád ne. Nikdo není šťastný pořád, Laro. V životě to tak prostě nejde. Jsou dobré dny a špatné dny. Znáte to?“

	„Jo,“ přisvědčila a otřela si nos papírovým ubrouskem ze stolu. „Nikdo to nezná líp.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Oběma bylo trapně. Patří jiné, připomínala si v duchu. Tyhle hovory nemají ani pro jednoho z nich budoucnost.

	„Já moc dobře vím, co prožíváte,“ řekl. Sousedi ztlumili hudbu a doléhaly sem teď jenom basy, dum, dum, dum, jež málem rozechvěly stěny. „Mám na svědomí lidský život.“

	Lara prudce zvedla hlavu. „Zastřelil jste někoho?“

	„Ne, byla to nehoda – šlo o dítě, o dvouletého chlapce.“

	Nevěděla, co na to povědět. Tvář měl rozrytou bolestí, jak na něho dolehly vzpomínky. Nebyly nijak příjemné. Na stole svítila lampička, ale zbytek místnosti se koupal ve stínech. Rickerson ucouvl do tmy a zůstal v ní celou tu dobu, co hovořil.

	„Pracoval jsem tehdy jako hlídkový policista… už je to spoustu let. Abych se přiznal, spal jsem v autě, které jsem zaparkoval pod nadjezdem. Přiřítila se ke mně ženská a vřeštěla, že její dítě umírá, že vůbec nedýchá. Pokusil jsem se o dýchání z úst do úst. Byl jsem odhodlaný toho mrňouse zachránit. Tenkrát jsem ještě měl iluze, že to je hlavní náplní mého povolání.“ Odmlčel se a Lara slyšela jeho dech, hlasitý a chraptivý, který jako by v kombinaci s bušícími basy předváděl osobitou skladbu.

	„Pokračujte,“ vyzvala ho.

	„Byl tak droboučký, tak malý! Můj mladší syn byl v podobném věku. Ta žena zpanikařila, skočila mi na záda a začala do mě zběsile bušit pěstmi. Ječela, že to dítě zabíjím, ať ho okamžitě pustím. Byla těžká a já byl v hlubokém předklonu na předním sedadle a dával jsem dítěti umělé dýchání. Pod její vahou jsem přepadl na dítě a rozdrtil mu hrudní koš. Umřelo.“

	„To ale byla nehoda,“ vyhrkla Lara spěšně, protože co jiného také měla říct. „Podobné věci se stávají. Snažil jste se toho chlapečka přece zachránit!“

	„Ale nezachránil jsem ho,“ namítal detektiv. „Zabil jsem ho.“

	Mlčela a Rickerson pokračoval: „A taky jsem se z toho nikdy nevzpamatoval. Tvářička toho dítěte mě celé ty roky nepřestává pronásledovat. Zdává se mi o ní, vidím ji před sebou ve dne v noci. Tenkrát jsem věřil, že člověk dostane v životě jen jedinou příležitost k velkému a hrdinskému činu – že to je dané osudem nebo tak. Myslel jsem, že člověk žije jen kvůli jedinému určitému okamžiku. Však víte, jako je strhnout někoho z dráhy auta, zachránit tonoucího, vytasit na zločince pistoli a odzbrojit ho dřív, než stihne ostatním ublížit. A tehdy jsem byl přesvědčený, že jsem svou příležitost propásl. Vůbec jsem nevěřil, že bych mohl dostat další.“

	„A dostal jste?“ zeptala se Lara. Víčka se jí chvěla. Tohle nebylo k věci. Dostávali se do další říše dalších důvěrností.

	„Ne, nedostal. Aspoň zatím ještě ne.“ Vystoupil ze stínů. Minulost je naráz opustila. „Ale třeba to je tohle, víte. Tenhle případ… pomoc vám…“

	„Ale pochopte,“ vrátila se Lara slabým a ochraptělým hlasem k té jejich současné noční můře. „Ono je těžké představit si sedmašedesátiletého soudce, jak pronásleduje chlápka, jako byl Cummings, a prostřelí mu hlavu.“

	„Klidně si to představte, protože podle mě to tak bylo. Řekl bych, že Cummings buď chtěl víc peněz, nebo prokoukl, jak je celá ta záležitost špinavá – vy soudkyně, Ivory vaše sestra. Evergreen se děsil odhalení. Možná ani neměl v úmyslu Cummingse zastřelit, třeba požadoval jen vrácení těch fotografií. Mohlo mu až dodatečně přeskočit. Sama víte, že snaha ochránit se před prozrazením ještě neznamená, že člověk musí zákonitě vraždit. Tak jako tak, setkal se s Cummingsem na tom parkovišti a odpráskl ho. Je to jen čtyři bloky od budovy soudu. Klidně ho mohl zastřelit, vrátit se do zaměstnání a nikdo neměl důvod k sebemenšímu podezření. Navíc u soudu bývá pod svíčkou tma. Dokonalost sama.“

	„Ale to všechno mohl stejně dobře stihnout i Phillip – zastřelit Cummingse a ihned se vrátit do soudní budovy.“ Lara si nemohla pomoct, ale čím déle o tom případu přemýšlela, tím větší měla podezření, že Phillip by v tom mohl být namočený. „Je to zvláštní člověk, Tede. Dejte na mě. Neříkala bych vám to, kdybych nevěřila, že na tom něco je. A poslední dobou se chová hrozně podivně, jako by měl vážné osobní problémy.“

	„V jednom kuse vám vykládám, že podle mě je naším vrahem Evergreen a vy mi nepřestáváte vnucovat svého tajemníka,“ rozzlobil se Rickerson. „Mohla byste chvilku sledovat logiku mých úvah?“

	Přikývla.

	„Fajn. Dokonce i v případě, že dokážeme Evergreenovi ty pedofilní sklony, nemusí se nám současně podařit sebrat nevyvratitelné důkazy, že je zodpovědný i za smrt vaší sestry. Pokud si ale doopravdy platí zvláštní byt, mohli bychom tam najít otisky prstů.“

	„Ani to by jako důkaz viny nestačilo,“ namítla Lara. „Ksakru, viděl jste přece její seznam. Patřit mezi její zákazníky neznamenalo pranic. Jejími klienty byla polovina okresu.“ Chvíli se nad tím zamyslela. „Můžeme to dokázat jedině tím, že objevíme přímou souvislost mezi Evergreenem a Cummingsem, a tu zatím nemáme. Dokonce nemáme ani jediný přímý důkaz o tom, že by Cummings měl ty vraždy na svědomí. V domě v San Clemente se nenašly žádné otisky.“

	„Ale třeba se nějaké důkazy objeví. V laboratoři pracují na tom, zda pubické chlupy, které zůstaly po pachateli na vaší sestře, a kousky kůže zachycené za jejími nehty, nepatří Cummingsovi. Na tváří a na pažích má oděrky. V pochvě zavražděné rovněž zůstal ejakulát, který nepatřil vašemu švagrovi.“

	„Ale výsledky ještě neznáte?“

	„Ne,“ přiznal pomalu. „Ještě ne. Takže vy jako soudce tvrdíte, že nemáme dost důkazů proti Evergreenovi? Vy sama byste zatykač nepodepsala?“

	„Rozhodně bych nepodepsala příkaz k zadržení,“ odpověděla Lara. „Pokud jde o příkaz k domovní prohlídce kvůli dalšímu pátrání po důkazech, tak možná ano. Pokud dáte všechno, o čem jste tady mluvil, do kupy, tak tohle vyloučeno není.“

	„To byste podepisovala vy?“ zeptal se.

	„Děláte si legraci? Podle mě by to v tomhle státě nepodepsal žádný soudce, proti Evergreenovi by nevystoupil nikdo. Mluvíme o vážném obvinění, o vraždě. Mohl by žalovat každého, kdo by se do věci zapojil, a dokázal by ho ožebračit – nactiutrhání, poškození pověsti, neoprávněný příkaz k zadržení a kdovíco ještě. Je to mocný a vlivný člověk, Rickersone. Najal by si nejlepší advokáty ve Státech. Potom by…“

	Rickerson si zamnul čelo a nakonec se posadil na dřevěnou podlahu. Vypadal tam legračně, byl hrozně veliký. Lara vstala a nabídla mu své křeslo.

	„Z profesionálního hlediska,“ řekla, „bych vám radila, abyste se soustředili na to zneužívání dětí. Tady bych žádný problém neviděla. Jenže k tomu potřebujete oběť. Bez oběti nemáte v ruce žádný zločin.“

	„Přesně tak,“ olízl si Rickerson rty. Přesně chápal, o co Laře jde. „Nemáme oběť.“

	Tázavě se na něho podívala: „Co když tou hledanou obětí je právě Phillip?“

	„V tom případě by Phillip byl i vrah,“ odpověděl a zavrtěl hlavou, jako by se mu to nezdálo. Ani se nerozloučil, prostě jen vypochodoval ze dveří. Bylo jí jasné, že nemají v ruce nic. Vůbec nic.

	 

	Za pár minut se Rickerson vrátil a zaklepal na dveře. Lara se už stačila svléknout a vklouznout do županu.

	„V tom vašem starém bytě, tady naproti, se svítí. Kdo je tam? Myslel jsem, že byt je teď prázdný.“

	„V životě jsem netvrdila, že zůstal prázdný. Momentálně tam bydlí můj přítel, právě ten, který mi půjčil tenhle byt.“ V jistém směru to byla ironie. Mimo soudní budovu vedla Lara nudně jednotvárný a usedlý život, ale teď se denně stěhovala jako cikánka, a tahala své věci v jednom kufru. Stačila jediná noc, aby se jí změnil život od základu.

	„To nebyl dvakrát moudrý nápad,“ pokáral ji Rickerson. „Nemáme možnost přesvědčit se, jestli tu jste v bezpečí. Třeba Evergreen ví, kde teď bydlíte, a může si dokonce myslet, že ty fotografie jsou schované právě tady.“ Detektiv zrudl v obličeji. „Svou adresu jste mu neřekla, viďte?“

	„Ne, to ne,“ uklidnila ho Lara. Pak si vzpomněla na sociální pracovnice. „To vy jste dával tuhle adresu sociálnímu odboru?“

	Rickerson zavrtěl hlavou. „Samozřejmě že ne. Poradil jsem jim, ať si vás najdou u soudu. Proč?“

	„Protože sem přišly sociální pracovnice. Měly o mně spoustu informací. Tvrdily, že jim je prozradil policista jménem Bradshaw. Věděly všechno o bankrotu zastavárny i že jsem chránila Sama. Dokonce věděly i to, že se musím skrývat. Kčertu, co je ten Bradshaw vlastně zač?“

	Rickerson planul vzteky. „Do prdele s Bradshawem! Já toho debila co nejdřív zabiju! Je to šéfův synáček!“

	„No, teď už na tom nic nezměním.“ Ohlédla se přes vnitroblok. V ložnici svítila jen malá lampička. Emmet pravděpodobně spal.

	„Zkusím někoho naverbovat, aby měl ty byty trochu pod dozorem.“

	„Prima,“ usmála se. „Díky, Tede.“

	„Laro,“ vydechl Rickerson a zastavil se ve dveřích jen pár centimetrů od ní. Pohled mu sjel k místu, kde se jí rozevíral župan a odhaloval nohy.

	„Ano,“ odpověděla. „Copak je?“ Prosím tě, panebože, modlila se v duchu, ať mi neřekne, že chce zas dovnitř, nežeň to dál, než už to je. Právě v tuhle chvíli neměla ani kapku vlastní vůle. Určitě by udělali něco, co by je později oba mrzelo. A ona už takhle má čeho litovat.

	Najednou se mohutný policista dokrvava zarděl a zakoktal: „Ne – ne… To nic. Dejte na sebe pozor.“ Po těch slovech zmizel.

	 

	Lařin nábytek byl nastěhovaný do Emmetovy ložnice pro hosty, takže cestou do koupelny musela kolem Emmetovy pracovny. Než si z té místnosti zařídil pracovnu, bývala tu zřejmě hlavní ložnice, usoudila. Pravděpodobně se odtud snadněji dostával do koupelny, když pracoval. A Emmet pracoval pořád.

	Najednou to uviděla.

	Monitor počítače svítil a na něm stála písmena. Světýlko na klávesnici blikalo. Lara strnula na místě a zadívala se na monitor. Předpokládala, že Emmet jej zapomněl vypnout.

	„Zatraceně!“ zašeptala, když pohledem přelétla text. Žaludek se jí zhoupl až do krku.

	někdo je se mnou tady v bytě bojím se pohnout nevědí o mně nemůžu zavolat policii… emmet

	Lara vystřelila chodbou k domovním dveřím, prudce je rozrazila a začala křičet v nesmyslné naději, že detektiv ještě neodešel: „Rickersone… Rickersone!“

	Ve stínech zahlédla pohyb. Vyšel dp světla.

	„K službám,“ prohlásil s legračně pokřiveným úsměvem na tváři.

	„Ježíšikriste,“ vychrlila ze sebe. „Někdo vniknul do toho druhého bytu! Můj přítel je tam dočista sám! Dělejte něco! Je invalidní!“

	„Počkejte tady!“ přikázal Rickerson a vytrhl pistoli z pouzdra v podpaží tak zuřivě, až to cvaklo a zavrzala kůže. „Zavolejte číslo devět set jedenáct, aby sem poslali hlídkové vozy! Upozorněte je, že tu jsem, jinak mě zastřelí!“

	Lara se vrhla zpět do bytu a splnila jeho příkaz. Pak vyšla ven a s pažemi ovinutými kolem těla a se srdcem zběsile bušícím sledovala skrz větve stromů, co se děje.

	Rickerson se tiše připlížil k domovním dveřím malého bytu. Zaklepal a přitiskl se ke zdi. „Policie!“ křikl. „Ani hnout, jinak střílím!“

	Po pouhých několika vteřinách zaslechla sirény. Zatajila dech a začala se v duchu modlit. Prosím tě, panebože, dej, ať je Emmet v pořádku. Kdyby se mu mělo něco stát, bude to mojí vinou. To bych nesnesla a musela bych se zabít.

	Rickerson vykopával dveře. „Počkejte!“ zaječela, i když jí bylo jasné, že neslyší, a jen tak v županu se rozběhla mokrou trávou vnitrobloku. Z vedlejších bytů vybíhali lidé, ostatní vykukovali z oken. Šel tam sám, ten blázen! Přitom policejní auta sem musejí dorazit za pár vteřin! Měl na ně počkat! Nesnesla, že by měla jen přihlížet. Každou chvíli zaslechne výstřely a detektiv bude po smrti. A bude to jenom její vina. Všechno je jenom její vina!

	Čas se zastavil. Sirény se blížily.

	„Ne!“ vykřikla ve smrtelné úzkosti. Z bytu nikdo nevycházel. Emmet tam určitě leží zabitý. A mrtvý je možná i Rickerson.

	Vřítila se zpět do bytu a opět vytočila devět set jedenáctku. „Honem!“ křičela do telefonu. „Ten detektiv je uvnitř a neobjevuje se. Muselo se stát něco hrozného! Pro boha živého, přijeďte…“

	„Uklidněte se, paní,“ chlácholil ji dispečer. „Auta tam budou co nevidět. Slyšíte sirény?“

	„Ano,“ odpověděla mdle. Zněly stále hlasitěji. Pustila sluchátko a vyběhla do vnitrobloku. Pořád nic v dohledu. Vyděšeně lapala po dechu. Předklonila ni. Měla pocit, že začne zvracet do trávy.

	Pak ho spatřila a zalila ji vlna bolestné úlevy. Vyšel před byt a zamáváním ji přivolal k sobě. Rozběhla se jako o závod.

	„Je v pořádku,“ oznamoval Rickerson. Ztěžka oddechoval a v obličeji byl celý zardělý. „Je v ložnici. Běžte k němu. Já počkám tady na naše lidi.“

	Emmet ležel v posteli oblečený do pyžama. Postel byla hodně nízká, zřejmě proto, aby se do ní dostal bez pomoci. „Fajn…“ vydechl. „Jsou… pryč…“

	Většina Emmetova majetku ležela naházená na podlaze na jedné hromadě. Jeho laptop byl rozbitý na kusy. Lara k příteli přiskočila. „Ach, Emmete,“ poklekla vedle postele, „moc se ti omlouvám. Nikdy jsem neměla přistoupit na tu výměnu bytů. Jsem idiot, hlupák! Prosím tě, nezlob se na mě. Můžu ti nějak pomoct?“

	„Ne,“ odpověděl. „Je… mi… dobře.“

	Ustoupila, zatímco Emmet vyšplhal do kolečkového křesla a odjel do koupelny. Elektrické křeslo na plastikových kolejničkách směšně vrzalo. Stěhováci nainstalovali do koupelny hrazdičku podobnou té u křesla. Lara ho neuvedla do rozpaků tím, že by mu nabízela pomoc. Emmet po chvíli otevřel dveře a vjel s vozíkem zpět do pokoje.

	„Zahlédl jsi je, Emmete?“

	„Maska,“ odpověděl. „Měl… masku. Veliký… muž… hluboký… hlas… hodně hubená… postava.“

	Evergreen vychrtlý nebyl a rozhodně nepatřil mezi dlouhány, ale popis padl přesně na Phillipa. Lara se ani nemohla dočkat, až to řekne Rickersonovi. Její hlavní starostí však byl teď Emmet. „Neublížil ti? Ach bože, Emmete, dělám si takové výčitky! Vůbec nevím, jak bych se ti mohla omluvit.“

	„Ne… nejspíš… se nebál… že bych… mu mohl… nějak… ublížit.“

	Lara dovezla Emmeta do malého obýváčku, který teď byl policisty doslova přecpaný. Lidé z laboratoře pátrali po zapomenutých otiscích. Lara se podívala ke vchodovým dveřím a povšimla si, že zámek byl vypáčen násilím.

	Rickerson stál venku, kouřil doutník a mluvil s dalším z detektivů. „Nesahejte na nic!“ vyštěkl na ni skrz zaťaté zuby. „Na nic! Slyšíte?“

	„Na nic,“ vyhodila Lara paže rozrušeně do vzduchu. „Kdo to udělal? Jistě to nechcete svádět na Evergreena! Rozhodně ne po tom, jak Emmet toho člověka popsal – dlouhý a hubený. Phillip však tomu popisu odpovídá přesně a navíc zná mou adresu. Už párkrát jsem vám říkala, že s tím bude mít něco společného.“

	„Podle mě se o vašeho tajemníka nejedná. Evergreen si prostě našel jiného koně!“ prohlásil Rickerson.

	„Panebože,“ přitáhla si Lara župan těsněji k tělu a stáhla ho páskem, „díkybohu, že jste byl ještě tady.“ Pak povytáhla obočí a naklonila hlavu k rameni. „Mimochodem, proč jste byl ještě tady?“

	Popadl ji za paži a odtáhl ji kus stranou. „Od téhle chvíle neuděláte nic, aniž byste se nejdřív neporadila se mnou,“ zasyčel. „Nebudete nikomu půjčovat byt. Nebudete s nikým o ničem mluvit. Nepůjdete nikam, pokud mi to předem neoznámíte. Netroufnete si jít ani na malou stranu, pokud mi o tom nepodáte předem hlášení! Máme v tomhle jasno, Laro? Máme v tom dokonale jasno?“

	Lara se zadívala k zemi a neodpovídala. Neměla k tomu co dodat. „Proč jste tu zůstal?“ zeptala se.

	„Myslíte si, že bych sehnal někoho, kdo by tu trčel celou noc a hlídal váš byt, Laro? Snad nevěříte, že bych jen tak mohl zdvihnout sluchátko a poslat nějakého pochůzkáře, aby tu dřepěl až do rána?“

	„Takže vy jste byl odhodlaný zůstat tu celou noc, jen abyste se přesvědčil, že jsem v bezpečí? To je od vás strašně milé, Tede. Myslím to vážně. To je hrozně ohleduplné, namouduši. A ani jste mi to neřekl.“ Zavrtěla hlavou. Kdovíproč ji to upřímně dojalo. „Děkuju,“ řekla pak vřele. „Ani nevím, co bych si bez vás počala, můj ušlechtilý ochránče!“

	„No jo,“ zavrčel Rickerson, vytrhl si doutník z úst, jako by byl jedovatý, a odhodil jej obloukem do trávy. „Mám těch smradlavých krámů plné zuby!“ svěřil se, teď už bez hněvu. V koutku úst mu pohrával úsměv.

	Jenže v tu chvíli si vzpomněla, že k bytu dojeli v jejím autě. Rickersona na schůzku dovezl hlídkový vůz. „Teď mi došlo, že tu jste bez auta.“

	V očích mu to uličnicky blýsklo. „A jak jste myslela, že se dostanu domů? Že dojdu do San Clemente po svých?“

	„Aha,“ podívala se na něho přimhouřenýma očima. „Tak proto jste se vrátil k zadním dveřím?“ Asi si připadal jako hlupák a bylo mu trapné se jí svěřit. „Musím uznat, že jste pronesl úžasně vzletný proslov,“ usmála se ostýchavě. „Zvlášť když se vezme v úvahu, že jste tu zůstal jen kvůli tomu, že jste byl bez auta. Zahrál jste si na hrdinu, co?“

	„Jen jsem vás chtěl upozornit, co by se vám taky mohlo přihodit, Laro. Každý druhořadý všivák by vám do pěti minut stáhnul kalhotky ke kotníkům.“ Odmlčel se, odkašlal si a zadíval se na ni s neskrývanou touhou. „A jestli si nedáte pozor, taky to co nevidět můžu být já.“

	Bleskově se otočil a vrátil se do bytu k policistům.
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	Když od Emmeta konečně všichni policisté vypadli, Rickerson se nechal odvézt do San Clemente, kde skočil do vlastního policejního vozu a našel si v notesu adresu Carol Montgomeryové. Adresa ukazovala na luxusní byt v sídlištním komplexu na Newport Beach vedle dálnice vedoucí k oceánu, ale Montgomeryová měla záznam, že se nabízela. Ať bydlela kde bydlela, byla to jen obyčejná prostitutka.

	Pokud ji chce zastihnout, teď k tomu bude nejvhodnější doba. Byly bezmála dvě hodiny po půlnoci. Dokonce i v tom jejím zaměstnání by mohla mít práci za dnešek odkroucenou. Zítra je pondělí a lidi musejí do zaměstnání.

	Budova měla bezpečnostní automatické uzamykání. Rickerson zavolal z haly. Nejprve ho odmítla, ale když jí oznámil, že je policajt, zabzučela dálkově ovládaná závora.

	Přišla mu otevřít dveře od bytu a pohled na ni vyrazil Rickersonovi dech. Byla velkolepá. Carol Montgomeryová měla vysokou smyslnou postavu a plavé vlasy – nordický typ. Oblečená byla do průsvitného, županu, pod kterým byla úplně nahá.

	„Tak pojďte dovnitř,“ pravila, když si předtím vymohla, aby jí Rickerson ukázal policejní odznak. „Už jsem spala.“

	Byt vypadal nesmírně přepychově. Obchody šly zřejmě skvěle. Rickerson zauvažoval, zda ji nemá vyzvat, aby se trochu oblékla, ale nakonec si to rozmyslel. Když už se musí služebně toulat uprostřed noci, může si taky trochu užít, ne? Moc jiných radostí mu ta otročina stejně nenabízí. Přiloudal se k sedací soupravě s potahem z vínového sametu a zhroutil se na ni. Carol Montgomeryová proplula kolem něho a zřejmě dobře věděla, jak se detektiv pase na jejím těle, takže se okázale natřásala. Měla střevíčky na vysokých podpatcích a z těch jejích předlouhých opálených nohou by jeden zešílel.

	Jakmile se usadila na opačné straně pohovky, vytáhla z balíčku na konferenčním stolku cigaretu a zapálila si. Koketní župánek se jí rozevřel a odhalil plné bělostné ňadro s máslově hebkou pokožkou a se sytě růžovou bradavkou. „Tak co potřebujete?“ zeptala se a vypustila ze rtů teninký proužek dýmu.

	„Uch, já, páni…“ zakoktal se Rickerson a v duchu si spočítal, kdy naposledy se miloval s Joyce. Už jsou to plné čtyři měsíce… nebo dokonce pět? „Vadilo by vám, kdybych si zapálil?“ vytáhl doutník.

	„Tohle ano. Nechcete cigaretu?“

	„Ne, já…“ Ňadro bylo stále ještě odhalené. „Co kdybyste se zakryla?“ zkusil konečně navrhnout. Cítil, jak rudne. „Víte…“

	Zakryla se, ale moc to nepomohlo. Stejně všechno viděl skrz látku.

	„Povězte mi, co víte o Ivory Perkinsové.“

	„Je mrtvá. To už vím. Psali to ve všech novinách.“

	„Ale znala jste ji, viďte? Pracovaly jste občas spolu, byly jste tandem?“ I na tu vzdálenost cítil její parfém. Těžká a sladká vůně. Moc by ho zajímalo, jestli to je opravdu parfém, nebo jestli tu krásnou vůni vydechuje přímo její tělo. Dobře vypadá, takže jistě i dobře voní. Ale ne, okřikl sám sebe v duchu, to pořád ještě cítíš Lařinu vůni z předchozího večera a představuješ si, jak by asi vypadala v takhle průhledném župánku. Promnul si oči a v duchu si přiznal, že by potřeboval studenou sprchu a šálek černé kávy.

	„Jistě, párkrát jsme spolu dělaly,“ připustila žena. „Občas to chce klient ve třech nebo chce prostě jen pozorovat, jak to dělají dvě ženský. Chlapi si na podobný sračičky potrpěj. Víte, jak to myslím, že jo?“

	To tedy věděl. Ty svoje hříšně dlouhé nohy teď měla překřížené a při řeči jednou pohupovala nahoru a dolů. Rickerson si olízl rty a odkašlal si. Zoufale se snažil rozpomenout na účel své návštěvy, aby konečně začal. „Znala jste některé z jejích klientů? Někoho, kdo by měl zájem jí ublížit? Někoho, koho by ona mohla vydírat?“

	Carol Montgomeryová udusila zpola vykouřenou cigaretu v popelníku a převlnila se přes pokoj k zrcadly obloženému baru, kde si do broušené sklínky nalila vodku. „Chcete drink?“ zeptala se. Rickerson zavrtěl hlavou. Pak už nechala župan dočista rozevřený a pomalu se vracela na pohovku. Chloupky v rozkroku měla plavé a řídké, vlnivě stočené do škvírky mezi stehny.

	„Ivory… chudinka Ivory. Měla za manžela pěknýho hajzla. Jestlipak víte, že to on ji vyhnal na ulici a udělal z ní děvku? Svině jedna. A ta kočička v životě nedostala na outratu ani měďák z toho, co vydělala. Ani jedinej podělanej měďák! A navíc musela šňupat. Krmil ji tím jako kuřecí polívkou, člověče. Když měla špičku, udělala každýmu úplně všechno. A něco vám prozradím, šéfíku: tý holce se to líbilo. Strašně se jí to líbilo.“

	„Kšeftovali tedy s kokainem? Něco na ten způsob?“

	„Ale ne, aspoň pokud já vím. Většinu toho svinstva dostávala Ivory od svejch kořenů, nebo jí to možná její starej kupoval na ulici. Byl to podrazák. Sám to nebral, ale pečlivě dohlížel, aby ona byla od rána do večera nadopovaná.“

	„Neodpověděla jste mi na tu první otázku,“ upozornil ji Rickerson. „Znáte někoho, kdo by měl zájem odpravit ji nebo jejího manžela?“

	„Když jsem to četla v novinách poprvý, byla jsem si jistá, že ji odkrouhnul právě Sam, ale ten to přece schytal taky. Takže… pokud jde o její klienty, moc jsem jich neznala. Dělala i spoustu bisexuálů a jinejch úchyláků, ale těma se já nezabejvám. Občas dokážou bejt pěkně hnusný. Moji klienti to rádi normálně – sex jen tak pro zábavu. Většina z nich jsou profesionálové.“

	„A nikdy se vám nezmínila o někom konkrétním – třeba o pravidelném zákazníkovi, o někom, s kým se schází hodně často? Možná měl vysoké postavení, třeba soudce nebo tak nějak.“

	Carol Montgomeryová zaklonila hlavu a rozesmála se. „Soudce, jo? Nepamatuju si, že by se zmiňovala o soudci, ale vím, že jednoho klienta vídala v jednom kuse. Byl to stálej zákazník. A taky dobře platil, aspoň podle toho, co mi povídala. Ale soudce…“

	„Chápu. Znáte jeho jméno?“

	Střelila po Rickersonovi lišáckým úsměvem. „Při tomhle kšeftě se lidi nepředstavujou, a když jo, tak ne skutečnými jmény.“ Následovala rozpačitá pauza. „Omlouvám se, ale asi vám nebudu moc platná, detektive… Jak jste říkal, že se jmenujete?“ Usmála se. Zuby měla dokonale rovné a bílé.

	„Ted,“ odpověděl pomalu. „Ted Rickerson. Povězte mi něco o jejích dalších klientech. Měla ještě jiného pravidelného zákazníka, o kterém by se vám zmínila?“

	Carol Montgomeryová si navinula pramen světlých vlasů na prsty, přitáhla si jej k ústům a provokativně si jím přejížděla přes ret. „Počkejte, krapet si to promyslím, jo? Občas mi ty lidi po delší době splývají. Plete se mi pak, kdo byl její zákazník a kdo můj,“ překřížila si paže na břiše, takže prohlubeň mezi jejími ňadry vynikla ještě víc než obvykle.

	„Člověk by si myslel, že když se s někým vyspí, bude si ho pamatovat, ale dejte na mě, Tede, po pár stovkách klientů nepoznáte toho hajzlíka na ulici, i kdybyste do něho vrazil. Měla jednoho fakt úchylu. Patřil taky mezi pravidelný.“

	„Povězte mi o něm.“ Rickerson usoudil, že tu ženskou může docela dobře poslouchat i bez toho, že by se na ni díval. Jakmile odvrátil oči, přitáhla si župánek k tělu a opřela se pohodlně o pohovku. Podle všeho končila hra v okamžiku, kdy nebyl divák.

	„Běloch. Mladej. Říkala, že hodně vychrtlej. Chtěl, aby ho balila do plínek a krmila na vysoký dětský židličce. Pak mu musela nasekat. V životě se s ní nevyspal. Dokonce se jí ani nedotknul.“

	„Jméno nic, co?“

	Ani se neobtěžovala s odpovědí. Jenom na něho zírala.

	„Víte, čím se ten mládenec živil?“

	„Tak hele, já se tě na něco zeptám, Tedíčku,“ ušklíbla se Carol Montgomeryová. „Kdybys ty šel ke kurvě a nechal si od ní dávat plínky a krmit se lžičkou, myslíš, že bys jí vykecal celej životopis? No to mě podržte! Vím jenom tolik, že ten mládenec byl švorc. Občas, když se nehejbaly kšefty, mu Ivory dala sníženou sazbu. Říkala tomu půjčka na študium.“

	„Tak to byl student? Vysokoškolský?“

	„Jak to mám do prdele vědět? Hele, už je pozdě.“ Carol vstala, přistoupila k němu a záměrně rozevřela župan. Zakroužila mu tělem sotva pár centimetrů od obličeje. „Chci tím říct, že vám třeba nebudu moc platná ve vašem pátrání, ale třeba bych vám mohla pomoct jinak.“ Rozkročmo se postavila nad Rickersonovy natažené nohy a spustila ruku. Začala se laskat na genitáliích.

	„Ne!“ prohlásil důrazně, zvedl se a odstrčil ji od sebe. Přehodil si sako přes ramena a zamířil ke dveřím. Tam se obrátil a ohlédl se do pokoje. „Jen si nemysli, že bych si tě nemohl dovolit, kočičko! Ale na tvém místě bych si dával obrovsky bacha! Přece nechceš, aby tak nádherné tělíčko skončilo v šuplíku v márnici, ne?“

	Vůbec poprvé si povšiml, že slupka její sebejistoty napraskla, že ruka, která sahala po další cigaretě, se lehce roztřásla.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekl. „Na něco, co mi vážně vrtá hlavou. Ani sám nevím, proč.“

	„Už ses mě vyptal úplně na všechno,“ uryla. „Odpal. Pokud tě zajímá moje sazba, dávám dva účty. Jeden je pro obyčejnej sex. Všechno jiný se platí zvlášť. Jo a jasně, policajtům dávám slevu. Od těch beru jen dvě stě padesát.“ Opět se rozesmála.

	„A to se ani trochu nebojíš AIDS? Lidi na to umírají, ženská. Copak ty nechceš žít?“

	Carol Montgomeryová svraštila obočí a ústa sevřela do uzoučké tvrdé čárky. Jako by Rickersonovi zestárla přímo před očima. Odklepla popel na koberec, sáhla pod pohovku, vytáhla velikou krabici a hodila ji ke dveřím, kde přistála detektivovi u nohou. Vypadalo to jako karton cigaret. „Kondomy, ty hlavo skopová! Kupuju je po velkejch baleních. Kdo nechce kondom, ten si nezašoustá.“

	Teprve teď bylo vidět, jaká je ve skutečnosti. Po úvodním představení spadla opona a Carol Montgomeryová tu zůstala dočista obnažená. „Každej šoustá, detektive,“ zavrčela s ohrnutými rty. „Je to základní instinkt. A nikdo taky šoustat nepřestane. AIDS nebo neAIDS, na to všichni kašlou. A dokud budou šoustat, budu si vydělávat. A dokud jsem naživu, budu si vydělávat jedině šoustáním.“

	Ani ho nedoprovodila ke dveřím. Rickerson si otevřel sám. Na seznamu neměl jediného studenta. Pak si vzpomněl na Lařino tvrzení, že její tajemník Phillip navštěvuje právnickou fakultu. Carol Montgomeryová popsala Ivoryina klienta jako vychrtlého dlouhána, podle Lary byl Phillip vysoký a hubený. Rickerson si do úst zasunul doutník a zapálil si. Vzhlédl k obloze. Za pár vteřin se zuřivě rozkašlal a odhodil doutník do odpadkového koše vedle svého auta. Tenhle případ mě zabije, pomyslel si trpce. Záda ho bolela a hlava mu přímo třeštila. Poslední věc, která mu scházela, je další podezřelý. Nastoupil do auta a zabouchl dveře.

	„Ksakru,“ sykl, rozhlédl se po parkovišti a oběma rukama pleskl do volantu. Potřeboval Evergreena a ne nějakého vyčouhlého tajemníka. Od té doby, kdy Evergreen zamítl případ, když byl Rickerson ještě zelenáč, nosil v sobě detektiv zášť. Toho člověka nesnášel. Byl příliš prohnaný, příliš studený. Tenkrát tahal Rickersona přes žhavé uhlí, a to prosím v soudní síni plné jeho kolegů policistů. Obvinil Rickersona, že případ zpackal. A sejmout předsedajícího soudce, to by byla trefa! Že by si přizpůsoboval všechna zjištěná fakta, aby vyhovovala jeho vlastním přáním? Pravděpodobně ano.

	Pokud to Evergreen neudělal, stejně ho nemůžu skřípnout, pomyslel si, zhluboka se nadechl a pak hodně pomaloučku vydechoval. Vyřítil se z parkoviště tak prudce, že odřel vůz o mohutného chryslera, a rozjel se domů.

	 

	V pondělí bylo nádherně. Skvostný den, říkala si v duchu Lara, pokud ovšem jedete na pláž, bruslit na kolečkových bruslích nebo se vydáte na dlouhou příjemnou procházku. Jenže tohle je den, kdy pohřbívá svou sestru a kdy Josh řekne své mamince poslední sbohem.

	Něco jako krásné počasí při pohřbu jednoduše neexistuje.

	Oč stála Lara ve skutečnosti, to by byla rozevřená nebesa dštící vodu, jež by je všechny promočila na kůži a všechno pokazila, takže ten všivý den by vypadal na to, čím skutečně byl: dnem smrti, dnem konečnosti. V této záležitosti nevedla žádná cesta zpátky. Jakmile člověka zahrabou do hlíny, těžko z ní někdy vyleze.

	Ale toho se nedočkám, pohodila Lara naštvaně hlavou. Tady v jižní Kalifornii, jen pár kilometrů od Disneylandu, se nebe zatáhne jen výjimečně. Slunce zářilo a teplota se pohybovala kolem pětadvaceti stupňů. Vanul mírný větřík nasycený vůní oceánu.

	Hřbitov byl v San Clemente, vysoko na kopci. Z několika míst bylo odtud vidět na pobřeží, ale jinak byl obklopený budovami. Ani ne kilometr od místa, kde stáli, právě připravovali staveniště pro nový blok domů a obrovské buldozery hltaly zeleň jako dinosauři a měnily přirozeně zelený porost na mrtvou prašnou poušť.

	Zatímco všichni stáli v houfu a tlumeně se bavili mezi sebou, zašla Lara na místo, kde byli pohřbeni její rodiče a Charley. Zadívala se na prosté náhrobky. „Takže ona je teď s tebou, tati,“ zašeptala. „Ty, maminka, Charley a teď Ivory. Už jste zase spolu.“ Zastavila se a zhluboka se nadechla. Uvědomila si, že jednou bude ležet vedle nich i ona. S výjimkou Joshe přikryje tahle hlína celou jejich rodinu. Koutkem oka zahlédla na márách Samovu rakev vedle Ivoryiny. Zřízenec z pohřebního ústavu stál vážně vedle nich v tmavém obleku. „Mrzí mě, že Sam musí ležet tady s vámi,“ dodala. „Ale byl to její manžel.“

	Obrátila se k nepočetnému hloučku. Kromě ní tu byli pouze čtyři lidé: Irene Murdocková, Benjamin England, Phillip a Josh. Na poslední chvíli se Lara rozhodla, že po vloupání a strastech z včerejší noci se Emmet pohřbu nezúčastní. Ten ubožák byl vyděšený až k nepříčetnosti a navíc mu policie nedovolila málem ani usnout. A Irenin manžel John si nedokázal vyšetřit Čas vzhledem ke své prosperující lékařské praxi.

	Všichni tu stáli v těsně sevřeném kroužku. Lara sklonila hlavu a pronesla kratičkou modlitbu. Hned vedle sebe měla Joshe v novém proužkovaném obleku. „Bože,“ zašeptala, protože neměla představu, co správně říkat, „požehnej těmto dvěma duším. Jednou z nich byla manželka, matka a sestra. Milovali jsme ji a budeme ji postrádat.“ I když se sebevíc snažila ovládat, za tmavými skly brýlí se jí oči zalily slzami. „Jsou teď ve tvých rukou.“ Odmlčela se a nehlasně dodala: „Amen.“

	Všichni mlčeli.

	Lara držela Joshovu ruku ve své dlani. Chlapec popošel a na matčinu bílou rakev s mosazným kováním položil obálku. Neplakal, ale ruka se mu třásla. Lara ji pustila a objala Joshe kolem pasu. Několik dlouhých minut tu jen tak stáli, opírali se o sebe navzájem a vítr jim čechral vlasy.

	Nakonec se Lara obrátila k přátelům. „Myslím, že to je všechno,“ pravila. „Teď už můžeme jít.“

	Rickerson seděl v civilním voze zaparkovaném na uzoučké dlážděné silničce. Vedla k místu, kde se odbýval pohřeb. Přijel sem plně odhodlaný projevit Laře úctu svou účastí, ale když dorazil k cíli, zaboha nedokázal vystoupit z auta. Na pohřeb ho nepozvala a to se ho trochu dotklo. Dávala mu tím znamení, že mimo rámec vyšetřování ho nepovažuje za součást svého života. Viděl tu vozy značky BMW a Mercedes. Frajerský auta, říkal si v duchu, když si vybavil svého deset let starého forda s potrhanými potahy, který mu parkuje před domem. Ta ženská není tvoje sorta, kamaráde, připomněl si. Ze sedadla sebral dalekohled a zadíval se na skupinku smutečních hostů. Zachytil dlouhého vyhublého mladíka a zaostřil. To je určitě Phillip, řekl si v duchu a s živým zájmem zkoumal mužovu tvář. Zítra si od Lary vyžádá jeho příjmení a adresu.

	Povšiml se, že smuteční hosté se chystají k odchodu. Nastartoval a poodjel kus dolů, odkud nebyl vidět, a opět se podíval dalekohledem. Chlápek v tom luxusním ohozu bude určitě Benjamin England, ten advokát, o kterém se Lara zmiňovala. Sledoval, jak Laru objímá. „Hajzle nafrněnej,“ usykl, protože jím projela jedovatá žárlivost, cizí a nechutný pocit. „Ty taky patříš mezi podezřelé, kamaráde.“ Pak si v zoufalství nechal dalekohled vyklouznout z rukou do klína a zaťal prsty do volantu. Byl nejvyšší čas vzít do zaječích.

	 

	Lara s Joshem přijeli na hřbitov v autě s Irene Murdockovou. Objevila se v devět hodin s BMW naloženým spoustou jídla v plastikových nádobách. Bez výjimky bývala dobře oblečená zpravidla do kostýmu šitého na míru, většinou neobyčejně luxusního. Dnes byla vhodně v černém. Na rozdíl od Lary vypadala a jednala jako soudce dokonce i mimo soudní síň. Vládla silou osobnosti, která doslova sálala nezlomnou cílevědomostí.

	„Pojeďte, prosím, do Lařina bytu,“ vyzvala hlouček přítomných. Vzala situaci do vlastních rukou, jako ostatně pokaždé. „Připravila jsem něco k zakousnutí. To bude vítané, viďte?“

	Benjamin England á Phillip dojeli k bytu ve svých vozech. Lara doslova pukala nedočkavostí, aby Irene sdělila, že Rickerson podezřívá Evergreena a ona sama je přesvědčená o Phillipově vině, ale v autě byl s nimi Josh, takže musela počkat. „Až dojedeme k bytu, Joshi,“ řekla a otočila se k chlapci na zadním sedadle, „musíme skočit pro mého přítele Emmeta, aby se k nám mohl připojit. Bydlí teď v tom našem starém bytě, víš. Už jsem ti říkala, že by ses s ním měl seznámit.“

	„Ale proč pro něho musíme chodit? To mu nemůžeš jen brnknout?“

	„Je přece na kolečkovém křesle, Joshi. Copak jsem ti to neříkala?“

	Zbytek cesty urazili mlčky. Rickerson tvrdil, že podle něho v tom bytě už Emmetovi žádné nebezpečí nehrozí. Zločinci prohledali její dům a nový byt. Pochyboval, že se ještě vrátí. Vydržte ještě tak tři dny, doporučil jí, než dáme do kupy důkazy proti Cummingsovi, a potom se konečně budete moct vrátit do svého domu v Irvine. Ten zabiják dospěl podle Rickersonova přesvědčení k názoru, že Lara s fotografiemi už stejně něco udělala: buď je předala policii, nebo je uložila do bankovního sejfu, či je odnesla do své kanceláře. Ať už za tím posledním vloupáním stál kdokoliv, věděl, kde Lará momentálně bydlí a kde ji může kdykoliv najít. Ohlédla se a zadívala se na Phillipa v autě za nimi. Pocítila ledový osten strachu. Pak si objala zkříženými pažemi ramena a zůstala tak, dokud nedojeli k bytu.

	 

	V bytě ji Benjamin odchytil v kuchyni. „Laro,“ oslovil ji. „Musíme si promluvit.“

	Vzhlédla mu do tváře. Pod očima měl černé kruhy a vypadal příšerně. „Nevyspání, co?“ zeptala se. Předpokládala, že měl včera večer v posteli nějakou mladičkou sekretářku, zajíčka, který je ochotný lhát a bájit, jaký že je fantastický milenec, a to všechno v tajné naději, že skončí se snubním prstýnkem na ruce a s členstvím v exkluzivním venkovském klubu.

	„No, ne tak docela. Dostal jsem chřipku a můžu ti odpřisáhnout, že v San Francisku je psí zima. Vítr tam člověka profoukne skrz naskrz.“ Odmlčel se a Lara se vrátila k práci, ze které ji vyrušil – přendávala jídlo z umělohmotných přepravek na podnosy. „Laro, nemohli bychom si spolu promluvit o té noci, víš, o naší poslední schůzce? Přemýšlel jsem o tom a došlo mi, že ses na mě strašně zlobila. Je mi jasné, že jsem tě neměl posílat domů taxíkem, ale já jsem byl tehdy zoufale unavený.“

	„Pusť to z hlavy,“ mávla rukou. „Už je to pryč.“ Po všech těch hrůzách, které od té doby následovaly, jí večer na Englandově terase připadal ztracený v hluboké minulosti. „Ach,“ vzpomněla si. „Nevolals náhodou na policejní oddělení v San Clemente a nevyptával ses na podrobnosti o vyšetřování těch vražd?“

	England o pár kroků ucouvl. Úžasem mu poklesla dolní čelist. „Jak ses o tom doslechla?“ divil se. „Když jsem se o těch vraždách dozvěděl z novin, byl jsem z toho vážně špatný, Laro. A abych pravdu řekl, považoval jsem za nezdvořilost, žes neměla ani snahu spojit se se mnou po telefonu. Víš, vážně jsem si myslel, že si jsme blízcí.“

	Má pravdu, přiznala si v duchu, zavolat jsem mu mohla. „Když já nevěděla co dřív, Benjamine. To určitě pochopíš. Mám dojem, že jednou dvakrát jsem ti zavolat i zkoušela, ale nezastihla jsem tě.“

	„Setkáme se zase?“

	Neotočila se. „Myslím že ne. Ale klidně se můžeme přátelit. Pár přátel teď budu potřebovat jako sůl.“ Jako by mluvila spíš jen sama k sobě.

	England ji otočil tváří k sobě. „Ale proč? Nezdá se ti, že se chováš dětinsky? Vážně jsem ti provedl něco tak ošklivého?“

	Lara opatrně nakoukla dveřmi do pokoje. Phillip s Irene upíjeli kávu a povídali si. Joshe však nikde neviděla. Ztlumila hlas téměř do šepotu. „To záleží jen na tom, jak to nazíráš. Já ale tvrdím, že hledat vlastní ukojení bez sebemenšího ohledu k partnerce je bezohledné a hnusné, ovšem já nejsem muž.“ Lara bývala odjakživa upřímná. Pokud jí někdo položil otázku, pak mohl počítat i s odpovědí.

	„Panebože,“ zašeptal a stiskl rty. „Tak co plánuješ? Chceš mě snad žalovat, že jsem nedodržel smlouvu, nebo co?“ Zarazil se a chvíli mlčel. Nakonec řekl: „Promiň. Choval jsem se fakt sobecky. Nenapadlo mě to.“

	„Musím tohle odnést do pokoje a taky musím zajít pro Emmeta,“ oznámila mu. Toužila ten už hovor ukončit. Zamířila k obývacímu pokoji, ale Benjamin ji ještě zadržel.

	„A nemohli bychom to zkusit znovu? Co kdybychom si někam zajeli nebo tak něco. Třeba Palm Springs? Tam si pořádně pročistím hlavu.“ Nervózně se zasmál. „Přečtu si o tom nějakou vhodnou knihu. Můžeš mě učit. Na učení není nikdy pozdě… Asi jsem byl vážně prase, viď?“

	Lara se na něho usmála – první úsměv toho dne. Opřela se o kuchyňskou linku. „Tos teda byl,“ souhlasila. Zamyslela se nad tím elegantním mužem, který stál těsně u ní: pěstěné nehty, oblek za pět set dolarů, naškrobená levandulová košile s jeho monogramem vyšitým na kapsičce. Tedu Rickersonovi se nepodobal ani v nejmenším, ale z nějakého důvodu při tom srovnání neobstál. Detektiv byl živý, neustále balancoval na hranici života a smrti. Vnímal bolest a cítil bolest. A uvnitř něho dřímalo citlivé místečko, cosi neuvěřitelně něžného a soucítícího. England byl ke své škodě ponořený sám do sebe. „Pojďme dovnitř.“

	Jakmile Lara vešla s podnosem jídla do obývacího pokoje, neklidně zatékala očima. „Kde je Josh?“ zeptala se.

	„Sedí támhle pod stromem, Laro,“ ukázala Irene ochotně z okna.

	Lara jí podala tác a vyšla za Joshem. „Chtěl bys mi pomoct s mým přítelem?“ usmála se. „Ale jo. Co je mu vlastně?“

	Cestou přes vnitroblok vysvětlila Lara synovci Emmetův stav. Vešli do bytu. Navzájem je představila: „Emmete, tohle je můj synovec Josh. Joshi, seznam se s jedním z mých nejlepších přátel Emmetem Danielsem.“

	Josh na Emmeta zíral s otevřenou pusou. Pak si odkašlal a podíval se na Laru, jako by se ptal, co se od něho čeká jako další krok. Emmet stiskl tlačítko na vozíku a rozjel se do pracovny. Lara položila dlaň Joshovi na záda a jemně ho postrčila stejným směrem.

	„Máš… rád… videohry?“ zeptal se Emmet.

	„Jasně,“ přisvědčil Josh, rozhlédl se po pokoji a opět se zadíval na počítač. Sledoval, jak si Emmet na hlavu navléká kovovou obroučku a začíná ťukat do klávesnice.

	„Jestli chceš, můžeš si sem později zajít a zahrát si. Mám skoro všechny slušné hry. Budu rád, když budeš mé počítače používat, kdykoliv dostaneš chuť. S tvojí maminkou mi to je hrozně líto, Joshi.“

	„Jo, díky,“ řekl Josh dychtivě. „Teda, to je senza! Jako ta věc, co si dáváte na hlavu. A ten váš vozík je taky senza. To je elektrickej?“

	Zamířili přes dvůr k ostatním. Josh zahrnul Emmeta všemožnými otázkami, na které jen dokázal přijít, a Emmet se snažil ze všech sil chlapci odpovídat. Josh se vyptával, jak dlouho je Emmet nemocný, proč k psaní používá tu kovovou klícku, jak chodí na záchod, čím se živí, jak rychle dokáže jeho vozík jet. Lara byla vděčná, když konečně dorazili ke dveřím. Některé z těch otázek si sama nikdy netroufla položit.

	Jakmile byli jednou uvnitř, zůstali všichni sedět a jen tak pokukovali jeden po druhém. Irene s Phillipem pak začali bohudíky klábosit o pracovních záležitostech a o jednom případu, který řešil na fakultě. Benjamin England trucoval a očividně se nudil. Pohřby a žal jeho zájem zřejmě nebudily. Josh se posadil na podlahu. Emmetovo křeslo stálo vedle Phillipa.

	„Ale Emmete,“ řekla Lara, „já myslela, že tvůj počítač se včera večer rozbil!“

	„Mám… přátele,“ vyslovil Emmet pomalu. „A ti všichni… mají… počítače.“

	„Aha,“ řekl Phillip a obrátil se k Laře – nejspíš předpokládal, že musí Emmetovi tlumočit, protože mu sedí nejblíž. „Mám dojem, že nám chce povědět, že jeden z nich mu počítač donesl. Tohle jste myslel, Emmete?“

	Emmet přikývl.

	Nikdo se nezdržel, déle, než musel. Po jídle se Lara ponořila do myšlenek a dívala se z okna tak dlouho, až to všem došlo a začali se zvedat k odchodu. Neexistuje mnoho vzpomínek, o něž bychom se mohli dělit, pomyslela si Lara, když se rozhlédla: tihle lidé nepatří do rodiny. Její rodina s výjimkou Joshe je už po smrti. Cestou ke dveřím se Phillip ochotně nabídl, že odveze Emmeta zpět do jeho bytu.

	Josh na něho vrhl nepřátelský pohled. „Ten vozík je elektrickej, vy troubo. Nepotřebuje, aby ho někdo strkal!“ Pak se zvedl a obrátil se k Laře: „Můžu Emmeta doprovodit?“

	„Samozřejmě, miláčku,“ souhlasila, vděčná, že si vyšetří pár minut samoty s Irene.

	Zatímco Irene u dřezu oplachovala plastikové nádoby od jídla, aby je mohla odvézt domů, přistoupila Lara blíž. „Jak dobře znáš Phillipa?“

	„Já?“ přeptala se Irene nervózně a ukázala si prstem na hruď. „Je to přece tvůj tajemník, Laro. Proč? Nepracuje snad dobře?“ Irene vypadala unaveně, jakoby ve stresu. Soucitně se dívala na přítelkyni.

	„Ani nevím. Pracoval pro spoustu soudců, nějakou dobu snad i pro tebe.“

	„Ne,“ opravila ji Irene. „Pracoval pro Westridge. Krátce, asi před dvěma roky, pracoval i pro Evergreena. Co jsem slyšela, je prý nesmírně schopný.“ Rysy v obličeji se jí uvolnily do úsměvu. „Jakmile budeš o to stát, můžeš si tajemníky prohodit. Stačí říct.“

	Po tomhle Lara nastínila Irene situaci s Evergreenem. Neprozradila jí však všechny podrobnosti. Rickerson jí sice nakázal, ať mlčí o všem, ale ona se potřebovala někomu vypovídat a Irene byla přece přítelkyně.

	Vysoká plavá soudkyně se napřímila a otřela si ruce do utěrky. „No, podle mne to je hotový nesmysl!“ utrhla se. „Evergreen je zkornatělý starý kozel, ale současně nejváženější člověk, jakého znám. A v žádném případě není… pedofil.“ I pouhé vyslovení toho slova se jí zřejmě hnusilo.

	„Co ale o něm víš, Irene?“ naléhala Lara a opřela se o pult kuchyňské linky. Irene znala Evergreena dobře. Často spolu obědvali. Pokud o Evergreenovi někdo něco věděl, pak jedině Irene Murdocková..

	„Co bys chtěla slyšet?“ Irene jakoby se kupodivu trochu bránila. „Je to inteligentní a slušný člověk. Jistě víš, že manželka mu zemřela už před několika lety.“

	„Víš něco o jeho synovi?“

	Irene povytáhla obočí a postrčila si brýle výš na nos. „O jeho synovi?“

	„Rickerson by si s ním rád promluvil.“

	„Dřív jsme ho vídávali hodně často, ale poslední dobou už míň. Víš, dokud byla Elaine naživu, dost jsme se přátelili. Chlapec navštěvoval konzervatoř v Santa Barbaře. Je hudebník, flétnista.“ Odmlčela se. V obličeji jí utkvěl přísný výraz. „Víš, Laro, kdyby Evergreen skutečně byl prznitel dětí, což je ovšem vyložený nesmysl, kde by sháněl svoje oběti? Přece by nemohl riskovat okukování v okolí škol nebo něco podobného. Musel by se chovat hrozně nenápadně, ne?“

	„Většina pedofilů skutečně nehodlá riskovat odhalení,“ souhlasila rychle Lara. To byla pravda. Ve většině případů se jednalo o vážené občany, kteří zastávali významné funkce, každou neděli chodili do kostela a poctivě platili všechny účty.

	„No, tohle s tebou probírat nebudu,“ prohlásila Irene, „vždyť je to nesmysl.“ Chvíli mlčela a pak jí tvář zjihla. „Dělám si kvůli tobě starosti, Laro. A Leo zrovna tak. Má o tobě vysoké mínění. Kdyby se někdy doslechl o tom podezírání, doslova by se zhrozil!“

	„Vysoké mínění, cha! Občas by to člověk ani neřek’.“ Laře se nechtělo pouštět do diskusí o svém zneužití pravomoci. Rozhodně ne dneska. Ne teď, kdy právě pohřbila sestru.

	„Taky to může být Phillip, Irene. Má přece u soudu přístup ke všem informacím. Poslední dobou si půjčoval peníze a vůbec, chová se divně. Co když se před lety stal obětí pedofila a Ivory se Samem se nějak zmocnili kompromitujících fotografií? Ten člověk, který se včera večer vloupal k Emmetovi, byl taky dlouhý a hubený.“ Odmlčela se a zadívala se do prázdna. „A taky může být Phillip sám pedofilní. Vždyť o jeho soukromém životě nevím ani ň. Jedinkrát se nezmínil, že by měl dívku.“

	Irene nespouštěla z Lary oči a udiveně mžikala. „Mám dojem, že začínáš být paranoidní, Laro. Ten stres…“ Umlkla a odkašlala si. „Možná by ses měla zastavit u doktora Wernera, aby ti předepsal něco pro uklidnění.“

	Lara se ušklíbla a zadívala se stranou. Tak Irene si myslí, že jí přeskočilo. No, možná má pravdu.

	„Jak vycházíš s chlapcem?“ změnila Irene téma rozhovoru. V očích se jí objevil upřímný zájem.

	„S Joshem?… Ach, Irene, bylo to hrozné, namouduši hrozné. Když si ho sociálka odvezla, byla to málem úleva, ale stejně jsem věděla, že mě potřebuje, že jenom nevím, jak se mu přiblížit.“ Lara vzala houbu a začala otírat desku kuchyňské linky. „Hele, tys přece vychovala dva kluky. Měla bys o pubertálních dětech vědět absolutně všechno, ne? Je v tom nějaké tajemství, nebo co?“

	Irene se usmála a tvář jí ožila. Své dva syny milovala a měla k nim velice blízký vztah. Pokud by se někomu zachtělo spatřit úsměv Irene Murdockové, stačí se zmínit o jejích dětech. „Pokud jde o mé hochy, snažila jsem se je od rána do večera něčím zaměstnávat, zapojit je do pozitivní činnosti. Však víš, skauti a podobně. Matt hraje golf. Pro dospívající kluky je to báječný sport. Učí je zdvořilosti a slušnému chování. Na golfových hřištích nemají šanci potkat kriminálníky. Jakmile mají moc volna pro sebe, začnou dělat problémy.“

	Lara si zamnula bradu. Neuměla si představit, že by Josh hrál golf nebo baseball. Nebyl ten typ. Ale pokud jde o využití jeho volného času, to Irene trefila do černého. Vzpomněla si na jeho touhu stát se vzpěračem. Napadlo ji, že po návratu do domu v Irvinu by se mohl přihlásit do místního fit centra. „Díky, Irene,“ usmála se.

	Přítelkyně se na ni zadívala a objala ji. „Drahoušku, jsem z toho tvého neštěstí dočista zničená. Věř mi, že mi nad tím puká srdce. Jsi strašně statečná, žes tu hroznou tragédii přetrpěla.“

	Sotva ji Irene pustila, Lara pokrčila rameny. „To nejspíš patří k životu. Člověk se musí naučit brát s dobrým i to špatné. Naneštěstí jsem si poslední dobou toho dobrého moc neužila.“

	Irene naskládala plastikové nádoby do nákupní kabely a odnesla ji do obývacího pokoje, kde ji postavila u dveří. Chvíli pak ještě spolu postály, hluboko zabrané do myšlenek. „Víš, ta záležitost s Evergreenem, Laro… Měla by sis konečně přiznat, že ten detektiv je svádí ze správné stopy. Na tvém místě bych se od těch obvinění distancovala a od toho člověka bych se taky držela dál. Mohl by ti svou hloupostí pokazit celou kariéru.“

	Lara zrudla rozhořčením. „Jak se od toho všeho můžu distancovat, Irene? Vždyť mi zavraždili sestru!“

	„Tak fajn,“ přikývla Irene. „Pojď tedy probrat podobné případy, se kterými jsme se setkaly v naší praxi. Ve většině těch mých případů si pedofil pokaždé vykoumal nějaký neotřelý způsob, jak lákat děti. Měla jsem například případ muže, který dělal vedoucího u skautů. Leo prostě do toho profilu nezapadá. O Phillipovi nevím nic. Pokud se ti na něm něco nezdá, ať si ho policie proklepne, ale Lea vynech. Pro všechno na světě, na co by tak starý člověk jako Leo lákal malé děti? Copak vážně nevidíš, že tahle teorie postrádá všechnu logiku?“

	Jako kdyby se v Lařině hlavě naráz rozsvítilo milion žárovek. Hlavou jí bleskla představa Joshe u počítače – ty zbožňované videohry, o kterých pořád mluvil a které právě teď hraje s Emmetem. „Musím běžet, Irene,“ prohlásila.

	Druhá žena se podívala, jako by Lara přišla o rozum. „Co chceš dokazovat, Laro? Vzpomněla sis na nějaký důkaz? Svěř se mi a třeba spolu vymyslíme nějakou smysluplnou cestu, kam nasměrovat pátrání.“

	„Kdepak!“ odmítla Lara zardělá vzrušením. Mrzelo ji, že nemůže Irene povědět o těch fotografiích. „Dostala jsem nápad, víš?“ Bezmála vystrčila Irene ze dveří a zamkla. „Radši jeď domů,“ vyzvala ji. „Později ti zavolám. A nikomu se o tom nezmiňuj, ano? Slib mi to.“ Irene mumlala jakousi odpověď, ale Lara neposlouchala. Řítila se přes vnitroblok bez bot, jen tak v punčochách, a nechala za sebou soudkyni civět s ústy dokořán.

	Dveře do bytu nebyly zamčené. Lara vešla a zamířila rovnou do Emmetovy ložnice. Co tam spatřila a zaslechla, to ji přimrazilo na místě. Jen málo věcí na světě donutí člověka věřit, že tam nahoře je někdo, kdo dohlíží na nápravu napáchaných škod – třeba Bůh nebo tak něco.

	Emmet s Joshem viseli očima na monitoru počítače, na kterém do všech stran vystřelovaly svítící body. Emmet cosi bleskově vyklepával na klávesnici a body se hýbaly. Josh se zasmál a udělal totéž. Smích! Tak já v tomhle ponurém dni, kdy slaví svátek smrt, vážně slyším smích, pomyslela si. Ještě nikdy neslyšela, že by se její synovec takhle radostně smál.

	„Co to vy dva vyvádíte?“ zeptala se přátelsky. Stoupla si za Joshe a podívala se na obrazovku monitoru.

	„Hrajeme Lemmingy,“ vysvětlil Josh nadšeně. „Emmet má Super NES, však víš, Super Nintendo. Páni, ten je dobrej! Má tady úplně všechno.“ Zvedl k Laře oči a usmál se. „Každou videohru, co existuje… i ty nejnovější. A taky má i modem. Může dělat všecičko, co se mu jen zachce, sehnat si každou informaci, co potřebuje. Má tu věc, no, Prodigy. To je super, jednoznačně super! Na tom může dostat sportovní výsledky a objednávat si lístky na koncerty! Slíbilas, že mi taky koupíš počítač!“

	Lara počkala, dokud hra neskončila, a pak poslala Joshe, aby se trochu projel na kole. Nechtělo se mu, nejradši by zůstal a hrál si s Emmetem. Josh se Emmetovi v žádném případě tlumočit nepokoušel. Pokud mohla Lara soudit, nebral Josh Emmetovu invaliditu vůbec na vědomí. Oba mluvili společným jazykem. „Jen běž,“ poslala Joshe navzdory jeho žadonění. „Nech nás chviličku o samotě.“

	„Co se děje?“ vyťukal Emmet, jakmile Josh zmizel.

	„Emmete, něco mě napadlo. Hledáme člověka, který nejspíš zneužívá děti. Má přístup k počítači. Existuje nějaký způsob, jímž by mohl ty děti lákat pomocí počítače?“

	„Lákat?“ vyťukal Emmet. „A jak?“

	„Víš, zmínil ses o té počítačové komunikační síti. Mohl by je umluvit tímhle způsobem, domluvit si s nimi schůzku?“

	„Možné je všechno,“ vyťukal Emmet. „Jak staré by to byly děti?“

	„Předpubertální… od osmi řekněme do třinácti let.“

	„Kdyby byly starší, existovalo by těch možností víc. Potřebuju si to promyslet,“ napsal Emmet. „Dej mi čas. Podívám se na to. Jak se ten člověk jmenuje?“

	„Mám dvě jména, dva lidi. Jedním z nich je známá osobnost. Ale ten pedofil by své pravé jméno nikdy neuvedl.“ Lara věděla, že jak Evergreen, tak i Phillip mají počítač.

	„Chápu,“ přikývl Emmet a napsal: „Lidi jsou zvláštní, Laro, dokonce i takoví, kteří mají co skrývat. Hodně čtu a dávám přednost skutečným detektivním případům. Mnohokrát použijí aspoň část svého jména, iniciály, něco povědomého, co jim jen tak nevypadne z paměti. Pokud chceš, abych ti pomohl, prozraď mi prosím jeho jméno.“

	„Řeknu ti to,“ souhlasila Lara, „ale nesmíš se o ničem nikde ani zmínit. Tohle se nesmí dozvědět živá duše, Emmete. Pochop, že ti lidé mohou být nevinní a my si nemůžem vzít na zodpovědnost je zničit. To by nebylo spravedlivé.“

	„To… jistě,“ souhlasil Emmet. „Takže… ta… jména?“

	„Leo Evergreen a Phillip Ridley.“ Emmet se tázavě ohlédl od počítače. „Phillip… tvůj tajemník?“

	Lara přikývla. Počítala s křížovým výslechem, ale Emmet nebyl Irene Murdocková. Prostě se jen otočil zpět k monitoru.

	„Začnu… s tím… hned.“

	Lara se dívala, jak Emmet vyťukává jméno Lea Evergreena. Pak napsal řady písmen a číslic a obrazovka se pokryla slovy obsahujícími některé části jména. Zavřela za sebou dveře a šla vyhledat Joshe.
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	Madeline Murphyová se s Larou sešla v bytě v osm hodin ráno a souhlasila, aby se k ní Josh opět vrátil. „Já vám opravdu nechtěla působit potíže, paní soudkyně, věřte,“ řekla zdvořile. „Jenže my taky musíme dělat svoji práci.“ Ještě chvilku se zajíkavě snažila konverzovat o počasí. „Pro synovce si můžete zajet dneska večer. Měl by už zítra nastoupit do školy, nezapomeňte. Mluvila jsem s ním a mám dojem, že už se k vám velice těší. Vidíte, ta chvilka odloučení splnila svůj účel, vychladly vám hlavy. Říkala jsem vám přece, že postačí pár dní –“

	„Měla jste pravdu,“ souhlasila Lara a pootočila hlavou, zatímco zamykala dveře od bytu. Krk měla ztuhlý tak, že jím téměř nedokázala pohnout. „Omluvte mě, ale musím běžet, jinak přijedu pozdě k soudu.“

	 

	Po ranním sezení vzrostl počet porotců v Adamsově případu na čtyři, a sice proto, že se postupovalo rychle, kdovíproč neobyčejně rychle. Voir dire, proces vybírání poroty, bývá ukázkou soudní nudy. Spousta soudců při něm nefalšovaně usíná. Než přišlo poledne, třeštila Laře hlava bolestí a nedočkavostí, aby už měla celý den za sebou.

	„Váš přítel Emmet je moc příjemný společník,“ poznamenal Phillip u oběda. Rickerson jí poradil, aby se Evergreenovi snažila vyhýbat, takže si nechala donést salát a jedla ve své pracovně. Phillip salát odložil a zůstal stát u jejího stolu. „Jestlipak víte, že jsem Velký bratr, Laro? Možná bych se mohl trochu věnovat i vašemu synovci, občas ho vyvést do kina a tak. Tohle období pro něho musí být hrozně těžké. Mně umřel otec ve dvanácti, takže vím, co teď prožívá.“

	„O téhle činnosti jste mi ale nikdy neřekl, Phillipe,“ vyhrkla Lara. Její obavy a podezření opět vypluly na povrch. Skautský vedoucí má k dětem ideálně vyšlapanou cestičku. Napřímila se v zádech a ruce spustila do klína. Doufala, že vypadá klidně. „Jak stihnete pracovat ve skautské organizaci, když ještě máte na krku studium práv a celodenní zaměstnání?“

	„Je to jen jeden den v měsíci. A navíc to vypadá dobře v posudku.“ Usmál se. „Pocházím z početné rodiny, víte? Jsem nejstarší z pěti dětí.“

	„Chodíte s někým, Phillipe? Myslím, s nějakou dívkou?“

	Očima se podíval přímo do jejího mozku, jako by přesně věděl, co ta otázka znamená – jestli není homosexuál. „Chodil jsem, Laro,“ odpověděl a v hlase mu zazněl malý náznak jízlivosti, „ale nedávno jsme se rozešli. Momentálně mám se svým životem příliš starostí, než abych si mohl dovolit vážnou známost.“

	„To je taky můj případ, Phillipe. Poslyšte,“ změnila téma, aby její vyzvídání nevypadalo moc okatě. Protože se už těšila, jak tyhle nové informace řekne Rickersonovi, raději se ujišťovala: „A víte určitě, že mi nevolal detektiv Rickerson?“ Zřejmě bez souvislosti s případem ho Lara nedokázala pustit z hlavy. Každou noc před usnutím jí myšlenky zabrousily výhradně k němu. I to je způsob, jak zaplašit ty přízraky, říkala si. Ale každým dnem byly její fantazie reálnější, její touha silnější.

	„Kdepak, pro změnu se zvenčí neozývá nikdo.“

	„Pokud tedy zavolá a bude mít něco naléhavého, klidně mě vytáhněte ze soudní síně,“ požádala ho, když vycházela z pracovny.

	„Žádný problém,“ pokývl a sebral papírové talíře. „Pokud ten člověk zavolá, ihned vás seženu.“

	Ani ne metr od dveří své pracovny vběhla Lara do náruče Irene Murdockové. A přímo v téže chodbě kráčel jejím směrem i Leo Evergreen.

	„Laro,“ pokývla Irene, „právě jdu za tebou. Nemohly bychom si na pár minutek promluvit?“

	Lara mrkla po Leovi. Mířil jejich směrem, ale díval se k zemi. Po setkání s ním nijak netoužila. „Propána, Irene, musím ihned do soudní síně. A co později? Brnkni mi k večeru, ano?“ Lara už odcházela, když za ní Irene křikla:

	„Můžu si na chvilku půjčit Phillipa? Mám nemocnou sekretářku a potřebovala bych něco nadiktovat.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Lara a zadními dveřmi vešla do soudní síně. Spěšně vystoupila po třech schůdcích nahoru. Soudní sluha síň vyzval: „Všichni povstaňte.“

	Začalo odpolední zasedání.

	 

	Lara poslouchala, jak obhájce pokládá navlas stejné otázky toho dne už po dvacáté. „Máte děti? Bylo někdy některé z nich zraněno? Jaký jste měl z toho pocit? Jak by vám bylo, kdyby vám někdo sebral vaše děti a umístil je do náhradní rodičovské péče? Jak by vám bylo, kdyby je v náhradní rodičovské péči někdo pohlavně zneužil?“ A tak pořád dokolečka. K večeru, kdy už skončil výslech vyslechnutím každého potenciálního člena poroty, předvedl okresní prokurátor hysterický záchvat nad zjištěním, že podal žalobu a obhajoba na ni nereagovala.

	„Pan Steinfield se snaží v tomto případě zadržet důkazy!“ štěkal okresní prokurátor. „Ta žaloba byla podána už před třemi týdny!“

	Lara se přísně obrátila na obhájce: „Pane Steinfielde, reagoval jste na žalobu?“

	„Ne, Vaše Ctihodnosti, nereagoval. V minulých dvou měsících jsem byl zavalen prací na jiném případu. Psychologický posudek je hotový, ale psycholog mi ho ještě neposlal. Slíbil nicméně, že do večera ho budu mít na stole.“

	Okresní prokurátor vyskočil. „Tohle je promyšlený plán, jak získat čas a překazit soudní líčení!“ křičel. „Pan Steinfield by měl být obviněn z pohrdání soudem pro nevyhovění soudnímu příkazu!“

	Lara se na okresního prokurátora káravě podívala. „O otázce pohrdání soudem tady rozhoduji já!“ Pak se obrátila k obhájci: „Pane Steinfielde, dávám vám čas do zítřka do tří hodin odpoledne, abyste dal všechny záležitosti ohledně podání žaloby do pořádku.“ Zlehka klepla kladívkem a rozhlédla se po soudní síni. „Jednání se odročuje do devíti hodin zítřejšího rána. Na shledanou, pánové.“

	Rickerson konečně zavolal, ale když se mu ozvala, dozvěděla se, že už je zase v terénu. Bylo dost pozdě, Phillip už také odešel. Když vybíhala ze dveří, aby honem zajela pro Joshe, vrazila rovnou do detektiva.

	„Musíme se přestat takhle vítat,“ poznamenal se širokým úsměvem, ale hned nato úsměv zmizel. „Potřebuju si s vámi promluvit.“

	Lara se otočila a chtěla se vrátit do pracovny, ale Rickerson ji chytil za paži. „Tam ne. Evergreen tam může mít odposlouchávací zařízení. Má vysokou funkci. Richard Nixon to taky měl a…“

	Lara zvedla oči ke stropu. „Nebuďte směšný. Kam tedy chcete jít?“

	„A co soudní síň? Ta je teď prázdná, ne?“

	„To ano, ale…“ Pod Rickersonovým upřeným pohledem souhlasila. „Tak pojďte.“

	Rychlou chůzí vešla do soudní síně dveřmi pro soudce. Usadili se na sedadlech vzadu. Rickerson si přehodil dlouhé nohy přes jedno opěradlo a Lara se nevidomě rozhlížela po místnosti. Všechny soudní síně mívaly okolo stěn dřevěné ostění a na podlaze dlaždice, takže se v nich každé slovo rozléhalo. Měly sice okna a ventilátory, ale žádnou klimatizaci. Obžalovaní se potívali, pomyslela si, potívali se přesně tak, jak by se před soudcem a porotou potit měli. Když Lara byla ještě dospívající studentka, jezdívala během letních prázdnin autobusem do budovy soudu a představovala si, že je jedním z advokátů a dokonce zašla tak daleko, že se snažila vtělit do postavy soudce.

	Tahle soudní síň měla na sedadlech zářivě modré polstrování a světle fialový koberec. Okna tu nebyla, zato klimatizace ano. Soudce nepotřeboval zvučný hlas, který by se rozléhal celou prostorou, protože byl vybavený mikrofony. Laře se však víc zamlouvalo to staré vybavení. Tohle bylo příliš promyšlené, příliš okázalé, příliš pohodlné. V jejích očích se soudnictví nadměrně modernizovalo. Začínalo ztrácet tu bývalou šťávu.

	Tohle je moje říše, moje malé království, říkala si v duchu při pohledu na americkou vlaječku na soudcově stole. Nechtěla by je ztratit, nechtěla, aby ji vyhodili pro zneužití pravomoci. Už takhle ztratila příliš mnoho.

	„Počkejte, až vám řeknu, co jsem se dneska dozvěděla,“ vyhrkla a hlas jí v té rozlehlé prázdné prostoře zazněl zvučně. Rickerson seděl tiše, ponořený do myšlenek. „Phillip dělá Velkého bratra!“

	„To je ta organizace, co pomáhá dětem?“

	„No ano,“ přisvědčila důrazně. „Nemyslíte si, že byste ho měl konečně zařadit mezi podezřelé?“

	„To já vás předběhl, Laro. Dneska jsem si sehnal všechny jeho osobní údaje. Trestní rejstřík má čistý, ale na tom konečně není nic divného. Žije se svojí matkou v Costa Mesa, nedaleká vašeho nynějšího bytu.“

	„S matkou? O té společné domácnosti se mi nikdy nezmínil!“

	„Taky se nikdy předtím nezmínil o tom, že je Velký bratr. Možná se právě snaží dostat se k Joshovi.“

	„Ale proč k Joshovi?“

	„Chlapec může vědět víc, než si myslíte.“

	„Věřte mi, Phillip se k tomu klukovi nepřiblíží ani na kilometr. Teď rozhodně ne. A co ty peníze, půjčky?“

	Rickerson se zamračil. „To chvíli potrvá – jo, a dneska jsem šel za okresním prokurátorem. Nevypadá to nijak slibně.“

	„Za kým jste byl? Za tím nejvyšším, za Meyerem?“ Skutečným okresním prokurátorem byl v současnosti Lawrence Meyer. Ostatní prokurátoři byli pouze jeho asistenti, kteří pracovali pod jeho přímým dohledem.

	„Jo. Je to hajzl.“

	Lara se k Rickersonovi otočila. Podle něho byli všichni buď prznitelé dětí nebo hajzlové. A to prosím mluvil o lidech, kteří stáli v čele trestního soudnictví v orangeském okrese. „V životě jsem s ním neměla jedinou neshodu, a přitom jsem dlouho pracovala pod ním. Je to vynikající prokurátor, skvělý právník. Pověst má čistou jako padlý sníh!“

	„Sdělil mi, že s tím Evergreenem jsem se zatraceně seknul. Když jsem trval na svém, pohrozil mi, že mě nechá ze své kanceláře vyvést.“

	„No prima,“ uryla Lara a zabodla se pohledem detektivovi do očí. „Neměl jste za ním vůbec chodit. Upozornila jsem vás, že to je předčasné. Doufám ale, že o mně jste neřekl ani slovo.“

	Rickerson si sundal nohy z opěradla před sebou. „Já ne, ale on ano.“

	„Jak to myslíte?“

	„Zopakuju vám, co řekl, a prakticky doslova, platí? Lara Sanderstoneová osvobodila Packarda Cummingse. Vznesli jsme proti tomu rozhodnutí námitku – ať už tam byl prokurátor jaký chtěl. Zneužívala svého vlivu a výsadního postavení, aby kryla bratrovy –“ Tady se Rickerson zarazil a podíval se na Laru. „Myslí si, že Perkins byl váš bratr. Prostě, dodal, že den nato, co byl Cummings propuštěný, někoho zavraždil, a vinu na tom že nesete vy. Tvrdil, že pokud už musím vyšetřovat něčí nekalou činnost, měl bych se místo na Evergreena zaměřit na vás.“

	„Ten slizskej podrazák!“ naštvala se Lara. „To se mi ani nechce věřit. Vážně si myslí, že jsertt pustila Cummingse jen proto, aby mi mohl zamordovat vlastní sestru? To je hrůza, to je zvrhlost!“

	„Vždyť jsem vám povídal, že to je hajzl.“

	„A co teď?“

	„Musíme počkat na laboratorní výsledky, jestli se ukáže nějaká spojitost mezi Cummingsem a vraždami. Tlačím na ně, ale nemůžou rychleji, jsou doslova zavalení prací.“

	Zvedla se, překročila Rickersonovy dlouhé nohy a začala rázovat v uličce. „Takže jinak nic?“ Paže se jí bezmocně komíhaly podél boků. Zastavila se.

	„No, ještě máme ten sešit s údaji o schůzkách. Je to docela zajímavé čtivo.“

	„Ale v jakém směru? Povězte mi to, prosím. A Tede, musím ještě vyzvednout Joshe, tak to vemte trochu rychleji.“ Podívala se na hodinky. Jakmile se přestěhují do domu v Irvine, bude muset zařídit Joshův přestup na jinou školu. Těžko by mohla vydržet to šílené tempo – vozit ho tam a zpátky každičký pracovní den.

	„Při vedení podobných záznamů používají lidé vlastní těsnopis, prostě zkratky, a to ani nemusí jít o prostitutky. Ať už vaše sestra používala jakýkoliv systém, je pěkně neprůhledný, žádná logika, nic. Ale měla pravidelné zákazníky, takže se máme čeho chytit. Například každou středu odpoledne se objevoval stejný klient. V časovém políčku si zapisovala jeho iniciály LS. Večer sedmého července, tedy ten den, kdy se objevila ve vašem domě, má také zapsaného zákazníka. Byla to také středa, ale nevíme, jestli na tom záleží. Ten člověk je zapsaný jako LB. Po tomhle datu záznamy jednoduše končí.“

	„Vážně?“ poznamenala Lara. „No, to LB může být jako Leo kdovíjak. Třeba používal pravé křestní jméno a vymyšlené příjmení.“

	„To už mě taky napadlo, ale co by potom znamenalo LS? Odborníci mi řekli, že zkratka LS znamená, že zákazníkovi se Líbí Sadismus, a LB, že se mu Líbí Bičování. Co vy na to?“

	Lara jen pokrčila rameny.

	„Soudím, že jakmile začali s vydíráním, přestala Ivory shánět zákazníky. Přestala si knihu vést přesně v den, kdy se v červenci ukázala u vás. Navíc se nedá přehlédnout, že většina jejích schůzek byla stanovena na sedmého, osmého a desátého v každém měsíci. Nemám ponětí, co to může znamenat.“

	„Nejspíš tou dobou bylo zapotřebí zaplatit splátku na hypotéku,“ upozornila Lara. „Proto se vždycky snažila splašit co nejvíc peněz. Jednou vám ukážu svou šekovou knížku. Sam ji musel v ty dny honit do práce dvojnásob.“ Zvlášť potom, co jsem jim přestala dávat peníze, pomyslela si Lara a zděšeně si přiklopila ústa dlaní. Kdyby jim platila dál, mohli být oba ještě naživu.

	„No, mluvil jsem ještě s jednou šlapkou, která občas pracovala s Ivory. To je ten můj odborník. Možná používaly stejné zkratky.“

	Lara udiveně vzhlédla. „Další prostitutka? Ivory pracovala s další prostitutkou? Co jste se od ní dozvěděl?“

	„Moc ne. Jen tolik, že jedním z Ivoryiných stálých zákazníků byl jakýsi student nebo někdo podobný.“

	„Phillip studentem je!“ vyhrkla Lara. Oba si vyměnili významné pohledy. Rickerson tuhle skutečnost už věděl. „Potřebuju se vás na něco zeptat.“

	„Tak do toho.“

	„Jste si absolutně jistý, že na žádné z těch fotografií není Josh?“

	Rickerson vstal a přistoupil těsně k Laře. Stál vedle ní bokem a sakem se jí dotýkal. Oba se opřeli o zábradlí. „Proč se ptáte?“

	„Prostě mě jen něco napadlo, to je všechno. Vím, že ho zneužívali, jenom netuším jak.“ Tahle můra jí strašila v hlavě hned ode dne, kdy vedli s Joshem hovor o zakrváceném tričku. Snažila se ušetřit Joshe dalšího výslechu, ale starosti si dělat nepřestala. Tvrdil, že to, co se stalo, je hrozně trapné. Lara se nemohla zbavit strachu, že se stal obětí pedofila, možná byl přinucen ke styku a nějakým způsobem byl zraněn. Bylo jí jasné, že konfrontaci s Joshem se nakonec nevyhne.

	Detektiv se k ní přesunul ještě blíž. Věděla, že to je naschvál. Tiskli se k sobě rameny a Lara měla co dělat, aby udržela pozornost u jejich rozhovoru. Nedokázala vnímat nic jiného než zlatý kroužek na jeho levém prsteníku.

	„Existuje nepatrná možnost, že Josh byl tím fotografem, tím, kdo ty snímky dělal. Osobně o tom velice pochybuju. Jsem totiž přesvědčen, že fotografie vaše sestra ukradla. Nechápu tedy, jak by do toho mohl být zapletený Josh.“

	Lara se odtáhla a zamířila ke dveřím. Rickerson ji dohonil a svalnatými pažemi ji otočil k sobě. „Však my toho hajzla dostaneme,“ slíbil. Pak jí ukazováčkem přejel po nose a dotkl se jejích rtů. Než stačila cokoliv říct, obrátil se a vyšel hlavními dveřmi ze soudní síně.

	Ten jediný dotek jeho prstu jí bezmála vyrazil dech. Bylo to jako polibek – něžný, prchavý polibek.

	Kráčela chodbou zpět ke své pracovně a k výtahu určeném pro soudce. V budově nyní panovalo ticho, byla téměř prázdná. Spěchala, protože Josh čekal.

	Stiskla tlačítko, aby přivolala výtah. Dveře se otevřely. Zalapala po dechu a v šoku o několik kroků ucouvla.

	„No Laro,“ pravil muž ve výtahu. „Bože, vy ale pracujete dlouho!“

	Chviličku jen tak postávala, v rozpacích, co podniknout, zatímco na čele a horním rtu jí vyrážely krůpěje potu. Pak přistoupila do výtahu k soudci Leovi Evergreenovi. Dveře se za nimi automaticky zavřely.

	„Máte pravdu, Leo,“ přisvědčila. „To víte, případ Adams…“ Cítila, jak se třese a silou vůle se nutila ke klidu. Nedokázala však z něho odtrhnout oči. Měl černý kabát a luxusní kožený kufřík. Vypadal strašně. Normálně buclaté tváře měl vpadlé, pod očima se mu rýsovaly černé kruhy. „Už je vám líp?“

	Jako by řekla divadelní narážku, Evergreen se rozkýchal, honem z kapsy vylovil bílý kapesník a přikryl si ústa. „Po pravdě řečeno, o moc ne. Ta chřipka je proklatý neřád. Člověk by měl zůstat zalezlý v posteli a pít hodně tekutin. Jinak ho to může namouduši položit.“

	To je fakt, pomyslela si Lara, když se dveře otevřely a soudce Evergreen se vybatolil ven. Měl by správně vědět o spoustě věcí, které můžou člověka položit. Ivory rozhodně něco položilo, tak že skončila šest stop pod zemí. Lara se za ním ohlédla a sledovala ho, jak kráčí po betonové podlaze podzemních garáží. Tenhle člověk nekulhá. Je starý a kráčí pomalu, topornou, zřejmě namáhavou chůzí.

	Pokud však mohla soudit, soudce Leo Evergreen nijak viditelně nekulhal.
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	Večerní doprava směrem do centra Los Angeles byla tak hustá, že auta téměř stála. Obloha byla zatažená smogem. Po odchodu od Lary se Rickerson zastavil u stánku a koupil si párek v rohlíku a kolu, které si odnesl do auta.

	„Pcha, večeře,“ zabručel znechuceně, když si párek v rohlíku strkal do úst a polykal jej na dvě sousta. Pak zhltal kolu a papírový kelímek odhodil na zadní sedadlo. V kriminalistických laboratořích měl schůzku s doktorkou Gail Stewartovou. Uvažoval, že v dohlednu ji vážně bude muset vyvést na večeři’s biftekem a s kyticí rudých růží na dlouhých stoncích, jak jí slibuje už celou věčnost. Dneska to ale nebude.

	„Tak fajn,“ přivítala ho. „Popadněte si židli a pustíme se do toho. Večeřel jste?“

	„No jo,“ přikývl. „V autě.“

	„Šťastlivče. Já padám hlady. Honem si to odbydeme, ať můžu vypadnout domů.“

	Zhasla světla a zapnula projektor. „Tak tady to máte: Muž s ženou na té malé fotografii je totožný s mužem, jehož snímek jste nám včera poslal. Vidíte sám, jak se jim rysy dokonale překrývají. Pochopitelně drží hlavu v jiném úhlu, to jsme museli upravit, ale neexistuje sebemenší pochybnost, že by nešlo o stejného člověka.“

	„Kdo je to?“

	„Evergreenův syn.“

	„A sakra, teď jste na žhavé stopě. Ten dospělý muž na fotografii je tedy Evergreen?“

	„Podle všech známek se o nikoho jiného jednat nemůže. Je to přece jeho syn.“

	Doktorka Stewartová se usadila vedle Rickersona a buclatou paži natáhla do zásuvky za svými zády. „Nate,“ usmála se. „Moučník.“ Hodila mu čokoládovou tyčinku a sama žvýkala druhou, zatímco pokračovala: „Pokud jste vynechal večeři, můžete se cpát cukrovím po libosti a nepřiberete ani deko.“

	„Copak je to za dietu?“ vyzvídal Rickerson a strčil si tyčinku do kapsy.

	„Glycidová dieta, jak jinak. Právě jsem ji vynalezla.“ Sotva dojedla cukroví a zahodila obal, opět zvážněla. „Víte, ten člověk ale nemusí být chlapcův otec. Může jít o rodinného přítele, souseda, o kohokoliv. Skutečnost, že tyhle fotografie vznikly u někoho v bytě, ještě vůbec nic neznamená.“

	Rickerson se ušklíbl. „Je to Evergreen, dejte na mě. V životě jsem nebyl o ničem tak skálopevně přesvědčený, všechno to do sebe zapadá, Gail, a každým dnem to do sebe zapadá ještě víc.“

	„Přinesl jste mi videozáznam jeho chůze?“

	„To ne, prozatím ne.“ Nakroutil si jednu polovinu knírku. „Ale myslím, že to obstarám – třeba jak vychází z budovy nebo tak podobně. Poslyšte, Gail, jste si jistá, že ta choroba, nebo co to je, se zákonitě projevuje kulháním? Soudkyně Sanderstoneová si na kulhání v jeho případě nevzpomíná. Prý má osobitý způsob chůze, ale do kulhání to má daleko.“

	Gail se lehce naježila. Nesnášela, když někdo zpochybňoval její teorie. Do té práce na počítačovém profilu investovala spoustu dřiny. „Už jednou jsem vám řekla, že ten muž kulhá. Je možné, že později podstoupil operaci. Existuje nový způsob chirurgického narovnávání páteře, při které za pomoci kovové výztuže páteř napřímí. Možné je tedy všechno.“

	Rickerson uvažoval, jakým způsobem obstará záznam Evergreenovy chůze. Potíž byla v tom, že Evergreen z budovy vůbec nevycházel, vyjížděl zásadně autem z podzemní garáže. Budou muset požádat Laru, aby ukryla kameramana v těch garážích, kde parkují soudci.

	Doktorka Stewartová pokračovala: „Ve skutečnosti bych potřebovala foto jeho nahé postavy zezadu. Pak bychom vám mohli poskytnout konkrétní důkaz. Ověřili bychom zakřivení páteře a vy byste věděli bez veškerých pochyb, zda jde o muže na fotografii. Pokud by podstoupil operaci, viděli bychom jizvu.“

	„No jasně,“ zvedl se detektiv a přistrčil kovovou židličku zpátky ke stolu. „Já si to k němu jen tak přihasím a nařídím mu, aby koukal sundat oblečení a zapózoval mi zadkem k foťáku. Proboha, ušetřte mě, Gail. Tohle byl dost pitomý nápad.“

	Doktorka Stewartová se předklonila a nevěřícně zavrtěla hlavou. „No jo, policajti,“ povzdechla si. „Jeden větší trouba než druhý.“ Opět Se napřímila. „Vsaďte se, že chodí do nějakého fitcentra nebo tak nějak. Vždyť víte, může hrát golf, squash, brát masáže, plavat. Když trošku máknete, dokážete bez šatů vyfotit úplně každého. Stačí se kolem něho chvíli ochomýtat. V tomhle státě neexistuje člověk, který by nebyl členem nějakého klubu. Kaliforňaté jsou fitcvoci.“ Usmála se. „Teda, až na mě. Doktoři mi nadávají, že mám zkažené zuby. Potřebuju umřít dřív, než mi všechny vypadají.“

	„To není špatný nápad,“ prohlásil Rickerson a ploužil se ke dveřím. Byl tak zabraný do myšlenek, že její vtipkování se u něho míjelo účinkem.

	„A ještě něco…“ křikla za ním, když už vyšel na chodbu a pouštěl kliku.

	Rickerson se nevrátil, ale přistoupil k proskleným dveřím tak těsně, že jeho dech vytvářel na skle zamžené kroužky. „No?“ zeptal se.

	Doktorka Stewartová zesílila hlas, aby ji slyšel. „Najděte toho syna. Vzala bych na to jed, že ho taky zneužívali. Většinou to tak bývá.“

	Rickerson si poklepal na čelo a usmál se. „Chytré.“

	„To je těma sladkostma,“ ubezpečila ho. „Věřte mi.“

	Rickerson zůstal stát u dveří, vytáhl z kapsy tyčinku, kterou od Stewartové předtím dostal, strhl obal a nacpal si ji naráz do úst. Stewartová se rozesmála. Rickerson se otočil a odešel.

	 

	Lara zaboha nedokázala dostat Joshe od Emmeta. Zameškal spoustu školy, učebnice se mu na kuchyňském stole tyčily do půlmetrové výšky, ale Josh jen donekonečna dřepěl se svým novým kamarádem z opačného konce vnitrobloku a zapáleně hrál videohry. Lara dovezla balená smažená kuřata a odnesla je k Emmetovi.

	„Tak!“ prohlásila, když vešla do Emmetovy ložnice a poklepala Joshovi na rameno. Nadšeně poskakoval na židli a tiskl tlačítka myši. „Konec her, kamaráde.“

	„Ale mami…“ vyhrkl Josh, aniž by se ohlédl. V pokoji se rozhostilo ticho. Laře to zalichotilo, i když si uvědomila, že Josh jen nevědomky sklouzl nazpátek do minulosti. Když vyskočil od počítače a vyřítil se ven, nijak mu nebránila, ale pak se podívala na Emmeta, zavrtěla hlavou a vyšla synovce hledat.

	Našla ho přímo před bytem, seděl na trávě pod smuteční vrbou. Lara k němu pomaloučku došla a chvíli jen tak stála. Nakonec řekla: „Neměl bys sedět na zemi. Ušpiníš si o trávu kalhoty.“

	Poslušně vstal a oprášil se.

	„Je mi líto, že tvoje maminka umřela, Joshi – že se tohle všechno vůbec přihodilo.“ Chlapec přikývl. Lara hovořila dál. „Abych řekla pravdu, udělalo mi to velkou radost – to, že sis mě spletl s maminkou, i když to bylo jen náhodou.“ Obrátila se, aby se vrátila k Emmetovi. Nebylo víc co dodat.

	„Něco… pro… tebe… mám,“ oznámil jí Emmet, když se Lara opět objevila v pokoji. „Pracoval… jsem na tom… celý den.“ Stiskl tlačítko na vozíku, aby se opět otočil k počítači, a zrušil na monitoru rozehranou videohru. Navolil menu.

	„Vidíš,“ ukázal, „nabízejí… služby… zdarma.“ Vybral cosi z menu a na obrazovce se objevil seznam firemních telefonních čísel, na která bylo možno volat zdarma. Emmet sjížděl kurzorem dolů, až zřejmě našel to, co hledal, a kovovým hrotem připevněným k hlavě stiskl další klávesu. Lara se mu opřela o rameno a četla.

	SUPERTAJEMSTVÍ – VIDEOHRY, stálo vedle osmimístného telefonního čísla, na které se dalo telefonovat na účet volaného. Pod titulkem stálo drobným písmem vysvětlení: „Pokud chceš být nejlepší z celé školy, zavolej na tohle číslo a dozvíš se triky a šikovné informace o všech možných videohrách. Celá tahle služba je zdarma. Nintendo, Super Nes, Sega…“ Dál pokračoval seznam všech možných systémů a her. Následovalo jméno člověka, s nímž bylo třeba se zkontaktovat: Tommy Black. Telefonní číslo platilo pouze pro stát Kalifornie.

	„Co by to tak mohlo znamenat, Emmete?“ zeptala se.

	Emmet opět smazal seznam a začal psát. „Podobných čísel existuje spousta, linky pomoci, poradenské linky a tak. Většinu z nich však provozují a vytvářejí přímo producenti videoher nebo počítačových systémů. Nejdřív jsem si prověřil ostatní a zjistil jsem, že jsou všechny legitimní. Tohle konkrétní číslo jsem si vybral z následujících důvodů: buď je to nezávislá firma nebo jedinec, ale nejsem si jistý, jak by jim tohle mohlo přinášet zisk, pokud ovšem neprodávají jiné věci, třeba různé doplňky, odborné časopisy a jiné věci související s videohrami. A navíc je to číslo uvedeno hned v několika adresářích, především v těch, které používá mládež, protože se tak dozvídá sportovní výsledky a programy kin. Ovšem většina telefonních čísel, na která se dá volat zadarmo, má platnost po celých Státech. A i když má tohle číslo sloužit pro celou Kalifornii, stejně je funkční jen pro náš nejbližší okruh. Myslím tím Los Angeles a jeho předměstí.“

	Lary se zmocnilo vzrušení. Bylo tedy docela dobře možné, že chlapci na to číslo volají, aby zjistili, jak se dá vyhrát v té které hře či si vylepšit vlastní skóre. „No to je báječné, Emmete. Ale jak se ten člověk jmenuje? Jméno Tommy Black nám nic neříká.“

	Emmet napsal: „Mám dojem, žes říkala, že ten pedofil bude vystupovat pod falešným jménem. Nechceš mu zavolat?“

	„Zavolat komu?“ zeptal se Josh, který v tu chvíli vstoupil do pokoje. „A kdy budeme jíst? Už je skoro osm a mně strašně kručí v břiše.“

	Lara se ohlédla po Joshovi a pak se podívala zpět na Emmeta. „Nebylo by lepší, kdyby zavolal Josh? Pak bychom věděli, jak se k těm dětem chová. Kdybych se ozvala já, může mi taky rovnou zavěsit.“

	Rozhodli se počkat, dokud se Josh nenavečeří. Emmetův ošetřovatel připravil pro Emmeta večeři už před jejich příchodem a Lara hlad nepociťovala. Posadili se kolem stolu a probírali, jak má Josh postupovat. „Prostě mu řekneš, že voláš jen proto, aby ses zdokonalil ve videohrách. Máš nějakou oblíbenou hru, o které by ses mohl rozpovídat podrobněji?“

	„Jasně,“ přikyvoval Josh. „Mám děsně rád hru Joe a Mac. Má ji můj kamarád. Je bezva. Emmet ji má vlastně taky.“

	„A nesmíš se představit pravým jménem,“ připomínala Lara. „Tohle se týká něčeho z mého zaměstnání, zahrajem si trochu na detektivy.“

	Příliš si od toho experimentu neslibovala. I kdyby ten vrah byl sebeaktivnější pedofil, velice pochybovala, že po těch událostech dál pokračuje v lovení dětí. Pak si však v hlavě bleskově probrala všechny podobné případy, s nimiž během své praxe přišla do styku, a uvědomila si, že stres jako by sexuální potřeby těchto lidí ještě umocňoval. Někteří z nich znásilňovali děti dokonce i v období, kdy najisto mohli počítat s trestním stíháním. Bylo to nutkání, které si nijak nezadalo se závislostí na heroinu. Třeba ten člověk teď vážně až zoufale potřebuje společnost mladičkého chlapce. Možná by mu to dodalo pocit moci, pocit většího bezpečí.

	„Třeba bychom to měli odložit,“ vyhrkla právě ve chvíli, kdy se Josh chystal zaběhnout do bytu pro přenosný telefon. Vzpomněla si na Rickersonovo varování, aby se do žádných akcí sama nepouštěla. A tohle byla nebezpečná hra, která stála už tři lidské životy.

	„Ale proč?“ divil se Josh. „Vypadá to na pořádnou legraci. Nech mě zavolat, prosím tě.“

	Chovám se pěkně pošetile, řekla si v duchu. Stejně se nemůže nic stát a nejspíš z toho nic nebude. Vždyť jde jen o telefonát. „Tak dobře,“ souhlasila konečně. „Tak zavolej. Skoč pro ten telefon a okamžitě se vrať.“

	Jakmile přiběhl zpátky, začal vyťukávat číslo. Se zatajeným dechem čekali Lara s Emmetem Joshovi po boku. „Je tam záznamník,“ upozornil je chlapec.

	„Honem,“ vyhrkla Lara a vyškubla mu sluchátko z ruky. Chtěla slyšet hlas z pásku, protože věděla, že pokud by patřil Phillipovi nebo Evergreenovi, okamžitě by ho poznala. Byl to však podivný kovový tón. Nezněl ani moc lidsky. Záznamník ztichl a Lara zavěsila, načež vyťukala číslo nanovo. Tentokrát podala sluchátko Emmetovi. „Poslechni si to taky, Emmete,“ vyzvala ho. „To je snad opotřebovaný pásek nebo co?“

	Emmet poslouchal jen pár vteřin, ale pak mu sluchátko vyklouzlo z bezmocných prstů a přistálo mu v klíně. „To není skutečný hlas,“ vyrazil ze sebe namáhavě. „To je hlasový syntetizátor… počítač.“

	„Mluvící počítač?“ žasla Lara.

	„Ano,“ přisvědčil Emmet.

	Dohodli se na tom, že Josh zavolá ještě jednou a nadiktuje na záznamník své vymyšlené jméno a číslo přenosného telefonu. Poslechl a představil se jako Ricky, což bylo křestní jméno jeho nejlepšího kamaráda Rickyho Simmonse.

	„Tak to máme za sebou,“ poznamenala Lara, která usoudila, že jde beztak o marný pokus. Šance, že by tohle vyšlo, byla tak jedna ku milionu. „Je nejvyšší čas, abys ještě dneska večer zaútočil na ty učebnice, Joshi. Taky bys kvůli samým videohrám mohl opakovat ročník.“

	„To teda těžko,“ naštval se Josh. „Mám průměr 3,9. Zmeškal jsem týden, to dohoním za necelý čtyři hodinky.“

	Laru to prohlášení uvedlo do rozpaků. Vždyť se Joshe nikdy nezeptala ani na jeho prospěch, ani do kterého ročníku střední školy vlastně chodí. Kdovíproč usoudila, že bude špatný student, možná kvůli Ivoryiným studijním neúspěchům a jeho vlastnímu nedbalému a povýšenému přístupu ke světu. Když se teď na chlapce podívala pořádně, spatřila ho v dočista jiném světle. Byl neobyčejně inteligentní, možná chytřejší, než kdokoliv tušil. Především však pochybovala, že by si toho Joshova matka nebo Sam Perkins vůbec někdy povšimli.

	„To teda zírám,“ uznala. „Vážně, Joshi. Musím uznat, že mě překvapuje, jak jsi dobrý student, ale proč 3,9? Nešlo by to zaokrouhlit na 4,0?“

	Chlapec se pousmál. Mezi oběma zavládla tichá shoda v tom, že pokud si ve škole vedl tak dobře bez toho, že by ho někdo povzbuzoval, pak pod Lařiným vedením by mohl být ještě úspěšnější. Lara se sehnula a na rozloučenou políbila Emmeta na čelo. Zamířili ke dveřím, ale sotva vykročili na travnatý vnitroblok, objevil se ve dveřích Emmet. „Zpět!“ vyrazil ze sebe, jak mohl nejhlasitěji. „Telefon… zvoní.“

	Zapomněli přenosný telefon na kuchyňské lince. Josh se rozběhl zpět do bytu a popadl sluchátko asi tak po pátém zazvonění. Zamířil pak do Emmetovy ložnice a Emmet s Larou ho následovali. „Jo, mám Super Nes. A zbožňuju hru Joe a Mac.“ Pak Josh ztichl a zaposlouchal se. „Tak fajn,“ přisvědčil po chvilce. „Říkáte, že si mám šetřit všechny klíče a těma pak otevřít tajnou oblast. A dál?“

	Lara byla dočista zoufalá. Neměla možnost použít k odposlouchávání žádnou přípojku a zaslechnout tak mužův hlas. Zatajila dech.

	Josh vypadal nevzrušeně. Položil si nohy na Emmetův stůl a pohodlně se rozvalil na židli, jako by klábosil s jedním ze svých kamarádů. „Prima,“ řekl. „Pak můžu sebrat všechny zásoby a získat čtyři muže navíc. Jú! To je super! To je fakt super… Páni!“ Mrkl po Emmetovi, jako by se dělil o poznatky se spřízněnou duší. Najednou se volající muž zřejmě začal Joshe vyptávat. Začal otázkami, jak je starý a kam chodí do školy. Lara chytila na Emmetově stole kus papíru a tužku, něco načmárala a přidržela slova Joshovi před očima. Chápavě přikývl.

	„Jo,“ odpovídal. „Je mi dvanáct.“ Ušklíbl se na Laru, protože mladším se dělal jen s odporem. „Do základky v San Clemente,“ říkal a představil se jménem svého kamaráda. „Ricky se jmenuju,“ řekl. „Ricky, echm, Simmons.“ Pak opět mlčky poslouchal. „No jasně, to by bylo bohový,“ prohlásil nakonec. „A zadarmo… namouduši? Fakt byste mi všechny ty hry nechal zadarmo? Prince of Persia, Smart Ball… a Universal Soldier taky? A jak to teda mám udělat?“

	Lara si přitiskla dlaň na prsa. Vylepšovalo se to každou vteřinou. Byla údivem bez sebe, jak je ten její synovec bystrý. Uvědomil si, že jako mladší nemůže chodit do střední školy, takže tomu člověku uvedl základní školu. To byla perfektní ukázka logického myšlení. Ani ji samotnou by to tak rychle nenapadlo.

	„Jo, rodiče?“ opakoval Josh a udělal na Laru grimasu. „No, já…“

	Lara skočila před Joshe a opět čmárala tak rychle, jak jen dovedla. „Otec zemřel. Sám s matkou.“ Ze zkušenosti totiž přesně věděla, jak tihle lidé uvažují. Hledají rodiny s jedním rodičem, zvláště ty, kde chlapec strádá nedostatkem otcovské lásky a pozornosti. Takové děti představují pro pedofily ideální kořist. V mnoha případech se pedofil vetře přímo do rodiny, přesvědčí matku dítěte, že chce chlapci pomoct tím, že ho občas vyvede za zábavou i bez jejího doprovodu.

	„To ne,“ pokračoval Josh podle Lařina návodu. „Táta mi umřel. Žijeme s…“ Odmlčel se a polknul. Tohle pro něho nebylo snadné. „… s mamkou sami.“ Pozorně se zaposlouchal a opět odpověděl. „Pracuje… v nemocnici.“ Očima se otázal Lary, zda to bylo správně. Přikývla. Za okamžik Josh zavěsil.

	„Tak co povídal?“ vybuchla netrpělivě. Litovala, že nemohla popadnout sluchátko a poslechnout si mužův hlas, ale na to už bylo pozdě. Zavoláme mu ještě někdy později, rozhodla se.

	„Prozradil mi pár triků do her. Bezva tipy, fakt. Pak mi nabídl, že můžu dostat hromadu her zadarmo, prý jako reklamní vzorky nebo ták něco. Neřekl mi ale ani jak ani kde, akorát abych mu zavolal zas zejtra, až se vrátím ze školy.“

	„A co to jeho ostatní vyptávání?“ zajímala se Lara. „Ty osobní otázky. A víš, jaký měl hlas? Mladší nebo starší?“

	„To nemám páru. Prostě hlas. Podle hlasu já neodhadnu, jak je kdo starej. Jinak se mě vyptával na moji rodinu, jako na rodiče a jestli je máma zaměstnaná, jestli chodím rád do kina, jestli hraju fotbal a vůbec. Vždyť jsi to nakonec slyšela.“

	„Fajn,“ přikývla Lara. „A teď odtud sypej, mladíku. Za pár minutek za tebou přijdu do bytu. A doufám, že ti ani nemusím říkat, že nikdy – a tím myslím nikdy – tomu člověku bez mého vědomí nezavoláš.“

	„A co to mělo znamenat?“ divil se Josh. „Na jakým případě to vlastně děláš? To já netušil, že soudci dělají taky takovýhle pátrání. Chytání zločinců maj přeci na starosti policajti, ne?“ Chvíli se odmlčel a pak nezastrašené pokračoval: „A co podle tebe tenhle chlápek dělá? Určitě je to podvodník, nebo něco takovýho. Přeci by nerozdával hry jen tak zadarmo.“

	„Jen běž,“ zaháněla ho Lara. „A nezapomeň, že máš domácí úkoly!“

	Jakmile Josh zmizel, zůstala jen tak sedět a snažila se najít v těch nových údajích logiku. Pevně věřila, že jsou na stopě něčemu velkému. Nejprve ji napadlo, že by měla zavolat Rickersonovi, ale pak se rozhodla, že prozatím počká. Ten chudák se přece nemůže dřít čtyřiadvacet hodin denně. Zavolá mu až ráno. Během dne volal Benjamin England, jestli se může večer zastavit. Lara usoudila, že bude spravedlivé dát mu další šanci.

	Co však potřebovala opravdu, to bylo zbavit se stále vzrůstající závislosti na Tedu Rickersonovi. Jediný způsob, jak toho dosáhnout, bylo zaměřit se na někoho jiného.

	„Vystopujte… to číslo,“ řekl jí Emmet, když už byla na odchodu.

	„To se rozumí, Emmete,“ odpověděla Lara, než vyšla do vnitrobloku. „Na to vem jed. Ten člověk třeba není ani Evergreen ani Phillip, ale řekla bych, že přesně odpovídá portrétu prznitele dětí. Ať už je to kdokoliv, proklepneme si ho.“ Odmlčela se a pohlédla na drobného muže. „Taky to může být ten muž, který zavraždil mou sestru. Zní to sice neuvěřitelně, ale vyloučit se to nedá. A děkuju, Emmete. Jsi génius.“

	„Já… vím,“ usmál se.

	Když se otočila, zjistila, že před ní stojí Josh a natahuje uši po každém slově. „Mám dojem, že jsem ti nařídila, abys šel do bytu a pustil se do úkolů!“ pravila ostře. Modlila se, aby nezaslechl její zmínku o Evergreenovi, totiž že by mohl být zodpovědný za smrt jeho matky.

	Josh na ni upřel ztemnělé a pronikavé oči. „Zapomněl jsem si klíče,“ zahučel a odešel. Počkal na Laru přede dveřmi jejich bytu.

	 

	Josh už byl v posteli a Lara seděla v Emmetově obývacím pokoji s Benjaminem Englandem. „Omlouvám se,“ poznamenala. „Moc pohodlí tu není, co?“ Usadila ho do tvrdě vycpaného křesla s černošedým potahem a sama se uvelebila do indiánského sedu na parketovou podlahu. Připadalo jí trochu hloupé říkat tomu indiánský sed, když mezi předky měla skutečné Indiány. S Ivory se tomu v pubertě něco nasmály. Teď usrkávali víno, ale Lara to svoje ve skutečnosti nepila. Jen tak jím krouživě vířila ve sklence a utápěla se ve vzpomínkách na minulost.

	„Zaboha nedokážu pochopit, že se něco podobného mohlo vůbec přihodit,“ poznamenala konečně. „Ještě před pár týdny byla moje sestra naživu. Neměla jsem sebemenší ponětí, že obchoduje s vlastním tělem, že dělá právě to, co dělala.“

	„Hm,“ na to England. „Já osobně nevidím problém v tom, čím si vydělávala na živobytí. Ovšem to, že se nechala zavraždit, to je něco dočista jiného. A ty si myslíš, že někoho vydírala? Nějakého hodně vysokého funkcionáře? Ale Laro, kdo by to mohl být?“

	„To ti říct nemůžu, Benjamine. Stejně nevíme najisto, o koho jde. Tedy, chci tím říct, že podezření máme, ale nic konkrétního.“

	„No tak, mně to přece prozradit můžeš. Však víš, že ať už mi řekneš cokoliv, uchovám to v největší tajnosti. Umírám zvědavostí, kdo je ten člověk zač. Tak mi to pověz.“

	„V žádném případě!“ prohlásila nesmlouvavě. „A lituju, že jsem se o tom vůbec zmiňovala. Opravdu nemám právo něco prozradit.“

	England se v křesle dychtivě předkláněl v naději, že mu přece jen to tajemství svěří. Když se nedočkal, znovu se opřel a zatvářil se zklamaně. „V tom případě jsi mi nic neměla ani naznačovat, když si chceš všechno nechat pro sebe. To je provokace.“

	Přestože se usmíval, Lara věděla, že to myslí vážně. V mnoha věcech se choval jako odrostlejší dítě.

	„Co kdybychom se přestěhovali do tvé ložnice?“ navrhl významně. „Aspoň bychom se měli na co posadit.“

	„Hm,“ řekla Lara. „Nejspíš máš pravdu.“ Přestože se setkáním souhlasila, teď, když tu skutečně byl, netoužila po ničem jiném, než aby zase vypadl. V hlavě jí všechno vířilo, v jednom kuse si představovala, jak dopadnou toho zabijáka. A pokud se nepletou a tenhle počítačový dobrodinec je skutečně vrah, pak ho mohou chytit při činu – přímo při svádění dalšího dítěte. Ovšem Joshe k tomu účelu použít nesmí. V životě by ho nevystavila žádnému nebezpečí, a kdoví, jestli seženou jiné dítě. Ta hra začíná být přespříliš nebezpečná. Radši na to přestala myslet.

	Jakmile se natáhli na přehoz na posteli, Benjamin po Laře vztáhl ruce a přivinul ji k sobě. „Vážně po tobě toužím, abys věděla. Od té naší společné noci jsem na tebe nepřestal myslet. Jsi tak droboučká a křehká. Máš tělo jako úplně mladé děvče. Budeš moje holčička, co říkáš?“ nasadil mazlivý tón a začal ji hladit po paži.

	Podívala se na něho a naráz roztála. Dovolila mu, aby jí prsty pročesával dlouhou černou hřívy. Pak mu ruka začala bloudit, vjela pod halenku na její ňadra. Lara zavřela oči a představila si, že to jsou Rickersonovy hebké prsty s měkkými polštářky. Jenže jakékoliv srovnání bylo nemožné. Dokonce už ani v představách už po Englandovi nedokázala zatoužit. Navíc ji začal mačkat, už nehladil. „Přestaň!“ zašeptala. „Tohle nikam nevede. Vždyť ve vedlejším pokoji spí Josh!“

	England si jejích protestů nevšímal a vklouzl jí dlaní pod lem sukně. Oči mu plály roztoužením. „Ten přece spí. Vůbec nás neuslyší.“

	Prsty jí jezdil po nylonových punčocháčích a snažil se dobojovat se jí mezi nohy. Uplynula už tak dlouhá doba! Lara zasténala a v mžiku ležel England na ní. „Rozepni mě,“ zachrčel přesně v okamžiku, kdy jí vjel rukou pod kalhotky a probíral se jí chloupky v rozkroku.

	„Nechci,“ řekla Lara tiše, sevřela stehna a polapila tak jeho ruku, takže nemohl dál. „Už jednou jsem ti řekla, že tady nemůžeme nic. Stěny jsou hrozně tenké. Až jindy. Příště si zajdeme k tobě. Musíš být trpělivý.“ Otočila hlavu ke stolu, na kterém byl umístěný Emmetův počítač a kartotéka. „Je ještě brzy, Benjamine. Nejsem na to připravená. Snaž se to pochopit. A Josh…“

	Horkým dechem jí ovíval vzadu krk a drtivě se do ní opíral kyčlemi. Tak tohle není ani trochu sexy, pomyslela si. Dokonce ji ani nepolíbil! A navíc to nebyla ona, po kom toužil. Byla to jakákoliv žena, jakýkoliv hřejivý a vlhký přístav v bouři. Začal jí rozepínat halenku, když ho ze sebe odstrčila a posadila se. „Povídám že ne!“ prohlásila rázně, ale pořád ještě tlumeně. Nechtěla, aby to Josh slyšel.

	„No tak, Laro,“ naléhal vášnivě, zcela bez zábran. „Copak musíš tak vyvádět? Chci tě. Chci ti dokázat, že tentokrát ti způsobím potěšení. Přemýšlel jsem o tom celý den, přemýšlel jsem o všem, co s tebou teď udělám.“ Vstal a spustil si kalhoty. „Ten kluk spí přece jako dřevo.“

	Laře nevěřícně poklesla čelist. Zasyčela: „Okamžitě toho nech! Povídám, že až jindy! Teď tu mám Joshe! Prokristapána, vždyť jsem právě pohřbila sestru!“

	Benjamin na ni vrhl vzteklý pohled a pak si zas kalhoty vytáhl a zapnul si je. „Copak si toho zatracenýho spratka nemůže vzít někdo jiný?“ vybuchl. „To sis ho musela pověsit na krk právě ty? A to s tebou zůstane bydlet už natrvalo?“

	To je tedy příjemný společník, pomyslela si Lara, když sledovala jeho výstup připomínající dupání rozmazleného trucovitého dítěte. Podle všeho byl skutečně právě takový. Po skončení zábavy u večeře a nezávazného hovoru po ní se jí Benjamin England přímo před očima proměnil v pěkného sobce.

	A ty jeho řeči, jak by jí chtěl způsobit rozkoš, to nebylo nic jiného než bohapustá lež. Existoval pouze jediný člověk na světě, kterého se Benjamin England snažil potěšit, a sice on sám.

	„Běž domů, Benjamine,“ vyzvala ho, navztekaná sama na sebe, že si s ním vůbec začínala podruhé. Mělo jí to být jasné rovnou. Takhle by detektiva z myšlenek stejně nevypudila. Spíš naopak. Englandovy nedostatky jako by Rickersonovu sílu ještě násobily. „Ano, Josh se mnou skutečně zůstane už natrvalo. Ten chlapec nikoho jiného nemá a mně na něm záleží. Čistě jen pro tvoji informaci, záleží mi na něm stokrát víc, než mi momentálně záleží na tobě.“

	„No jo, chápu,“ ušklíbl se. „To už mi došlo, že na moje city zvysoka kašleš… že ti je jedno, co chci já!“

	Dokonce ani v téhle chvíli se nerozzlobila. Ten člověk před ní může být vzdělaný sebevíc, ale je to takový sobecký syčák, že k němu nedokáže cítit absolutně nic. „Vypadni,“ řekla, přivřela oči a změřila si ho ledovým pohledem břidlicově šedých očí, pohledem, který používala v soudní síni, když se jí věci začínaly vymykat z ruky. „A už mi laskavě nevolej. Běž si najít toho svého vraždícího klienta Thomase Hendersona. Jak jsem slyšela, už zase běhá po ulicích.“

	„Prima!“ vyštěkl. „Tahle poznámka o Hendersonovi byla zbytečná. No jo, jednou prokurátor, vždycky prokurátor, milá Laro. Snad jsi nezapomněla? Jsi teď snad soudce, ne?“ Prudce se otočil na podpatku svých luxusních italských bot a vyřítil se z bytu tak bezohledně, že se jeho kroky na dřevěných parketách hlasitě rozléhaly. Práskl za sebou dveřmi.

	Když se ozvalo bouchnutí dveří, Lara nadskočila, ale hned se zase zhroutila zpět na postel. Přitáhla si k hrudi polštář a objala ho. Možná vzhlíží na společenském žebříčku moc vysoko, když se schází s takovým ctižádostivcem, jako je England, který má prostě příliš nabubřelé ego. Takoví lidé se bez ní obejdou, protože si vystačí se sebeláskou. Ona sama měla odjakživa blíž k zemitějším typům. Její rodiče byli slušní prostí lidé. Rickerson je… musí s tím okamžitě přestat!

	Vzpomněla si na řady pátečních večerů, které během těch let proseděla sama, na spousty Silvestrů, které prostě jen přišly a zase odešly. Před lety vyhlížívala mezi závěsy a sledovala Ivory, jak nasedá s Charleym do auta. Lara v páteční večer schůzky nemívala, i když pátek býval pravidelným dnem zamilovaných. A když si přece jen s nějakým chlapcem vyšla, domlouval se s ní na pondělí nebo úterý, kterýkoliv den, jenom ne pátek. Ivory byla nádherná. Ivory se scházela s pohledným fotbalistou. Její starší sestra sršela ve školní třídě sebevědomím, jakmile však došlo na společenský život, nenašla ho obyčejně ani špetku, zvlášť když se jednalo o druhé pohlaví.

	V duchu se okřikla. Ivory je přece po smrti a ona žije dál!

	Do pokoje se přištrachal Josh v kalhotech od pyžama a protíral si oči. „Co je?“ zeptal se. „Slyšel jsem bouchnout dveře.“

	„Ale,“ povzdechla si Lara, „toho si nevšímej. To jen odcházel Benjamin.“

	Josh se obrátil zpět ke dveřím, ale pak zády k Laře chviličku otálel. „Chtěl jsem…“ spustil, ale hned nato zmlkl.

	„Ano, Joshi?“

	„Chtěl jsem ti jen říct, jak strašně moc pro mě znamená, že sis mě vzala odtamtud – z tý rodičovský péče – a že ti na mně záleží, víš.“ Ohlédl se a přes rameno se na ni podíval Ivoryinýma pronikavýma modrýma očima. Pak za sebou zavřel dveře.

	 

	Rickerson zavolal Laře příštího rána v osm, právě když se řítila ke dveřím, aby odvezla Joshe do školy. Cesta to byla dlouhá. K soudu to určitě stihne jen taktak. Požádala ho, aby zavolal později, pokud ovšem nejde o něco naléhavého, a v duchu si říkala, že mu prozradí objev s tím „videohráčem“.

	„Potřebuju od vás pomoc,“ vyhrkl spěšně. „Potřebuju, abyste zjistila, kde najdu Evergreenova syna. A věřte mi, nejde o přátelské seznámení. Něco jsem zjistil sám, ale to bylo z dob, kdy byl ten chlapec ještě mladší a studoval. Teď mi ty informace nejsou nijak platné. Už celé roky ho spolužáci neviděli.“

	„To já přece nevím; kde může být dneska.“ Pak si Lara vzpomněla na svůj rozhovor s Irene Murdockovou. „Poslyšte, musím běžet, jinak přijdu pozdě do zaměstnání. Zjistím to a zavolám vám, ale Tede…“

	„Jo.“

	„S tím Evergreenem to není správná stopa. Vůbec nekulhá a celá ta teorie je postavená jen na snůšce nesmyslů. Souhlasím s vámi v tom, že se musí jednat o někoho od soudu, ale Evergreen to zaručeně nebude. Jinak to může být kdokoliv, absolutně kdokoliv.“

	„Hm.“

	„Sakra!“ zaklela, práskla Rickersonovi sluchátkem a vyběhla ze dveří ven, kde už na ni čekal Josh. „Přijedu pozdě k soudu.“

	Pak ze sebe napětí silou vůle setřásla a prošla s Joshem zvolna přes parkoviště. Vychutnávala ranní vzduch, slunce. Jen ať si u soudu počkají, myslela si při pohledu na chlapce po svém boku. V životě jsou důležitější věci, usoudila, a mně se konečně podařilo polapit pro sebe jednu z těch, na kterých skutečně záleží. Kariéra je kariéra a mužský je mužský, ale člověk, který ji bude mít časem tak rád, jak o tom v Joshově případě nepochybovala, a který nevyžaduje na oplátku nic jiného než zase její lásku, to je něco jedinečného.

	Srdce jí přetékalo citem. Vždyť ona se bez muže teď docela klidně obejde. Má přece Joshe. To je skoro stejné, jako by měla syna.

	A Josh s tragédií, která na něho spadla z čistého nebe, bojuje doopravdy statečně. Snaží se žít dál.

	A není na to sám. Lara se pokouší o totéž. Občas v noci myslívala na Ivory a opuštěně vzlykala v posteli.

	Vysadila Joshe před školou a zamířila zpět do centra k budově soudu. Zaparkovala v podzemní garáži a pospíchala za svými povinnostmi.

	 

	Vzala si od Phillipa hrstku vzkazů a šálek kávy, vešla do své pracovny a zavřela za sebou dveře. Moc by ji zajímalo, co Rickerson o Phillipovi vykutal. Vědomí, že mládenec sedí přímo před jejími dveřmi, ji příšerně znervózňovalo. Zaboha se nedokázala soustředit na práci. Za pár vteřin se ozval Phillip bzučákem interkomu. Už bylo devět patnáct a sháněli se po ní v soudní síni. „Vyřiďte jim, že ještě patnáct minut a jsem tam,“ odpověděla a bezodkladně vytočila Evergreenovu linku.

	„Louiso,“ oslovila jeho sekretářku. „Tady je Lara Sanderstoneová.“

	„Ale,“ pronesla žena svým typicky skřípavým hlasem, „on tady dneska není. Vzal si den volna.“

	„Aha,“ odpověděla Lara zamyšleně. „Víte, Louiso, chtěla jsem si zajít na koncert jeho syna, ale někam jsem založila datum a adresu. Víte snad vy, kde hraje?“

	„Počkejte minutku,“ požádala sekretářka a odložila sluchátko.

	Po pár vteřinách se opět ozvala: „Mám tady před sebou kalendář s programem symfonického orchestru. Ten jeho syn je vážně dobrý, věřte mi. Skvělý hudebník. Samozřejmě víte, kde je koncertní sál v Santa Barbaře, viďte?“

	To sice Lara nevěděla, ale může to zjistit. Poděkovala, zavěsila a zavolala Rickersonovi. „Je flétnistou v symfonickém orchestru v Santa Barbaře. Jeho křestní jméno neznám, ale v pátek v osm večer má koncert.“

	„Jste na pátek zadaná?“ zeptal se Rickerson.

	„Chcete, abych tam šla s vámi?“ ujistila se. „Ale co když potkáme Evergreena?“

	„Hele, žijeme přece ve svobodném světě, ne? Můžem si koupit lístky a zajít si na koncert jako každý jiný. Stejně je možná načase, aby se začal trochu dusit ve vlastní šťávě. Můžem ho tím vyprovokovat k něčemu zbrklému.“

	„To ano,“ přisvědčila a rukou si promnula šíji. Zbrklost ji taky může stát kariéru. „Nejsem si jistá, jestli se mi to zamlouvá.“

	„Poslyšte, moc pochybuju, že se Evergreen vláčí do Santa Barbary na každé představení. Rád bych si zkusil s jeho synem promluvit, ale třeba bude sdílnější v ženské společnosti. Jakmile by se domákl, že jsem policajt, může sklapnout a my budeme marnit čas.“

	„Ale proč s ním potřebujete mluvit? Měla jsem dojem, že se pouze chcete přesvědčit, že je totožný s chlapcem na fotografii.“

	„Povím vám to v pátek,“ slíbil Rickerson. „Právě se chystám zjistit adresu toho bytu, za který Evergreen platí nájem. Je to tvrdý oříšek. V bance musejí projít všechny příkazy k platbě, aby zjistili, kam putuje ta každoměsíční částka. Evergreen si ten byt mohl najmout pod falešným jménem, ale má tu drzost, že za něj platí ze svého konta. Zřejmě si namlouvá, že je neviditelný. Asi ho ani ve snu nenapadlo, že mu někdo bude nakukovat pod postel. Chápete, jak to myslím?“ Po celou dobu jejich hovoru mlaskala Laře do ucha Rickersonova žvýkačka.

	„Panebože,“ vyprskla Lara, „ta žvýkačka mi vážně leze na nervy.“

	„Lepší než doutníky,“ odsekl. „Tak máme to rande nebo ne?“

	„Máme to rande,“ přisvědčila. Užuž zavěšovala, když ji něco napadlo. „Nepíše na šek číslo bytu? Jestli ne, jak by se dozvěděli, kam posílat nájem?“

	„Jak to mám kčertu vědět? Ne, nepíše. Jeho šeky jste viděla sama. Na žádném z nich číslo bytu uvedené není. Možná jim ho oznámil na dodatečném záznamu nebo tak.“

	„To je možné,“ souhlasila. „A jsou na Evergreenově kontě výběry větších částek?“

	„Kdepak,“ odvětil Rickerson. „Ovšem nezapomínejte, že někde může mít bezpečnostní schránku nacpanou penězi v hotovosti. Taky může mít bankovní účet v jiném státě.“

	Lara přitlumila hlas do šepotu a očima přitom ostražitě hlídala dveře. „Zjistili jste, co Phillip podniká s těmi vypůjčenými penězi? Pokud si vzpomínám, šlo o banku Orange National.“

	„Laro, tohle vám nepovím dřív než v pátek. Na té fotografii je však Evergreenův syn. Včera jsme si to ověřili.“

	„Ach ne!“ vydechla Lara zděšeně.

	„Však jsem vám hned tvrdil, že je v té záležitosti namočený. Říkám vám to od začátku.“

	„Ne,“ zopakovala Lara. Pár vteřin zpracovávala novou informaci a pak šeptem pokračovala: „I kdyby na těch fotografiích byl skutečně jeho syn, ještě to neznamená, že vrahem je právě Evergreen – nebo že je pedofil. Já už vám zase od začátku říkám, že jedním z těch fotografovaných mladíků je Phillip. Možná se on i Evergreenův syn stali oběťmi neznámého muže na snímcích. Podle vás ten muž kulhá, ale Evergreen podobné potíže nemá. A navíc Phillip u Evergreena pracoval, takže předpoklad, že se znal s Evergreenovým synem, mi za vlasy přitažený nijak nepřipadá.“

	Rickerson k tomu nic nepodotkl. „Říkáte banka Orange National, je to tak?“ zeptal se nakonec. „Ano.“

	Zavěsil a Lara odsvištěla do soudní síně.
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	V průběhu polední přestávky si koupila obložený chleba a zašla si do parku přes silnici, kde se posadila a při jídle vychutnávala sluníčko. Ať už se momentálně děje cokoliv, ona si dá pohov a bude si užívat vůni růží. Život je nepěkně krátký. Jen se podívejte, jak dopadla Ivory.

	Před sestřinou smrtí věnovala Lara většinu svých poledních přestávek práci. To ovšem nebylo nic zvláštního, protože pracovala většinu svého života, přijížděla do budovy soudu i o víkendech, zůstávala každý večer přes čas a v jednom kuse si nosila práci domů. Za jedinou odměnu považovala pochvalu a ocenění. Předsednictvo advokátní komory v San Francisku teď nejspíš rozhoduje o jejím dalším osudu, ale těmi obavami se nezatěžovala, kvůli nim se v noci nebudila zalitá ledovým potem. Dokonce dokázala zvládat i podezření kolem Evergreena. Existovala pouze jediná věc, s níž se nesmířila a s níž se nikdy nesmíří. Propustila na svobodu muže, který zavraždil její sestru.

	Když se vracela do pracovny, zastavil ji Phillip. „Tohle vám dnes došlo,“ podal jí obálku.

	„Zatraceně,“ sykla, když si dopis přečetla. Bylo to oznámení z vedení advokátní komory, že za čtrnáct dní proběhne šetření Lařina obvinění ze zneužití profesionálního postavení. Dech jí uvízl v hrdle. V duchu se modlila, aby ta noční můra jednoduše zmizela. Že to není pravda. „Vy jste to četl?“ zeptala se. Věděla že ano.

	„Ehm, četl… A moc mě to mrzí,“ odpověděl Phillip. „Víte, podle mě všechno dobře dopadne. Možná vám vysloví úřední cestou důtku nebo tak podobně, ale soudcovské funkce vás zaručeně nezbaví. Tvrdím, že jste neudělala nic jiného, než co dělají všichni ostatní. Já to přece musím vědět, když jsem dělal pro tolik soudců!“

	Lara se podívala na hodiny. „Jenže ono existuje ještě něco, co nevíte, Phillipe. Přišel rozpočet na příští rok a nevypadá to dobře.“

	„Jak to myslíte?“

	„V příštím fiskálním roce budeme mít o jedno soudcovské místo míň. Rozpočet volá po striktním omezení, dokonce i v počtu soudců.“

	„Vážně?“ podivil se. „Už takhle nám chybějí lidé. Jak to chtějí udělat?“

	„Snadno,“ řekla Lara zachmuřeně s pohledem upřeným na dopis ve svých rukou. „Můžou se zbavit mě. Stejně jsem ten nejmenší voják v poli. A vzhledem k tomuto obvinění mi není jasné, jakou mám ještě šanci.“ Prošla kolem Phillipa, z věšáku sundala soudcovský talár a opět se zastavila. „Prosím vás, zkuste mi prokázat laskavost. Tady jsou moje klíče od auta. Donesl byste mi kufřík? Zapomněla jsem ho vzadu ve voze. Ráda bych si dneska vzala domů nějaké spisy toho případu.“ Rozvrh měla přeplněný a případ Adams šel prozatím stranou. Potřebovala si znovu prostudovat všechny podrobnosti.

	„Zase na tom budete dělat do půlnoci, viďte?“ zeptal se Phillip.

	„Přesně tak,“ usmála se a zamířila na chodbu. „Pokud si budu chtít udržet svoje zaměstnání, musím v něm být doopravdy dobrá!“

	 

	„Námitka,“ ozval se okresní prokurátor. „Napovídání svědkovi.“

	„Souhlasím,“ řekla Lara rychle.

	Svědkem byla školní psycholožka, která pohlavní zneužívání Adamsovy holčičky nahlásila jako první. Okresní prokurátor to zkusil jinak.

	„Paní Mendelsonová, mohla byste soudu vylíčit okolnosti, jež vás vedly k vypracování hlášení, že Amy Adamsová je pohlavně zneužívaná vlastním otcem?“ zeptal se okresní prokurátor.

	„Dítě se mi svěřilo, že otec mu předchozího večera naplácal. Zeptala jsem se čím a holčička řekla, že rukama. Pokračovala jsem ve vyptávání, na jaké místo ji otec naplácal, a ona si ukázala mezi nohy.“

	„Na genitálie? Rozumím tomu správně?“

	„Správně. Dokonce jsem dítěti ukázala panenku s anatomickými detaily, kterou používáme při podobných příležitostech, a ono opět ukázalo na genitálie.“

	„Z vašeho pohledu jste tedy byla plně přesvědčená, že dítě bylo vystaveno pohlavnímu násilí a že mu hrozí nebezpečí dalšího zneužívání?“

	„Ano.“

	„Nemám dalších otázek,“ prohlásil státní prokurátor a posadil se.

	Lara se přes stůl naklonila k ženě, která se zvedala k odchodu. „Ještě tu musíte zůstat, prosím. Nemůžete prozatím odejít.“ Obrátila se k obhájci. „Můžete začít s výslechem.“

	„Paní Mendelsonová, je pravda, že jste Amy Adamsové tu panenku ukázala ještě předtím, než se vám holčička svěřila, že ji otec osahával na genitáliích? Nebylo to náhodou tak, že jste jí ve skutečnosti podala panenku a ukázala na její genitálie s otázkou: Tady se tě tatínek dotýkal?“

	„To není pravda!“ ohradila se žena důrazně.

	„Paní Mendelsonová, je pravda, že jste už nahlásila více než padesát případů pohlavního zneužívání dětí a z toho počtu jich bylo potvrzeno pouze osm?“

	„To pravda sice je, ale byly –“

	Lara se přísně podívala na svědkyni. „Prosím, abyste své odpovědi omezila jen na obsah, který bezprostředně souvisí s otázkou. Odpovězte ano nebo ne.“

	„Ano,“ zasykla svědkyně se stisknutými rty.

	„Nemám dalších otázek, Vaše Ctihodnosti.“

	Lara měla dojem, že v tomhle stadiu už klidně může vynést rozsudek, ale tohle nebylo soudní stání. Měli sestavenou porotu. Pokračovali rychleji, než si Lara původně představovala, především proto, že obhajoba zaujala hned od prvního dne nekompromisní přístup a žaloba se zdála spokojená. Dokonce i prokurátor zřejmě soucítil s tím chudákem a jeho trápením, a přitom právě on měl za povinnost trvat na žalobě.

	Kromě řízení výslechu a dohlížení na slovní souboje advokátů bude hlavní Lařin přínos v tomto případě spočívat ve vynesení rozsudku. Adams svůj přestupek spáchal ve stavu hluboké deprese a stresu a rozhodně se nechystal svou vinu popírat. Existovala však spousta polehčujících okolností, takže Lara věděla, že má poměrnou svobodu při stanovení výše trestu. Systém zase jednou selhal a podobná selhání už měla na svědomí příliš mnoho lidských životů. Školní psycholožka byla příliš horlivá a vlastně ta tvrzení děcku do úst přímo vložila. Buď lhala, nebo si to nepamatovala. Takový omyl se člověku nepřiznává lehko.

	„Prosím právní zástupce, aby přistoupili k soudci,“ vyzvala je.

	Když oba poslechli, předklonila se a zašeptala: „Vyhlásím teď přestávku. Mohli byste za mnou přijít do pracovny?“

	„Proč?“ zajímal se okresní státní zástupce. Dnes dopoledne obě strany vyslýchali teprve předběžně.

	Lara se na něho podívala tak přísně, až se muž nakonec otočil a vrátil se na své místo. „Vyhlašuji třicetiminutovou přestávku,“ ohlásila a zlehka zaťukala kladívkem na desku stolu. Vstala ze soudcovské lavice. Porota se vyhrnula na chodbu a nechala se soudním sluhou doprovodit do místnosti určené pro porotce.

	Oba právní zástupci Laru následovali. „Pánové,“ oslovila je, když se oba usadili u jejího stolu. „Mám dojem, že tento případ je plýtváním peněz jak daňových poplatníků, tak i peněz pana Adamse. Jelikož je momentálně nezaměstnaný, nevidím v tom žádný užitek.“ Obrátila se k okresnímu prokurátorovi. „Podle toho, co jsem prozatím četla a slyšela, měl by být tento případ uzavřen vzhledem k nepřesvědčivým výpovědím svědků. Adams bude odsouzen a já jeho trest změním na podmíněný. Celá ta záležitost je jedním slovem hanebná. My všichni máme máslo na hlavě – celý náš systém, který tohle dopustil.“

	Parker Collins, státní zástupce, byl přehnaně snaživý mládenec. Vyskočil ze židle, jako by sedl na vosu, a hlas mu stoupl do ječivého nářku. „Už jsme se na obhajobu obraceli. Navrhovali jsme dokonce podmíněný trest, ale obhajoba odmítla. Dokonce i oběť tohoto případu by to nejraději uzavřela. Jenže tady Steinfield potřebuje nový mercedes a kašle na to, kdo ho zaplatí!“

	„To sem nepatří, Collinsi,“ pokárala ho Lara. Tihle lidé kdysi pracovali pro uznání, pro čest, ale dneska každý dělá jen kvůli luxusním hračkám. „Pane Steinfielde, můžete mi vysvětlit, proč váš klient odmítl návrh obžaloby?“

	„Než mu sociální odbor unesl obě děti a zničil mu tak život, pracoval můj klient v leteckém průmyslu na úkolech nejvyššího stupně utajení. Pokud skončí s jakýmkoliv trestem, už nikdy nesežene zaměstnání.“

	„Chápu,“ opřela se Lara ve svém křesle, sundala si brýle a promnula si oči. „Vysvětlil jste mu, jak je to v jeho případě s procentuální pravděpodobností nepodmíněného odsouzení?“

	„Ale samozřejmě,“ vybuchl dotčeně Steinfield, kterého urazilo, že Lara ho podezírá z nedostatečného poučení klienta, či že zveličuje jejich naděje na osvobozující rozsudek.

	Lara se obrátila k prokurátorovi. „Jste ochoten žalobu za ublížení na zdraví zredukovat na přestupek?“

	„Tak to nikdy!“ rozhořčil se okresní prokurátor. Lařiny lampičky se zelenými stínidly mu vrhaly do obličeje stín a dodávaly jeho pleti nazelenalý odstín. „Té ženě zůstanou trvalé jizvy. Tím samozřejmě neříkám, že bychom s Adamsem a jeho utrpením nesympatizovali, souhlasíme s tím, že celý případ je ostudně zbodaný, ale v tomhle bodě to Adams přehnal. Kvalifikovat jeho čin jako přestupek je absolutně vyloučeno.“

	Lara si povzdechla. „V tom případě už nemám nic, co bychom spolu mohli probírat,“ oznámila právním zástupcům. Soud tedy bude pokračovat a Adams to odskáče jak rozsudkem, tak i zaplacením soudních výloh. Jak se zdá, každý si chtěl u přelíčení přijít na své, ať to stojí co to stojí. Okresní prokurátor se vyloudal do Phillipovy kanceláře, ale obhájce s odchodem ještě otálel.

	Raymondu Steinfieldovi se blížila padesátka, měl vybrané chování, dokonalý sestřih na hlavě a tvář jako Tom Selleck. Vypadal však líp vsedě než vestoje, protože byl malý a podsaditý. Jakmile se postavil, všechna podobnost s Tomem Selleckem se naráz vytratila.

	„Prosím,“ řekla Lara, když zvedla hlavu a spatřila Steinfielda. „Ještě něco, Rayi?“

	Opřel se o rám dveří. „Víte, že se mu opět pokoušejí sebrat ty děti?“

	Lara se v křesle prudce opřela. Zaskřípělo. „To snad ne!“ vykřikla. „Myslíte tím sociální odbor? Proč by to ale dělali? Jestli jsem to dobře pochopila, obvinění ze sexuálního zneužívání bylo shledáno jako nepodložené!“ Na okamžik se jí zdálo, že jí z toho přeskočí. Jistě, prostudovala si všechny lékařské a psychologické posudky, ale sama přitom byla v těžkém stresu. „Proč by mu po tom všem chtěli zas sebrat děti?“

	„Jeho manželku minulý týden přijali na psychiatrii. Ta nešťastnice je dočista vyřízená. Mají ji pod sedativy, ale nikdo nedokáže odhadnout, kdy ji budou moct propustit. Podle nich utrpěla zřejmě jakýsi psychický šok nebo něco podobného.“ Steinfield chvíli podmračeně mlčel. „Víte, tu nebohou ženu přesvědčili, že její manžel je skutečně prznitel dětí a že pokud bude chtít dostat svoje potomky zpátky, musí se s ním rozvést. Kdyby s ním žila dál, nikdy jí děti nevydají. Jenže ona ho miluje. Pro ty lidi je to hrozná situace, prostě –“

	„A dál?“ zeptala se Lara. „Tím se přece nevysvětluje, proč mu chce sociálka opět vzít děti.“

	„Protože s Adamsem právě probíhá soud, který téměř určitě skončí jeho odsouzením, protože je nezaměstnaný, protože je nervově na dně… Však to znáte…“ Přísně se podíval na Laru.

	Ach bože, jak dobře to znala! Po tom, co zažila s Joshem, si začínala myslet, že ti lidé napáchají víc škody než dobra. „Pak jde o nesvědomité jednání. Proč toho člověka nenechají na pokoji?“ postěžovala si, zničená nespravedlností celého případu. Zavrtěla hlavou. „Chcete mi tedy naznačit, že podle jejich soudu není Adams psychicky dostatečně stabilní, aby se o děti postaral?“

	„V podstatě ano,“ souhlasil Steinfield. „Tenkrát se skutečně nechal vyvést z rovnováhy.“

	Lara se hryzla do koutku úst. To byl velice mírný popis Adamsova útoku na sociální pracovnici, která bude potřebovat rozsáhlou plastickou operaci, ale to Steinfield věděl. „A co ostatní příbuzní?“

	„Jeho matka je naživu, ale nemá pevné zdraví. A její rodiče žijí v osadě hrazené pečovatelskou službou pro důchodce, a tam malé děti bydlet nesmějí.“

	Laře to mohlo utrhnout srdce. Zamyšleně si složila hlavu do dlaní. Po pár vteřinách vzhlédla. „A co hospodyně, která by žila přímo v domácnosti? To by snad šlo?“

	„Měl postupně už tři, ale všechny odešly. Jak se zdá, ta holčička, kterou v náhradní rodičovské péči pohlavně zneužili, je psychicky nesmírně nevyrovnaná, zlobí, pořád křičí, že chce maminku, a všechno kolem sebe ničí. A u otce bez manželky žádná hospodyně pracovat nechce. Navíc noviny ten případ šeredně rozmázly, takže panuje všeobecné mínění, že ten člověk je násilnický surovec. Momentálně prožívá hlubokou depresi. Přiznám se, že si o něho dělám upřímné starosti.“

	„To vám věřím,“ řekla Lara zadumaně. „A pokusil jste se mu dopodrobna vysvětlit, co by obnášelo přijetí té nabídky ze strany obžaloby?“

	„Věřte nevěřte,“ povzdechl si Steinfield, „já žádný mercedes nepotřebuju, stejně už jeden mám. A navíc na tomhle případu pracuju z valné části zadarmo.“

	„Víte, kdyby přijal ten návrh obžaloby, mohl by konečně začít s klidným životem, hodit tohle všechno za hlavu a možná ze sebe tu sociálku setřást. Chcete, abych si s ním promluvila já osobně? Pokud to podle vás bude něco platné, ráda to udělám.“ Tohle by sice byl značně neobvyklý postup, ale Lara vůbec byla značně neobvyklá soudkyně.

	„No, uvidíme,“ ohlédl se obhájce do Phillipovy kanceláře a zjistil, že státní zástupce už odešel do soudní síně. „Možná zítra. On si prostě nemůže dovolit nepodmíněný trest, protože by už nikdy nesehnal zaměstnání ve své kvalifikaci. S veškerou pracovní kariérou by se mohl nadosmrti rozloučit.“

	Společně se vrátili do soudní síně a Lara se pozorně zadívala na muže usazeného vedle Steinfielda. Byl bledý a přepadlý. Během té chvilky, co se na něho dívala, mu zacukaly svaly v obličeji a po každých pěti vteřinách zuřivě zamrkal. Podle všech známek, říkala si v duchu Lara, je sám na nejlepší cestě k nervovému zhroucení. Ať už to bylo sebetragičtější, tentokrát mohla být sociálka s odvozem těch dětí v právu. To celé byla jedna jediná noční můra.

	 

	K večeru už byla Lara naprosto vyčerpaná, emociálně i fyzicky. Aspoň že navíc nemusí jet do školy pro Joshe – maminka Rickyho Simmonse se totiž nabídla, že bude chlapce domů vozit sama aspoň do té doby, dokud se nepřestěhují. Zavolala tedy Joshovi do bytu, řekla mu, že se chvilku zdrží, načež zůstala v pracovně a znovu se probírala fakty celého případu. Kéž by tak mohla státního zástupce přesvědčit, aby Adamsův přečin posuzoval jen jako přestupek! Ta rodina by se mohla vrátit k normálnímu životu. Sociální pracovnice, jež v tomto případě vystupovala jako oběť, vůbec na trestním stíhání netrvala. To všechno byla jen práce státního zástupce.

	Přestože se jí zoufale nechtělo, uchopila nakonec sluchátko a vytočila číslo Lawrence Meyera, státního zástupce. Nebylo jí jasné, jak o ní mohl včera říkat tak nechutné věci. Ale bez ohledu na to házení špíny a vrážení nožů do zad se tady jednalo o několik lidských osudů a ona musí zkusit každou možnost.

	Naštěstí ho zastihla ještě v kanceláři. „Mohla bych se u vás zastavit?“ zeptala se. „Potřebovala bych s vámi probrat jeden případ.“

	„Zajisté,“ souhlasil. Soudce dost dobře odmítnout nemohl. „Jestli se mnou chcete mluvit, můžu se zastavit já u vás.“

	„Ne,“ odmítla. „Zaběhnu k vám sama, už mám toho věčného sezení plné zuby.“

	Na rozdíl od budovy soudu nebyla okresní prokuratura ještě ani zdaleka vylidněná. Po chodbách pobíhaly desítky advokátů a všude řinčely telefony. Protože většina státních zástupců trávila převážnou část dne u soudu, musili nastavovat večerní hodiny, aby dostudovali jednotlivé případy, připravili si argumenty, nadiktovali zprávy a vyřídili odložené telefonáty.

	Lawrence Meyer při Lařině příchodu povstal, podal jí ruku, ale pohledem uhnul k desce stolu. „Posaďte se,“ vyzval ji. „Co pro vás mohu udělat?“

	Byl inteligentní a neobyčejně dobře vypadal, ale potřeboval by trochu cvičit, pomyslela si, když si povšimla jeho bříška, kvůli kterému nedokázal ani zapnout sako. Dokud sama pracovala jako státní zástupce, docela se přátelili. Jeho odsuzující výroky před Rickersonem ji bolely.

	„Myslím, že bychom v Adamsově případu měli žalobu z trestného činu změnit na přestupek a dát tomu chudákovi pokoj. Adams je úplně na dně a hrozí mu, že o děti přijde znovu. Řekla bych, že své si už tak jako tak vytrpěl.“

	Meyer se naježil a střihl po Laře strohým pohledem. „Odkdypak máte takové měkké srdce? Jako státní zástupkyně jste neznala slitování.“

	Lara se narovnala v křesle a neohroženě odpověděla: „Poslyšte, Larry, pokud jde o měkké srdce, mám k němu na hony daleko a vy to moc dobře víte. Jenže co je moc, to je moc. Za všechno, co se přihodilo v tomhle případě, by měl převzít zodpovědnost celý systém a uvolit se k jistým ústupkům.“

	„Jenže my s ústupky nepočítáme,“ pravil státní zástupce rázně. „Jakmile bychom k tomu kroku přistoupili, vypadali bychom jako blázni. Okolnosti mě nezajímají, vím jen jedno: člověk se nesmí na druhého tak zuřivě vrhnout a zjizvit ho na celý život, aby mu pak v trestním rejstříku zůstal záznam jen o přestupku!“

	Lara se zvedla. Tohle byla naprostá ztráta času. Zamířila ke dveřím, ale ještě se otočila. „Proč jste onehdy napadl moji profesionální pověst?“ zeptala se rozhořčeně. „Myslela jsem, že jsme přátelé.“

	„Ach tohle,“ zachmuřil se. „Takže ten detektiv – jak se jenom jmenoval – vám zopakoval celý náš rozhovor?“

	„Jmenuje se Rickerson a skutečně mi ho zopakoval.“

	„Počkat,“ řekl státní zástupce, „mluvme o Evergreenovi. To on mi zavolal a obvinil vás ze zneužití pravomoci. Přál si, aby naši lidé proklepli všechny vaše záležitosti, dokonce i na soukromé úrovni… a abychom mu o tom poskytli kompletní zprávu.“

	„Jaké osobní záležitosti?“ roztřásla se vzteky. Ucítila, jak jí na horním rtu vyrážejí perličky potu, a setřela si je dlaní.

	„Copak já vím? Znáte to, ne, takový obvyklý přehled, který běžně vypracováváme: známí, finance, milostné vztahy a tak podobně.“

	„A už jste mu tu zprávu dali? Už je vypracovaná?“

	„To už bude pár dní, počkejte.“ V usilovném přemýšlení si mnul čelo. „Před týdnem, možná před dvěma… takhle nějak.“ Obličej mu dokrvava zčervenal. „Je mi to vážně líto, Laro. A ano, pořád vás ještě považuju za přítelkyni. Jen jsem se rozzlobil na toho Rickersona, když mi tu bušil pěstí do stolu a dožadoval se povolení k domovní prohlídce, aby mohl shromáždit důkazy přímo proti Evergreenovi. Propána, vždyť je to předsedající soudce! Zdá se mi, že jde o válku mezi vámi a Evergreenem a my jsme spadli rovnou do nejhoršího. Prostě jsem z toho vycouval.“

	„Neskonalé díky,“ zavtipkovala jedovatě Lara. Státní zástupce z toho rozhodně nevycouval nijak elegantně, aspoň ne podle toho, jak tu scénu líčil Rickerson. „A pro vaši informaci, Rickerson jde možná na věc moc zpříma a v případě Evergreena je trochu hrr, ale jinak je to skvělý policista. Sama nejsem plně přesvědčená o podloženosti jeho podezření vůči Evergreenovi, ale podle mě není příliš moudré odbýt to jen mávnutím ruky.“

	„Výborně,“ přikývl Meyer, vstal; popadl kufřík a doprovázel Laru ven. „Doneste mi něco konkrétního a my po Evergreenovi okamžitě vyjedeme. Čert vem to jeho postavení: máme dost prostředků, abychom ho v případě nutnosti bez problémů vyřídili.“

	Nabídl jí, že ji doprovodí až k autu, ale to měla zaparkováno v podzemní garáži. Rozloučila se tedy a běžela zpátky k soudu po svých.

	 

	Do kufříku si naskládala spisy s případem Adams, který večer hodlala ještě jednou co nejpodrobněji prostudovat, a výtahem sjela do garáže. Možná bude moct vynést osvobozující rozsudek na základě důkazní nouze.

	I tak se oběť pořád ještě může s Adamsem soudit o náhradu škody. Tohle byl nejnovější výkřik módy. Ženy se soudily s muži, kteří je znásilnili, rodiny žalovaly prznitele dětí, synové žalovali otce. Nedávno jedno dítě žalovalo své rodiče kvůli jejich rozvodu a skutečně spor vyhrálo. Teď měli v okrese podané už tři žaloby dětí, které se chtěly dostat z péče svých rodičů. Svět je ryzí absurdita.

	Určitě to bude i tím, že se kolem rojí spousta advokátů. V tom určitě část toho problému vězí. Lidi klidně můžou zahltit soudy žalobami na padesát let dopředu.

	Neměla nic pro Joshe k večeři, hlava jí třeštila a pořád ještě běsnila vztekem na Evergreena a tu jeho stížnost k advokátní komoře. Vzhledem k navrhovanému omezení rozpočtu se Evergreen klidně může rozhodnout, že ji vyšoupne na vedlejší kolej. Věděla, že v tomhle rozhodnutí má hlavní slovo, a že to pro ni nebude nijak jednoduché. V příštím roce se bude jednat o to, kdo se jeví jako nadbytečný.

	V garáži zůstalo jen její auto, a když kráčela po betonové podlaze ke svému jaguáru, její kroky se prázdným prostorem hlasitě rozléhaly. Hrábla do kabelky pro klíče, ale najednou se jí zmocnil zvláštní pocit. Zaslechla zvuk, jako když se o podlahu otře koště – a ten zvuk byl blízko, velice blízko.

	Nikoho nespatřila. Natáhla krk a přimhouřila oči ve snaze rozeznat něco mezi stíny v garáži, ale neviděla opravdu nic. Všude panovalo absolutní ticho. Nejspíš to byla krysa nebo něco podobného, usoudila, protože stála jen o jediné: nasednout do auta a vyrazit.

	Chvíli bojovala s kufříkem, kabelkou a klíči současně, ale nakonec postavila kufřík na zem a odemkla auto. Přesně ve chvíli, kdy vstoupila jednou nohou dovnitř a začala se natahovat po kufříku na podlaze, vyšvihla se zpod auta ruka a sevřela jí kotník stojící venku jako do ocelového svěráku. Lara přepadla dopředu a udeřila se do hlavy o střechu auta, jednu nohu na podlaze a druhou pořád ještě v autě, rozkročená jako baletka. Svaly v tříslech se jí napínaly jako žvýkačka. Stačila vytáhnout nohu z auta o vlas dřív, než jí stačila prasknout vejpůl, a najednou ležela na zádech na betonové podlaze.

	Zpod auta se vyhrabal mohutný muž v černém oděvu a nakopl ji do žaludku. Pak ji opět popadl za nohu a táhl ji po břiše za sebou po podlaze jako ulovenou zvěř.

	„Pomoc!“ zaječela se srdcem splašeně bijícím až v krku. Ze všech sil se snažila držet obličej nad betonem, otočit hlavu po útočníkovi a kopnout ho volnou nohou. Loket se jí dřel o drsný beton. Mužovi do tváře neviděla, ale výškou odpovídal hráči basketbalu.

	„Pomoc!“ vykřikla a srdce se jí rozbušilo ještě rychleji, ten zvuk jí bušil do ušních bubínků tak hlasitě, že si připadala jako pod vodní hladinou. Močový měchýř se jí vyprázdnil: do punčocháčů se jí vylila teplá moč.

	Opět v děsu zavřískala. „Panebože, pomozte mi někdo! On mě zabije! Pomoc!“ To přece nemůže být pravda, říkala si v duchu. To v žádném případě nemůže být pravda! Přece neumře jako Ivory!

	Jakmile se dostali kus od auta, muž se zastavil a pohlédl na ni. Zatajila dech. Byla tak strašně vyděšená, že se jí nejspíš zastavilo i srdce.

	Tvář měl znetvořenou. Vypadal trochu směšně, jako postava ze zlého snu, z hororového filmu. Nos, oči a ústa měl těsně obtažené dámskou punčochou, kterou měl na vrcholku hlavy zavázanou na uzel. Všimla si, jak se jeho noha rozpřahuje k dalšímu kopanci a překulila se po betonu, aby unikla. Nepodařilo se jí to.

	Úder ji zasáhl do žeber a vyrazil jí dech. Tělo jí rozčísla oslepující bolest.

	„Kde jsou ty fotky?“ zařval muž hlasem plným zášti. Pod těsnou punčochou téměř nepohyboval rty. „Naval ty zasraný fotky, ty mrcho!“

	„V kufříku,“ lapala po dechu. „Támhle.“ A opět zaječela, protože doufala, že ji někdo, kdokoliv, zaslechne. Hlas se jí podzemní garáží rozlehl a hned nato ji obklopily početné ozvěny jejího vlastního pronikavého křiku.

	V ruce držel mohutný nůž – lovecký nebo porcovací. Od třpytící čepele se odráželo stropní světlo.

	„Ne!“ zavřískala znovu ve smrtelné panice. „Proboha, ne! Prosím vás! Nezabíjejte mě! Udělám všechno, co chcete!“

	Nůž se jí přitiskl k hrdlu. Neodvažovala se pohnout. Mužův dech jí horce a smrdutě vanul do tváře přes filtr punčochové masky. Zalykala se a dusila, přesvědčená, že už má proříznuté hrdlo. Představovala si, že pot, který jí kanul z obličeje a vlhčil halenku, je její vlastní krev. Muž kolem sebe šířil odporný tělesný puch. Laře páchl jak ztělesněná smrt.

	To je umírání, pochopila konečně. Umřu stejně jako Ivory a Josh zůstane na světě dočista sám. Umřu přímo v téhle garáži – přímo pod budovou soudu. Začala se modlit, rty se jí zlehýnka pohybovaly. Snažila se nepřestat myslet. Čekala, že smrt si ji vezme sama, nebo že dostane ránu nožem přímo do srdce. Oči jí těkaly jako šílenci. Vzhlédla ke stropu, kde se křižovala spousta kabelů a potrubí, jež mizely někde v temných koutech. Vzpomněla si, že v garáži kromě svého zahlédla ještě jedno auto. Modlila se, aby někdo přišel, ale věděla, že toho dne už všichni odešli domů.

	To auto zaparkované v druhém koutě tady ještě nikdy neviděla. Nebyl tu nikdo – nikdo, kdo by jí pomohl, kdo by ji zachránil.

	„Jestli tam ty fotky nebudou, tak tě odkrouhnu, ty svině jedna zatracená!“ sykl jí muž do tváře, odtáhl nůž od jejího hrdla a vstal. Špičkou nohy ji překulil na bok jako pytel odpadků.

	Ruce jí vylétly ke krku. Pokusila se vstát, ale padla zpět na tvrdý beton. Na vteřinku měla dojem, že omdlí. Všechno kolem ní zčernalo a pak se opět objevilo v hořících barvách. Muž jí připadal ještě děsivější než předtím, naprosto neskutečný, jako monstrum, jež vyvrhlo samo peklo, aby ji zničilo, aby ji zavraždilo, aby ji rozsekalo na malé kousíčky.

	„Ani hnout!“ přikázal. Ztěžka oddychoval. „Ani hnout, jinak je po tobě. Stejně nemáš kam utýct a stejně sem nepáchne ani noha, takže s tím řevem můžeš klidně přestat.“

	Stravoval ji zuřivý vztek. Celá se jím chvěla, celá jím pulzovala. Ozvala se její povaha bojovníka. Ne, nedopustí, aby to tomu chlapovi jen tak prošlo! Vymrštila se z podlahy garáže, vrhla se na něho a pokusila se mu zabodnout dva prsty do očních důlků a yydloubnout mu oči. Narazila však jen na tu punčochu. Muž se rozřehtal a srazil ji zpátky k zemi. Znovu vyskočila a snažila se mu skočit na záda. Pokusila se mu loktem stisknout krční tepnu a hrtan v dusivém sevření, jak to vídávala při zásazích policistů. Pověsila se na muže celou svou vahou, doslova se na něm houpala, ale on jen klidně zamířil k autu a Lara dopadla opět na beton, s pocitem zoufalé bezmoci přistála na nohou. Ten muž byl nezničitelný obr. Nikdy se jí ho nepodaří porazit.

	„Jseš pitomá kráva,“‚ sdělil jí. „Koukej si lehnout a zůstat ležet, nebo ti tu tvoji hezkou kundičku rozkrájím.“ Obrátil se prudce k ní a švihl nožem tak blízko jejího těla, že ji téměř zasáhl. Začala po noži vztahovat ruku, ale včas si uvědomila, že by to bylo čiré šílenství. Sáhla by přímo na ostří a prořízla by si ruku na kost. Muž na ni nepřestával nožem mávat – předklonil se a zamířil jí jeho hrotem pod pas. Když se zaječením uskočila, aby se čepeli vyhnula, klopýtla a rozplácla se na betonu. Muž se opět nechutně zachechtal.

	Tentokrát poslechla jeho příkaz, zůstala ležet naprosto bez hnutí, s pažemi přitisknutými k tělu a s nohama rovně nataženýma. Ten mužův hnusný smích se rozléhal po celé prázdné garáži. Nebraň se, nebo tě rovnou zabije. Musíš hrát o čas. Z nosu jí teklo, ale neodvažovala se ani hnout. Koutkem oka sledovala, jak muž vyklopil obsah jejího kufříku na podlahu a začal se jím probírat, vyhazoval jednotlivé papíry do vzduchu, probíral se jimi, prohledával postranní přihrádky kufříku, vrčel, nadával a klel.

	Těch pár chvilek uzavřená sama do sebe se Lara poddala vzpomínkám, které jí zaplavily hlavu. V duchu se viděla, jak se vrací ze školy v doprovodu Ivory, jejíž buclaté nožičky se usilovně snaží udržet krok se starší sestrou. Tvářička malé Ivory blaženě září. Bezmála Ivory cítila, cítila vůni žvýkačky, kterou měla v puse od rána do večera, z níž vyfukovala bubliny, rozprskávající se jí po celém obličeji. Lara sevřela dlaň a představovala si, že v ní drží drobnou ručku své malé sestřičky. Pak viděla opět sebe při promoci na právnické fakultě, jak hledá očima maminčinu a Ivoryinu tvář v davu, jak je prodchnutá pýchou a sebeuspokojením. A dál se viděla, jak skládá soudcovský slib. Přestože se tam nedostavil nikdo z její rodiny, cítila v tom okamžiku na sebe největší hrdost v celém svém dosavadním životě. Změním spoustu věcí, slibovala si, ode dneška bude v soudnictví vanout dočista jiný vzduch. Jenže kdyby se nestala soudkyní, nikdy by nemohla osvobodit Ivoryina vraha.

	Muž teď ze sebe vydával příšerné zvuky. Zpod punčochové masky znělo hrdelní vrčení. Lara věděla, že ji zabije, cítila to, tušila to. Kolem ní se rozvířila smrt. Když jí předtím přiložil nůž k hrdlu, dobře si všimla jeho vzrušení. Vrčel a páchl jako divé zvíře. Na vteřinku k němu stočila oči, protože si nebyla jistá, jestli je skutečný, či jestli se ze špíny velkoměsta nevylíhla nějaká vražedná stvůra.

	Položila si otázku, co asi probíhalo Ivory hlavou v těch několika okamžicích těsně před smrtí.

	Vybavila se jí Joshova tvář a ona se ji snažila znehybnit, proniknout do ní. Šeptala mu vzkaz v pošetilé naději, že ji jakýmsi kouzlem uslyší. „Mám tě ráda, Joshi. Celý život jsem toužila po dítěti. Nezahořkni. Snaž se žít dál.“ V očích ji pálily slzy a zmáčely jí tvář. Její čas dobíhal. Za vteřinku bude po všem. Schoulila se sama do sebe. Připravila se na smrt.

	„Nejsou tam. Do prdele! Ty prolhaná čubko!“ hulákal muž. Rozkopl hromádku papírů a zamířil k ní s rameny shrbenými a hlavou předkloněnou jako útočící býk. Najednou přimrznul na místě.

	Elektronicky ovládaná vrata se s hlasitým skřípáním otevřela a dolů po rampě zamířila bílá dodávka. Muž se otočil a bleskově se ponořil do stínů.

	Lara se posadila a zaječela: „Pomoc! Hej, slyšíte? Prosím vás, pomozte mi! Proboha, tak pomůže mi někdo?“

	Přesně v tom okamžiku, kdy u ní zastavila bílá dodávka a ven vyskočili dva muži v bílých uniformách, prosvištělo kolem nich na rampu jiné auto tak rychle, až mu pneumatiky kvílely. Byl to starší model korvety, modrý, s jednou stranou trochu vmáčklou dovnitř a s kouřovými skly, takže člověk neviděl na posádku. Lara se očima přilepila jen na poznávací značku a přivřela víčka, aby se soustředila skutečně jen na ni. Vtiskla si ji do paměti, pořád dokola si opakovala písmena a číslice: „347PJG… 347PJG… 347PJG.“ Muži teď klečeli vedle ní a snažili se pomoct jí na nohy. Podívala se na štítky na jejich košilích: údržba orangeského okresu.

	„Zavolejte policii!“ vykřikla na ně. „Honem, ať neujede! Zavolejte na devět set jedenáctku a řekněte jim, že se mě někdo pokusil zabít! Modrá korveta,“ zajíkala se celá bez dechu. „Poznávací číslo 347PJG!“

	Muži na ni civěli a vrtěli nechápavě hlavami.

	„No tak! Pospěšte si, prosím vás! Je na útěku! Běžte! Zavolejte policii! Jsem soudkyně!“ Teď už stála a zesláble se kymácela. „Copak mě neslyšíte?“ zavřískala. „Chtěl mě zabít! Zavolejte policii! Co je to s vámi? Jste snad idioti?“

	Konečně menší z mužů otevřel ústa. „No hablo Inglés. No comprendo,“ řekl španělsky. „Policía…“

	Lara je oba odstrčila a vrávorala ke svému autu. Z telefonu uvnitř zavolala na policii, zopakovala adresu místa, kde ke zločinu došlo, a číslo auta. Bokem jí vystřelovala bolest ostrá jako žiletka. Musela se sklonit k volantu, aby popadla dech. Jsem naživu, opakovala si v duchu donekonečna. Neměla v osudu, že má zemřít už teď, když ji Josh potřebuje nejvíc. Takže Bůh přece jen existuje, pomyslela si. Nikdo jiný mě nemohl zachránit. Modlila se a On ji uslyšel. Ještě pořád cítila na špičce jazyku svou vlastní smrt. Byla neuvěřitelně blízko.

	Muž pravděpodobně ujel. Měla si vzít tu pistoli, co jí nabízel Rickerson. Kdybych ji tak měla, říkala si a skřípěla zuby, aby vydržela tu bolest, a vybavovala si před očima ten obličej znetvořený přetaženou punčochou, kdybych tu pistoli tak měla, vzala bych ji do ruky, opakovala a představovala si pistoli ve své dlani, prst na spoušti, výstřel rozléhající se v podzemní garáži s ohlušující ozvěnou. Konečně – po tolika letech práce s nejhoršími násilnými zločiny a s nejhoršími násilníky – Lara plně pochopila, jak se člověk může dostat za hranice zdravého rozumu. Kdyby uchopila tu pistoli, věděla s jistotou, jak by to skončilo. O tom neměla absolutně žádné pochyby.

	Zastřelila by ho.
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	Detektiv Rickerson se ukázal až tehdy, když už většina ostatních policistů se chystala k odchodu. Lara seděla na předním sedadle svého vozu, pootočená ven z otevřených dveří a s nohama na podlaze garáže. Odřené čelo měla samou podlitinu, halenku roztrhanou a z punčocháčů jen cáry. Na krku, kam jí násilník přitiskl nůž, se jí táhla teninká červená čára, na jednom místě byla kůže skutečně proříznutá. Lékaři jí ošetřili škrábance antiseptikem a ty nejhorší – na loktech – jí přelepili náplastmi.

	„Jste v pořádku?“ měl starost detektiv a k jejímu autu doslova běžel. „Odvezu vás do nemocnice. Měli by vás pořádně vyšetřit.“

	„Ne,“ odmítla. „Musím domů. Josh je sice u Emmeta, ale já stejně chci jet domů.“ Dotkla se svého boku a zamžikala bolestí. Povytáhla si halenku, aby se podívala. Těsně pod hrudníkem, kam ji zasáhl první kopanec, se jí už objevovala tmavnoucí skvrna. „Ten hajzl mě kopnul,“ sykla nenávistně. Pořád ještě nemohla pořádně dýchat. Pokaždé, když nabrala vzduch do plic, rozčísla jí tělo pronikavá bolest.

	„Můžete mít zlomené žebro. Pojďte, odvezu vás do nemocnice. Josh to ještě chvíli vydrží.“

	„Ne!“ prohlásila důrazně. „Je to jen modřina. Nic mi není. Akorát lituju, že jsem neměla tu pistoli. Teď ji od vás chtít budu,“ řekla a zkusila zachytit jeho pohled. „Jestli toho člověka ještě jednou uvidím, zabiju ho. Přísahám, že ho zabiju!“

	„Držela jste se skvěle, holka moje,“ popleskal ji Rickerson něžně po rameni. „A pamatujete si poznávací značku auta. Však my ho dostaneme. Nejspíš půjde o toho samého chlápka, který se vloupal do vašeho bytu, když v něm byl Emmet. Podle té poznávací značky patří auto Franku Doorovi. Pokud to auto řídil skutečně on, tak z vězení ho pustili ten den, kdy došlo k tomu vloupání.“

	Lara zděšeně vytřeštila oči: „Kvůli čemu seděl?“

	Rickerson uhnul očima. Původně doufal, že mu tu otázku nepoloží. „Za pokus o vraždu.“

	„A sakra,“ ujelo jí. „A koho to chtěl zavraždit?“

	„Ale,“ přiznal Rickerson, který si uvědomil, že tohle by si Lara stejně zjistila, takže se aspoň snažil tu děsivou informaci podat se zdánlivou lhostejností, „jenom svou bývalou manželku. Pokusil se ji vpašovat do krematoria, protože pracoval v márnici. Příjemný chlapík, co? Podle všeho se mu nechtělo po rozvodu platit alimenty.“ Nervózně se zasmál.

	„Mně to legrační nepřipadá, Tede,“ pokárala ho. „Kristepane, že ji chtěl propašovat do krematoria? Vážně? Za celý život jsem se s podobným případem nesetkala.“ Už jen při pouhé představě se celá roztřásla. Objala si hrudník pažemi. Zřejmě svého útočníka odhadla naprosto přesně. Kdyby sem ti údržbáři nepřijeli takhle včas, určitě by ji zabil. „A jak se tedy dostal z vazby? Stáhla snad oběť svoji žalobu?“

	„Ne.“

	„Propustili ho tedy na kauci?“

	„Taky ne.“

	Lara se na Rickersona přísně podívala. „Tak fajn. Ale teď už byste s těmi hrátkami mohl skoncovat, nemyslíte? Věřte mi, že na ně momentálně nemám náladu.“

	„Podle informace z vazební věznice dostali včera soudní příkaz k jeho propuštění. Takže ho propustili. Poslali jsme člověka, aby pročetl jeho spis. Předběžné projednávání se mělo konat dneska. V celém spise neexistuje nic, co by jeho propuštění vysvětlovalo. Žaloba stažena nebyla. Dokonce předtím zamítli i jeho propuštění na kauci.“

	Lara do toho začínala vidět. Všechno to až nebezpečně připomínalo situaci s Packy Cummingsem. A nejenom tohle, ale potvrzovala se tím věrohodnost detektivova podezření ohledně Evergreena. „Je tedy možné, že v tom má prsty Evergreen? Je to tak? Čí podpis stál na tom soudním příkazu?“

	„Z věznice nám oznámili, že příkaz přišel ze sekce sedmadvacet.“

	„Tam se registrují žaloby, které’se teprve připravují k projednávání. Vede to tam Hector Rodríguez. Myslíte si tedy, že Evergreen mu zavolal a požádal ho, aby toho muže propustil, jako to bylo s Packy Cummingsem?“

	„To já nemůžu vědět, Laro, ale na tom soudním příkazu žádný Hector Rodríguez podepsaný není. Stojí tam vaše jméno.“

	Laru to přiznání doslova šokovalo. Z tváře jí vyprchala všechna krev. Musela opřít o rám dveří. „Moje jméno? To – to přece není možné!“ zajíkla se. „Žádný příkaz k propuštění toho člověka jsem nepodepisovala.“

	„V tom případě musel váš podpis někdo zfalšovat. Vzhledem k tomu, že soudní příkaz byl od soudu odeslaný do vazební věznice faxem, kdoví, jestli se o vlastnoruční podpis vůbec jednalo.“

	„Každým dnem je to víc a víc k zešílení! To nemohl udělat nikdo jiný než Evergreen a zneužil k tomu moje jméno! Panebože, to je ale hajzl! Pokud od vás vyžebrám tu pistoli, třeba ho půjdu jednoduše odprásknout a bude konečně pokoj.“

	Rickerson uhýbal pohledem. Trestní rejstřík toho útočníka byl mnohem pestřejší než Cummingsův. Chlap měl za sebou pět odsouzení za násilné činy a jedno za znásilnění. Lara měla z pekla štěstí, a to mnohem větší, než si sama uvědomovala. Kdyby se neukázali ti údržbáři, určitě by ji znásilnil. S poslední obětí se rozloučil tím, že jí ukousl obě bradavky. Identifikovali ho právě podle stop po zubech – měl předkus.

	„Snažili jsme se zastihnout soudce Rodrígueze, ale není doma. Najdeme si ho ráno a zjistíme podrobnosti. Jelikož soudní příkaz vyšel z jeho sekce, měl by o tom něco vědět. Modlete se, aby tomu tak bylo, Laro. Jinak jsme tentokrát ve sračkách až po uši.“

	„Však já se modlím,“ povzdechla si Lara. „Věřte mi, že se modlím.“ Upřela mu pohled přímo do očí, zhluboka se nadechla a bolestně vydechla. „Já už toho víc moc nesnesu, Tede. Prostě už nemůžu.“ Násilím potlačila slzy. Nepřála si, aby ji viděl plakat. Pak si na něco vzpomněla: na krácení rozpočtu. „Tede, ještě existuje jedna možnost. Tedy, poměrně nepravděpodobná, ale nezdá se mi o nic víc přitažená za vlasy než vaše teorie o Evergreenovi.“

	„A jaká?“ zeptal se trochu uraženě.

	„Jde jen o to, že v příštím roce se bude stav soudců o jednoho snižovat. Někdo bude muset zkrátka jít.“

	Rickerson povytáhl obočí a popotáhl se za knírek. „To znamená, že někdo by tohle mohl dělat, aby vás vyšoupl z místa?“

	„Možné to je.“

	„To je hloupost, Laro. Naprostá hloupost. Ten dotyčný by vám v tom případě chtěl zničit pověst nebo tak něco, ale rozhodně by na vás neposlal ranaře typu Franka Doora, aby vám vymlátil duši z těla. Kdepak, s tím Evergreenem jsem si jistý.“ Nespouštěl z ní oči. Zvýšeným hlasem se naléhavě zeptal: „Kdypak mi už konečně uvěříte? Až k vám přijde a odpráskne vás jako Packyho Cummingse?“

	Lara neodpověděla, jen uhnula očima.

	Rickerson se k ní shýbl, aby jí pomohl vstát. „Jak k tomu vlastně došlo? To vás napadl jen tak zničehonic? Říkal něco, naznačil nějak předem, k čemu se chystá? Oloupil vás?“

	„Chtěl fotografie. Nejspíš mu ten, kdo ho na mě poslal, namluvil, že mám ty fotografie. Lhala jsem, tvrdila jsem, že je mám v kufříku. Prohlásil, že když tam nebudou, podřízne mě. Stejně mám ale dojem, že by mě nejradši zabil jen tak, holýma rukama. Řekla bych, že ten chlap se bez nože docela dobře obejde. Že mu to přináší rozkoš. Víte, to zabíjení, ta brutalita.“ Vzhlédla k detektivovi. Svaly v obličeji jí pocukávaly. Ztišila hlas do šepotu: „Ještě nikdy jsem neměla tak blízko… tak blízko ke smrti.“

	„Jste vystrašená, viďte?“ zeptal se. „Však já už taky párkrát koukal do ústí bouchačky. Dejte na mě, na podobnou zkušenost se nezapomíná. Ale teď se nad tím zamyslete. Všechno to spolu souvisí. Fotografie, vražda vaší sestry i ta vloupání. Tohle jen těžko může mít něco společného s krácením rozpočtu pro platy soudců.“

	Chvíli si jen tak hleděli do očí. Lara k tomu silnému muži pociťovala přátelství. Už si dokázala představit, co obnáší povolání policisty. Není divu, že spousta se jich neudrží, že spousta jich sklouzne k bezcitnosti a surovosti. Narazit na úplně neznámého člověka, který vám usiluje o život, to je přece vrchol nespravedlnosti.

	Pak to ticho přerušil Rickerson – pleskl se dlaněmi do stehen. „Je naprosto evidentní, že v tom všem má prsty Evergreen. Pokud se útočník dožadoval fotografií, pak to nebylo nahodilé přepadení. Teď už prohledali váš dům i byt a museli dojít k závěru, že fotografie máte někde u sebe – že jste je objevila vy sama. Zašel za vámi Evergreen do pracovny? Taky ji mohl bez vašeho vědomí prohledat a zase neúspěšně. Kde si obvykle necháváte kufřík?“

	Chvíli mlčky přemýšlela. K Rickerspnovi přistoupil další policista a oznámil mu, že odjíždějí. Rickerson s ním poodstoupil, prohodil s ním pár slov a pak se vrátil k ní.

	„Obyčejně si nechávám kufřík v pracovně,“ pravila. „Je dost velký, slouží mi na spisy a tahat se všude s ním by byla dřina. Ale poslední dobou, co se začaly dát tyhle věci, si žádnou práci domů nevozím, takže kufřík nechávám zamčený v kufru auta. S sebou jsem si ho vzala jen dneska, protože jsem si chtěla doma prostudovat jeden případ. A pokud jde o to, zda by se Evergreen dostal do mé pracovny, to by nebyl žádný velký problém. Ale co ten Phillip, Tede? Třeba ten soudní příkaz k propuštění z vazby poslal on a použil přitom moje jméno!“

	„To se mi nezdá. Na těch fotografiích je přece Evergreenův syn, ne Phillipův. Poslyšte, měla byste si přesednout a nechat řídit mě. Zavolám si pak hlídkový vůz, aby mě vyzvedl u vašeho bytu.“ Pak jí zaklonil hlavu a konečky prstů ji jemně pohladil po čele. „Tohle není tak hrozné, za pár dní to zmizí, ale ta podlitina na boku vypadá šeredně.“

	Pomohl jí přesednout na sedadlo pro spolujezdce. Potom jaguára nastartoval a vystřelil po rampě směrem na ulici.

	 

	Josh byl pořád ještě u Emmeta. Lara se tím uklidnila. Jakmile se ukázala, poslala mu počítačem vzkaz, aby za hodinu přišel domů, že bude čas jít spát. Nechtěla, aby ji viděl v tomhle stavu. Ten chudák kluk už toho prožil až moc a ona si nepřála, aby se dozvěděl, že mu dneska málem zabili posledního příbuzného, který mu na celém světě zůstal.

	Umyla si obličej. Čichla ke svému oblečení a hodila je do koše s prádlem. Pach strachu, pomyslela si a pokusila se zakrýt bouli na čele makeupem. Rickerson zabalil do ručníku hrst kostek ledu. Když se vrátila do pokoje, podal jí to.

	„Nate,“ usmál se, „přitiskněte si to k boku. Zarazí to další otok.“

	Pak se vrátil do kuchyně a nalil jim oběma z Emmetova baru neředěný drink. Lara seděla v černošedé lenošce s nohama na podložce, s halenkou vykasanou a s ledem přitisknutým k boku. Rickerson byl jako na jehlách, drink do sebe hodil jediným douškem, šel si dolít a potom začal přecházet před Lařiným křeslem.

	„Blížíme se k cíli, Laro, namouduši se už blížíme k cíli. Evergreen už musí tušit, že mu jsme na stopě. Určitě to ví. A odhaduju, že věří, že se vám Ivory s něčím svěřila. Víme o jeho domněnce, že fotografie jsou teď u vás, takže proč by si nemyslel i tohle? Možná že Franka Doora najal k většímu úkolu, než byla vyloupit vám kufřík. Třeba si ho najal hlavně proto, aby vás zavraždil.“

	Lara si odtáhla ručník s ledem od těla a nechala ho sklouznout na podlahu. Halenku měla celou promočenou. Schoulila se, aby se neroztřásla zimou. Rickerson pokračoval: „Podle mě se Evergreen snaží podkopat vaši důvěryhodnost. Tím, že šíří kolem pomluvy, jak jste kryla zločineckého švagra a že jste propustila z vězení vraha, tím vlastně kryje sám sebe. Počítá s tím, že až se začnete obhajovat, stejně vám nikdo neuvěří. Všichni si budou myslet, že si pomstychtivě vymýšlíte a snažíte se obvinit jeho za to, že on obvinil vás. Musím uznat, že má všechno promyšlené jako skutečný profesionál.“

	„To ano,“ přikývla Lara. „Profesionál, to on je.“ Předsedající soudce Leo Evergreen ví o kličkách a fíglech zločinu mnohem víc než většina skutečných kriminálníků, říkala si v duchu. Přes čtyřicet let je členem Kalifornské advokátní komory, šestnáct let pracoval jako okresní státní zástupce, čtyřiadvacet let jako soudce. Je to mistrovský manipulátor s úžasnou schopností dosáhnout všeho, co si zamane.

	„Víte, co podle mě dělá?“ zeptala se Lara Rickersona, konečně v souznění s jeho podezřením vůči Evergreenovi. „Řekla bych, že si ty kriminálníky kupuje jako podle katalogu. V pracovně má počítač a u každého si může najít trestní rejstřík, datum konání soudu, datum propuštění, prostě všechno, nač si vzpomenete. A každá detektivní agentura v celém kraji mu ochotně zodpoví každičkou otázku. Pro něho není nic nemožné. Stisknutím tlačítka dokáže zařídit propuštění kohokoliv. Klidně může mít těchhle zločinců celou armádu, a ti za něho odvádějí všechnu špinavou práci. A nejenom tohle, cm přesně ví, jak daleko dokáže každý z nich zajít – víte, který je schopen násilného činu a který ne. Jakmile je pustí z basy, potřebujou peníze, aby se mohli zdejchnout z města dřív, než se přiblíží datum soudu a my po nich vyhlásíme pátrání a vydáme zatykač, což opět uložíme do počítače. Ten systém je ďábelsky dokonalý.“

	„Z toho jde až strach,“ Rickerson se na ni pátravě zadíval. Po dnešním večeru to sama musela vědět nejlíp. „Ale poslyšte, vždyť už jsme skoro v cíli!“

	„Jo, to jsme,“ přisvědčila. „Jsme blízko, samozřejmě. A mě dneska večer málem zabili. Netvrdil jste náhodou, že nikomu nedovolíte, aby mi ublížil?“

	Detektiv se zarděl a v rozpacích pootevřel ústa. Potom bezmocně pokrčil rameny.

	Tak takhle vypadá hrdina, pomyslela si Lara. „Zjistili jste něco o tom bytě?“

	„Ne to, co jsme potřebovali. Jak se zdá, Evergreen část té budovy vlastní, a ty částky, to je investice… něco jako syndikát, jak mi vysvětlili. Však víte, skupina investorů.

	Moc o podobných věcech nevím, ale připadá mi to jako daňový únik. Ale ať je to jak chce, složil počáteční sumu a teď každý měsíc posílá jistou částku.“

	„Kčertu s tím,“ zlobila se, upila ze sklenky a postavila ji na podlahu. Zvedla ruku a dotkla se krku, kam se jí předtím tisknul nůž. Ještě pořád cítila na kůži jeho studené ostří. „Co tedy podnikneme teď? Musíme najít mezi všemi těmi zločiny souvislost, a teprve potom se z toho dá vybudovat případ. Nechci, aby z toho vyvázl jen nějakou neúplnou obžalobou. Jen ať si odskáče úplně všechno!“

	„Zítra pošlu do jeho klubu přestrojeného policajta. Každý týden chodí Evergreen na masáže. Snažíme se získat fotografie jeho nahých zad a porovnat je s našimi snímky, abychom ho mohli identifikovat podle deformované páteře. Můj člověk se schová u stropu a bude se snažit ulovit záběr skrz větrák klimatizace. Mohli bychom si vyžádat jeho lékařskou zprávu, ale ta může být zfalšovaná nebo ztracená a navíc bychom kvůli tomu potřebovali soudní příkaz. Poslyšte, jeho syn má zítra večer koncert v Los Angeles. Pokud se na to budete cítit, půjdeme si ho poslechnout. Až do pátku se mi čekat nechce.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila. „Josh může zůstat u Emmeta. Zbožňuje ho. Jsou jako siamská dvojčata.“

	„A ještě,“ pokračoval detektiv, „mi napište souhlas, že smím zítra vyzvednout Joshe ze školy. Odvezu si ho na stanici a ukážu mu album různých fotek, do kterých přimíchám fotografii Packyho Cummingse. Třeba chlapec viděl víc, než si sám uvědomuje. Třeba toho chlapa viděl odcházet a tak, a sám si nemůže vzpomenout, co to vlastně bylo.“

	„Ale jistě,“ slíbila Lara. „Cokoliv. Co budete potřebovat.“

	Začala přemýšlet. Pokud se jim podaří dosadit jako vraha Packyho Cummingse, pak by měli i spojovací článek mezi Evergreenem a vraždami. Najednou si vzpomněla na toho člověka s videohrami. Vylíčila tedy události z minulého dne a pověděla Rickersonovi o všem, co se dozvěděli, a vysvětlila, že dál ale nezašli.

	Rickersonova tvář prudce zahořela vzrušením. „Takže tohle vykoumal Emmet?“ ujišťoval se. Vybavil si křehoučkého mladíka. „To je skvělé, to je fantastické, geniální!

	Senzační věc. Měl by pracovat pro nás. Nedokážu tomu uvěřit. Vždyť by to mohl být on, Laro, kristepane, vždyť ten úchylák by mohl být sám Evergreen!“

	Usmíval se, radostně se pleskal do stehen a samým nadšením div nevyletěl z kůže. Lara se tvářila zdrženlivěji. „Zatím nemáme jistotu, že to je on. Není to nadšení trošičku předčasné?“

	„Tak vy říkáte, že se představil jako Tommy Black, je to tak?“ zeptal se Rickerson a jeho podobaná tvář se rozšířila úsměvem, jímž téměř zkrásněl. Rezavě hnědé oči mu zářily.

	„Přesně tak,“ přisvědčila, shýbla se pro balíček s ledem, ale našla jen zmuchlaný mokrý ručník v louži vody. „Proč se ptáte?“

	„Hádejte, čí jméno je na seznamu Ivoryiných klientů? Víte, pravidelný zákazník. No hádejte, Laro. Jen hádejte.“

	„Mně dneska do hádání dvakrát není. Nechcete mi to radši prozradit rovnou?“ zvědavě se na něho podívala. Jeho vzrušení bylo nakažlivé. Dech se jí nedočkavě zrychlil.

	„Tommy Black.“

	Úžasem otevřela ústa a na okamžik nebyla schopná jediného slova, jen němě zírala. Potom divoce nadskočila a zavýskla tak hlasitě, až se to daleko široko rozlehlo. Rickerson k ní přiskočil, zvedl ji rovnou z křesla a tiskl k sobě tak dlouho, dokud nevykřikla.

	„Postavte mě,“ smála se navzdory vší bolesti. „Nezapomeňte na můj bok!“

	Evergreen se příštího dne v budově soudu vůbec neukázal. Lara zavolala do jeho kanceláře a od sekretářky se dozvěděla, že je pořád ještě nemocen, ale během dne že se možná na skok zastaví. „Výborně,“ zasyčela Lara, když pokládala sluchátko. „Doufám, že tě klepne pepka, ty hajzle.“ Takže dostal strach, měl tak veliký strach, že si netroufal přijít do zaměstnání! Musel tedy vědět, že mu jsou na stopě. Stala se z něho štvaná zvěř. Poprvé od Ivoryiny smrti se Lara začala bezpečně ovládat. Dokonce i po té zkušenosti z předchozího večera si připadala silná. Možná mi síly obnovilo vědomí, říkala si v duchu, že jsem z útoku Franka Doora vyvázla živá. Protože od sestřiny smrti žila v ustavičné obavě z napadení, stravoval ji ochromující strach. Ačkoliv se jej snažila potlačit, cítila, že v ní každým dnem vzrůstá, že ji postupně pohlcuje. Když se konečně ocitla té situaci tváří v tvář, srazit na kolena ji nemohlo už vůbec nic.

	Když během desetiminutové přestávky mezi stáními odpočívala ve své pracovně, vstrčil do dveří hlavu soudce Hector Rodríguez. S Larou byli přibližně stejně staří. Šlo o velice příjemného muže, s drobnou postavou, tmavě hnědou pletí a řídkým ježatým knírkem.

	„Slyšel jsem, že tě včera večer přepadli v garáži,“ poznamenal a mnul si bradu. „Jak se u všech všudy mohli dostat dovnitř? Copak se mohli proplazit pod vraty? Jde z toho hrůza. Nikde už si člověk nemůže připadat bezpečně.“ Odmlčel se a vrhl po Laře plachý pohled. „Volali mi z šerifovy kanceláře. Mysleli si, že člověka, který to udělal, jsem na svobodu pustil já.“

	Lara se zhluboka nadechla a ze všech sil se snažila zachovat klid. „A pustils ho, Hectore?“

	„Ale jdi, samozřejmě, že jsem to nebyl já. Dokonce jsem toho dne ani nebyl v práci. Musel jsem si vyřídit nějakou úřední záležitost v Los Angeles.“

	K Laře se už doneslo, že Hector hledá místo někde na losangeleském pobřeží. Žila tam převážná část jeho rodiny a on se toužil k ní přestěhovat. Lara doufala, že to stihne dřív, než dojde na zkrácený rozpočet, protože tím by se automaticky jedno soudcovské křeslo uprázdnilo, takže by si mohla udržet svoje místo. „A kdo tě zastupoval?“ Zadržela dech na tak dlouho, divže jí plíce nepraskly. Prosím tě, panebože, modlila se v duchu, ať je to osobně Evergreen! Netrpělivě vyčkávala.‘

	„Irene Murdocková,“ odpověděl Hector.

	Laru to sdělení šokovalo. „Irene? Proč ta by podobného zločince propouštěla? Panebože, jestli je někdo v těchhle záležitostech nesmlouvavý, pak je to právě Irene! V životě by se tak hrozného přehmatu nedopustila!“

	„Hm, to já nevím,“ zneklidněl Rodríguez, který si povšiml, jak se Lara napjatě tváří. „Neměla by ses jí na to zeptat sama?“ Pročísl si rukou tmavé vlasy a rozhlédl se po místnosti. „Ale v každém případě mě mrzí, že máš tolik trápení. Kdybych ti mohl nějak pomoct, stačí říct.“

	„Ále, s tím si hlavu nelam, Hectore. Ty přece za nic nemůžeš.“ Zhluboka se nadechla. „Promluvím si s Irene. Ale prosím tě, neříkej jí, o čem jsme spolu mluvili. Přátelíme se, jak víš.“

	Když se Rodríguez obracel a vykročil k odchodu, zjistila Lara, že kulhá na levou nohu. Bezmála vyletěla z kůže. „Hectore!“ zaječela na něho bezmyšlenkovitě. „Co sis to udělal s nohou?“

	„A tohle,“ podíval se na kotník, „to… před pár dny jsem si při volejbale natáhl šlachu. Nejspíš už nejsem tak mladý, jak jsem býval.“

	Začínala se chovat dočista paranoidně. Pokud v tom bude pokračovat, skončí někde ve cvokárně. Každého zaměstnance v soudní budově považuje za podezřelého. Jakmile Rodríguez zmizel za dveřmi, zavolala Rickersonovi. Bok ji ďábelsky bolel a teď se navíc dozvěděla, že tu zrůdu propustila její nejlepší přítelkyně. Lara byla zralá položit si hlavu na desku stolu a bezútěšně se rozplakat. „Poslyšte,“ pravila, když se Rickerson ozval, „toho dne, kdy propustili toho Doora, zastupovala Hectora Rodrígueze Irene Murdocková. Chystám se jí zavolat a zjistit, jestli ji o to požádal Evergreen. Ta záležitost je nějaká divná.“

	Rickerson si jen povzdechl: „A jak si vysvětlíte, že na soudním příkaze figuruje vaše jméno?“

	„Klidně jí mohl zavolat Evergreen a říct jí, aby toho hajzla propustila. Když úřednice připravovala soudní příkaz, třeba tam moje jméno zapsala omylem, sama jsem v tom oddělení před pár týdny zastupovala. Jsem žena a Irene jakbysmet. Třeba jsme jim obě splývaly.“

	„Nemusí se takový příkaz náhodou podepsat?“

	„Ale samozřejmě. Obvykle jej odesíláme faxem a teprve potom odesíláme originál poštou, aby jej založili do spisu – a na tom podpis je, jak jinak. Mnohokrát zadržovaného propustí ještě dřív, než originál dorazí. Praktikuje se to tak už celé roky. Pokud ten příkaz přijde z našeho terminálu, je jim jasné, že je platný. Když máme hodně práce, dojde tam originál často až za několik dní.“

	„Takhle se to pravděpodobně skutečně událo. Evergreen soudkyni Murdockové zavolal, ta dala napsat soudní příkaz k propuštění, a úřednice prostě udělala chybu. Jinak to nebude.“

	Lara se odmlčela. Dveře do pracovny měla zavřené, mohla tedy s detektivem hovořit bez zábran. Opřela si sluchátko o rameno a hlavu složila do dlaní. „Ale já přece Irene svěřila, že podezíráme Evergreena. Nechápu, proč mi nezavolala nebo tak nějak. Vždyť přece věděla, jak jsem propustila Packyho.“

	„Cože jste udělala?“ rozkřikl se Rickerson do telefonu. „Opakujte, co jste právě řekla!“

	Cítila, jak se jí zrychluje tep. Musela se ovládnout, aby nevybuchla. Popadla sluchátko oběma rukama, protože věděla, že Rickerson v tom křiku bude pokračovat. „Heleďte, o těch fotografiích jsem se jí nezmínila ani slovem, jen jsem jí prozradila naše podezření, že Evergreen je pedofil a možná je zapletený do vraždy mé sestry. Proboha, Rickersone, je to moje nejlepší přítelkyně a je to soudkyně! Evergreena zná líp než já. Myslela jsem, že z ní vytáhnu nějaké užitečné informace!“

	„Soudkyně sem, soudkyně tam, vy jste pěkně pitomá!“ zasykl a práskl sluchátkem.

	Chvíli poslouchala oznamovací tón a potom opět vytočila Rickersonovo číslo. Teď už byla stejně navztekaná jako on. „Už nikdy – a tím myslím nikdy – mi takhle nezavěšujte! Slyšel jste mě?“

	„Uklidněte se,“ řekl jí. „No tak jo, omlouvám se a podobně, ale co to všechno ostatní, o co jsem vás požádal, abyste si to nechala pro sebe? Prokristapána, Laro, vždyť ona mohla běžet přímo za Evergreenem! Možná jste zazdila celé naše vyšetřování!“

	„To určitě ne!“ trvala na svém. „Irene by něčeho takového nebyla schopná. Dělala si o mě upřímné starosti. Hned teď jí zavolám a zjistím, jestli jí Evergreen volal kvůli Franku Doorovi. A taky požádám vazební věznici, aby mi poslala kopii toho soudního příkazu. Však já se tomu už dostanu na kobylku.“

	„Jen tak dál!“ vyštěkl Rickerson. „Nechtěla byste to všechno rovnou vytroubit na celou soudní budovu? Nebo tam taky můžete zaběhnout sama a vykecat to Evergreenovi osobně.“ A opět jí práskl telefonem.

	Lara se rozhodla, že potřetí už nezavolá. Byla si téměř stoprocentně jistá, že Irene bude ve své pracovně. Touhle dobou si vždycky dělala přestávku. Zamířila přes chodbu k přítelkyni a vstoupila do přední kanceláře. Sekretářka zřejmě vyřizovala něco mimo.

	„Laro,“ jukla na ni Irene přes brýle, „pojď dál… posaď se. Panebože, co to máš s obličejem? Měla jsi bouračku?“

	„Včera večer mě někdo přepadl tady v garážích. Ten člověk se jmenuje Frank Dooř, neříká ti to něco?“ Lara se neposadila. Zůstala stát u Irenina stolu.

	Soudkyně při odpovědi uhnula před Lařinýma očima. „Frank Door… připadá mi to povědomé, ale nevzpomínám si přesně. Mám dojem, že před pár lety jsem ho odsoudila.“

	„No, podle soudního příkazu byl propuštěný z vazby právě toho dne, Irene, kdy jsi zastupovala Hectora Rodrígueze. Vazební věznice dostala ten soudní příkaz z oddělení číslo sedmadvacet. Ten člověk je podle lékařských zpráv maniak.“ Lara se ušklíbla. „Měla bys slyšet okolnosti zločinu, kvůli kterému ho zadrželi. Ježíšikriste, Irene, vždyť on se pokoušel o kremaci své vlastní manželky – zaživa! Věřila bys tomu? Opravdu se ji pokoušel propašovat do pecí krematoria, kde tenkrát pracoval! Dneska mělo být předběžné projednávání kvůli paragrafu sto osmdesát sedm. V žádném případě se nepočítalo s jeho propuštěním! Volal ti snad kvůli tomu Leo a požádal tě o to? Protože jestli ano –“

	Irene skočila Laře do řeči. „Ne, ne, mám dojem, že ne.“ Chviličku uvažovala a pak si to zřejmě rozmyslela. „Takhle, možná že něco řekl a mně to mezitím vypadlo z hlavy. Byl tady pěkný zmatek, Laro, hotový cirkus. Ale tohle já neudělala, Laro. Přísahám. Aspoň věřím, že jsem to neudělala.“ Zmateně si přejela dlaní po čele. Vypadala unaveně a strhané. „Pokud ano, byl by to vážně příšerný omyl.“

	„Správně!“ utrhla se Lara, jíž zoufalství její přítelkyně dočista ušlo. „Jenže příšerný omyl, to je slabé slovo. Ten neřád mě málem zabil!“

	Irene teď už nijak neskrývala, jak ji to všechno ničí. Zděšeně mrkala a Lara viděla, jak se jí prudce zvedá hrudník. „Nejsem na to tempo Hectorova oddělení navyklá. Prostě si nevzpomínám. Je mi to strašně líto, takový hrozný přehmat! Už toho člověka chytili?“

	Lara nevěděla, co na to říct. „Ne, nechytili ho,“ odpověděla nakonec. Pak jí rysy v obličeji změkly. Irene se jistě záměrně nedopustila ničeho, čím by mohla komukoliv ublížit. „Zatím ne. Pusť to z hlavy,“ dodala.

	Telefon na Irenině stole se rozřinčel. Irene na něj chvíli koukala odhodlaná zvonění ignorovat, ale pak si to rozmyslela. „Myslím, že si ten hovor budu muset vzít,“ povzdechla si. Stiskla tlačítko a sáhla po sluchátku. Ještě si je bleskově odtáhla od ucha a šeptla Laře: „Promluvíme si později.“

	Lara zamířila ke dveřím. Musela se vrátit do soudní síně. Už takhle má zpoždění. Ani se nezastavila ve své pracovně. Opět tedy něco vypleskla, i když měla mlčet. Irene je její přítelkyně. Chybu může udělat každý. Možná je Evergreen zodpovědný i za tohle, přesvědčovala sama sebe v duchu. Klidně mohl do spisu vložit nějaký vzkaz a Irene na to zapomněla. Ve chvíli, kdy užuž otvírala zadní dveře do soudní síně, ucouvla a rozběhla se do pracovny.

	„Už přišla kopie toho soudního příkazu?“

	„Ano,“ přisvědčil Phillip a podal jí ho, aniž zvedl hlavu.

	„Zavolejte do soudní síně a oznamte, že se zdržím ještě pět minut.“ S faxovým papírem v ruce pospíchala do oddělení Hectora Rodrígueze. Právě tam probíhalo soudní stání, kterému předsedal právě Hector. Lara se sehnula a proplížila se k písařce. Rodríguez se po ní ohlédl a pak se opět otočil čelem do soudní síně.

	„Vzpomínáte si na tenhle soudní příkaz?“ zeptala se Lara šeptem písařky a šoupla jí jeho kopii před oči.

	Děvče si jej prohlédlo a podívalo se na ni. „Nepamatuju. Proč?“

	„No, protože byl odeslán z téhle soudní síně. Stojí tu napsáno, že je z oddělení sedmadvacet.“

	„Ale ne z našeho terminálu. Vidíte?“ Písařka ukázala na sérii čísel v rohu dokumentu. „To nám nepatří. Ani nevím, kdo ten terminál u sebe má. My máme číslo 45892. Tenhle příkaz odeslal terminál 45891. Musí to být nějaký soudce, ale od nás ne.“

	Lara vzala papír a tiše vyšla ze soudní síně. Běžela chodbou a v duchu si to číslo terminálu opakovala. A najednou se rozpomněla.

	Terminál číslo 45891 stál na jejím vlastním stole!

	Evergreen se nějakým způsobem musel dostat do její pracovny, zřejmě zatímco ona byla v soudní síni a Phillip na obědě, a odeslal ten soudní příkaz z jejího přístroje. I kdyby se to snažila popírat, nikdo by jí neuvěřil. Všichni by zákonitě museli předpokládat, že celou tu záležitost zrežírovala ona, možná proto, aby u ostatních vzbudila soucit, nebo snad proto, aby ze sebe setřásla podezření, protože ji vyšetřovali. Leo byl ďábelsky chytrý. Každý jeho krok byl geniálně propočítaný.

	Při chůzi nahlédla do soudního příkazu a prohlížela si husté řádky. Kdyby se svým omezeným písařským uměním chtěla podobnou věc sepsat sama, zabralo by jí to několik hodin. Umí Leo Evergreen psát na počítači? Formulace byly dokonalé. A nejenom to, Lara hleděla na formulář, v jehož kolonkách byly pečlivě zaneseny údaje o Doorově případu, jež byly uloženy v počítačové kartotéce okresního soudu. Uměl by předsedající soudce vyhledat tohle všechno v přeplněném počítačovém systému a sám si to vytáhnout?

	Lara vydechla. Vtrhla do zadních dveří do soudní síně.

	„Všichni povstaňte,“ vyzval soudní sluha přítomné, když Lara zamířila ke svému místu.

	Vůbec tu výzvu nevnímala. Civěla přes hlavy diváků a advokátů, jako by síň byla úplně prázdná. Evergreen možná počítačový software obsluhovat nedovede, ale Phillip zaručeně ano.
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	Rickerson nechal Joshe na stanici v rukou mladého Bradshawa, aby spolu prošli snímky podezřelých, a svištěl domů, aby se zúčastnil poněkud ranější večeře se svými syny. Slíbil Laře, že cestou k jejímu bytu koupí pro Joshe a Emmeta něco k jídlu. Sotvaže zhltal večeři, skočil pod sprchu a pak se začal spěšně oblékat.

	Stephen sklidil ze stolu a vyhledal pak otce v koupelně. Chvíli ho pozoroval při holení. „Dneska volala máma,“ oznámil a opřel se o rám dveří.

	„Ale ne, vážně?“ prohodil Rickerson.

	„Chce, abys jí poslal nějaký peníze, a taky je naštvaná, žes jí už dlouho nezatelefonoval.“

	„No jasně,“ zachmuřil se Rickerson do zrcadla. „A já poletím a nějaké ty prachy si vytisknu. Jestli se ozve znovu, vyřiď jí, že až do výplaty musíme vydržet s padesáti dolary. Buď si musí najít práci na částečný úvazek, nebo si vzít půjčku.“

	„Šel jsem dnes vyplnit formulář do přijímací kanceláře u Baskina a Robbinse. Pár dní v týdnu by mě tam po škole mohli potřebovat.“

	Rickerson pustil břitvu do umývadla, otočil se k synovi a sáhl po ručníku. „Ale já nechci, abys vydělával! Za prvé tě potřebuju tady doma a za druhé myslím, že tvoje školní výsledky jsou mnohem důležitější než nějakých dvacet babek, nebo kolik bys to vydělal. Tvé matce trocha práce neuškodí. Ona si přece prosadila svou.“ Opláchl si obličej a postříkal se vodou po holení. „A kromě toho nám příští výplata vytrhne trn z paty, mám hromadu přesčasů.“

	Zamířil ke skříni, vytáhl svoje nejlepší sportovní sako a položil ho na postel, načež se obrátil k prádelníku, aby si našel čistou košili. „Která se k tomu hodí nejlíp?“ zeptal se syna a přidržel mu před očima hrst kravat.

	„Ta hnědá. Hele, tati, kam žes to říkal, že dneska večer jdeš?“

	Rickerson mrkl po synovi a všiml si, jak mu šibalsky jiskří oči. „To je pracovní záležitost.“

	Stephen se zeširoka usmál. „Vážně? Takže pracovní, jo? To se takhle strojíš, protože makáš? Kdepak, ty máš určitě rande. Konečně ses vyhrabal z toho splínu a vyrážíš si do města, že jo? To je senzace, táto. Už byl nejvyšší čas.“

	Rickerson protáhl obličej. „Je to pracovní, slyšíš? Provádím vyšetřování v civilu. Ostatně, kterápak by si se mnou byla ochotná vyjít, co?“

	„Ále, těch by se našla spousta. Podle Leslie jsi jednička. Dokonce mi to tuhle přímo řekla.“

	Leslie byla rozvedená žena ze sousedství, o tři domy dál. Patřila mezi tu hrstku lidí, kteří věděli o Joyceině odchodu. V jednom kuse jim nosila dušené hovězí se zeleninou a jiná jídla pro děti. Měla přes metrák, měřila něco přes metr padesát a vlastnila čtyři uječené spratky. „Díky,“ poděkoval Rickerson, „ale bez toho se obejdu, synku. Jsem na tom špatně, ale tak moc špatně zase ne.“

	Za pár vteřin vešel Rickerson do kuchyně, prohodil pár slov s Jimmym, objal ho na rozloučenou a odspěchal.

	 

	Lara se podívala na hodinky a s úlevou si oddechla. Pracovní den končil. Přetáhli to přes šestou hodinu odpolední. Chudák Victor Adams prožíval zřejmě ještě větší depresi než včera. Balancoval těsně na hranici nervového zhroucení, ale zachránit ho nemohl nikdo, s výjimkou státního zástupce, a ten to odmítl. Lara vydala instrukce porotcům, zaťukala kladívkem a ohlásila konec. Vstala z lavice. Rickerson si odvezl Joshe na stanici kvůli prohlížení fotografií známých firem. Požádala ho, aby pak chlapce vysadil u Emmeta a zastavil se pro ni v bytě.

	V pracovně se chystala pouze sebrat kabelku a vypadnout. Phillip byl už pryč. Zvedla hlavu a zjistila, že ve dveřích stojí Leo Evergreen.

	„Leo!“ vydechla. Hrozně se polekala. „Ale já myslela, že jste nemocný!“

	„Byl jsem,“ přisvědčil a posadil se do křesla pro návštěvníky. „Ta chřipka mě trápila celý měsíc. Mám dojem, že ji ode mě museli v soudní budově chytit úplně všichni.“

	Docouvala zpět za svůj stůl. Připadala si tam bezpečnější. Srdce jí pádilo jak splašené. Nedokázala od Evergreena odtrhnout oči. Tak tenhle člověk, říkala si v duchu a celá se přitom třásla, by mohl být tím zlosynem, který má na svědomí sestřinu smrt. Byl tady – jen pár kroků od ní, ve stejné místnosti jako ona, dýchal s ní stejný vzduch.

	Přiměla se posadit a začala přebírat papíry. „Echm, a jak vám mohu pomoct?“ prohodila konečně.

	„Doslechl jsem se, že včera jste byla napadena. Hrůza… opravdu smůla.“ Potřásal hlavou, ale na Laru se nepodíval. „Neměla jste tu zůstávat tak dlouho a chodit k autu úplně sama. Pokud vím, děláváte to často.“

	Neodpověděla. Co by se na to ostatně dalo říct? Někdo pustil do podzemní garáže Franka Doora. Samotný člověk by se mohl protáhnout mezi vraty, ale Franku Doorovi se podařilo vjet dovnitř autem. K tomu potřeboval styky s někým z budovy. A ten někdo se právě mohl pohodlně rozvalovat v křesle před ní.

	Evergreen pokračoval: „Objevilo se ještě něco. Zmiňuju se o tom po všem, co se vám přihodilo, velice nerad, ale bohužel musím. Scházíte se s Benjaminem Englandem?“

	Zkoušela mu poznat na očích, co to má znamenat, ale byly bezvýrazné – tmavá jezírka, která neměla dno. Ruce se jí třásly. Honem je složila do klína, aby je neviděl. Nemohla si dovolit, aby poznal, že má strach. Dokonce i v klíně jí však prsty tančily a poskakovaly. Jedna noha se jí nekontrolovatelně rozklepala, takže si přidržela koleno rukou. Evergreen trpělivě čekal na odpověď. Laře ta otázka dočista vypadla z hlavy. „Promiňte,“ zakoktala, „co jste to říkal?“

	„England… Jestli jste se scházela s Benjaminem Englandem!“

	„Párkrát jsme se sešli,“ přiznala Lara a zvedla se. „Ale proč se ptáte?“

	„Ach,“ povzdechl si Evergreen, dlouze se odmlčel a zatvářil se ustaraně. „Víte, doufal jsem, že to není pravda. Státní zástupce podává stížnost. Doneslo se jim, že máte poměr s Englandem, a usoudili, že jste v Hendersonově případě postupovala předpojatě.“

	Padla znovu do křesla tak prudce, až zadkem podjela po umělohmotné podložce a musela se oběma rukama přitáhnout zpátky ke stolu. Pak se však už neudržela a vybuchla – napětí, které cítila kolem žaludku, se najednou uvolňovalo slovy. „To je úplně šílené! Tak za prvé, v době, kdy se Hendersonův případ řešil, jsem s Englandem ještě nechodila, ani bych si nikdy nedovolila scházet se s obhájcem případu, který mám právě na starosti! A za druhé, stejný rozsudek bych vynesla, i kdybych spala se samotným státním zástupcem, čert ho vem!“

	„Chápu,“ poznamenal Evergreen. Čelist mu poklesla a on ji v té poloze chvíli nechal. Konečně ústa zavřel a dodal: „Uklidněte se, Laro. S podobnými problémy musí člověk počítat od okamžiku, kdy zasedne na soudcovskou lavici. Musíte si hlídat každičký krok! Od vašeho jmenování jsem vám to připomínal při každém našem setkání!“

	Oči jí hořely rozhořčením, ale mlčela. Na čele a na horním rtu jí vyrazily krůpěje potu. Cítila, jak jí pot z krku stéká do žlábku mezi ňadry.

	„Chtějí váš rozsudek anulovat a celý případ vrátit znovu před soud,“ pokračoval Evergreen. „Možná jim budu muset vyhovět. Jste milenci?“

	Lara se s křeslem otočila ke zdi. Takhle to nemůže jít dál! Sebrala těžítko a svírala ho v dlaních. Měla dojem, že se neudrží a v příští vteřině jím po Evergreenovi mrští. „Víte, Leo, já v téhle konverzaci nehodlám dále pokračovat,“ prohlásila pevným rozhodným hlasem, který jako by jí ani nepatřil. „Jestli jsme nebo nejsme s Englandem milenci, to je čistě naše soukromá záležitost. Znovu vám opakuju, že v době, kdy se u soudu projednával Hendersonův případ, mezi námi vůbec nic nebylo! Začali jsme spolu chodit asi o týden později! A teď už se s ním ani nescházím! Pokud chce prokuratura rozjet oficiální vyšetřování, jen ať si poslouží!“

	Neobrátila se, dokud Evergreen téměř nevyšel z pracovny. Pak vší silou práskla těžítkem na desku stolu, takže se starý muž polekaně ohlédl a pak teprve za sebou zavřel dveře.

	Oči se jí zalily slzami. Ještě před chvílí si připadala tak silná, tak sebejistá! Teď byla otřesená do morku kostí, rozzuřená do nepříčetnosti. Ať šlápla kamkoliv, ať udělala cokoliv, všechno vyvolávalo samé podezření. Kdovíproč se z vážené soudkyně proměnila v provinilce, kterému hrozí ztráta funkce. Popadla kabelku, zvedla se k odchodu a rozhlédla se po své pracovně – jak dlouho ještě bude její? Na tom všem byla dobrá pouze jediná věc.

	Momentálně jí to bylo úplně jedno.

	Doprava na ulicích nebyla hustá a k bytu měla jen kousek cesty. Když se dostala domů, postavila se nahá před zrcadlo a zamyšleně studovala svůj odraz. Vlastně nemá vůbec špatné tělo. Byla útlá a prsa jí ještě nezačala klesat, ale to přijde. Tím si byla jistá, je to jen otázka času. Obrátila se a podívala se na hýždě. Ty povisnou také, marná sláva. Sesbírala všechen svůj makeup, narovnala jej na stolek a pustila se do líčení. Přála si vypadat líbezně a žensky. Po čem ale toužila opravdu, to byl Ivoryin vzhled, jenže to bylo vyloučeno. Občas si myslívala, že Joshův vzdor pramení právě z té skutečnosti, že Lara se jeho matce v jistém směru podobá. Možná se při pohledu na ni pokaždé rozhněval – že ona je naživu, zatímco jeho matka je mrtvá.

	Když si na tváře nanášela růž, pohlédla sama sobě do očí. „Vyspíš se s ním,“ řekla.

	V Rickersonově přítomnosti jí stoupala teplota a zrychloval se jí tep. Nanesla si stíny na víčka a pak hodila kelímek na stůl. Ten náhlý projev marnivosti, myšlenky ustavičně se otáčející kolem toho člověka – věděla, že to tak dopadne. Už se s tím smířila. No tak je ženatý, a co? Nechce mu přece rozbíjet manželství ani ho ukrást jeho ženě. V žádném případě si nepředstavuje, že by se s ní mohl oženit. Copak je vážně tak opovrženíhodná? Po tom všem, co prodělala, nezaslouží si snad pár minutek potěšení?

	„Ale jo,“ kývla na sebe do zrcadla. „Jsi opovrženíhodná.“ Sama nevěděla, kdy se rozhodla, že do toho skočí po hlavě.

	„Copak mi jedno rychlé číslo s policajtem může nějak uškodit?“ zeptala se zrcadla. „Připravujou se, že mě uškvaří zaživa. Třeba po mně zbyde jen obláček kouře.“

	 

	„Chci tu pistoli!“ oznámila Rickersonovi v autě. Když se objevil ve dveřích, vypadal docela švihácky. Měl na sobě dobře padnoucí rezavě hnědé sportovní sako, které zdůrazňovalo jeho mužnou postavu a senzačně ladilo s jeho rudou hřívou.

	„To není problém,“ odpověděl a sáhl dolů, kde měl k noze několika koženými řemínky připevněnou zbraň. Podal jí pistoli malé ráže, tutéž, kterou se jí pokoušel vnutit poprvé. „Dávejte pozor. Je nabitá. Nosím ji jako rezervu.“

	Lara ji chvíli otáčela v dlaních a podivovala se, jaká je lehýnká. Tak drobná věcička, říkala si v duchu, a co všechno může způsobit. Během pár vteřin dokáže ukončit lidský život. Je to až k nevíře. Uvízli v dopravní zácpě směrem do centra Los Angeles. Koncert měl začít v osm.

	„Rodríguez je nesmírně poctivý člověk,“ poznamenala. „Ostatně jako soudce hispánského původu v orangeském okrese ani jiný být nemůže. Až dáme všechno do kupy, zaručeně tu obžalobu podepíše. Pokud budeme mít pořádné důkazy, nezaváhá podle mě ani na vteřinku.“

	„To by bylo fajn,“ prohlásil Rickerson a tvářil se přitom vítězoslavně. „Dneska toho pro mě víc nemáte?“

	„Asi ne,“ povzdechla si. O soudním příkaze, o skutečnosti, že ho někdo odeslal z jejího terminálu, mu už pověděla stejně jako o rozhovoru s Evergreenem těsně před skončením pracovního dne. „Byla jsem z toho nadšená a myslela jsem, že vy budete taky.“ Pociťovala zklamání. Zdálo se jí, že její novinky ho vůbec nepřekvapují. Přitom odsouzení soudce by muselo být obrovským úspěchem.

	„Ale to víte, dámo, že to na mě udělalo dojem. Přiznám se vám, že jsem si samou radostí málem nadělal do kalhot.“

	Lara se k němu nedočkavě naklonila. „Tváříte se jako kočka, která právě spolkla kanára. Nechcete se o tu radost podělit?“

	Rickerson pleskl rukama do volantu. „Trefa! Vůbec nechápu, proč nás to nenapadlo už před týdnem, ale prostě nenapadlo, no. Josh totiž identifikoval Packyho Cummingse. Vybral ho jako jediného z celého souboru fotek.“

	„Ne… vážně? A jak? Vždyť tvrdil, že toho dne nikoho nezahlédl.“

	„Protože si neuvědomil, co všechno vlastně viděl. Jak se zdá, zahlédl Cummingsův obličej v autě sjíždějícím z kopce. Každý den se chlapec pod kopcem zastavil, aby si před jízdou nahoru trochu vydechl. Packy se řítil jako blázen, řezal zatáčky a šlapal na plyn. A kluci jako Josh milují značku camaro – je to sportovní vůz, a navíc byl ten Cummingsův červený – žádný puberťák si takového vozu nemůže nepovšimnout. Prohlédl si ho tedy, ale pochopitelně neměl důvod se na něco podobného rozpomínat. No a potom, co se dostal do domu a uviděl ta těla, na chlápka v autě dočista zapomněl, ale dneska si ho zase vybavil.“

	Sepjala ruce jakoby k modlitbě a zvedla oči ke střeše auta. „Děkuju ti, panebože,“ pronesla dramatickým tónem. „Nevěřila jsem, že existuješ, ale nejspíš jsem se pletla.“ Pak se obrátila na Rickersona. „Ještě! Povězte mi ještě něco! To je lepší než sex!“

	„Taky Josh nevylučuje, že ho mohl viděl potloukat se v blízkosti domu, naproti u McDonalda. Podle toho, co říkal, to bylo kolem data, kdy Cummingse zastřelili. Tvrdí, že viděl toho chlapa v telefonní budce a připadalo mu, že už ho někde potkal, jenom si nedokázal vybavit kde.“

	„A teď si vzpomněl,“ dodala Lara. „Je to tak?“

	„Je to tak, holka moje. Teď si vzpomněl. Pokud vás tedy Evergreen přemluvil k tomu, abyste ho pustila, k čemuž vás skutečně přemluvil, pak tady je ten spojovací článek, který hledáme. A to není všechno, protože v laboratoři dali večer do kupy výsledky. Kousky kůže, které jsme objevili za nehty vaší sestry, patří Packymu Cummingsovi, shoduje se i ejakulát.“

	Rickerson před sebou uviděl volné místo a dupl na plyn. Pak se kolona aut opět zastavila. Protože se odmítal smířit s trpným čekáním, sjel Rickerson po odbočce dolů, po nájezdu zase vysvištěl nahoru, a tuhle techniku opakoval celý zbytek cesty, čímž se jakoby poskoky posunoval ve frontě aut kupředu.

	„Máme toho dost na uvalení vazby?“ zeptala se. Doslova se vznášela ve vzduchu, užuž se střechou automobilu dostávala nahoru, kde na ni čekal růžový obláček.

	„Hele, soudce jste snad vy!“

	„A co Phillip?“

	„Bradshaw tvrdí, že je čistý. Vzal si dvě půjčky. Před pár měsíci to bylo deset tisíc a teď ta druhá na patnáct. Jeho telefonní číslo jsme na Ivoryině seznamu nenašli. Řekl bych, že Phillipa můžeme škrtnout.“

	„Já bych si tím tak jistá nebyla, Tede. Může mít někde byt. Možná že do dotazníku pro zaměstnavatele vyplnil matčinu adresu. To dělá spousta lidí – zvlášť mladí, kteří často mění adresu.“

	„Laro, obě ty půjčky představují dohromady pětadvacet tisíc. Kde by sebral zbývajících patnáct? Nezapomínejte, že v tom sejfu jsme našli čtyřicet táců!“

	„To nevím,“ přiznala. „Třeba si je půjčil od maminky.“

	Rickerson zakoulel očima a věnoval Laře pohled, jímž jí doporučoval, aby to vzdala. Než se mohla zarazit, hlasitě se rozesmála. Už jenom jeho přítomnost, to vědomí, že jsou oba oháknutí a míří spolu na koncert, v ní vyvolávalo rozvernou náladu.

	„Dostane těch čtyřicet tisíc Josh?“ zeptala se potom. „Víte, mohla bych je využít na jeho studie. Neříkejte, že ten vrah se vrátí a bude se svých peněz dožadovat!“

	Rickerson se na ni usmál. „Myslím, že máte pravdu. Ještě jsem o tom nepřemýšlel. Myslíte si, že toho máme dost, abychom dostali příkaz k uvalení vyšetřovací vazby na Evergreena?“

	„Ale ano,“ přikývla, „řekla bych, že máme. Podle mě můžeme jít za Rodríguezem hned ráno, pokud ovšem nechcete počkat, až pomocí telefonního čísla vystopujete adresu toho chlapa s videohrami. Původně jsem myslela, že to zvládnete ještě dneska.“

	„Svěřil jsem to mladému Bradshawovi – však víte, šéfovu synovi – a jako obvykle to celé zbodal. Nechal zjistit nesprávné telefonní číslo. Než mi to došlo, bylo příliš pozdě. Nakonec sice adresu bytu, který patří Tommymu Blackovi seženeme, ale dovnitř se nedostaneme bez povolení k domovní prohlídce. Jsem si totiž stoprocentně jistý, že právě tam nás to číslo dovede – do bytu.“

	Lara se schoulila do sedadla a zavřela oči. Rickerson mlčel. Najednou cosi ucítila. Nechal svou ruku zabloudit k její a zlehýnka ji konečky prstů hladil po ruce. Ani se nepohnula, ani nerozevřela víčka. Vychutnávala ten dotek, to vzájemné přelévání energie. Najednou ji zahltila prudká vlna citu k tomuto muži, ale ani zdaleka nešlo jen o tělesnou touhu. Byl to skutečný cit, upřímná náklonnost a obdiv. Byl silný a přitom citlivý. Uznával staromódní hodnoty. Byl to přesně ten typ muže, který by byl senzačním tátou pro Joshe. V duchu se okřikla. Musí si neustále připomínat, že půjde jen o kratičký poměr. Podobně šílené závěry si nesmí dovolit! Vždyť on má dvě vlastní děti, prokristapána! Jako by jí Rickerson četl myšlenky, stáhl ruku a ta chvilka byla pryč. Auto vjelo na parkoviště poblíž koncertního sálu a zastavilo.

	„Tak jsme tady, holka moje.“ Pustil se do objasňování teorie, podle níž Evergreen zneužíval vlastního syna. Pak se jí svěřil se svým plánem. „Po koncertě půjdeme do zákulisí. Dívejte se, v kterém oddílu hraje, podle toho ho pak zkusíme vystopovat. Něco mu napovídáme, nevím ještě přesně co. Že jsme hudební kritici a že s ním chceme udělat interview. Co tomu říkáte?“

	„O hudbě nevím ani ň, Tede,“ prohlásila bez obalu. Na okamžik se v autě pohodlně opřela, protože zraněný bok ji po dlouhé cestě vozem pronikavě bolel. „Nemám tušení, jak v tom dokážu bruslit. Nemohl byste vymyslet něco jiného? A proč by se hudebnímu kritikovi nebo reportérovi svěřoval, že ho v dětství zneužíval vlastní otec? To mi připadá jako nesmysl!“

	Snášel se soumrak. Kolem vozu procházeli lidé mířící ke dveřím do koncertního sálu. Laru ovanula vůně kolínské. Vystoupila, Rickerson se k ní připojil a vytáhl balíček žvýkaček. Nabídl jí, ale mávnutím odmítla. Začichala. Dokonce i detektiv byl příjemně navoněný. A navíc ani nekouřil doutník.

	„Dneska vám to fakt sluší, Laro,“ poznamenal. „Ani mě nenapadlo, že umíte být tak hezká.“

	Usmála se. To bylo tím makeupem. Bude jej muset používat denně. „V bytě moc oblečení na výběr nemám,“ postěžovala si a podívala se na své jednoduché šaty z černého úpletu.

	„Mně se to líbí,“ prohlásil, sklouzl jí pohledem k nohám a pak zvolna zvedal oči až k jejím ňadrům. Šaty jí lichotily, propůjčovaly jí zdání štědřejších tvarů, než jaké měla ve skutečnosti.

	Lara se k němu obrátila a dotkla se jeho saka, přejela mu prsty po klopách. „Moc hezké sako.“

	„Líbí se vám, jo?“

	„Vy se mi líbíte.“ Jakmile to však vyslovila, hned ji to mrzelo. Zamířila přes parkoviště ke koncertnímu sálu. Během pár vteřin ji Rickerson dohonil a další vzrušující chvilka minula. „Neprojdeme si ještě jednou, co máme v plánu?“

	„Tak hele,“ přikývl, „vytasíme se s naší povídačkou – že jsme hudební kritici, vytáhneme ho s sebou na kávu a pak mu budeme vyprávět úplně jiný příběh. Budete žadonit, budete se doprošovat. O sestře se nezmiňujte ani slovem, ale vymyslete si, že vašeho syna zneužil právě jeho otec. Víte sama, prostě něco na ten způsob. Je to jasné?“

	„Je to jasné,“ přisvědčila. „Doufám jen, že to zabere.“

	 

	Evergreenova syna zahlédla okamžitě. Jeho fotografii viděla na Evergreenově stole už mnohokrát. Popravdě se jí koncert velice líbil, seděla těsně vedle Rickersona, dotýkali se stehny a všichni kolem je považovali za manžele. Během koncertu se k ní několikrát otočil a mlčky se na ni zadíval. Čekala, že jí něco poví, ale nepronesl jediné slovo. Jednou ji však uchopil za ruku á položil si ji do klína. Lara se vyplašila a stáhla ji hned zpátky. Podle ní si Rickerson ani úplně neuvědomil, že to udělal. Možná takhle držívá za ruku svoji manželku, říkala si. To stačilo, aby vůči němu ochladla.

	Hned po skončení koncertu si pospíšili do zákulisí. „Pane Roberte Evergreene,“ potřásl Rickerson mladíkovi rukou, „představuji vám svou kolegyni Shirley Brownovou. Děláme pro Music Today. Mohl byste nám věnovat minutku?“

	Mládenci bylo něco přes dvacet a podle všech známek byl až nepřirozeně plachý. Ani jedinkrát žádnému z nich nepohlédl do očí. „Music… World jste říkali?“ zajíkl se. „V životě jsem o tom neslyšel. To je časopis?“

	„Ano, nový časopis. Přáli bychom si vás zařadit do prvního čísla… Rádi bychom s vámi udělali interview. Dnes jste byl vynikající. Skvělý výkon, skutečně. Nesmírně inspirující. Máš stejný názor, Shirley?“

	Mladík neodpovídal. Šoupal nohama po podlaze a svíral nástroj v pravé ruce. „Já – já myslím, že radši ne,“ pravil nakonec tak tichým hlasem, že ho nebylo téměř slyšet. „Prosím, abyste mě omluvili.“

	„Počkejte přece,“ dotkl se Rickerson rukávu jeho obleku. „No tak, dejte nám šanci. Jsme úplně nový časopis. To interview moc potřebujeme. Věřte, že to přispěje k vaší kariéře.“

	Mladík popošel o pár kroků a zastavil se, protože Rickerson mu zablokoval cestu. „Co tedy ode mne chcete?“

	„Nádhera!“ prohlásil Rickerson nadšeně a obrátil se k Laře. „Není to nádhera? Budeme mít interview s Robertem Evergreenem! Páni, to bude šéf zírat!“ Otočil se opět k mladíkovi. „Úplně postačí, když si s námi půjdete sednout na šálek kávy. Položíme vám pár otázek a bude to. Stanete se nesmrtelný – díky tisku. Na vašeho otce to určitě udělá dojem.“

	A tady to bylo. Všimli si toho oba. V okamžiku, kdy se Rickerson zmínil o jeho otci, flétnista ztuhnul a z tváří mu vyprchala všechna krev.

	„O čem… o čem to mluvíte? Vy mého otce znáte? To on tohle zařídil?“

	„Doslechli jsme se o něm, to ano. Je to významný člověk. Věříme, že ho to potěší.“

	„Musím jít,“ řekl mladík a opět se pokusil o únik.

	„Ale prosím vás,“ žadonil Rickerson a podíval se na Laru s prosbou o pomoc.

	„Ano,“ připojila se k němu. „Prosím vás, jsme tam jen na zkušební lhůtu. Když dnes večer neseženu interview, můžu klidně přijít o práci.“

	Mladíkovi se zachvěla víčka. Konečně vzhlédl. „Tak dobře, ale chvilku počkejte.“

	„Rádi,“ přikývl Rickerson. „Zůstaneme tady.“

	Mladík se vnořil do houfu hudebníků a Rickerson vytáhl další plátek žvýkačky. „Zakřiknutý a nervózní mládenec, co říkáte?“

	„Hm,“ přisvědčila Lara. „Až moc zakřiknutý. Nejspíš jste trefil hřebík na hlavičku. Evergreen ho určitě zneužíval. Naprosto odpovídá profilu zneužívaného dítěte.“

	Čekali. Deset minut se proměnilo na dvacet. Světla na jevišti pozhasínala a řada hudebníků procházela kolem nich směrem k zadnímu východu. „Co myslíte, nešel třeba na záchod a nesletěl do mísy?“ zeptal se jí Rickerson. Pak zastavil jednoho hudebníka. „Viďte, že tady není další východ?“

	„Ale je,“ odpověděl muž, který nesl velké pouzdro s violoncellem. „Támhle za oponou. Vede na východní stranu parkoviště.“

	„Tak nám uklouzl.“ Detektiv popadl Laru za loket a vlekl ji za sebou, zatímco se řítil do zadního traktu budovy. Nakoukli do každé místnosti, Rickerson překontroloval dokonce i pánskou umývárnu. Robert Evergreen byl pryč.

	 


23

	 

	Při zpáteční cestě do Santa Any bolelo Laru palčivě v boku, odřené lokty ji pálily a cítila absolutní vyčerpání. A ze všeho nejvíc ji štvalo vědomí, že ji Rickerson vytáhl na akci, která se proměnila na hon divokých husí. Měla mít víc rozumu.

	„Proč by nám měl Evergreenův syn něco prozrazovat?“ zlobila se podrážděně. Ustavičně se na sedadle vrtěla, jak hledala vhodnou polohu. „Tohle byla jen zbytečná ztráta času.“

	Rickerson mlčel. Stáhl okénko a vyšrouboval civilní policejní vůz až na stodvacetikilometrovou rychlost. Vítr mu šlehal do tváře. Litoval, že nemá doutník. Pro jistotu si prohmatal kapsy, i když moc dobře věděl, že si žádný s sebou nebral.

	„Mně se namouduši nechce ještě domů,“ poznamenal. „Co takhle malou projížďku?“

	Neodpověděla. Zabraná do myšlenek vyhlížela z okénka.

	„Podle mě to znamená souhlas. Platí?“

	Ani teď se nedočkal odpovědi. Na nejbližší odbočce sjel z dálnice a zamířil k pobřeží. Znal tady jednu silničku vysoko na hřebenech poblíž Long Beach, odkud byla vyhlídka na oceán i město. Nebyl tam už celé roky.

	Zvládli stoupání po spirálovité uzoučké silnici a Rickerson napínal zrak, aby zjistil, zda jedou správným směrem. Všechno kolem se nesmírně rychle změnilo. Občas během pár měsíců vyrostlo na jednom místě tolik budov, že se okolí proměnilo k nepoznání. Nad zdejší vyhlídkou se tajil dech, zvlášť za jasné noci, jako byla tahle. Toužil stát tam nahoře a dívat se na světla velkoměsta a na odraz měsíce v mořské hladině.

	A toužil rozdat si to s Larou Sanderstoneovou.

	Zastavil u krajnice a vypnul motor.

	„Omlouvám se, že jsem se na vás tak utrhla,“ obrátila se k němu. „Ale už mi to všechno začíná přerůstat přes hlavu. Však víte, včera večer… celá ta záležitost. A pak ta hrůza s Frankem Doorem… Myslela jsem si, jak že to zvládám, a najednou jsem si uvědomila, že to nezvládám ani v nejmenším. Tušíte aspoň trochu, jak to myslím?“

	Tušil. „Pojďte, vystoupíme na chvilku. Venku je nádherně.“

	Přistoupili blíž ke srázu a zahleděli se na světla i oceán. Rickerson k ní natáhl ruku, zlehka se dotkl jejích prstů a zase ji nechal být.

	„Je tu fakt překrásně, Tede,“ povzdechla si a sama sáhla po jeho ruce a propletla si prsty s těmi jeho. „Takový mír, takový klid.“

	Stiskl jí dlaň a přitáhl si ji blíž. Pak ji objal paží kolem ramen. Ani jeden z nich se nepohnul. Nepodívali se na sebe. Oba cítili jen přehluboké rozpaky. Oba si uvědomovali, že to je první krok, nepatrné gesto, které však strhne celou lavinu. Lara si připadala zvláštně, když tu tak stála v jeho poloobjetí. Původně po tom toužila, ale teď byla hotový uzlíček nervů a obav. Poté, co minuly němé minuty, přivinul si ji zcela samozřejmě ještě blíž, přivinul si ji na rameno. I v tom větru slyšela jeho dech, těžký, přerývaný. Takže on je taky nervózní.

	„Když jsem se včera doslechl, co se vám stalo, doslova jsem zpanikařil a naboural jsem auto.“ Hlas měl tichý a něžný. Lara musela natahovat uši.

	„Policejní auto?“

	„Přesně tak. Naboural jsem ženskou s třemi haranty na zadním sedadle. Sakra práce. Ještěže nebyli žádní ranění.“

	Při řeči se však nedíval na Laru, pohled měl přilepený k oceánu, k vyhlídce. Připadalo jí to k nevíře. Takže měl o ni doopravdy strach, byl natolik vyvedený z míry, že zavinil bouračku! Asi mu pak bylo pořádně trapně, říkala si. Zajímalo by ji, zda bude muset hradit škodu ze svého. Přitiskla se mu tváří k rameni a ucítila hrubozrnnou látku jeho saka. Takže někomu na ní doopravdy záleží.

	Najednou se k ní otočil a uchopil ji do náruče. Nebránila se. Nepolíbil ji. Bylo to láskyplné objetí, jakým člověk vítá dlouho ztracené dítě, manžela vracejícího se domů z války, rodiče, jehož dlouhé roky neviděl. Přivinul ji pevně k sobě a přitiskl si tvář k její líci. Až na knír měl pleť jemnou a hladkou, čerstvě vyholenou. Lara si na jizvičky po akné vůbec nevzpomněla. Momentálně byl pro ni ten nejpřitažlivější, nejmužnější a nejžádoucnější muž, jakého kdy viděla. Zosobňoval pro ni konečně se vracející dávno zapomenutou lásku.

	Ňadry se tiskla k jeho hrudníku. Zhluboka vdechla jeho kolínskou, vůni jeho vlasů. Stáli na nejvyšším místě silnice a kolem nich vanul vítr, studil večerní vzduch, ale Rickersonovo objetí bylo teplé, bezpečné.

	„Tede,“ zašeptala.

	„Neříkej nic,“ odpověděl chraptivě. „Prosím tě, dovol mi, ať tě smím aspoň držet. Už po tom toužím tolik dní… vlastně skoro hned od té chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl v domě v San Clemente.“

	Stáli dál v objetí. Míjely minuty. Rickerson Laru jemně otočil zády k sobě, přivinul si ji na hruď a pevně ji objal kolem pasu. Dával si pečlivý pozor, aby jí nezavadil o pohmožděný bok. Nepřál si, aby viděla výraz jeho tváře, jeho očí. Nepřál si, aby viděla jeho jizvy po akné. Chtěl jen jedno: aby si mohla představovat, že je krásný, bohatý a úspěšný. A ze všeho nejvíc si přál, aby po něm toužila.

	„Laro,“ šeptl s tváří přitisknutou k její. „V životě jsem nebyl manželce nevěrný. Ani jedinkrát, věř mi. Za celé ty dlouhé roky ani jednou.“

	„V tom případě bys s tím teď neměl začínat,“ odpověděla něžně.

	„Já tě chci jen držet, mít tě pár minut blizoučko. Pak se hned vrátíme zpátky.“

	„Miluješ svou manželku?“ zajímala se a opřela se o Rickersonovo tělo ještě oddaněji, až skrze látku jeho kalhot cítila tlak jeho pohlaví. V duchu se ptala, jestli je už vzrušený, nebo zda je to normální stav. V každém případě to bylo velice příjemné. Zavlnila boky a tlak zesílil. Srdce se jí rozbušilo. Toužila po něm. Bylo zřejmé, že on je na tom stejně. Zmocnilo se jí pokušení sáhnout dozadu a uchopit ho. Věděla, že se už dlouho ovládat nevydrží.

	„Víš, Laro, já měl svou ženu moc rád a snažil jsem se, aby měla hezký život. Jenže jí to nestačilo. Ona – ona mě opustila.“

	Lara se mu vytrhla z objetí a obrátila se k němu tváří. „Ty jsi rozvedený?“ zeptala se. Srdce měla až v krku.

	„Nejsem,“ přiznal se. „Ve skutečnosti nejsem, ale před třemi měsíci se manželka od nás odstěhovala. A všechno nasvědčuje tomu, že se už nevrátí.“

	„Ale ty… ty přece nosíš snubní prstýnek,“ zajektala zuby. Vítr jí prameny vlasů šlehal do obličeje. Sundala si sponu a nechala je volně vlát. Nejraději by shodila všechny šaty a pustila je jen tak po větru, a zůstala tu stát dočista nahá tomuto muži na dosah. Srdce jí jásalo. Tak on žije odděleně od manželky! Je před rozvodem! „Jestli mi lžeš, Tede, přísahám bohu, že tě zabiju!“

	„Ale já vážně nelžu,“ zašeptal. „Proč bych ti v tomhle měl lhát?“

	Stáli obráceni k sobě a měsíc jim po tvářích kreslil stíny. V tom šeru se jeho vlasy už nezdály rezavé, ale tmavě hnědé. Tvar jeho obličeje, úhel nosu, veliké citlivé oči, to všechno mu propůjčovalo zdání neuvěřitelné krásy.

	„Já tě chci, Laro.“ Hlas mu zněl úplně cize. Byl měkčí a hlubší než obvykle. Překypoval láskou a touhou.

	„Tede,“ vydechla a vrhla se mu do náruče tak rychle, že ho bezmála srazila k zemi. Začal ji líbat na tváře, na nos, na bradu. Knírek ji lechtal, ale Lara to vychutnávala.

	„Jsi moc krásná,“ řekl a pročísl jí prsty temnou hřívu, natočil si její obličej tak, aby k němu mohl vonět, omotal si kolem prstu pramínek jejích vlasů a pohrával si s ním.

	„Ale ne, nejsem,“ namítla něžně a zasypávala mu tváře drobnými jemnými polibky. Připadala si, jako by jí znovu bylo šestnáct. Nejraději by se samou radostí bláznivě rozkřičela. Za celý svůj život ještě necítila takovou touhu a vzrušení. Stiskla mu zuby ušní lalůček a málem se zahryzla. Už dlouho si lámala hlavu, jakou chuť asi má jeho kůže: chutnala slaně i nasládle zároveň.

	„Ale ano, jsi. A možná právě proto, že si svou krásu sama neuvědomuješ, jsi ještě krásnější.“

	Tentokrát jeho ústa konečně narazila na její. Rty měl neuvěřitelně hebké a vnitřek úst líbezně svěží. Přejela mu jazykem přes zuby. Hlavou se jí mihla otázka, jestli snad nepřestal s kouřením doutníků v předtuše právě této chvíle. Nechytil ji za ňadra ani jí nevrazil ruce mezi nohy, jak by udělala většina mužů. Prostě jen pohltil její drobné tělo ve svém medvědím objetí a držel ji u sebe co mohl nejtěsněji.

	„Pověz mi ještě jedno,“ zalapal touhou po dechu. „Pověz mi, že cítíš totéž co já – že po mě toužíš stejně tolik jako já po tobě.“

	„Toužím,“ přiznala se a všechnu obezřetnost už odhodila stranou. „Panebože, a jak! Copak to nepoznáš? Copak jsi slepý? Vždyť mně se o tobě i zdá! Myslela jsem si, že žiješ ve šťastném manželství! Myslela jsem –“

	Naráz ji zvedl do náruče a odnesl k autu. Posadil ji na kapotu vozu a sám se postavil mezi její roztažené nohy a přejížděl jí po nylonkách dlaněmi od kotníků až nahoru na stehna. Slastně vydechla. Pak ji položil na záda a začal jí stahovat punčocháče. Když se mu to nedařilo, svlékla si je sama. Na kůži, na hýždích cítila chladný kov. „Pojď ke mně,“ poprosila a vztáhla ruce k jeho rozkroku s úmyslem dotknout se ho, potěšit ho.

	„Ne,“ odmítl bez dechu. „Ještě ne.“

	V měsíčním světle mu do očí příliš neviděla, ale přesto v nich zahlédla záblesk vášně. Byly temné, jakoby tekuté.

	„Čekal jsem příliš dlouho, než abych to teď hloupě uspěchal,“ vyrazil ze sebe mezi křečovitými výdechy, postoupil blíž mezi její nohy a roztáhl jí je ještě víc. „Chci si to vychutnávat co nejdéle. Chci prozkoumat každičký centimetr tvého těla.“

	Najednou pocítila jeho ruku v rozkroku. Jemné měkké polštářky prstů ji něžně laskaly, vzrušovaly ji. Cítila, jak vlhne. Hlavu mu položila na rameno, zavřela oči a nechala paže ochable viset dolů. Toužila nevnímat nic jiného než ten pocit, vymazat z mozku všechnu tu bolest minulého týdne. Jako kdyby hrál na hudební nástroj – a jako kdyby ho ovládal skutečně skvěle. Druhou rukou se dotýkal jejích vlasů, zvedal jí je v pramenech ze šíje a lechtal špičkou prstu hebká místečka pod nimi.

	„Ach,“ vyjekla. V rozkroku doslova hořela. Byl tak něžný, každý jeho dotyk byl jemný a smyslný zároveň. Odstrčila ho od sebe. Chtěla mu způsobit stejnou rozkoš, jakou působil on jí.

	„Ne,“ zarazil ji, uložil ji na auto na záda a přetáhnul jí šaty přes hlavu, načež se přikrčil. Rozepnul jí podprsenku a odhodil ji stranou. Zůstala teď dočista nahá a zírala ke hvězdám. Rickerson se jí tváří zabořil do rozkroku.

	Bylo jí to trapné. Vždyť se to napoprvé nehodí! Zkusila se posadit, ale opět ji položil. Přes bradavky jí proudil chladivý vlhký vzduch. Měla je celé ztuhlé. Nalezl je rukou a laskal je – jemně, něžňounce. Přímo se vznášela: mezi nohama jí to horce pulzovalo. V životě ještě neprožila tak bezvýhradnou rozkoš, takovou vášeň. Nebylo to k vydržení. Všechno zmizelo: Ivory, Josh, Evergreen, Philip, England. Nechtěla, aby to kdy přestalo, toužila, aby to trvalo věčně.

	Málem se jí to přání vyplnilo.

	Konečně se posadila a strhla si ho na hruď. Pak sklouzla z auta, rozepnula ho, vzala ho do dlaně a mazlila se s ním. Dávno ji zajímalo, jaký bude. Nebude malý? Bude na něm mít chloupky stejně jahodově rudé, jako má na prsou? Ve tmě se to nedalo rozeznat, ale tak jako tak, držela v rukou podstatu jeho mužnosti. Kůži měl hebkou jako nemluvně. Lara před ním poklekla a uchopila ho do úst. Nevšímala si ani toho, že jí štěrk tlačí na odřená kolena. Nevšímala si ničeho než rozkoše.

	Pokusil se vytáhnout ji do stoje, odstrčila mu ruce. Nechala si ho klouzat do úst a zase z úst. Zasténal. Najednou vykřikl: „Ach… to je úžasné!“ Položil dlaně na její hlavu a přitiskl ji k sobě ještě blíž.

	Když poznala, že Rickerson nevydrží čekat už ani vteřinu, postavil ji a opřel o auto. Pak ji zvedl do vzduchu a nechal ji pomalu sjíždět dolů, až se nakonec ocitl v ní. Líbal ji na ústa, prozkoumával je jazykem. Ovinula se mu nohama kolem pasu a pažemi kolem šíje. Pomalu pohyboval jejím tělem. Byl to pomaloučký pohyb, sotva po centimetru. A byla to rozkoš. Začal jí nadzvedávat hýždě do takové výšky, že se téměř rozpojili, ale v poslední chviličce ji zase přirazil zpátky, takže opět pronikl hluboko do ní. Připadala mu drobná, jemná, lehýnká. Hořela touhou, rozkoší, připadala si šťastná, jako by ji na celém světě netrápila ani jediná starost.

	Nekonečně sladce ji zvedal a zase posazoval dolů, mohutné měkké dlaně pod jejími hýžděmi. „Ach Tede,“ zanaříkala. Otevřela oči, ale neviděla nic než bílé záblesky. Prudce se vzepjala a prohnula v rozkoši páteř do oblouku, až jí vlasy dopadly na záda. Musel ji držet pevně, aby nepřepadla na zem, ale nebála se, v Rickersonově objetí si připadala bezpečná. On sám měl tvář vášní celou zrůzněnou. „Už,“ vyjekla. „Tede, už. Už!“

	V náruči ji odnesl na zadní sedadlo vozu a položil se na ni. Dlouhé nohy mu vyčuhovaly ze dveří. Omotala se mu nohama kolem pasu. Pak se povytáhla nahoru a zvedla pánev tak vysoko, jak nejvíc dokázala, protože dychtila cítit ho v sobě co nejhlouběji.

	Zvenčí slyšela hukot oceánu, vlny se tříštily na pobřeží pod nimi. Jako by byli jen sami dva na ostrově. Už se déle neovládla. Od vyvrcholení ji dělily jen vteřiny, toužila to šílenství oddalovat donekonečna, aby se stejně donekonečna mohla i těšit. Rickerson znehybněl. Vyklouzl z ní a opět jí vnořil ústa do rozkroku, přičemž svalnatými pažemi svíral horní polovinu jejího těla. Svíjela se, sténala a křičela. Pak to v prudké explozi slasti náhle skončilo. Ruce jí mdle klesly podél boků, tělo se jí koupalo v pocitu ukojení. Nezmohla se na jediné slovo.

	Opět se ocitl na ní a jeho pohyby teď byly tvrdší a rychlejší. Končetiny měla jako z gumy, ale ten pocit v ní vzrůstal nanovo, a ona jej nedokázala zastavit ani ovládat.

	„Laro!“ vykřikl z hloubi hrdla. Potili se, břicha měli potem doslova mokrá a kluzká. Při každém jeho pohybu se ozvalo legrační mlasknutí, jako by k sobě byli přilepení.

	Znovu vykřikla, pohodila hlavou a uvědomila si, že ještě nikdy v životě nepoznala tak intenzivní rozkoš. A právě v tom okamžiku se do ní zabořil a znehybněl jako socha. Nevydal sebemenší zvuk, Laře se zdálo, že naopak zadržuje dech, jako by tu rozkoš schraňoval uvnitř sebe. O vteřinku později se na ni zhroutil.

	„Miluju tě, Laro,“ vydechl.

	Z očí jí začaly téct slzy. Vždyť on ji milovat nemůže! Ať už to bylo sebekrásnější, byl to jen sex. Neodpověděla. Prostě ho jen držela, voněla k němu, koupala se v tom neuvěřitelném pocitu. „Jsi nejlepší milenec, jakého jsem kdy měla,“ zašeptala. „A myslím to vážně, Tede. Ten nejlepší.“

	„Ty jsi ta nejvzrušivější žena, jakou jsem kdy poznal,“ oplatil jí.

	Posadili se. Rickerson vylezl a nechal Laru v autě, zatímco shledával kousky jejího oblečení a přinášel jí je. Pak se opřel o dveře a sledoval ji, jak se obléká. „Už nikdy se nedokážu podívat na žádného soudce, abych nezatoužil okamžitě ho svléknout,“ poznamenal škádlivě.

	„Proč ne,“ přikývla s úsměvem. „Ale radši si nejdřív překontroluj jeho pohlaví.“

	„Našla jsi pro mě nový výklad zákonodárství,“ pokračoval. Díval se, jak Lara na úzkém zadním sedadle zápasí se svými šaty, a zeširoka se usmíval. „Jsi totiž sexy a chytrá zároveň.“

	Pak dal do pořádku svoje vlastní oblečení: košili měl rozepnutou, sako odhozené kdovíkam. Kalhoty ležely skopnuté vedle auta. Lara nevěděla, jestli měl vůbec spodní prádlo, ale pokud ano, nebylo v dohledu.

	Zapnul reflektory a ve světle posbíral poslední kousky jejich oděvů: svoje sako, její střevíčky. Punčocháče nejspíš odfoukl vítr.

	Dlouho pak mlčky stáli vedle sebe na okraji útesu nad oceánem. Tiskl ji k sobě jednou paží a ona se o něho opírala. Takže to byl konec jejích sexuálních fantazií. Bylo to lepší než všechno snění dohromady. V životě ji žádný muž nevybičoval k takovému vzrušení, v životě s ní nikdo nejednal s takovou úctou, v životě ji nikdo tolik neuspokojil. A ta slova – vyznání lásky – se jí pořád a pořád vracely. Mohla by to být pravda? Má se odvážit oddat se, propadnout vlastní náklonnosti k tomuto muži?

	„Pověz mi o svých dětech, Tede,“ vyzvala ho a odtáhla se. „Pověz mi všechno.“

	„Moji kluci… No, Jimmymu je čtrnáct a Stephenovi sedmnáct. Oba chodí na katolickou střední školu v San Clemente. A oba žijí se mnou, Laro.“

	„A proč?“ vyptávala se. Hladověla po informacích, chtěla ten hlad zasytit co nejrychleji. Připadala si jako prokurátor, který podrobuje svědka křížovému výslechu.

	„Protože se Joyce – moje žena – vrátila studovat na vysokou školu. Je zapsaná na Long Beach State, obor strojírenství.“

	„Musí být chytrá,“ uznala Lara. „Podals žádost o rozvod?“

	„Zatím jsem neměl důvod, tedy před dnešním večerem, předtím, než jsem poznal tebe. Vlastně jsem doufal, že se ke mně vrátí.“ Ohlédl se na ni, ale ona hleděla na oceán a na světla nočního velkoměsta.

	„A teď tu žádost podáš?“ Netroufala si na něho podívat, ale tu otázku přece položit musela. Nesmí si dovolit nasednout na emocionální parní válec.

	„Ano,“ přisvědčil něžně a uchopil ji za ruku. „Teď už tu žádost podám.“

	Oba měli dlaně zpocené, přestože vzduch byl téměř studený. Rickerson nebyl hloupý a přesně věděl, co ten jejich rozhovor znamená. „To ti nevadí, že jsem jen policajt? Teda, myslím tím, že postavení soudce je přece něco extra.“

	„Proč by mi to mělo vadit?“ Nepotřebovala se rozmýšlet ani vteřinu. „A ty jsi navíc moc dobrý policista. Jsi velice dobrý policista, báječný milenec a dobrý člověk.“

	„To já vím,“ rozesmál se nervózně. „A jsem taky dobrý otec. To ti není divné, proč o mě manželka přestala stát?“

	„Protože je hloupá,“ prohlásila a obrátila se k němu.

	„Právě jsi řekla, že musí být chytrá.“

	„Tak jsem se spletla. Tede,“ zvážněla, „skutečně jsi naboural policejní auto, když ses doslechl, že mě přepadli?“

	„Nenaboural,“ přiznal se. „Ale zabralo to, viď? Aspoň mně to připadalo hrozně prima.“

	Lara ho udeřila pěstí do paže. „Ty rošťáku!“ Pak se rozesmála. Přidal se k ní a ani jeden z nich se nedokázal zarazit. Jejich smích se odrážel od srázu pod nimi a vracel se v ozvěnách. Po tvářích se jí rozkutálely slzy, ale nedokázala přestat. Tak ona je študovaná soudkyně a on obyčejný policajt. A přesto ji svedl přímo geniálně, promyslel si při tom každičký krok. Celé ty dlouhé dny po něm toužila a trápila se, že to je vyloučeno. „Uvědomuješ si, že lhát soudci je trestný čin?“

	„Ani ne,“ odpověděl. „Ostatně, nevaroval jsem tě tuhle večer, že dřív nebo později ti ty kalhotky někdo stáhne?“

	Lara se smála dál. Věděla, že Ted jen žertuje, ale navíc měl pravdu. Skutečně byla na utržení víc než zralá. Ironie byla jen v tom, že sama plánovala, jak ho svede, ale on byl bystřejší a rychlejší.

	„Tak pojedem,“ vyzval ji, když se oba naráz smát přestali.

	Přistoupila k němu, zahleděla se mu do očí a on ji opět uchopil do náruče. Byl tak mohutný a ona tak drobná! Kolem nich šlehal ledový vítr a oni stáli ponořeni do hlubokého mlčení. Čas se na těch pár minut zastavil. „Myslím, že tě miluju,“ povzdechla si Lara.

	„Myslíš? Určitě to nevíš?“

	„Ne,“ odpověděla. „Ještě ne.“

	Dovádivě ji popadl za paži a vlekl ji za sebou k autu, až začala klopýtat. Otevřel dveře a Lara nasedla. „Už brzy to zjistíš,“ oznámil jí výhrůžné a zabouchl dveře.

	Skočil za volant a rozjeli se z kopce.

	 

	Cestou domů Lara usnula. Nejprve spánek jenom předstírala, pohodlně se schoulila a zavřela oči, protože toužila vychutnat všecičko, co se přihodilo, chtěla si to vrýt do paměti, roztřídit si myšlenky. Pak ji však zahltilo vyčerpání a ona se propadla do hlubokého spánku. Svezla se na sedadle ještě hlouběji a hlava se jí skulila k okénku. Rickerson pustil policejní vysílačku tak potichu, že ji taktak slyšel, a přesvědčil se pohledem, zda to Laru neprobudí, ale zřejmě nevnímala vůbec nic.

	Zaposlouchal se do hlášení dispečera. Protože sám už dlouhé roky jako hlídkový policista nepracoval, připadalo mu k nevíře, jak hloupé úkoly musí policisté řešit. Ale i kdyby se mu to nelíbilo sebevíc, byla to součást jeho práce. Však si to odkroutil i on, tohle urovnávání manželských hádek, hlasitých mejdanů, sousedských škodolibostí. Rozhodně to nebylo vždycky snadné ani vzrušující. Podíval se na ženu na vedlejším sedadle. Vlasy měla zcuchané a makeup rozmazaný. Rickersonovi bylo do zpěvu.

	Zčistajasna zaslechl hlášení, při kterém mu vstaly vlasy na hlavě. Hlášení podával policista, který se pokoušel překřiknout naplno puštěnou sirénu svého vozu. Bylo dokonce slyšet hukot silného motoru jeho vozu, který se řítil nocí. Kohosi pronásledoval.

	A to auto, které pronásledoval, byla korveta Franka Doora.

	Rickerson, který už téměř dojel k Santa Aně, se honem ohlédl po odbočce z dálnice. Tak daleko zas nebyl.

	 

	Když Lara otevřela oči, neměla sebemenší ponětí, kde vlastně jsou. Auto se řítilo po silnici, Rickerson seděl těsně u volantu a pevně ho svíral oběma rukama. Policejní vysílačka byla puštěná na nejvyšší hlasitost a vřeštěla příkazy a oznámení.

	„Máš bezpečnostní pás?“ zeptal se jí, ale musel přitom přeřvávat vysílačku. Přikývla a promnula si přitom oči. Pak pleskl oběma rukama do volantu, divže nad svištícím autem neztratil kontrolu. „Do prčic! Neměl jsem sjíždět z té dálnice! Mám strach, že jsme ho propásli.“

	Byla pořád ještě jako omámená a pokoušela se pochopit, co Rickersona tolik rozrušilo. Projel hromadou štěrku, kolem se zvedal v mračnech prach a vůz poskakoval nahoru a dolů jako džíp. „Kčertu, co je?“ zaječela. „Tak mi přece řekni, co se děje!“

	„Buď zticha!“ vyštěkl. „Hlavně se drž!“

	„Mám být zticha, jo? Koukej ihned zastavit a…“

	Konečně se dostali ze štěrku a vřítili se na další odbočku v tak šíleném úhlu, až zavadili o obrubník. Rickerson opět dupl na plyn. „Támhle,“ řekl, „vidíš. To je on. Dostali jsme ho, kurvu. Pěkný dílo. Už nás nesetřese.“

	Asi na dvě délky auta před nimi spatřila modrou korvetu s černými kouřovými skly. „Proboha, to je to auto,“ zachytila se palubní desky a snažila se proniknout pohledem do vozu. „Je to on!“ vřískla a srdce se jí ještě rychleji rozbušilo. „Je to číslo 347PJG! To je on! Jak jsi ho našel?“

	Rickerson se vytrvale přibližoval k vozu. „Nenašel jsem ho já!“ křikl, „ale jeden policajt, který se ihned pustil do pronásledování… Pak ho ztratil a my byli naštěstí poblíž. Zase jsem ho vystopoval. Ještě štěstí, že dneska večer řídím policejní auto.“

	Rickerson popadl mikrofon. „Stanice jedna, tady 654. Mám ten vůz před sebou. Opakuju, mám to vozidlo v dohledu. Míříme severně na…“ Odmlčel se a zběsile se rozhlížel po značení podél silnice. „Míříme na Harbor… projíždíme skrz Orangewood. Pošlete mi posily. Poraďte jim, ať to vezmou na dálnici výpadovkou u Harboru.“

	Korveta ujížděla maximální povolenou rychlostí, ale o pronásledovateli zřejmě nevěděla. Teprve když se jí málem tiskli na kufr, korveta skokem zrychlila a kolmo zabočila do postranní ulice.

	„Honem!“ zaječela Lara, stržená vzrušením. „Dohoň ho! Chyť ho, svini!“

	„Potřebuju posily!“ hulákal znovu Rickerson do mikrofonu. „Mám v autě civilistu!“ Opět se pověsil na volant a sykl: „Ta posraná korveta musí mít kouřový sklo! Jak mám vědět, co má pod střechou?“

	Mrkl na tachometr. Letěli ulicí mezi obytnými domy dobře stopadesátikilometrovou rychlostí. Rickerson se zoufale snažil nezavadit o auta zaparkovaná před vchody, protože by se zaručeně zabili, a nezajet nějakého chudáka, který by ve tmě přecházel přes vozovku.

	Prosvištěli další ulicí, tentokrát mnohem širší. Rickerson se snažil s řidičem po své levici udržet krok. Zatímco Lara měla oči přilepené k cestě před nimi, přidržel volant jen jednou rukou a vytrhl z pouzdra pod paží pistoli. „Přikrč se k podlaze!“ nakázal. „A nevylézej, ať se děje cokoliv!“

	Na okamžik nebyla schopná pohybu. Rickerson se na ni opět rozkřikl. „K zemi!“ Přehodil si pistoli do levé ruky a vší silou stlačil Laře hlavu dolů. Motor řval a auto se celé chvělo. „Takhle!“ ječel Rickerson. „Obličejem do polstrování. A ani hnout!“

	Sotva to dořekl, auto sebou zběsile škublo doleva a v plné jízdě narazilo do druhého vozu, do plechového řinkotu se ozývalo hlasité skřípění. Pak se policejní vůz neovladatelně roztočil a v šílené rychlosti dostal smyk. Rickerson zápasil s volantem, snažil se současně zvládnout rotaci vozu i jeho směr. Lara se zabořila nehty do sedadla a rozječela se.

	Auto se zastavilo.

	Rickerson se vyřítil ven, dveře vozu nechal dokořán. Lara slyšela jeho hulákání: „Policie! Zůstaň, kde jseš, hajzle! Jinak tě s největší radostí odprásknu!“

	Rozepnula si bezpečnostní pás, připlazila se k okénku a jukla ven tak opatrně, že jí vykukovaly jen oči a vrcholek hlavy. Rickerson mířil pistolí na muže rozvaleného na zemi. Korveta ležela na střeše, kola se pořád ještě otáčela, motor dosud běžel. Z karosérie stoupal kouř a pára. S hlavou stále sehnutou pootevřela Lara dveře a křikla: „Můžu ven?“

	„Nestalo se ti nic?“ zeptal se. Nespouštěl přitom pohled z ležícího chlápka.

	„Snad ne,“ odpověděla a postavila se. Nohy se jí třásly a kolena podlamovala, ale o žádném konkrétním zranění nevěděla. „Jsem v pořádku. Je to on?“

	„Podívej se,“ přistoupil Rickerson blíž k muži. Ten ležel obličejem na vozovce. Rickerson ho pořádně nakopl a muž se převalil na bok. Z rozseknuté brady se mu valila krev a paži měl ohnutou v nepřirozeném úhlu.

	„Do prdele, mám zlomenou ruku,“ zachrčel a odplivl si. Ústa měl plná krve.

	Podle všeho nebyl ozbrojený, takže si Lara troufla přistoupit blíž. „Je to on,“ potvrdila. Bez punčochy na hlavě nevypadal ani zdaleka tak výhrůžné, ale ona ho poznala s naprostou jistotou. Byl dlouhý a šlachovitý, nohy měl jako dvě tyče. Navíc si pamatovala ty černé polyesterové kalhoty, které byly tak o pět centimetrů kratší, než by správně měly být.

	„Ty hajzle!“ zasyčela na něho, „ty proklatej hajzle! Měla bych tě vlastnoručně odprásknout!“

	„A nechtěla bys ho trochu pocuchat?“ nabídl detektiv. Zakroutil ramenem. Mířil pistolí před sebe s takovým úsilím, až mu ruka poskakovala nahoru a dolů. Neměl s sebou dokonce ani pouta. Vyjel si přece na koncert a ani ve snu nemohl počítat s tím, že skončí štvanicí. „Máš na to právo,“ naléhal. „Tak jen do toho. Kopni si do něj nebo tak něco. Kopni ho rovnou do koulí!“

	Zůstala jako přimražená.

	Ještě nikdy v životě úmyslně nikomu neublížila. Ten chlap byl zrůda, která si zasloužila jen to nejhorší, ale ona to přesto nedokázala. Civěla na něho a sledovala, jak mu z rozbité brady teče krev. Začal se výsměšně řehtat. Za pár vteřin se však rozkašlal, dusil se. Pak se převalil a vyplivl další krev.

	„Dyť já chcípnu, čéče,“ zavyl. „Moje ruka… moje posraná ruka.“

	Rickerson se ohlédl na Laru. „Tak do toho. Honem! Hned teď! Nakopni ho do té ruky a koukej, jak se mu to bude líbit. Schválně, jak se mu pro změnu bude zamlouvat opačná role.“

	Ani se nepohnula. Nakonec o kousek popošla. Vybavila se jí každičká vteřina toho příšerného zážitku v garáži. Připravila se k výkopu a užuž švihala nohou dopředu. Ztěžka oddechovala. Tohle je její příležitost k pomstě. Teď mu může ublížit. Může ho kopnout do obličeje, může ho kopnout do koulí.

	„Tak honem!“ vybízel ji Rickerson. „Nemáme na to celou noc!“

	Přistoupila těsně k detektivovi a zašeptala: „Nemůžu. Prostě nemůžu.“

	„Já si to hned myslel,“ usmál se na ni. „Po pravdě řečeno, já na to taky nejsem dvakrát žhavý, ale napadlo mě, že třeba bys tu nabídku ocenila.“

	„Mám strašný bolesti, slyšíš?“ rozvřeštěl se Frank Door.

	„Zaběhni k telefonu a ověř, jestli poslali další vozy. Vysílačka je vyřazená z provozu.“ Rozhlédl se kolem ve snaze nějakým způsobem identifikovat místo. „Vezmi si kabelku a svoji pistoli. Na rohu si přečti název ulice a řekni jim, na jaké křižovatce jsme. Honem!“ Odmlčel se a dodal: „Možná by měla přijet i sanitka.“ Pak se rozeřval na muže na zemi: „Teda jen v tom případě, ty kurvo, že si pro ni nechceš zaběhnout sám a dovolit mi tak vyšít ti do těch hnusnejch zad pár dírek!“

	Lara chňapla kabelku a rozběhla se ulicí směrem k semaforu. Na protějším rohu byl přechod pro chodce. Měla by tam být telefonní budka.

	S Rickersonem počkali, dokud nepřijeli odtáhnout obě auta, pak musela na policejní stanici učinit výpověď a identifikovat Doora jako muže, který ji předchozího večera napadl. Rickerson musel ještě dokončit svoje hlášení a pak převézt Franka Doora do okresního vězení. Zařídil tedy, aby Laru odvezli policejním vozem domů. Postupně do sebe nalil pět šálků černé kávy a teď byl bdělý a činorodý. Před Lařiným odjezdem ji zakormidloval do šéfovy prázdné kanceláře a zavřel za nimi dveře. Políbil ji a podržel ji v náručí.

	„Dnešní večer byl určitě ten nejlepší v mým životě,“ svěřil se jí. „Loučím se s tebou jenom moc nerad.“

	„My se ale neloučíme, Tede,“ pročísla mu vlasy rukou. „Zítra ale musím k soudu. Potřebuju pár hodin spánku.“ Zamířila ke dveřím, ale strhl ji zpátky.

	„Nejradši bych se s tebou znova pomiloval, hned tady a teď.“

	„To ne, Tede,“ odtáhla se od něho rázně. „Tady ne. Nemusíš mít strach, já ti nezmizím. Můžeš mi věřit, že ten vztah pro mě znamená stejně tolik jako pro tebe. Ale příště vyzkoušíme, jaké to je v posteli. Na zadní sedadlo auta začínám už být nějak stará.“

	„Zítra,“ slíbil jí. Očima ji sledoval, dokud se mu neztratila z očí a nenechala ho stát ve tmě.

	Po pár vteřinách strčila ještě jednou hlavu do dveří a zašeptala: „Takže zítra. Radši si na to odpočiň.“

	Vyhledala pak policistu, který ji měl odvézt domů, a odešla s ním k autu.

	 

	Padla do postele až kolem čtvrté ráno. Josh tu noc spal u Emmeta na podlaze ve spacáku. Když se neprobudila ani poté, co se Josh vrátil, oblékl a nasnídal, šel ji probudit. „Nejsi nemocná?“ měl starost, když ji viděl unavenou v posteli.

	„Ne,“ uklidnila ho, s vypětím všech sil se postavila na nohy a vrávoravě popošla od postele. „Za pět minut jsem hotová.“

	Na parkoviště šli spolu. Lara si v duchu probírala události předchozího večera. Franka Doora lapili vážně velkolepým způsobem. V jistém směru to bylo nesmírně uspokojující, i když nepodlehla nutkání kopnout ho do ksichtu nebo mu rozšlápnout koule. Už jen pohled na jeho krev stál za to. Pak se jí myšlenky přesunuly k Tedu Rickersonovi. Stačila letmá vzpomínka na jejich milování a Lara se měkce a spokojeně rozzářila. Dnes se jí všechno zdálo jasnější a barevnější než obvykle: slunce, vůně květin na záhonech před činžákem, hebký teplý větřík v obličeji.

	Odvezla Joshe do školy. Neexistoval sebemenší důvod, aby mu prozrazovala, co se včera v noci všechno událo s Frankem Doorem, protože nevěděl ani o tom útoku v garáži. Pohlédla do zpětného zrcátka a překontrolovala si obličej. Boule na čele jí už vyhledala a navíc ji kryl makeup.

	Frank Dooř byl bezpečně zavřený za mřížemi. Odmítal vzdát se svých práv a dožadoval se advokáta. Pokud mu státní zástupce nenabídne nějakou úlevu z trestu, bylo podle Rickersona nanejvýš pochybné, že vůbec promluví. Stojí za smrtí její sestry vážně Leo Evergreen? Díky Joshově identifikaci teď měli pojítko mezi Packým Cummingsem a vraždami. Evergreen ji osobně požádal, ať ho pustí. Navíc figuruje na jedné z těch nechutných fotografií i Evergreenův syn. Přestože jí to všechno připadalo naprosto nepochopitelné, musela si přiznat, že důkazy do sebe začínají zapadat. Jediné, čeho se teď ještě bála, byl soudní příkaz k Doorovu propuštění z vazby. Zaboha si nedokázala představit, jak se Leo Evergreen tajně dostává do její pracovny a dumá, jak tu oficiální žádost navolit, napsat na počítači a ještě ji odeslat. Mohl přesvědčit nějakou sekretářku nebo úřednici, aby to udělala místo něho, tím by se ovšem vystavil nebezpečí z odhalení.

	Hlavou jí bleskl nápad. Kdyby byl Evergreen tím expertem na videohry, musel by být na počítače jednička. A logicky následovala myšlenka: Phillip přece videohry miluje. Několikrát vešla nečekaně do jeho kanceláře a nachytala ho při hře. Tím zločincem, lákajícím děti na videohry, mohl být klidně Phillip.

	Aby ty úvahy co nejrychleji zaplašila, snažila se povídat si s Joshem.

	Chlapec teď neměl k hovoru jiné téma než Emmeta. Lara se původně domnívala, že by se mohli odstěhovat do domu v Irvine už před pár dny, ale otálela s tím, protože neměla to srdce odvézt Joshe od Emmeta. Ti dva na sobě viseli, stali se z nich úžasní kamarádi. V mnoha směrech vytvářeli cosi jako rodinu. A Lara si uvědomovala, jak Josh zoufale potřebuje společnost, jak potřebuje být pořád obklopen lidmi. Uvědomovala si, že Emmet pro chlapce udělal mnohonásobně víc, než by svedl doktor Werner na stovce sezení. Chlapec byl teď hovornější, už ji nezasypával urážkami. Pod tou siláckou slupkou začínala Lara vidět milého mládence – ten rozhněvaný buřič pomalu odcházel do nenávratna.

	„Emmet ti je tak strašně chytrej!“ vykládal Josh. „Fakt je génius! A nikdy si nestěžuje. Chci říct, že si nestěžuje nikdy na nic!“

	Lara se natáhla a stiskla chlapci ruku. „Však ty si taky moc nestěžuješ, Joshi. Myslím, že máš s Emmetem hodně společného. Ani jeden z vás zatím neměl v životě moc štěstí, a přesto jsi statečný mladý muž.“

	„No jo,“ zamračil se Josh a pevněji stiskl prsty. „Jak já to vidím, musím prostě brát všechno, co je, a snažit se z toho vytřískat to nejlepší. Aspoň tak to říká Emmet. Jestlipak víš, že když se jeho matka dozvěděla jeho diagnózu, tak se ho zřekla? Normálně se zvedla a odešla. Od tý doby o ní neslyšel a ani se s ní neviděl.“

	Lara si povzdechla. Tak tohle nevěděla. Neměla dokonce jistotu ani o Emmetově stáří. Podle toho, co jí o sobě svěřil, odhadovala jeho věk tak těsně kolem třicítky. Kolej vystudoval na Středozápadě, ale vysokoškolský diplom získal na univerzitě Long Beach State. Ovšem podle Joshova vyprávění mu taky mohlo být jen něco přes dvacet. Nejspíš byl dětský zázrak, který odmaturoval už ve čtrnácti. V mnoha směrech se jí zdálo, že ten mladý muž žádný konkrétní věk nemá. V jednu chvíli byl zcela bezmocný, jindy se zdálo, že v celém vesmíru neexistuje nic, o čem by nevěděl.

	„Emmet říká, že občas mívá strach,“ pokračoval Josh. „Bojí se, že umře dočista sám. Občas v noci, povídal, se probudí a myslí na to všechno – jako na to, co se děje po smrti. A víš, čemu Emmet věří? Ze se po smrti znovu vrátí a bude žít v jiném těle, v úplně zdravém. Protože Bůh ho donutil tolik trpět v tomhle životě, věří, že v příštím životě se mu povede o moc líp. Víš, ale vysvětli mi to s jeho matkou?… Jak jen mu tohle mohla udělat?“

	„Víš, Joshi, někteří lidé si s nemocí nevědí rady. Jsou slabí, ale to nutně neznamená, že jsou jen obyčejně špatní. Možná nikdy nepoznali dost lásky, nebo jim někdo strašně ublížil. Sama nevím.“

	„A tohle se přihodilo mé mamince?“ zeptal se Josh tichounce. Oči upřel na Laru. Opouštěli dálnici a vjížděli už téměř do San Clemente.

	„Ale ne, kdepak, tvoje maminka měla spoustu lásky, aspoň do té doby, než se provdala za Sama. Naši rodiče nás milovali a tvůj tatínek ji měl opravdu hrozně rád. Nevěřila si však, pořád měla strach. Nebyla dvakrát přemýšlivá a možná se jí svět zdál příliš složitý, měl pro ni nesnesitelně mnoho ostrých hran. Ale byla hodná, Joshi. Ať už se stalo cokoliv, ať už na konci dělala to, co dělala, tebe měla na celém světě nejraději.“

	Chlapec mlčel. Pustil rádio a naladil na stanici s taneční hudbou. Pak začal do písniček povídat. „Přál bych si, aby měl Emmet pravdu,“ poznamenal.

	Lara se na chlapce podívala. Stáli na křižovatce těsně před školou. „V čem?“

	„No že se lidi po smrti vracejí. Rád bych, aby se v novém těle vrátila i moje mamka – aby byla šťastná.“

	„To já bych chtěla taky, Joshi,“ přikývla Lara. „Opravdu.“

	„Některý kluci ve škole mi hrozně nadávají.“

	Lara zalapala po dechu. Prsty sevřela křečovitě volant. Z toho měla strach hned od počátku, jenže až dodneška se Josh zapřísahal, že ve škole se nic neděje. „A co ti říkají?“

	„Že moje máma byla špinavá kurva a já že jsem její parchant.“

	Lara nevěděla, co na to říct. Zastavila před školou a zaparkovala. „Miláčku, ať už to říká kdo chce, sám bude mít obrovské vnitřní problémy. Někteří lidé musí ty kolem sebe ponižovat, aby si mohli připadat velcí.“ Chvíli mlčela. „Dokážeš se s tím vypořádat? Kdyby to mělo pokračovat, můžu zajít k řediteli. Taky bys mohl přestoupit na jinou školu. Jakmile se přestěhujeme do domu v Irvine, stejně to budeme muset udělat.“

	„Ale ne,“ odpověděl Josh s rukou na klice dveří. „Já to zvládnu. Toho člověka, co zabil maminku, zavřou už brzo? Včera večer jsem vybral jeho fotku z hromady ostatních. Toho dne… no, toho, kdy se to stalo, jsem ho zahlíd na silnici. Ale detektiv Rickerson mi tvrdí, že ten chlap je už po smrti, a že za vším, co se stalo mamce a Samovi, stejně stojí ještě někdo další.“

	„Už jsme jim na stopě, Joshi. Všechno bude za chvíli u konce. Ještě nemáme dost důkazů k zatčení, ale bude to brzo.“

	Josh vystoupil, obrátil se a věnoval Laře mírný úsměv, který mu zvlnil sotva koutky rtů. Dívala se, jak odchází. Děti se před školou shlukovaly, smály se a navzájem se pošťuchovaly. Kde se v nich bere ta krutost? říkala si. Pak si povšimla, že Josh se vrací k autu. Srdce se jí zastavilo. Stalo se něco? Řekl mu snad něco některý ze spolužáků? Otevřel dveře a opět se posadil vedle ní. „Copak se děje?“ zeptala se ustaraně.

	„Nic,“ uklidnil ji synovec. „Jen jsem na něco zapomněl.“

	Lara se snažila rozpomenout, jestli mu dala peníze. Dala. „Na oběd přece peníze máš, ne? Nebo sis zapomněl nějakou učebnici?“

	Josh dlouho hleděl jen tak před sebe, ale najednou prudce pohodil hlavou a políbil Laru na tvář. „Tohle…“ řekl s nervózním úsměvem.

	Celá zrudla. Cítila, jak se celá rozplývá radostí. Ach bože… políbil ji právě tady, kde to mohly vidět všechny děti! Ale tohle přece dospívající kluci běžně nedělají!

	Žádný muž na světě v ní nemohl probudit ten pocit, který prožívala nyní, tu směsici blaha a pýchy – dokonce ani Rickerson ne.

	Nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo. Vyvedlo ji to naprosto z míry. Byla tím vřelým citem doslova zahlcená. „Já… víš, Joshi,“ zajíkla se.

	Chlapec vystoupil a se širokým úsměvem na hezké tváři se naklonil okénkem do vozu. „Za celej život,“ prozradil a při těch slovech se mu úsměv vytratil, „za celej můj život mě moje mamka nedovezla do školy ani jedinkrát.“

	Pak se napřímil a zmizel v davu spolužáků.

	Když Lara dojela k budově soudu a zaparkovala, povšimla si, že na vedlejším sedadle leží něco bílého. Byl to kus papíru, nejspíš Joshovi vypadl z notesu. Lara jej rozevřela a začetla se. „Chtěl jsem ti říct, jak to bylo s tím tričkem,“ stálo tam drobným úhledným rukopisem. „Předtím mi z toho bylo moc trapně, takže jsem to nedokázal. Sam mě donutil sníst mraženou večeři. Donutil mě sníst ji i s tou hliníkovou fólií. Roztrhal jsem ji na maličký kousíčky a polykal je s bramborovou kaší. A příštího dne jsem začal ve škole krvácet. Nevěděl jsem, co dělat, tak jsem si dal do kalhot svý rezervní tričko. Nechtěl jsem, aby mi někdo viděl na zadku krev. Utahovali by si ze mě, říkali by, že jsem jako holka. Víš, jako že mám to, co holky dostanou každej měsíc. Takhle to teda bylo. A neboj se, teď už jsem v pořádku. Ale ta fólie k jídlu moc dobrá není, to pro případ, že by tě to zajímalo.“ A dole stál podpis: „Josh, tvůj synovec.“

	Lara si opřela čelo o volant a rozplakala se. Tenhle kluk zkusil ve svém krátkém životě mnohem víc, než ona za celých osmatřicet let. A trpěl sám – stejně sám jako Emmet. Lara si už nikdy nebude na nic stěžovat. Včera večer dostala od Rickersona víc lásky než jí dal Nolan za celé jejich manželství. A dneska ji políbil Josh, jasná známka toho, že ji má rád. Usoudila, že i kdyby ji nakrásně ze soudcovského místa vyhodili, tak že to zvládne. Na to dala sobě sama slovo.

	 


24

	 

	Detektiv Rickerson dorazil na policejní stanici v San Clemente v osm hodin ráno. Po tom večeru s Larou, štvanici na Franka Doora a následném vyšetřování urval slabé tři hodiny spánku, ale překypoval energií. Protože byl povahou lovec, pach krve v nozdrách v něm probouzel sílu.

	V kanceláři si nalil šálek černé kávy a zamyslel se nad obrovitostí úkolu, který je čeká. Jedna věc je skřípnout mrňavou krysku a druhá věc je zabásnout zvíře Evergreenova formátu. Z Rickersonova pohledu šlo o jeho životní šanci, jak se naráz vyšvihnout až na vrchol. Byla to příležitost, na kterou čekal celý život.

	Jeho výkonná pravomoc od počátku vyšetřování významně vzrostla. Měl pod sebou celý houf mužů – od obyčejných hlídkových policistů, kteří však po celé vyšetřování působili v civilu, pak mladého Bradshawa, který nadělal víc škody než užitku, a k tomu početné záložní síly. To byli lidé, kteří toužili po dráze policisty, ale měli dost rozumu, aby se rozhodli pro jiné, lukrativnější zaměstnání. Dostalo se jim výcviku, vyfasovali uniformy a zbraně a měli povoleno jezdit se skutečnými policisty jistý počet dnů v měsíci. Pokud došlo ke katastrofám typu zemětřesení, záplavy, velké požáry, vždycky povolali na pomoc právě tyto záložníky. Někteří z nich měli úctyhodné povolání – byli mezi nimi lékaři, dentisti, účetní, ale našlo se tam i pár vyložených hlupáků, kterým šlo jedině o hraní si s pistolkou na lupiče a zloděje, jako když byli malí.

	Jenže Rickerson si nemohl dovolit být příliš vybíravý. Bral všechno, co mu byli ochotni poskytnout, a ta pomoc navíc se vyplácela.

	Přestože zbývá prošetřit ještě spoustu vodítek a vyšetřování není ještě ani zdaleka u konce, věděl, že čas hraje důležitou roli. Laru napadli už jednou, příště mohla klidně skončit v márnici. Tohle on nesmí riskovat. S hlavním úderem už vyčkávat dál nemůže.

	Požádal ji, aby mu na zítřejší poledne domluvila schůzku se soudcem Rodríguezem. Nechtěl se s ním setkávat v budově soudu Evergreenovi přímo před nosem, takže schůzka se měla odehrát na policejní stanici. Spojil se s Gail Stewartovou v laboratoři. Souhlasila, že přijede a předvede prezentaci důkazů.

	Po zatčení Franka Doora musejí postupovat s maximální rychlostí. Mají ho sice ve vězení v izolaci, ale přístup k telefonu mu odepřít nemohli. A první člověk, po kterém bude vyžadovat, aby ho z vazby vysekal, bude samozřejmě náš milý soudce osobně.

	 

	Lara se k soudci Rodríguezovi objednala na polední přestávku. Jakmile vypadla ze soudní síně, zavolala do Evergreenovy pracovny, kde jí jeho sekretářka sdělila, že soudce trpí dalším návratem svého chřipkového onemocnění a je opět v pracovní neschopnosti. Vyděsila se, dostala strach, že se chystá tajně vyklouznout z města. „Řekl vám, kdy se pravděpodobně vrátí?“ zeptala se sekretářky. „Musím s ním probrat důležitou záležitost. Nevíte, jestli je doma?“

	„No jistě,“ odpověděla žena. „Kde jinde by měl být? Je přece nemocný!“

	Možná v letadle na Nový Zéland, pomyslela si Lara, položila sluchátko a rozběhla se chodbou k pracovně soudce Rodrígueze. Buď je na útěku nebo sedí doma u počítače a zkouší ulovit nějakého nového chudáčka.

	„Hectore?“ vyhrkla hned u dveří. Drobný muž povstal a vybídl ji, aby se posadila.

	Hector Rodríguez měl do pořádkumilovnosti daleko. Stůl byl beze zbytku pokrytý papíry, rozevřenými spisy, sbírkami zákonů, špinavými šálky od kávy. Police za jeho zády vypadala ještě hůř. Přetékala časopisy a spisy navršenými v půlmetrových vrstvách. Na kartónové krabice se spoustou věcí, které si sem navozil při nástupu do funkce a ještě si nenašel čas je vybalit, usedal prach v rohu místnosti. Do téhle pracovny se nastěhoval teprve před třemi měsíci, předtím působil na oddělení dopravních přestupků. A už teď pošilhával po možnosti, jak odtud vypadnout, sháněl místo v Los Angeles.

	Lara mu všechno pomalu vyložila a všechna fakta mu zopakovala pro jistotu několikrát. Rodríguez poslouchal, přikyvoval a do žlutého bloku si dělal poznámky. Když Lara skončila, opřela se v křesle a čekala. Další tah byl teď na něm.

	„Zítra?“ zeptal se opatrně. „Chceš tedy ode mě, abych jel na policejní stanici?“

	„Ano,“ předklonila se Lara. „Přece jen těžko můžu čekat, že se definitivně rozhodneš jen na základě mých informací. Detektiv Rickerson připravuje prezentaci, přiveze experta, který tě podrobně seznámí s důkazy. Potřebujeme, abys to všechno viděl na vlastní oči.“ Jenže mám k tomu i jiný důvod, pomyslela si. Přála si, aby tu žalobu podával Rodríguez a ne ona. Jakmile dospěje Hector k názoru, že detektiv shromáždil dostatek důkazů, aby mohl být vydán zatykač, rozhodne se tak bez cizí pomoci a nikdo ji nemůže vinit z ovlivňování.

	Rodríguez se k ní natočil i se židlí bokem a zadíval se na vlaječku na svém stole. „Podle mě bychom měli zavolat na Soudní radu, aby sem na tu prezentaci taky někoho poslali. Tohle je moc vážná věc, Laro. Neobyčejně vážná záležitost… a týká se nás všech. Jen si zkus představit, co z toho udělá tisk, až se toho domákne. Neodskáče si to jenom Evergreen. Veřejné mínění našemu právnímu systému je už takhle málo nakloněné. Poškodí nás to všechny.“

	„Zařiď se, jak chceš,“ pokrčila rameny. „Když chceš, pozvi tam klidně i papeže. Potřebuju jedině, aby se ta věc dala konečně do pohybu, abychom mohli vystavit zatykač dřív, než se Evergreen stihne dostat z města.“

	Soudce Rodríguez natočil židli zpět k psacímu stolu a otevřel knihu. Sehnul se nad ní a listoval tak dlouho, až nalezl jisté místo. „Pokud se podíváš na oddíl 1029 trestního zákoníku, zjistíš, že je tam zcela jednoznačně stanoveno, že v případě, kdy je z trestného činu obviněn soudce, musí být Soudní rada uvědoměna. A pochopitelně, pokud bude okresní prokurátor souhlasit, že podá žalobu, musí případ předat jinému okrsku. Z nás by ten proces nemohl řídit nikdo.“

	„Tak dobře,“ zvedla se. „Zavolám Lawrenci Meyerovi a pozvu ho, domluvím jeho účast na zítřejší prezentaci, a ty zatím zkontaktuj Soudní radu.“

	Když došla ke dveřím, ohlédla se. Rodríguez byl pořád ještě hluboko zabraný do myšlenek. „Poslyš, Laro, možná bychom měli zavolat i na FBI kvůli té dětské pornografii. V podobných věcech si vedou rozsáhlé záznamy a kartotéky.“

	„Skvělý nápad. Postarám se o to. A Hectore,“ dodala, „moc ti děkuju, že se k tomu stavíš tak vstřícně. Spousta lidí by vycouvala, aby si zachovala čisté ruce. Postavit se proti Evergreenovi by se zatraceně báli.“

	Drobný soudce se pousmál. Přední zuby měl trochu křivé. Bylo jasné, že když byl dítě, nemohla si jeho rodina dovolit péči na ortodoncii. „Tam, odkud pocházím,“ pravil, „tím myslím konkrétně ulice jižní části losangeleského centra, je naprosto běžná věc, že se člověk postaví komukoliv třeba i bez pistole či nože v hrsti.“ Odmlčel se a obdařil Laru dalším úsměvem. „A kromě toho, Evergreena zas tolik v lásce nemám. Má v sobě něco, co mi je značně proti srsti. Pod tím úlisným zevnějškem chová podle mě předsudky vůči menšinám. To je taky jeden z důvodů, proč chci odtud. Tvrdím, že až se v příštím roce bude řešit ta situace s jedním zrušeným místem, táhnul bych právě já.“

	Lara mu úsměv oplatila a odešla. Soudce Hector Rodríguez mohl být postavou sebedrobnější, ale teď jí připadal jako obr.

	 

	Joshe zavezla domů maminka Rickyho Simmonse. Doma ze všeho nejdřív švihl s učením do kouta a rozběhl se k Emmetovi. Cestou ke dveřím popadl pytlík sušenek a přenosný telefon, ten pro případ, že by mu volala Lara. Zaťukal, ale Emmet neodpovídal. Josh měl u sebe klíč a Emmet mu dovolil přicházet, jak jen se mu zlíbí. Pak si Josh vzpomněl, že je právě den, kdy Emmet jezdívá na rehabilitace. Lékaři vyvíjeli zoufalé úsilí udržet jeho dosavadní stav, nedovolit, aby mu ze svalů zmizela všechna zbývající síla.

	Josh se usadil v ložnici a zapnul počítač. Chvíli žmoulal sušenky a hrál hry. Pustil si Poutníky z Ypsilonu. Zaboha nedokázal prokouknout, kudy na to, takže nasbíral jen mizivý počet bodů. Příští noc měl přespat u Rickyho a toužil ho porazit. Samozřejmě, že Ricky je o moc lepší. Však taky má svůj počítač a vagón her. Josh ho ještě ani jednou neporazil. Na kousku papíru vedle počítače leželo telefonní číslo toho chlápka s videohrami. Josh ho vytočil a muž se ozval.

	„Ahoj,“ pozdravil Josh. „Tady je, echm, Ricky Simmons. Tuhle jsem vám volal. Napadlo mě, že byste mi moh krapet píchnout s Poutníkama z Ypsilonu.“

	Muž se pustil do výkladu a Josh pozorně poslouchal. Spustil hru od začátku a pomalu opakoval mužovy instrukce. „Tak fajn, mám tady jméno toho továrníka. Je to Americký Sammy. Nahoru, dolů, nahoru, dolů, select. Udělal jsem to. A co teď?“ Josh si vmáčkl sluchátko mezi nakloněnou hlavu a rameno. „Začít na druhém kontroléru? Fajn. Ale vypadá to pořád stejně. Tohle je zase jen začátek hry.“ Připadal si trochu zklamaně. Muž pokračoval ve výkladu. „Tak jo,“ přisvědčil Josh, „mám tady status screen? A teď stisknout selecí na druhém kontroléru? Jo, mám to. Ukázal se nápis Debug.“

	„A teď, když jsi poražený,“ vysvětloval mužský hlas, „a počet tvých bodů klesl na nulu, stejně můžeš ještě obživnout.“

	„Senzace!“ vydechl Josh. Už se nemohl dočkat, až to ukáže Rickymu. „Mockrát díky.“ Nadšeně sledoval monitor a chystal se zavěsit, když tu muž opět promluvil.

	„Mám pro tebe ty hry,“ oznámil Joshovi. „Úplně nové… ty úplně nejnovější!“

	Joshe se zmocnil neklid. Lara mu přikázala, že tomu člověku volat nesmí, ale on nechápal, jak by mu ten jediný stručný telefonát mohl ublížit. Uvědomil si, že pokud by se to nějak dozvěděla, strašně by se zlobila. „Hele, musím končit. Mám spoustu úkolů.“ ‚

	„Počkej,“ vyhrkl muž s nádechem paniky v hlase, „nezavěšuj ještě. Pár minut si snad popovídat můžeš. Zavolals mi, abych ti pomohl, na to nezapomeň, a já ti vyhověl. Zavěsit jen tak by od tebe nebylo zdvořilé.“

	„Ale jistě,“ souhlasil Josh nechápavě. „Omlouvám se. Chvíli si promluvit můžem.“ Neměl sebemenší tušení, co má ten muž za lubem.

	„Máš nějaké děvče, Ricky?“ zeptal se muž vysokým, skoro dětským hlasem.

	„Jo, jedna holka v matematický skupině se mi líbí, ale ještě se mnou nemluvila.“ Připomněl si Heather Reynoldsovou s dlouhými plavými vlasy a obrovskýma modrýma očima. Když ji po prázdninách spatřil poprvé, málem se přerazil o vlastní vlající tkaničky do bot. Během letních prázdnin jí narostla prsa. Bylo to něco naprosto neuvěřitelného. Heather Reynoldsová byla báječná, ale Heather Reynoldsová s kozama, to byl rajský pohled.

	„Chápu,“ odpověděl muž pomalu a v telefonu se ozvaly drobné mlaskavé zvuky.

	„Hele, ale já vážně musím končit,“ zopakoval Josh.

	„A zavoláš mi znovu, Ricky? Chceš ode mě ty hry?“

	„No jo, určitě,“ přisvědčil Josh a bleskově zavěsil. Vyšel z Emmetova bytu, travnatým vnitroblokem doběhl k Lařiným dveřím a pustil se do úkolů.

	Jakmile skončil s matematikou a angličtinou, zavolal Rickymu a ujistil se, že na zítřejší večer mají všechno domluveno. „Můžu sehnat pár her a zadarmiko,“ pochlubil se Josh. Byl si stoprocentně jistý, že ten člověk s videohrami nemá s matčinou vraždou vůbec nic společného. Vždyť byl hrozně chytrý! O videohrách věděl absolutně všechno, věděl o nich dokonce víc než Emmet!

	„A kdepak je vezmeš, co?“ zajímal se Ricky. „Hele, to je snad čmajzneš na pultě?“

	„Chtěl bys Smart Ball?“

	„Do prdele, že se ptáš? Šetřím si na ni kapesný.“

	„Zjistím, jestli bych ji nedostal.“ Josh zavěsil. Příšerně se nudil. Televizi si Emmet vzal do malého bytu. Jakmile dopsal úkoly, běžel pokaždé k Emmetovi a zůstával u něho až do Lařina návratu. Napadlo ho, že by si mohl vyjet na kole, ale zas si to rozmyslel. Asi tak po hodince šíleného nicnedělání zavolal muži nazpátek.

	„Pane, já bych o ty hry stál,“ řekl mu. „Co pro to musím udělat? Peníze ale fakt nemám. Tvrdil jste mi, že jsou úplně zadarmo.“

	„Ano, Ricky, jsou zadarmo, přesně jak jsem řekl. Musíme jedině vyplnit o tobě dotazník. Ta firma, kterou zastupuju, má zájem dozvědět se, jací jsou vlastně její zákazníci… Něco jako jejich profil, víš?“

	Začal Joshovi pokládat otázky. Na některé věci se už jednou ptal, například kde bydlí, jestli má otce, kam chodí do školy. Pak následovaly otázky na fyzický vzhled: jakou má barvu vlasů, očí, jestli má čistou pleť. Josh na všechno poslušně odpověděl. Při některých odpovědích zalhal. Bylo mu to trapné, ale lhal přece už při prvním telefonátu, takže teď mohl muži přiznat pravdu jen těžko.

	„Chodíš rád do kina, Ricky?“

	„Jo,“ odpověděl Josh.

	„Hraješ rád minigolf?“

	„No jasně.“

	„A co kuželky? Hraješ rád kuželky?“

	„Ne, to neumím.“

	„Aha,“ řekl muž. „Už ses někdy vyspal s dívkou?“

	„Cože?“ vyjevil se Josh. Nechápal, co to má společného s videohrami.

	„Vždyť víš, jestlis to do ní dal, jestlis to do ní strkal.“

	„Ne,“ vydechl Josh fascinovaně. Omámený mužovým hlasem si začal představovat, jaké by to bylo s Heather, jaká by to byla krása, kdyby se mohl dotýkat jejích ňader. Měla takovou bílou halenku. Pokaždé, když v ní přišla do školy, prosvítala jí tenkou látkou podprsenka. Loni ji ještě nepotřebovala a letos ji měla plnou.

	„Mám tady nějaké filmy,“ pokračoval muž pořád tím zvláštním hlasem. „Však víš, ty neslušné. Jak to tvoje děvče vypadá?“

	Josh zjistil, že se potí. Zavrtěl se na židli. Džíny ho škrtily v rozkroku. Začínal pociťovat vzrušení. Normálně se mu tohle stávalo jen v noci, v posteli. Občas se dotýkal sám sebe a představoval si přitom neslušné věci. Ten chlápek v telefonu mu ani nepřipadal jako dospělý. Připomínal Barta Millera z jejich školy. Bart v jednom kuse nosíval sprosté fotografie, které kradl z otcova časopisu Penthouse. „Má dlouhý blonďatý vlasy. Úplně jí svítěj.“

	„Měl bys vidět ten film, Ricky. Právě teď se na něj koukám. Ukazujou tam děvče s dlouhými světlými vlasy a obrovskýma kozama.“ Muž se zahihňal jak malé dítě. „Osahává sama sebe. Měl bys ji vidět. Strká si tam dole prsty dovnitř. Vsadil bych se, že vypadá jako tvoje dívka.“

	Josh se prudce vytrhl z tranzu. Připadal si sprostý a pošpiněný. Bylo to nechutné. Proč je ten člověk takhle ujetý? Rozhodně by mu neměl nic podobného vykládat, neměl by mu nabízet, že mu pustí sprosté filmy. Tohle se přece nedělá! „Už musím padat, pane,“ vyhrkl a s prásknutím zavěsil. Teď se bude muset Rickymu přiznat, že žádné hry sehnat nedokáže. Ricky z toho bude otrávený. Josh vyhlédl z okna a před bytem na opačném konci vnitrobloku zahlédl Emmetův vozík.

	Přeběhl k němu a počkal, než se Emmet rozloučí s paní, která ho při podobných příležitostech vždycky vozila. Pak se zeptal: „Ahoj, Emmete. Můžu dál?“

	Josh s Emmetem hráli asi hodinu videohry, ale Josh se nedokázal soustředit a Emmet ho pokaždé porazil. Pořád musel myslet na ten zvláštní mužův hlas, na jeho hloupé hihňání, kterým připomínal holku nebo co, na ty nechutnosti, které vykládal. Konečně se obrátil k Emmetovi. „Něco ti prozradím, Emmete, ale musíš mi slíbit, že to neřekneš Laře. To bych si musel nechat pro sebe.“

	„Slibuju,“ přikývl Emmet.

	Josh se mu svěřil se svou zkušeností s odborníkem přes videohry. Emmet tiše poslouchal. Pak Josh doplnil svůj vlastní názor. „Víš, to je určitě strašně nemocnej člověk. Nejsem přece slabomyslnej. Dospělí přece nemaj s dětma o sexu a podobnejch věcech takhle mluvit. Je to úchylák, vid? Jeden z těch, co znásilňujou děti. Pořád se o tom všude mluví.“

	„Ano,“ potvrdil Emmet. „Už… tomu… člověku… nevolej.“

	„Asi je i zlej.“ Josh se zvedl a začal obcházet pokojík. Pak se zastavil a odhodil si dlouhé vlasy z čela. „Musíš mi teď říct pravdu, Emmete. Jsme přeci kámoši. Má tenhle člověk něco společnýho s tím, co se stalo mý mamce a Samovi? To proto ho chce Lara chytit?“ Najednou se mu vybavil celý rozhovor mezi Larou a Emmetem – tenkrát ho zaslechl vlastně náhodou – a věděl, že má pravdu.

	Emmet nejprve mlčel, ale nakonec přiznal: „Možná.“

	Josh sebou opět plácl do křesla. Mělo kolečka, takže na parketách kousek popojelo. „Já tomu nevěřím,“ vydechl. „Já tomu nedokážu uvěřit. Takže oni vědí, že to je on, a nemají dost důkazů, že jo?“ Oči mu potemněly. Hluboce se zamyslel. Dlouho tak seděli oba mlčky, možná patnáct minut. I Emmet přemýšlel. Čas od času se Josh podíval na Emmeta a honem uhnul pohledem, a Emmet se podíval na Joshe a oči mu proti jeho vůli samy odpluly stranou.

	Venku se rvali dva malí kluci a vřískali na sebe. Josh přistoupil k otevřenému oknu a okřikl je: „Držte klapačky, vy syčáci! Tady se přemejšlí!“

	Pak se opět usadil a’zase civěl na zeď. „Tak mám dojem, že jsem to všechno vykoumal. Musej ho chytit, je to tak? A musej ho chytit právě ve chvíli, kdy bude dělat něco šerednýho. Jinak by ho sbalili už dávno. Mám pravdu?“ podíval se přímo na Emmeta. „Mám pravdu?“

	Emmet stiskl tlačítko a kolečkové křeslo se otočilo. Vypnul hru a strčil hlavu do kovové klícky. Vteřinu nato se po obrazovce rozletěla písmena. Emmet psal tak rychle, jako by zešílel. „Neprozradím Laře, žes tomu člověku volal, to jsem ti už slíbil. Ale ty se mu už nikdy neozveš! Sice se neví jistě, jestli je zapletený do smrti tvé maminky, ale v každém případě by mohl být nesmírně nebezpečný. Dej mi slib, že tomu člověku už nezavoláš.“

	Emmet přestal psát a otočil se tváří k Joshovi. Ten se opíral o rám dveří a chystal se vyjít z ložnice. „Tohle ti ale slíbit nemůžu, Emmete. Byla to moje maminka. Rozumíš mi, viď? Byla to přece moje maminka!“

	Než stačil Emmet pronést další slovo, vyklouzl Josh ze dveří. Emmet zapnul na svém vozíku nejvyšší rychlost, ale než stačil dojet do obývacího pokoje, zavíral už Josh vchodové dveře. „Proklatě,“ vydechl Emmet. Stiskl tlačítko a vozík popojel dopředu, další stisk, vozík couvl. Dopředu, dozadu, dopředu, dozadu, skřípělo křeslo v umělohmotných kolejničkách.

	„Proklatě,“ opakoval drobný muž v prázdném pokoji.

	 

	V půl dvanácté příštího dne vešel Rickerson do zasedacího sálu a všechno překontroloval. Byl tam diaprojektor, promítací plátno a video souprava. Vedle plátna visely dvě tabule, na nichž byla křídou sepsána všechna známá fakta tohoto případu. Na korkovou nástěnku přichytil mladý Bradshaw připínáčky fotografie nalezené v domě v San Clemente. Rickersona minul jeden z policistů, který sem přinášel veliký kávovar. Další policista měl plné ruce papírových kelímků.

	Byli připraveni.

	Rickerson se posadil a prohlížel si na tabulích své vlastní písmo. Stačí to? Nebyl si jistý, ale jim momentálně nešlo o dostatek důkazů k Evergreenovu odsouzení, ale pro vystavení zatykače, aby se kola spravedlnosti konečně dala do pohybu.

	Jako první se dostavila Gail Stewartová. „To je ale škoda, že tu nemáme i počítač,“ postěžovala si.

	„Myslíte, že ho budem potřebovat?“

	„Ale ne, máme toho i takhle dost.“ Zašla si nalít šálek kávy. „Měl byste nám nechat donést oběd nebo něco,“ doporučila Rickersonovi.

	„Když to všechno klapne, pozvu vás na ten nejbáječnější oběd na světě!“ oznámil jí.

	„No jasně,“ zvedla si oběma rukama šálek k ústům a usrkla. „Kdepak jsem tohle jenom slyšela?“

	Lara se soudcem Rodríguezem se objevili ve čtvrt na jednu. Za nimi se tyčil vysoký hubený muž v obleku s vázankou. Rickerson ho neznal, ale usoudil, že půjde o právníka ze San Franciska. Za pár minut dorazil i agent z FBI a usadil se k ostatním, ovšem nejdřív si nalil kávu a prohodil pár slov s policejním náčelníkem. Lara měla na sobě jednoduchou bílou halenku a černou sukni, vlasy si opět shrnula dozadu čelenkou. Usmála se na Rickersona a vybrala si místo v první řadě. Kdosi nabídl Rodríguezovi kávu, ale ten zdvořile odmítl.

	„Tak začneme,“ prohlásil Rickerson. Jakmile se všichni utišili a přestali poposedávat, spustil: „Výborně. Pokusím se vám vylíčit celý případ chronologicky. Sedmého července se Ivory Perkinsová, sestra soudkyně Sanderstoneové, objevila po půlnoci v sestřině domě v Santa Ana a tvrdila, že ji někdo pronásleduje. Odmítla prozradit sestře cokoliv bližšího a za chvíli odjela domů v doprovodu svého manžela Samuela Perkinse.

	Sedmého září si dal soudce Leo Evergreen zavolat Laru Sanderstoneovou a doporučil jí, aby propustila z vazby člověka jménem Packard Cummings, přestože zadržený měl četné záznamy v trestním rejstříku. Soudce Evergreen tvrdil, že Cummings pracuje jako tajný informátor blíže neurčené detektivní agentury. Soudkyně Sanderstoneová se podvolila. Až dodneška žádná detektivní agentura jak v Kalifornii, tak ve federálním měřítku nebyla schopná potvrdit, že tato informace je pravdivá.“

	Rickerson se odmlčel a chvíli si prohlížel tváře v obecenstvu, načež pokračoval.

	„Fotografie na nástěnce za mými zády jsme našli v úkrytu v sanclementském domě, kde osmého září došlo k vraždě Ivory a Sama Perkinsových.“ Povšiml si, že maličký soudce se předklání a mhouří oči, aby na fotografie dohlédl. „Pokud budete chvilku trpěliví, promítneme vám zvětšeniny těchto fotografií.“

	Po krátké pauze navázal Rickerson na svůj výklad. „Pouze den před tou dvojnásobnou vraždou se kdosi vloupal do domu soudkyně Sanderstoneové a převrátil ho vzhůru nohama stejně, jako byl později prohledaný dům v San Clemente. Je evidentní, že vrah pátral po těch fotografiích, které tu máme vystavené. Otisky prstů z domu soudkyně Sanderstoneové, které sesbíral laboratorní tým tamního šerifa, následně ukázaly na Packarda Cummingse.

	Dvanáctého září byl Packard Cummings zastřelený na parkovišti u sídliště Sea Breeze v Santa Ana, jen pár bloků od dočasného bytu soudkyně Sanderstoneové. Ve voze jsme žádné otisky prstů nenašli, ale svého vraha zřejmě osobně znal. Jeho vlastní pistole zůstala ležet v přihrádce na rukavice.

	Před třemi dny došlo k napadení soudkyně Sanderstoneové v podzemních garážích soudní budovy. Útočník vyžadoval, aby mu předala právě tyto’fotografie. Zapamatovala si poznávací číslo a typ auta a útočník byl včera večer zadržen. Jmenuje se Frank Door. Byl ve vyšetřovací vazbě. Soudce Evergreen se zřejmě tajně dostal do pracovny soudkyně Sanderstoneové a na jejím vlastním terminálu napsal a odeslal soudní příkaz k Doorovu propuštění z vazby. Přitom se jednalo o nebezpečného násilníka.

	Včera pak Josh McKinley, syn zavražděné ženy, identifikoval Packarda Cummingse podle fotografie z alba dalších podezřelých jako člověka, jehož zahlédl sedmého září opouštět místo vraždy v červeném voze značky Camaro. Dále máme důkazy v podobě vzorků tkáně zachycených za nehty zavražděné a dále ejakulát vraha, což oboje ukazuje právě na Cummingse. A tohle je prosím důležitý fakt, jelikož s vraždami spojuje soudce Evergreena.

	Ivory Perkinsová měla zákazníka, který u ní vystupoval pod jménem Tommy Black. Podle telefonátu z domu v San Clemente jsme vystopovali byt pronajatý pod totožným jménem. Ovšem poté jsme zjistili, že v té oblasti bydlí asi patnáct mužů s tímto jménem. Většinu z nich jsme už eliminovali. Jeden zahynul při dopravní nehodě, jeden je ve vězení, další v pečovatelském domě, další je sedmnáctiletý chlapec a podobně. Usoudili jsme proto, že jde o krycí jméno, jež používá soudce Evergreen. Potřebujem povolení k prohlídce jeho bytu. Třeba tam narazíme na otisky prstů Ivory Perkinsové.

	Tommy Black rovněž inzeruje jakožto expert přes počítačové hry a uvádí telefonní číslo, na které mu může mládež volat zdarma, aby se dozvěděla různé triky a chytáky, které jim umožní ve hrách získat víc bodů. To telefonní číslo vede rovněž k tomu bytu. Všechno nasvědčuje tomu, že láká dospívající chlapce tím, že jim slibuje počítačové hry a další lákavé věci zdarma. Získá si jejich důvěru, spřátelí se s nimi a zneužívá je.“ Rickerson se významně rozhlédl po svých posluchačích.

	„Pánové a dámy,“ prohlásil. „Máme co dělat se zoufalcem, který se proměnil na nebezpečného šílence. Jen si to představte, že byste byli v tak významné funkci, a skončili ve vězení s obviněním ze zneužívání dětí, hlavně chlapců. To by byla nepředstavitelná hanba. A navíc Evergreen sám nejlíp ví, jak se s przniteli dětí ve vězení zachází. Ve vězeňské hierarchii jsou považováni za spodinu, za nejnižší z nejnižších, a jsou v celách vystavováni krutému šikanování, nezřídka je spoluvězni zavraždí.“

	Rickerson sklopil oči a pak opět vzhlédl. „Máme v úmyslu vám prokázat, že soudce Leo Evergreen a Tommy Black jsou jedna a tatáž osoba, že soudce Leo Evergreen je pedofil a že soudce Leo Evergreen zosnoval plán za účelem zavraždit Sama a Ivory Perkinsovy.“ Pokývl na Gail Stewartovou. „Tady vám představuju doktorku Gail Stewartovou z Oblastní kriminalistické laboratoře v Los Angeles. Předávám jí teď slovo.“

	Vzadu kdosi ztlumil osvětlení a Rickerson se šel posadit vedle Lary. „Jak jsem to zvládl?“ zeptal se šeptem.

	„Skvěle,“ pochválila ho. „Skoro jako prokurátor. Málem jsi nad tím syčákem vynesl rovnou i rozsudek.“

	Diaprojektor zacvakal, jak první diapozitiv zapadl na své místo. „Tady máte,“ pravila doktorka Stewartová, „zvětšené a zaostřené detaily z jednotlivých fotografií támhle na nástěnce, které byly původně nalezeny v domě v San Clemente. Jak sami vidíte, je tu několik snímků s nahými prepubertálními dětmi mužského pohlaví. Ty chlapce se nám zatím nepodařilo identifikovat.“ Odmlčela se a s cvaknutím předvedla další snímek. „Tady jsou záda dospělého muže, který laská genitálie mladého chlapce, zatímco třetí člověk je fotografuje. Přestože pouhým zrakem se to pozná jen stěží, ten muž trpí skoliózou neboli vybočením páteře. Na příštím snímku vám to ukážeme ve zvětšeném provedení. Vidíte,“ ukázala, „povšimněte si, jak je ta páteř vychýlená. Pokud dostaneme soudce Evergreena do vazby, budeme moct provést identifikační foto.“

	Doktorka Stewartová ještě chvíli s cvakáním projížděla jednotlivé diapozitivy, až narazila na ten, který potřebovala k demonstraci. Napila se kávy. „Tento snímek jsme vytvořili zvětšením zrcadlového odrazu z jedné ze zmiňovaných fotografií. Díváte se na fotografii na jakémsi prádelníku, jež byla v místnosti, kde se fotografoval zřejmě Evergreen s mladým hochem. Na prádelníku stojí fotografie Evergreenovy manželky a syna.“ Další snímek. „Tohle je fotografie Roberta Evergreena z poslední doby. Je sice o několik let starší, ale evidentně jde o téhož jedince jako na předchozí fotografii. Můžete rozsvítit,“ požádala. „Ode mne je to všechno.“

	Když se Gail Stewartová usadila, zvedl se opět Rickerson. „Mělo by tedy být jasné, kam všechny tyto důkazy ukazují. Soudce Evergreen se scházel s Ivory Perkinsovou, která pracovala jako prostitutka. Navštívila ho, kdovíjak narazila na ty kompromitující fotografie a pak ho i s manželem začala vydírat. Zřejmě od Evergreena skutečně nějaké peníze dostali, přinejmenším částku čtyřiceti tisíc dolarů, protože tolik jsme našli v zastavárně v sejfu. Nejspíš chtěli ještě víc a on se rozhodl, že tomu učiní jednou provždy přítrž. Tehdy Evergreen zařídil propuštění Packarda Cummingse, jehož si najal na provedení obou vražd. Věříme, že Cummingse pak zastřelil Evergreen osobně. Dal si s ním schůzku na parkovišti – zřejmě pod záminkou zaplacení služeb. Nevíme přesně, proč Cummingse zabil, ale pravděpodobně potřeboval zamést stopy. Taky je možné, že Cummings se snažil zvednout dohodnutou cenu a Evergreen se bál odhalení.

	Soudce Evergreen potřebuje dostat ty fotografie za každou cenu zpátky. Přestože na snímku je otočený zády, musí počítat s tím, že se nám podaří identifikovat jednu z obětí a tím způsobem vystopujeme i jeho, případně si je vědom toho, že fotografie ukazují vnitřní zařízení jeho domácnosti. Když tedy vyřídil Cummingse, zařídil propuštění dalšímu násilníkovi, dal si s ním schůzku a najal ho na další vloupání k soudkyni Sanderstoneové, tentokrát do bytu, který si pronajala. Když fotografie neobjevil ani tímto způsobem, zosnoval útok na soudkyni Sanderstoneovou v podzemní garáži, protože usoudil, že fotografie nosí v kufříku nebo je schovává v autě. Kdyby se na poslední chvíli neobjevili ti údržbáři, jsem skálopevně přesvědčený, že soudkyně Sanderstoneová by teď byla po smrti.“

	Rickerson se obrátil a oslovil teď přímo soudce Rodrígueze. Jeho podpis na zatykači bude právě ta zelená na semaforu, která jim rozváže ruce. „Potřebujeme příkaz k uvalení vazby na soudce Evergreena, paragraf 187 za úkladnou vraždu Packarda Cummingse, za zosnování nájemné vraždy Ivory a Sama Perkinsových, za zosnování násilného útoku na osobu soudkyně Sanderstoneové. To by mohlo rovněž spadat pod paragraf 217.1 trestního zákoníku v tom směru, že se pokoušel soudkyni Sanderstoneovou zavraždit či jí zabránit ve výkonu jejích povinností. Navíc zosnoval dvoje vloupání do domu a do bytu soudkyně Sanderstoneové.“ Umlkl, zhluboka se nadechl a pohlédl Laře pevně do očí.

	Rickerson se k ní znovu posadil. Gail Stewartová ještě chvíli nezávazně klevetila a odjela. Soudce Rodríguez, právník ze San Franciska a agent FBI stáli v rohu zasedací místnosti a tlumeně se radili. Pak si šli podrobně prostudovat fotografie připíchnuté na korkové nástěnce. Opět si pročetli základní údaje o případu, jež byly uvedené na obou tabulích. Soudce ze San Franciska se ohlédl na Laru a pak se podíval na své kolegy. Vrtěl hlavou. Pak podal Rodríguezovi ruku a s hlavou skloněnou odspěchal ven, aby stihnul letadlo. Po pár minutách se rozloučil i agent FBI. Nakonec tu zůstal jen Rodríguez s Lawrencem Meyerem. S hlavami u sebe se předlouho radili, ale nakonec dospěli k rozhodnutí.

	Do pěti hodin odpoledne, jak oznámili Rickersonovi, bude mít v rukou zatykač.

	Rickerson se obrátil na Laru a usmál se. Takže to skutečně rozjeli. Pro předsedajícího soudce Lea Evergreena, nejmocnějšího muže práva v orangeském okrese, to měl být začátek konce.
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	Po skončení vyučování šel Josh k Rickymu Simmonsovi. Doma nebyl nikdo než oni dva. Rickyho maminka byla někde mimo dům.

	Popadli pár plechovek sodovky a sáček bramborových lupínků a zalezli do jeho pokoje. Josh kamarádovi odjakživa záviděl. Nechybělo mu ani to nejmenší. Příjemný domov, bez výjimky upravený a čistý. Měl maminku a tátu, kteří se v něm viděli a dokonce se zapojovali do činnosti školy. Navíc měl Ricky obrovskou kolii, jmenovala se Viceroy a Josh ji zbožňoval. Padl hned v předsíni na kolena, popadl psa kolem krku a dovolil mu, aby mu červeným lepkavým jazykem olizoval tváře.

	„To teda zírám, že se necháš,“ ušklíbl se Ricky. „Abys věděl, líže si koule a občas i zadek.“

	V pokoji měl Ricky stěny polepené plakáty, dvě postele s hnědým povlečením, stůl zavalený knihami a horou papírů a – pochopitelně – počítač. Namluvil mamince, že ho nutně potřebuje kvůli přípravě úkolů, ale nepoužíval ho na nic jiného než na hry. Když zrovna nečučel do videoher, Ricky vzpíral podobně jako Josh. Toužil vypěstovat si svaly, ale ne proto, aby někoho přepral. Doufal totiž, že tím probudí zájem u děvčat. Bylo mu už skoro patnáct a zapalovala se mu lýtka. Je v tom ovšem jeden háček, říkal si v duchu Josh, když hleděl na spolužáka. Ricky stál bez diskuse mimo hru. Byl mrňavý, hubený, nosil silné brýle a během minulého roku mu obličej rozkvetl rudými uhříky. Na celé škole neexistovalo jediné děvče, které by Rickymu věnovalo jediný pohled, natož aby mu snad dovolilo jakýkoliv dotek. Tohle bylo jasné dokonce i Joshovi a to byl prosím Rickyho nejlepší kamarád!

	Závěsy v pokoji byly zatažené. Ricky to tak měl rád. Tmu. Když nehrál zrovna videohry, ležel v knížkách Stephena Kinga. V jednom rohu měl rozměrné akvárium plné exotických rybiček, s provzdušňovacím motorkem vydávajícím nepřetržitý bublavý zvuk. Jeho maminka vařila každý den domácí oběd a uklízela mu pokoj. Dokonce Rickymu i sama žehlila šaty. Měl všechno, nač si vzpomněl. Ale Ricky to bere jako samozřejmost, říkal si Josh, když se rozhlížel kolem sebe. On by si toho všeho dovedl vážit, ale zase k tomu nikdy nedostal příležitost.

	„Vážně to chceš udělat? Jako zavolat tomu chlápkovi a tohle všechno?“ vyzvídal Ricky. Hodil si do pusy hrst brambůrků a začal chroustat. „Ty jeho sprosťárny bych si taky rád poslech‘. A to mluví o kozách a tak, jo? Páni! A co ti ještě vykládal? Vybal to, člověče!“

	Josh se na něho zhnuseně podíval. „To není žádná zábava, ty vole. To je vážná věc.“

	„Ále, di se bodnout,“ hodil Ricky po Joshovi bramborové lupínky. „Copak že jseš najednou takovej důležitej pan Sherlock Holmes?“

	„Protože mi zavraždili mamku.“ Josh měl na klíně telefon. V očích mu seděl nebezpečný výraz. Od včerejšího rozhovoru s Emmetem nemyslel na nic jiného než na počítačového odborníka a na způsob, jak by na něho mohli vyzrát.

	„Jo, promiň,“ řekl Ricky tiše a postrčil si brýle výš na nos. „Občas mi to vypadne z hlavy. Chci jako říct, žes o vašich nikdy moc nemluvil, takže prostě zapomínám.“

	„Fajn, a teď buď drž klapačku nebo vypadni. Třeba se běž vyčurat nebo tak.“

	Ricky držel klapačku.

	Josh se natáhl na postel – spolužák se posadil vedle něho – a vytočil číslo. Odborník na počítačové hry zvedl sluchátko.

	„Ahoj,“ řekl Josh, sedl si a uhnul očima před Rickyho pohledem. „Tady je Ricky. Víš, ten ze včerejška. Hele, já nad tím přemejšlel a fakt bych o ty hry moc stál, když jsou teda zadarmo. Mamka není dneska doma, takže bych k vám moh zaskočit a vyzvednout si je. Řeknete mi, kde bydlíte?“

	„Tak co, neumokřil ses v noci, Ricky,“ zašeptal muž pomalu. „Nestál ti pindík celou noc?“

	Josh do krvava zčervenal a Ricky se k němu naklonil o kus blíž. „Já chci taky slyšet,“ zašeptal. „Do prdele, ty jsi mu řek moje jméno!“ Josh ho umlčel pohledem a Ricky ztichnul.

	„J – jo,“ zakoktal se Josh. „Ukážete mi taky nějaký ty filmy, co jste o nich povídal? S tou blondýnkou?“

	Mužův hlas zněl najednou věcně, smyslný tón naráz zmizel. „Jakou máš dopravu?“ zeptal se.

	„No, mám kolo,“ odpověděl Josh a ohlédl se po Rickym. On sám ho tady neměl, ale Ricky ano.

	„Aha,“ pravil muž protáhle. „Ale pokud sem přijedeš, bude to naše malé tajemství. Kdy se musíš vrátit domů?“

	„Kdy budu chtít, pane.“ Josh zatajil dech – doufal, že muž bude s návštěvou souhlasit. „Klidně můžu přijet k vám.“

	„Ne, to bys měl moc daleko. Bydlíš v San Clemente, viď? Co kdybys přijel na roh Avenue Palizada? Je tam hokynářství, jestli se nepletu?“

	Josh se zamyslel. Ta ulice byla pořádně dlouhá. „Myslíte ten roh u dálnice? Jo?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil muž. „Přijedu v mercedesu se zlatou metalízou. Jak tě poznám?“

	Josh se podíval na svoje oblečení. „No, mám na sobě modrý tričko s fotkou Iron Maidens na zádech. Jako s tou hudební skupinou. A mám vlasy až na ramena.“

	„Ach,“ vydechl muž. Hlas měl nasycený vzrušením, bezmála nemohl popadnout dech. „Vlasy dlouhé jako děvče, Ricky? Tak to já rád. Dlouhé vlasy se mi moc líbí. Sprchoval ses dneska?“

	Joshovi se rozezmítal žaludek, jako by spolykal spoustu zlatých rybiček. Odpověděl: „Jasně, sprchoval jsem se. Stihnete tam bejt za půl hodiny?“ Ten chlap je úchylnej, říkal si přitom v duchu, ten chlap je příšerně úchylnej. Slyšel o hromadě ošklivých věcí, ale o něčem takhle hnusném ještě nikdy. Připadalo mu, že si ho ten chlap chce uvařit k večeři. Vyptávat se, jestli se sprchoval, no páni! A při řeči pořád vydával ty mlaskavé zvuky. Joshovi z toho bylo na zvracení. Ve sluchátku bylo chvíli ticho a pak se muž opět ozval.

	„Budu tam čekat, Ricky.“

	Další soudní jednání v případě Adams se vleklo donekonečna. Lara se dívala na hodinky a odpočítávala vteřiny. Přiměla Rickersona ke slibu, že Evergreena nezatkne bez ní. Jelikož odpolední stání začalo se zpožděním, pátou hodinu přetáhli už dávno. Minula dokonce už šestá. Na lavici před ní seděly dvě roztomilé holčičky, dcerky Victora Adamse. Sledovala, jak je do soudní síně před hodinou přivedla dívka na hlídání. Děti byly nepokojné, vyrušovaly, hopsaly a běhaly v uličce, tahaly jedna druhou za vlasy a vřískaly. Jejich otec se několikrát otočil a snažil se je utišit, ale holčičky se nudily a sezení je nebavilo. Lara cítila s obviněným takový soucit, že nechala dětské zlobení bez komentáře. Jakmile skončil výpověď jeden ze svědků, oslovila soudní síň: „Řekla bych, že dneska bychom mohli skončit právě tady. Jednání uzavírám. Pokračovat budeme zítra ráno v devět.“ Zaklepala kladívkem.

	Podívala se na obžalovaného. Každým dnem se jeho duševní stav zřejmě zhoršoval. Vlasy měl dlouho nemyté, košili pomačkanou a vývoj soudního přelíčení nejspíš už dávno nesledoval. Jedna z holčiček mu vyskočila na klín, zatímco druhá převrhla šálek kávy na obhájcově stole a polila mu papíry. Adams tu seděl nehybně, jako by tu děti ani nebyly, oči prázdné a nevidoucí. Advokáti si balili věci a porota se už seřadila k odchodu, ale Lara se ještě nezvedala.

	„Pane Steinfielde,“ požádala obhájce, „mohl byste na okamžik?“

	Jakmile uposlechl, naklonila se k němu a tiše pravila: „Váš klient si nemůže vodit děti do soudní síně. Jsou nádherné, ale neuvěřitelně neukázněné.“

	„Paní soudkyně, nemyslete si, že si to neuvědomuju,“ ohlédl se obhájce přes rameno. „Ta politá hromada papíru jsou materiály, které potřebuju k dalšímu případu. Jenže on má s hlídáním dětí potíže.“

	„Chápu,“ přikývla. „A něco mě napadlo. Byl by váš klient ochotný podstoupit kompetenční test?“

	„To nevím,“ odpověděl obhájce. „K čemu?“

	„Víte, nejsem si jistá, jestli je momentálně schopný duševně snést soudní proces. Možná bychom měli proces pozastavit a umožnit mu nějaké léčení. Trochu by dal dohromady sebe i svůj život a k procesu bychom se mohli vrátit později. Připadá mi to rozumné. Mohla bych ho doporučit na vyšetření k soudnímu psychologovi.“

	Steinfield chvíli uvažoval a pak se podíval na svého klienta. „S tím by on nesouhlasil. Víte, už máme půlku za sebou. Nestojí o nic jiného, než aby už byl konec.“

	„Rozumím,“ přisvědčila Lara pořád ještě tiše. Okresní prokurátor se na ni díval značně podezřívavě. Vrtalo mu hlavou, co si soudce může špitat s obhájcem. „Ale je schopen spolupracovat na své obhajobě, pane doktore?“

	„Nejspíš ne,“ uznal obhájce a opět se na Adamse podíval. „Poslední dobou skoro nemluví a pokud ano, moc smyslu to nedává.“

	Lara si povšimla, že zapisovatelky, soudní sluha i okresní prokurátor postávají kolem v nejistotě, zda se ještě něco bude dít či zda jsou propuštěni. Jedna ze zapisovatelek si začala odkládat diktafon, ale zarazila se.

	„Konec jednání,“ ohlásila Lara. „Potřebuju s panem Steinfieldem jen něco prodiskutovat. Ostatní mohou klidně odejít.“

	Následovalo hlasité šustění papírů a lidé začali vycházet ze soudní síně, připravení vrhnout se do podvečerní dopravní špičky, aby se dostali ke svým rodinám.

	„Takže, pane Steinfielde,“ řekla Lara, „co vy na to?“

	„Zeptám se ho.“

	„Výborně. A před zítřejším stáním mi přijďte sdělit výsledek.“

	Lara opustila soudní síň a zamířila do své pracovny. Čekal tam na ni Rickerson. Tvář měl zardělou a oči mu sálaly vzrušením.

	„Tak honem, jedeme,“ vyzval ji a mlaskavě přitom žvýkal mohutný kus žvýkačky. „S ostatními máme sraz před Evergreenovým domem. Bydlí v Anaheim Hills. Cesta tam bude hotové peklo.“

	„A ten zatykač máš?“ zeptala se. Hodila talár na věšák. Phillip už odešel.

	„Tady,“ poplácal si kapsu u saka. „Ještě horký z tiskárny. Okresní prokurátor půjde taky. A samozřejmě máme i povolení k domovní prohlídce domu i bytu – toho bytu, který má pronajatý pod jménem Tommy Black.“

	Lara si opřela ruce v bok a obrátila se k Rickersonovi. „Takže to vyšlo? Nedokážu tomu uvěřit. Sice chápu, co se děje, ale připadá mi to k nevíře. Už se ani nemůžu dočkat, jak se bude tvářit, až tam před něho všichni napochodujeme. Panebože!“ vpila se pohledem do detektivových očí. „Jsem tak strašně nervózní! Tolik mi na tom záleží, tolik! Ale člověk předem nikdy neví. Ještě nemáme jistotu.“

	Přistoupil těsně k ní a z čela jí odhrnul zatoulaný pramínek vlasů. Pak se sehnul a něžně ji políbil na rty. „Až to všechno bude za námi, oslavíme to.“

	Lara se na něho usmála. „Těším se na seznámení s tvými chlapci. Jimmy je stejně starý jako Josh. Není to pěkně? Myslíš, že se skamarádí?“

	„Určitě,“ ujistil ji Rickerson a protáhl obličej. O dětech věděl nesrovnatelně víc než Lara. Josh k němu bude přistupovat s podezřívavou žárlivostí. Jimmy s Joshem si zřejmě od první chvíle pravděpodobně polezou na nervy, ale jinak by všechno mělo klapat báječně.

	„Jen ho nech zvonit,“ mávl rukou, když se ozval Lařin telefon. „Musíme sebou pořádně hodit. Už na nás všichni čekají.“

	„Třeba je to důležité,“ namítla a sáhla po sluchátku. Byl to Emmet. „Kde… je… Josh?“ zeptal se.

	„Ach, moc se omlouvám, Emmete. Dneska přespí u spolužáka. Dočista jsem ti to zapomněla povědět.“

	„U jakého… spolužáka?“

	„U Rickyho Simmonse. Proč? Stalo se snad něco, Emmete? Potřebuješ něco?“

	„Rozbil mi… počítač.“

	„Ach Emmete, to je mi líto. Počkej vteřinku.“ Lara se ohlédla po Rickersonovi. Přecházel pracovnou a nemohl se dočkat, kdy už vyjedou. Vyhrabala z kabelky číslo Rickyho Simmonse a vrátila se k telefonu. Bleskově hovor s Emmetem ukončila, zavěsila a rozběhla se ke dveřím.

	„Dneska v poledne jsi byl namouduši skvělý,“ poznamenala láskyplně, když kráčela s detektivem prázdnou chodbou. „Opravdu, Tede, to nepřeháním. Udělals na mě obrovský dojem.“

	Rickerson se nadmul pýchou. V očích mu blýsklo. „Ale ne,“ prohlásil. „Hrdina jsi ty, Laro. Celou tu dobu jsi můj statečný voják, víš? Dokonce ani v ohrožení života a s problémovým synovcem na krku jsi se ani jedinkrát nezačala hroutit a nezměnila ses na ufňukanou ženskou. Ten grázl tě tak šeredně napadl a tys nevynechala ani den zaměstnání. Abys věděla, strašně moc tě obdivuju.“ Na vteřinku se zastavil a odkašlal si. Tvář mu krvavě zrudla. Přijel výtah, otevřely se dveře a oni nastoupili dovnitř. „Jak to plánuješ dál s Joshovou školou?“

	„Ještě nevím,“ povzdechla si a opřela se zády o stěnu. „Nejspíš ho zapíšu do školy v Irvine.“

	„Víš, na tvém místě bych to nedělal. Aspoň ne okamžitě. V životě se mu změnilo tolik věcí! Nech ho tam, kde má kamarády.“

	Pomalu klopila oči. Rickerson má zřejmě pravdu. „Promyslím si to. Díky.“

	Vyšli před soudní budovu a zamířili k parkovišti. „A pokud jde o Emmeta,“ řekl Rickerson, „dlužím tomu chlapíkovi pořádné kafe.“

	Kravatu měl trochu nakřivo. Lara k němu přistoupila a upravila mu ji. „Není to málo, Rickersone?“ pokárala ho. „Dlužíš mu přinejmenším večeři. Jasné? Tady se nehodí šetřit.“

	„Tak honem, pospěš si,“ přidržel jí otevřená dvířka policejního vozu. „Hurá na tu velkou rybu, ať už ji zasekneme. Mám dojem, že začíná smrdět.“

	 

	Sotva Emmet po hovoru s Larou zavěsil, vytočil číslo Rickyho Simmonse. Byl ve svém vlastním bytě, kde měl tedy přístup k telefonu. Zpočátku mu Ricky nerozuměl a myslel si, že jde o omyl, ale nakonec Emmetovi prozradil, že Josh je pryč. „Vy jste Emmet, viďte?“ zeptal se Ricky. „Josh říkal, že máte Prodigy. To je teda bezva. Chtěl jsem na mamce –“

	„Kam… Josh… šel?“ přerušil Emmet chlapce otázkou. Byl strašně nervózní a proto se mu mluvilo ještě hůř než obvykle. Měl o Joshe nesmírný strach. Zpočátku uvažoval i o tom, že do všeho zasvětí Laru, ale dal chlapci přece slovo.

	„Přinese zadarmo videohry. Fakt,“ tvrdil Ricky, „vážně víc nevím. Dostane je od nějakýho potrhlýho chlápka.“

	„Ricky,“ snažil se Emmet využít všech svých sil, aby mluvil co nejrychleji, „musíš mi… povědět… kde přesně… Josh je… Ten člověk… je nebezpečný… Prosím tě.“

	„Vím akorát to, že mají sraz na rohu Avenue Palizada u dálnice. Půjčil si moje kolo.“

	Emmet chlapci poděkoval a zavěsil. Jeho obavy se tedy potvrdily. Bylo to špatné, moc špatné. Musí něco udělat.

	Ať už slíbil cokoliv, nesmí dopustit, aby Joshovi někdo ublížil. Pokusil se znovu zastihnout Laru u soudu, ale telefon nikdo nebral. Křehké tělo se mu roztřáslo. Vytočil číslo policie.

	„Já… já… chci ohlásit…“ vyrazil ze sebe.

	„Pane,“ přerušila ho dispečerka. V telefonu se každých pár vteřin ozvalo přerušované pípání a vzadu bylo slyšet hlášení z policejních vysílaček. „Pane, musíte mluvit hlasitěji. Vůbec vám nerozumím.“

	„Já… chlapec… v San Clemente.“ Emmet měl dojem, že čím víc se snaží mluvit srozumitelně, tím jeho schopnost mluvit klesá.

	„Promiňte,“ řekla dispečerka. „Nejspíš jste vytočil špatné číslo.“

	Emmeta se zmocnilo bezedné zoufalství. „Pomozte mu! Vždyť… on… mu… ublíží.“

	„Říkáš, že se jmenuješ Georgie? Potřebuju tvoje příjmení a adresu. Pošlu vám tam hlídku. Je tam někdo, s kým bych se mohla domluvit? Třeba tvoje matka, protože –“

	Emmet vztekle pustil sluchátko. Ta hloupá ženská ho považovala za dítě. Než by ji přiměl, aby ho pořádně vyslechla, mohlo by už být příliš pozdě. Stiskl na vozíku tlačítko pro jízdu. Zamířil ke vchodovým dveřím. Tolik času nemá. Musí Joshe zastavit. Nesmí ztratit už ani vteřinu. Bleskově prosvištěl po chodníku a zastavil u dveří ženy, která mu běžně dělala řidičku. Nebyla doma. Pak zamířil rovnou na parkoviště, kde stála jeho dodávka s ručním ovládáním. Ještě loni dokázal Emmet řídit sám. Strčil klíč do zadních dveří a zapojil výtah. V duchu počítal vteřiny. Konečně se dostal dovnitř k volantu. Pot se mu z tváře jenom lil a zničené svaly se mu svíjely vyčerpáním. Zmobilizoval všechny síly, o kterých ani netušil, že je má, jednou rukou uchopil ruční ovládání a druhou ruku položil na volant. Za chviličku už ujížděl dálnicí směrem k San Clemente, hlavu podepřenou o postranní okénko, pohled upřený přímo před sebe.

	Josh šlapal do pedálů, jak mohl nejrychleji. Ricky Simmons bydlel poblíž jeho starého domova v kopcích, ale místo, kde měl s tím počítačovým člověkem sraz, bylo až v centru San Clemente. Když dojel na kopec a svištěl dolů, až mu vlasy vlály ve větru, snažil se nevnímat důvěrně známé okolí. Život se mu rozštěpil na dvě nesouvisející části – na tu před vraždami a na život po nich. Kdykoliv si vzpomněl na svůj starý život, kdy ještě žila maminka, zkoušel si představovat, že Josh McKinley není on, že ti lidé s ním nebyli vůbec příbuzní, že nebyli jeho blízcí. Ti lidé, jejichž těla tenkrát objevil.

	Ne snad, že by svou maminku neměl rád, protože ji miloval a moc. Ale občas se na ni hrozně zlobil, dokonce i teď, co umřela. Jakmile se provdala za Sama, jako by naráz přestala být jeho maminkou. A navíc se nechala zabít – dělala věci, které nebyly správné, které on zaboha nedokázal pochopit. Dokud žil tatínek, bývala strašně hezká. Bylo to ale víc než jen vnější vzhled, bylo to v jejím smíchu, v jejím úsměvu, v tom, jak vonívala, dokud byla hodně mladičká a večer mu chodívala dát pusu na dobrou noc. Voněla jako dětský pudr. Byla to čistá a svěží vůně, na kterou Josh nadosmrti nezapomene. Jenže jak umřel tatínek, přestala mu ty pusy dávat. Kdykoliv se k Joshovi přiblížila, páchlo z ní pivo a přeslazený parfém, ze kterého se zvedal žaludek.

	Navždycky ji bude postrádat, snít o ní a plakat pro ni. Jenže je už jednou pryč a on na tom nic nezmění. Žádný pláč a sebedelší prošení či vyhrožování na tom nedokážou změnit vůbec nic.

	Josh si na to vymyslel hotový plán. Každý den se snažil zapomenout na kousek minulosti, nechával si ji protékat mezi prsty jako vodu. Zvlášť ty nepěkné vzpomínky. Těch se hodlal zbavit jako prvních. Cílevědomě na tom pracoval, sedával přes den ve studovně a v duchu mluvil sám se sebou, přesvědčoval se, že nesmí na ty hrozné roky vůbec myslet. Snažil se vzpomínat jen na tu dobu, dokud žil tatínek, na dny, kdy všichni byli pohromadě a šťastní.

	Laru Sanderstoneovou začínal mít upřímně rád. Zatím se jí s tím nedokázal svěřit, ale bylo to tak. Nebyla to láska jako k mamince, byla jiná. Možná by přesně takhle měl rád svou babičku, kdyby ještě byla naživu, nebo staršího sourozence. V tom sice jistotu neměl, ale ten cit definovat dovedl. Byla to láska vybudovaná na úctě. Byla tak chytrá, tak bezvadně sebejistá! Ať dělala cokoliv, vždycky do toho šla plná odhodlání. Občas se na ni díval, pozorně studoval její tvář a její rysy se přetavovaly do výrazu, který Josh důvěrně znal.

	Ten výraz totiž vídával v zrcadle.

	Byli si podobní. Nevěděl, v čem přesně, ale o jejich podobnosti nepochyboval. Oba se uměli skrýt sami do sebe, obrnit se vůči zlým časům. Pokračovali i tehdy, když už sami nevěřili, že dokážou vydržet třeba jen vteřinu.

	V tomhle jako by si z oka vypadli.

	Zpočátku, když začal s Larou bydlet, tedy hned po tom, co došlo k zavraždění maminky a Sama, ji nenáviděl. Kdykoliv se na ni podíval, viděl v její tváři, v jejích vlasech i očích svou vlastní maminku. Nebyla ani zdaleka tak hezká jako mamka a navíc byla přísnější – a mnohem vážnější. Kdovíproč ho rozčilovalo, že se mamince tolik podobá a současně tolik nepodobá. Poslední dobou se však ten negativní cit vytrácel a Josh chvílemi dokonce předstíral, že Lara je jeho skutečná matka.

	Ten člověk přes videohry měl něco společného s maminčinou smrtí. Josh sice nevěděl, co to bylo, ale pochopil, že Lara po něm pase právě z tohoto důvodu. Byl to sprostý úchylák. Jeho maminka byla prostitutka. Muselo tu existovat spojení, i když nechápal, jaké.

	Zastavil se a chviličku odpočíval. Sáhl si do kapsy a zkontroloval, že tam má kousek papíru, na který si zapsal číslo na policejní stanici – číslo oddělení, kde pracuje detektiv Rickerson. Strach neměl, nemohl si to dovolit. Chystal se udělat něco statečného a důležitého. Bude to jeho poslední dárek mamince.

	Vyhoupl se zpátky na kolo a pokračoval v jízdě. Už byl skoro u cíle. Před sebou viděl dálnici. Přímo na druhé straně proti němu bylo hokynářství.

	Často se díval na televizi, takže měl přesnou představu, co musí udělat. Skoro na každé stanici bylo zařazeno policejní vysílání nebo hlášení o skutečných případech. Josh s oblibou sledoval pořady „Policie pátrá“ a „Kriminální ústředna oznamuje“.

	Musí udělat jedno: dovolit tomu člověku, aby provedl nějaký hnus, něco protizákonného. Musí to nechat dojít až tak daleko. Pak by ho konečně mohli zatknout. V duchu si vytyčil hranici, kam až toho úchyla nechá zajít. Dovolí mu osahávání. Josh si byl jistý, že tohle by dokázal zvládnout, pokud ovšem nepůjde o něco absolutně hnusného a děsivého, pokud to nedojde tak daleko, jako že by ho ten chlápek chtěl rozporcovat a sníst. Tohle provádí spousta úchylů, ukazují to ve zprávách. Josh viděl, jak u jedné takové bestie našli v ledničce lidské hlavy. Vynášeli ty hlavy a další kusy těl v přepravkách.

	A ten chlap si taky potrpěl na puberťáky.

	Josh byl celý zpocený. Vlasy měl dočista provlhlé a z čela mu kapal pot na řídítka. Nevěřil, že to je jen z námahy po té dlouhé jízdě. Přiznával si, že má strach. Zastavil u skupinky keřů, zaběhl za ně a vymočil se. Byl tak nervózní, že už nedokázal močový měchýř dále ovládat, i když si po návratu ze školy odskočil u Rickyho. Otřel si dlaně o džíny a pokračoval v jízdě. Přešel dálnici podchodem a zamířil přímo k hokynářství.

	Stoupl si tam a čekal.

	 

	Blok od Evergreenova domu parkovalo černobílé policejní auto. Z FBI si prosadili, že budou hned u zatčení a sami provedou domovní prohlídku, aby se poohlédli po dětské pornografii či po stopách, že Evergreen si vyrábí vlastní fotografie s touto tématikou. Lawrence Meyer, státní zástupce, tam seděl v civilním voze. Přivedl s sebou kolegu prokurátora a jednoho ze svých vyšetřovatelů. Byl tu i policejní náčelník se synem. Všichni čekali na Rickersona. „Mám dojem, že bychom tam měli rovnou jít!“ prohlásil policejní náčelník. Vystoupil z dalšího policejního vozu a přistoupil k hloučku ostatních. Prožíval nesmírné vzrušení. Předsedajícího soudce člověk nezatýká každý den. „Mohl by zatím zničit důkazy nebo se pokusit o útěk. Tak jdeme.“

	Z auta se ozval Meyer. Mezitím z policejního auta vystupovalo několik dalších policistů. „Neměli bychom na toho Rickersona radši počkat?“ zeptal se. „Nejspíš uvízl někde v dopravní zácpě. Kčertu, tohle je přece jeho případ! Přece mu nezbaštíte šlehačku rovnou pod nosem!“

	Policejní náčelník se na okamžik zamyslel a prohraboval si přitom prsty bílou hřívu. „Ale jo, máte pravdu.“ Vrátil se zpátky ke svému autu. Syn se mu držel těsně v patách. Do vozů se pomalu vrátili i ostatní a čekali dál.

	 

	Asi dvacet minut poté, co Josh dorazil k hokynářství u dálnice, zastavil na parkovišti zlatý mercedes, za jehož volantem seděl muž. Podíval se na Joshe a pak přejel pohledem dokola. Josh si vyhrnul rukávy trička a bylo vidět jeho vypracované bicepsy. I když poslední dobou nevzpíral, přesto si s pýchou uvědomoval, že pořád ještě má pěkné svaly. Kdyby se ten chlápek pokusil o nějaký hnus nebo dal najevo, že se ho chystá sníst, rozporcovat ho nebo tak něco, vymlátil by mu duši z těla. Pozoroval ho za okénkem mercedesu. Toho by sejmout dokázal. V ničem nepřipomínal Sama nebo takový typ. A byl o hodně starší. V tváři mu bylo vidět měkkost a možná i slabošství.

	„Hele,“ přistrkal kolo ke spuštěnému okénku, protože se v něm probudilo sebevědomí. „Nejste přes ty videohry? Já jsem Ricky.“

	Muž v obličeji zesinal. Zůstal zírat na Joshe a v očích měl podivně zamžený výraz, jako by spal. „Ty že jsi Ricky?“

	„No jasně,“ přikývl Josh. „Vždyť vám to povídám, ne?“

	„Tobě přece není dvanáct!“ vybuchl muž rozhořčeně a tvář mu zrudla dokrvava. Před ním stál dospělý hoch s vyvinutým svalstvem. Pubertu měl už za sebou, to bylo jasné na první pohled.

	„Ale kdepak, je,“ nedal se Josh. „Akorát jsem na svý roky hodně velkej. Pojedeme teda k vám? Slíbil jste mi, že dostanu ty hry.“

	Muž mlčel a nehybně civěl z okénka. Josh neměl nejmenší tušení, co se s ním děje. Ten člověk před ním jako by se ocitl v jiném světě. Domluvil si s ním schůzku a teď se tváří, jako by před sebou viděl přízrak nebo tak. Konečně se k němu muž otočil. „Nasedni si,“ vyštěkl.

	„A kam dám kolo, pane?“

	Oba se naráz obrátili ke vchodu do hokynářství. Stál tam stojan na kola a Ricky měl zámek. Josh tam zamířil, přivázal kolo řetízkem ke stojanu a nasedl do mercedesu vedle řidiče. Muž vyjel, ale nepromluvil jediné slovo. Tvářil se očividně zklamaně.

	„Co je?“ vyzvídal Josh. „Se vám nelíbím, nebo co je? Řek jsem vám něco nevhodnýho?“

	„Ne, to ne,“ odpověděl muž spěšně, jako by se mu nálada naráz změnila. Natáhl ruku a dotkl se Joshových prstů. „Jsi pěkný chlapec, jenom jsem nečekal, že budeš vypadat tak dospěle.“

	Josh si vzpomněl, že Lara ho nutila muži tvrdit, že mu je teprve dvanáct. Neměl tušení proč, protože mu to nedávalo smysl. Pozorně zkoumal mužovu tvář. Zhluboka se nadechl a s výdechem se zabořil hlouběji do koženého sedadla. Ten člověk zabijáka rozhodně nepřipomíná. Ale divný je, to zas jo. Je na něm něco strašně zvláštního. Byl pěkně oblečený do sportovního saka a úpletové košile. Voněl silnou kolínskou. Vlasy měl úhledně zastřižené, ale stejně vypadal divně. Joshovi se zdál napjatý a podrážděný. Měl dojem, že mužovo tělo se doslova třese, ale možná nešlo o napětí, jen o vzrušení – o nesmírné vzrušení. A ke všemu muž ztěžka oddychoval, nozdry se mu rozšiřovaly a zužovaly, jazyk mu vykukoval z úst jako Rickově kolii. Kdyby měl ten člověk ocas, napadlo Joshe, nejspíš by s ním teď vrtěl.

	„Kde bydlíte?“ zeptal se Josh, když se mu zařadil do dálničního pruhu a zamířil na sever, jakoby k Los Angeles. Najednou ucítil, jak mu ze žaludku stoupá k hrdlu strach. Co když ho odveze někam daleko, kde nebude žádný telefon a kde se nedovolá žádné pomoci?

	Ten chlap ho může i zabít.

	„Hele,“ řekl rozechvěle, přestože se snažil mluvit co nejklidněji, „já jsem se splet. Dneska večer musím bejt doma. Když se nevrátím do osmi, začne máma vyvádět a hledat mě. Je schopná zavolat i na policii.“

	„Dobře,“ pokývl muž a ani se na Joshe neohlédl. Rukama svíral volant.

	Josh mu přes ty tmavé brýle neviděl do očí. Dál pokračovali v cestě mlčky, ticho rušil jen mužův sípavý dech.

	„Mužu ti říkat Ricku?“ zeptal se muž. „Připadáš mi spíš jako Rick než jako Ricky.“

	„Ale klidně,“ souhlasil Josh. „Říkejte mi, jak chcete.“ Když se na něho muž podíval, vymáčkl ze sebe úsměv.

	 

	Emmet lapal po dechu a zoufale se snažil udržet dodávku v jízdním pruhu. Zaplaťpámbu, říkal si, že není hustá doprava, protože jedu směrem od Los Angeles. I v dobách, kdy ještě řídíval, udržoval pomalou rychlost a snažil se využívat postranních silniček a ulic. Teď se řítil po dálnici a ruční ovládání rychlosti držel neustále na doraz. Spatřil odbočku do San Clemente a sjel z dálnice dolů. Pak zahlédl roh a na něm hokynářství. Očima začal zoufale těkat po Joshovi. Z parkoviště vyráželo auto. Emmet se na něj podíval a srdce mu vyskočilo až do krku. Na sedadle pro spolujezdce spatřil Joshe a za volantem staršího muže. Pokusil se s dodávkou otočit, ale skončil zadními koly na obrubníku.

	Ztratí je z dohledu.

	 


26

	 

	Ačkoliv to ze Santa Any do Anaheim Hills nebylo daleko dostali se na čtyř set pětce do dopravní zácpy. Rickerson se pokusil spojit s policejním náčelníkem, aby mu oznámil, že už jsou na cestě, ale bylo to mimo dosah vysílačky. „Zkusíme ještě šerifovu frekvenci,“ řekl a mačkal tlačítka na vysílačce. „Šéf jim pokaždé, když odjíždí z města, nahlásí svou pozici, kdyby se přihodilo něco závažného a on byl zrovna poblíž. Můžou mu naši zprávu předat. Hlavně aby věděl, že už jedeme.“

	Zaposlouchali se do hluku vysílačky. Zpráva stíhala zprávu ve zběsilém tempu. Než mohl Řickerson vysílat, musel počkat, až na něho dojde řada. Právě zněla výzva, ať okamžitě pošlou sanitky a lékaře. „K něčemu zas došlo,“ povzdechl si Rickerson. „Pravděpodobně k bouračce. Těla zas budou rozházená po celé silnici. Díkybohu, že nedělám dopravu.“

	Lara zaslechla něco povědomého. Honem se posadila zpříma a snažila se přesně rozeznat, co z vysílačky zní.

	Hlasy rušil praskot a šum. „Tede,“ vyhrkla, „slyšels, jakou adresu uváděli? Kam to posílají všechny ty sanitky?“

	„Neslyšel,“ odpověděl Rickerson. „Nesoustředil jsem se. Proč se ptáš?“

	„Zdálo se mi, že říkají Fairmont – 820 Fairmont. Nemohl bys to zjistit? Je to strašně důležité!“ Zatajila dech. Pokud se neplete, Fairmont 820 byla adresa Victora Adamse. Modlila se, aby šlo jen o přeslechnutí.

	Konečně si Rickerson vyčíhal mezeru ve vysílacím provozu a popadl mikrofon. „Stanice tři, tady je vůz 654, San Clemente. Opakujte adresu místa, o kterém se zmiňujete. Jsme poblíž.“

	„Osm – dvacet Fairmont,“ ohlásila dispečerka. „Máme tam trojnásobnou stosedmaosmdesátku. Dospělý muž a dvě malé děti. Ten muž vypadá na sebevraždu.“

	Ještě ani pořádně nedomluvila a už se jí hlásily vozy z místa činu a ostatní vozy regulující dopravu.

	„Ach panebože!“ vykřikla Lara celá popelavá. Na čele se jí perlily krůpěje potu. „To je přece adresa Victora Adamse! Ten má dvě děti! Prosím tě, Tede, zjisti, co se děje! Mluví o trojnásobné vraždě… nebo možná sebevraždě! Ježíšikriste, tak on zastřelil obě dcerky a pak i sebe! Vždyť právě vyšel z mé soudní síně! Já věděla, že se stane něco příšerného, já to namouduši věděla!“ Ještě před hodinou byly ty dvě roztomilé holčičky naživu.

	Rickerson se spojil s dispečerkou a požádal, aby mu podala zprávu kódované. Dobře věděl, že nemůže jména obětí hlásit jen tak do vysílačky, kde to může slyšet spousta lidí. Chvíli čekali, než si žena vyšetřila volnou chvilku.

	„San Clemente 654,“ pravila dispečerka, „našli jsme tam Victora Adamse a jeho dvě dcerky. Všichni tři jsou mrtví. Prozatím nic nového. Jsou tam naši lidé.“

	Laře se po tvářích valily proudy slzí. Rickerson se zeptal: „A příčina smrti?“

	„Zásahy z pistole. Zavolal nám soused. Došlo k tomu asi před deseti minutami.“

	Nemohla tomu uvěřit. Udělalo se jí špatně od žaludku, málem se pozvracela na podlahu auta. Už v soudní síni při pohledu na sedícího Adamse cítila dneska zlověstnou předtuchu jako černý nebezpečný mrak. Byl absolutně na dně, beze špetky jakékoliv síly. A za to mohl právní systém. Skutečnými vrahy byli oni! Vzali jeho život a roztrhali ho na kusy, doslova ho zlikvidovali. A ty dvě krásné holčičky zemřely rukou vlastního otce! Lara vyhlédla z okna na šňůru aut před nimi, na inzertní cedule u krajnice, na smetí u cesty, na hustou vrstvu smogu visícího nad obzorem. Venku bylo pořád ještě světlo, blížila se teprve půl osmá, ale ona kolem sebe viděla jen tmu a krvavě rudou smrt. Viděla ten zmarněný mateřský sen: dvě krásná děvčátka, která nikdy nepoužijí makeup, nikdy nebudou na střední škole chodit do tanečních, nikdy se nevdají. Znovu je viděla, jak pobíhají v uličkách, hihňají se a řehtají, tak plné života.

	„Průsery na každém kroku,“ poznamenal Rickerson, při nejbližší příležitosti sjel z dálnice a pokračoval ulicemi města. Natáhl se k Laře a stiskl jí dlaň. „Toho chlapa jsi soudila, viď?“

	„Ano,“ přisvědčila, popotáhla a sáhla do kabelky pro papírový kapesníček. „Proč se místo Victora Adamse nemohl zastřelit Evergreen? A proč musel zabíjet i děti? Pro boha živého!“

	„Takhle to ale nikdy nefunguje, kotě moje. Neřádi se dožívají stovky a ti dobří umírají.“

	Po pár minutách zastavili vedle policejních aut a Rickerson se vyklonil z okénka. Zamířil k němu jen policejní náčelník, ostatní policisté zůstali v autě.

	„Tak jdeme na to!“ ohlásil Rickerson šéfovi. „Ať ten mejdan nabere obrátky!“

	Lara vedle něho seděla mlčky. Teď už jí na Evergreenovi vlastně nezáleželo. Trápila se kvůli Victoru Adamsovi a jeho holčičkám. – –

	 

	Muž za volantem zlatého mercedesu zabočil na parkoviště. Josh se na sedadle předklonil a snažil se poznat, kde právě je. Dokázal odhadnout jen to, že zřejmě někde v Irvine a budova před nimi že je nějaký činžák. K dálnici bylo odtud kousek. Většina ostatních budov v okolí byly mrakodrapy, v nichž sídlily kanceláře technických firem a lékařské ordinace.

	Muž se láskyplně ohlédl po Joshovi a nabral si plné plíce jeho mladistvé vůně. Chlapec se potil. Muži ta skvostná vůně vplouvala přímo do nozder. Možná ten chlapec vypadá na víc, než si původně představoval, ale ještě si nevyvinul ten odpuzující pach dospělého těla. Zatím zůstávala teplounká, čistá a svěží, ta vůně. Kdyby se přitiskl jazykem na chlapcovu pokožku, ucítil by lahodně slanou příchuť.

	Tenhle mladíček je teprve na počátku svého života, říkal si v duchu. Záviděl mu. Občas si namlouval, že jeho sexuální tužby jsou ve skutečnosti vyjádřením jediné základní touhy vrátit se opět do mládí. Milováním těch chlapců cestoval zpátky v čase a část jejich mládí polapil pro sebe. Bylo to něco na způsob bájného dobrodružství, jako by se jejich životní síla a vitalita přelévala přímo do něho. Kdykoliv byl v jejich přítomnosti, připadal si opět mladý. Připadal si nesmírně živý.

	Zajel za činžák a zastavil na svém vyhrazeném místě. „Tak pojď honem,“ vyzval hocha. „Mám pro tebe báječné překvapení.“

	„Co to máte s nohou?“ zeptal se muž, když si všiml, že muž cestou přes parkoviště pokulhává. „To jste se zranil nebo co?“

	„Ale ne,“ odpověděl muž a přes rameno se ohlédl na Joshe. „Mám křivou páteř.“

	„A jo!“ povzdechl si Josh s upřímnou účastí. „Mám kamaráda, který má ALS. Víte, co to je?“

	„Lou Gehrigova choroba,“ odvětil muž bez rozmýšlení, zatímco na kroužku s klíči hledal ten pravý. „To je vážně tragédie. Ale ten chlapec není asi tak mladičký jako ty, viď? Většinou vypukne v pozdějším věku.“

	„Není,“ přikývl Josh. „Je starší, ale stejně je to můj kamarád.“

	Muž odemkl dveře do bytu a cvakl vypínačem. Pokoj naráz ožil. Muž nedávno zaplatil za počítačové vybavení hotové jmění a nechal si je instalovat právě v bytě. O tomhle místě neměl nikdo ani tušení. Pro jistotu zaplatil roční nájemné předem.

	Navštěvoval pravidelně psychiatra a dokonce bral i léky, ale jejich jediným důsledkem byla ospalost, nijak neotupily jeho touhu po společnosti mladých lidí. Tu nedokázalo potlačit nic na světě.

	Věděl to. Bojoval s tím celé dlouhé roky sám, ale nakonec se naučil smířit se s osudem. Zpočátku se domníval, že je homosexuální, a sám sebou za to pohrdal, ale pak si uvědomil, že jde o něco úplně jiného. Netoužil po sexu s muži, toužil výhradně po milování s mladičkými chlapci – s chlapci tak něžnými a svěžími, s chlapci, jež život dosud nepotřísnil. S chlapci, kteří by k němu vzhlíželi a obdivovali ho.

	Navíc těm mladým hochům nijak neubližoval. Miloval je. Pro něho to bylo skutečné – ta láska. Stával se jejich přítelem a důvěrníkem. Seznamoval je se životem. Většina chlapců, s nimiž za ta léta přišel do styku, nepoznala vlastního otce. Byl pro ně životním vzorem. Zahrnoval je dárky, bral je na báječné výlety, radil jim s jejich budoucností. A pak, nakonec, jim způsobil rozkoš. Odtud pramenila jeho vlastní slast: poskytoval jim rozkoš, sledoval výraz nezemské blaženosti na jejich rozzářených dětských tvářičkách, když k tomu došlo poprvé.

	Občas se dokonce obešel bez sexu úplně. Potěšení mu častokrát skýtala už pouhá společnost těchto budoucích mužů. Jejich přítomnost stačila, aby zaplašila všechny démony – jeho všudypřítomný strach ze smrti, komplex méněcennosti z vlastní nedokonalosti.

	Nedokázal s tím přestat. Bylo to nutkání, drogová závislost. Jediný způsob, jak tomu učinit přítrž, by byla sebevražda, a k tomu neměl dost odvahy. V minulosti ho sžíral pocit viny, dokonce se několikrát pokusil sáhnout si na život. Kolikrát v noci se modlil, aby ho někdo zabil, aby to za něho skoncoval, aby udělal to, k čemu on sám nedokázal najít sílu.

	Už dávno se smířil s tím, že je nevyléčitelný případ. Na nemoc, jíž trpěl on, na celém světě neexistoval lék.

	Většina přístrojů byla v chodu a na panelech blikala světýlka. Muž rychle zamířil k televizním monitorům a oživil je. „Tak,“ sepjal nadšeně ruce, „co tomu říkáš?“

	Josh nebyl na okamžik mocen slova. V životě tak vybavenou místnost neviděl, snad jedině v televizi nebo ve válečných filmech, když ukazovali velitelské stanoviště. „Jú,“ vyjekl v nefalšovaném ohromení. „To je ale bezva!“

	Na každém monitoru běžel jiný kanál. Podél celé jedné stěny stály počítače s všemožným příslušenstvím. „Můj kamarád Emmet by se tady blahem pominul.“ Muž se usmíval a Josh se na něho okouzleně zahleděl.

	Muž si přitiskl dlaň k ústům a zahihňal se. Když si ruku opět odtáhl, poznamenal: „Však já věděl, že se ti to bude líbit. Ale to nejlepší jsi ještě neviděl.“

	Přešel na opačný konec místnosti, významně se ohlédl přes rameno po Joshovi a stáhl potah z velikého předmětu. „Prosím,“ uklonil se divadelně, „představuju ti Henryho.“

	Josh nevěřil vlastním očím. Ten člověk měl opravdového malého robota! Než k němu doběhl, muž udělal cosi na robotových zádech a ten se probudil k životu, na vrcholku hlavy se mu rozblikala světýlka a oči mu zazářily legračně červenou barvou.

	„Jmenuji se Henry,“ pronesl robot. „Čím posloužím?“

	„Propána, to je super!“ ječel Josh. „Tohle je ta nejsenzačnější věc, jakou jsem kdy viděl! Kolik to vlastně stojí? A co všechno umí? A kde jste ho sehnal?“

	„Na loňské výstavě spotřební elektroniky v Las Vegas,“ prozradil pyšně muž. „Byl na reklamu. Víš, ta firma ho sestrojila kvůli tomu, aby lákal zákazníky k jejich stánku. Přemluvil jsem je, aby mi ho prodali.“

	Josh byl tím prostředím tak okouzlený, že si připadal jako v pohádce. Možná tomu chlápkovi nakonec křivdili, třeba je to jen magor do extra techniky nebo podobně. Teď vypadal docela příjemně. Měl potíže s chůzí a tím Joshovi připomínal Emmeta. Občas lidé postiženým nerozumějí. To už Josh stačil pochopit.

	Ale to držení za ruku, co na mě zkoušel v autě, to musí přestat, rozhodl se Josh. To je nenormální.

	Robot se pustil do chůze a sunul se přes podlahu jako obrovský vysavač. „Nedal by sis něco studeného k pití?“ zeptal se muž. „Nebo dobré vychlazené pivo? Taky ti můžu nabídnout vinný střik.“

	„Jo,“ přikývl Josh. „Vzal bych si vinný střik.“ Odjakživa toužil něco takového ochutnat. Všichni kluci na střední škole po tom šíleli.

	Muž zmizel a robot klouzal za ním. Za pár minut se objevil robot opět ve dveřích a nesl podnos se sklenkou vinného střiku. „Váš nápoj, pane,“ pronesl podivným počítačovým hlasem.

	Josh se rozesmál a vzal si sklenku. Při dlouhé cestě od Rickyho do centra San Clemente mu vyschlo v krku. Chutnalo to trochu jako mošt. Sklenku vypil téměř jedním douškem. Když se muž opět ukázal v místnosti, měl na sobě sametový kuřácký kabátek a hedvábné šortky. Josh potlačil smích. Vypadalo to strašně legračně. I když měl muž horní polovinu těla dost zaoblenou, nohy měl sýrově bílé a vychrtlé na kost.

	Muž si povšiml, že Josh odložil sklenku na stoleček a okamžitě ji zvedl a kontroloval, jestli po ní nezůstal mokrý kroužek. „Mladí pánové mají sklenky odkládat výhradně na podložku. Vidíš?“ zvedl jednu na ukázku. „Ležela hned vedle. Chtěl bys ještě?“

	„Jo, jasně,“ přisvědčil Josh. Žízeň ho nepřešla. Možná mu v krku vyprahlo z nervozity. „Vy máte taky Smart Ball?“ zeptal se. „Říkal jste že jo. Slíbil jsem ji kamarádovi.“

	„Ale samozřejmě,“ přikývl muž. „Všechny hry jsou v té krabici vedle počítače. Klidně se pusť do hraní a já ti prozradím pár triků. Až budeš odcházet, dám ti slíbené hry s sebou.“

	Josh zasunul do počítače disketu a začal hrát. Muž se nakláněl těsně nad ním a radil, jak si zvýšit skóre. Josh byl u vytržení. No tohle až uvidí Ricky, říkal si. Hra skončila a Josh se podíval na svoje skóre. „No to je úžasný,“ usmál se na muže. „Počkejte, napíšu sem svoje jméno. Určitě v druhým kole porazím sám sebe!“

	„Můžu tě naučit spoustu věcí, Ricky, víš?“ poznamenal muž. Přisunul si židli blíž k Joshovi a naklonil se k němu. Položil mu ruku na stehno, ale v zápalu hry si toho Josh ani nevšiml.

	„Můžu teda zkusit druhý kolo? Určitě budu mít ještě lepší skóre než poprvý!“

	„Přinesu ti ještě jeden vinný střik,“ nabídl se muž.

	Když se vrátil a podával Joshovi sklenku, dotkl se na okamžik jeho prstů a v očích se mu objevil zvláštní přihlouplý pohled, jako by věděl tajemství a chystal se ho Joshovi prozradit. „Chtěl by ses podívat na ten film?“ zeptal se a povytáhl řídké obočí.

	Josh by raději pokračoval v hraní, ale vzpomněl si, proč sem vlastně přišel. „Snad jo,“ souhlasil. Muž zamířil někam dozadu a Josh šel za ním. Prošel dveřmi do ložnice. Byla tam tma. Kdepak, ve tmě s tím člověkem on nebude. To v žádném případě.

	Josh zůstal na prahu, zatímco muž připravoval video a zasunoval do něj kazetu. Pak muž přistoupil k Joshovi a ten ucouvl a nechal ho projít. „Musím si ještě něco zařídit, tak se tu zatím dívej.“ Muž vyšel do chodby a pokračoval do jiného pokoje.

	Josh sebou hodil na postel a zadíval se na film. Hodil do sebe další vinný střik.

	Muž se zastavil v obývacím pokoj a chtěl vypnout počítač. Nerad plýtval elektřinou. To byla jedna z jeho dobrých vlastností. Odjakživa býval šetrný. A najednou to uviděl. Vedle jména hry svítilo na obrazovce chlapcovo křestní jméno.

	„Josh,“ opakoval muž a náhle podlehl panice.

	Ten kluk ho obelhal. Tvrdil mu, že se jmenuje Ricky. Mužův hrudník sevřela ostrá bolest. Začal se dusit. Ten chlapec bydlí v San Clemente. Ta hnusná prostitutka a její manžel, kteří mu ukradli fotografie a vydírali ho, také žili v San Clemente. Dokonce i tohle jméno mu připadá povědomé. Naklonil se nad počítač a chytil se za prsa. Čekal na bolestivý tlak, jímž se ohlašuje srdeční mrtvice, ale nedočkal se. Konečně se posadil a roztřesenou rukou otevřel zásuvku, aby vyndal výstřižky, které si o těch vraždách schraňoval.

	Tady to je: Josh McKinley je pozůstalý syn po Ivory a Samu Perkinsových.

	 

	Emmetovi se podařilo dohonit zlatý mercedes u semaforu. Držel se sotva jednu délku auta za ním a sledoval je až do Irvine. V duchu si opakoval, že pokud se zastaví, aby zavolal policii, ujeli by mu a on by neměl žádnou možnost zjistit, kam ten člověk Joshe odváží. Když auto zabočilo na parkoviště u činžáku, Emmet nedokázal dodávku zvládnout dostatečně rychle.

	Ztratili se mu.

	„Kčertu!“ zamumlal v návalu zoufalství a vzteku. Proklínal svoje zesláblé tělo, prosil Boha, aby byl silný a zdravý. Objížděl kolem parkoviště, zápasil s volantem a zlost v něm vzrůstala každou vteřinou. Stravovalo ho vyčerpání, ale přesto byl odhodlaný nevzdat se. Joshovi se může zřejmě něco stát a zodpovědnost za to ponese on. Měl Laře povědět pravdu.

	Konečně našel zlatý mercedes, ale byl prázdný. Oba už odešli. Emmet se zhroutil na volant. Brýle mu sklouzly a přistály na podlaze, odkud si je nedokázal sebrat. Neměl vůbec ponětí, kde by měl hledat ten byt, kde muž žije a kam odvedl Joshe. Dalo se dělat jen jediné. Potřeboval pomoc a potřeboval ji velice rychle.

	Prostě musí nějak přivolat policii.

	 

	Josh seděl v tmavé ložnici na posteli a sledoval film určený výhradně pro dospělé. Začínal pociťovat ospalost a několikrát skutečně málem usnul, ale rozhodně nehodlal usnout, dokud je s tímhle člověkem pod jednou střechou. Postavil prázdnou skleničku na noční stolek. Nápoj sice chutnal jako mošt, ale Josh začínal poznávat účinky alkoholu. Hlava se mu točila a měl pocit, že se co nejdřív pozvrací.

	Film byl pitomý. A podobné věci už stejně viděl, Sam míval takových fotografií plnou zásuvku.

	Najednou se video samo vypnulo a místností se rozlila tlumená hudba. Byla nějaká starodávná, spousta houslí a tak. Joshovi naskočila husí kůže. Občas podobnou hudbu dávají jako doprovod v hororech, pomyslel si vyděšeně. V místnosti byla teď, po zhasnutí obrazovky, úplná tma. Josh se snažil v té temnotě rozkoukat. Pokud mohl soudit, celá situace se pro něho hororem skutečně stávala. Rozhodl se, že je nejvyšší čas uprchnout. Se vzrůstajícím strachem si přiznal, že celé to dobrodružství se neukázalo jako tak chytrý nápad, jak si původně sliboval. Možná si ukousl větší sousto, než dokáže rozkousat.

	Pak si povšiml, že muž stojí ve dveřích.

	Byl úplně nahý. Mihl se tam jen na vteřinku a hned nato se ponořil do tmy ložnice. Josh zatajil dech. Srdce mu bušilo tak silně, až se mu v ušních bubíncích ozývala ozvěna. Musí odtud ihned vypadnout, musí zavolat policii! Pak v posteli vedle sebe zaslechl šustění a spatřil temné obrysy mužovy postavy.

	„Tak tys mi lhal, Joshi,“ řekl muž. Hlas měl dočista jiný než při předchozích hovorech. Mluvil teď jako ředitel školy, přísným a pohněvaným tónem.

	„Ale já vám nelhal, pane!“ bránil se Josh. Posadil se a chystal se vystřelit z místnosti.

	„Jakýpak Ricky Simmons? Ty nejsi žádný Ricky Simmons!“

	Do prdele, lekl se v duchu Josh. Jak na to ten chlap přišel? A co chce dělat, že se na to úplně vysvlékl? „Ale jo, jsem. Namouduši. A navíc už stejně musím domů. Mamka by se po mně začala shánět.“

	„Tvoje maminka se po tobě shánět nezačne, Joshi. Je přece mrtvá.“

	Po celém těle vyrazil Joshovi pot děsu. Zmocnila se ho smrtelná hrůza. Tohle je určitě ten vrah, který má na svědomí maminku a Sama. Honem se skulil z postele a začal se plížit ke dveřím. Pak zaslechl svist bleskového pohybu a v ruce ucítil ostrou bolest. Snažil se uniknout, ale nešlo to. Jako by měl tělo přišpendlené k podlaze. Muž se tyčil nad ním a drtil mu ruku chodidlem. „Prosím vás!“ zaječel Josh. „Pusťte mě. Lámete mi ruku!“ –

	„A ty,“ pokračoval muž výhrůžné, „ty si opravdu myslíš, že mi můžeš jen tak beztrestně lhát, podvádět mě, vodit mě za nos? Lidi mi to dělají pořád. Tím myslím chlapce jako jsi ty. Seberou všechny dárky, které jim dám, a pak mě odkopnou, vysmívají se mi, sprostě mi nadávají. Využívají mě, Joshi. Vůbec si mě neváží.“

	„To ne,“ žadonil Josh. „Já vás podvést nechtěl! Prosím vás, pusťte mě! Já vám nadávat nebudu! Já vás ve všem poslechnu! Slibuju, pane!“

	„Jsi úplně stejný jako tvoje matka, kamaráde. Samozřejmě, jaká matka, takový syn. Využila mě a potom na mně chtěla peníze. A když jsem vyhověl, stejně jí to bylo málo. Potřebovala pořád víc, víc, víc! Byla nenasytná. A víš přece, jak to s ní dopadlo, ne? Víš přece, jak dopadnou lidé, kteří lžou a podvádějí, kteří ty ostatní jen využívají, nebo snad ne?“

	Josh plakal. Ruka ho příšerně bolela a navíc ho sžíral strach. „Prosím vás, pusťte mě domů! Já to nikomu nepovím. Slibuju, moc vás prosím, pane!“

	„Ne!“ rozkřikl se muž. „To tedy ne! Zavinil sis to sám, zavinil sis to touhle hloupostí, že nemůžeš jít domů! Nemůžu ti to dovolit!“ Muž se sehnul a vytáhl Joshe za vlasy do stoje. „Za to všechno mi zaplatíš, Joshi. Musíš udělat přesně to, co ti řeknu. Pak si teprve promluvíme o tvém odchodu domů.“

	„Poslechnu vás ve všem, pane,“ sliboval Josh. Trel si pohmožděnou ruku a zběsile se kolem sebe rozhlížel v naději, že nějaký předmět by šel použít jako zbraň. „Už mi ale neubližujte, buďte tak hodný.“

	„Vlez si do postele,“ přikázal muž. Pak ztlumil hlas do chraptivého šepotu. „Buď hezky tiše a zavři oči. Rozepni si kalhoty. Neublížím ti. Budu se s tebou jenom milovat.“

	Ono je stejně jedno, co všechno budu s tím klukem provádět, řekl si muž v duchu. Můžu ukojit každičkou svoji choutku. Josh McKinley toho ví příliš, než aby tenhle byt mohl opustit živý.

	 

	Těsně před tím, než zabočili na Evergreenovu příjezdovou cestu, naladil Rickerson vysílačku zpátky na sanclementskou frekvenci. Byli už tak blízko, že mohli zachytit signál. Ani ne vteřinu poté, co to udělal, mu dispečerka oznámila, že z kriminalistické laboratoře mu volala doktorka Gail Stewartová.

	„Stanice jedna,“ povzdechl si Rickerson, „zmínila se, čeho se její telefonát týká? Právě jsem zadaný.“

	„Vůz číslo 654, tvrdila, že to je nesmírně naléhavé. Snažila jsem se o spojení s vámi. Paní doktorka zůstala v laboratoři a čeká.“

	„Kčertu,“ sykl Rickerson a obrátil se k Laře. Pak se spojil s šéfem a požádal, aby všichni zastavili. K Evergreenově příjezdové cestě to měli jen pár metrů. Zkusil se s Gail Stewartovou spojit přenosným telefonem, ale mezitím zřejmě odešla domů.

	Opět se tedy spojil s Bradshawem, oznámil mu, že můžou pokračovat. Vjeli na příjezdovou cestu. Přesně v okamžiku, kdy Rickerson vystupoval z auta, přiřítilo se bílé policejní auto a v prudkém smyku zastavilo. Vyskočila z něho Gail Stewartová a pustila se klusem k Rickersonovi, jen se jí buclaté nožky kmitaly. Nad rozhoupanými ňadry se mračila zardělá tvář.

	„Panebože,“ zalapala po dechu, předklonila se a chytila se za bok. „Tak jsem vás přece jen dohonila. Nemáte tušení, za kolik nitek – a jakých! – jsem musela zatahat, abych zjistila Evergreenovu adresu! Uvnitř jste ještě nebyli, viďte?“

	„Doufám, že vážně jde o něco důležitého, Gail,“ prohlásil Rickerson. „Právě se chystáme zatknout předsedajícího soudce. Nejspíš nás právě pozoruje schovaný za záclonou.“

	„No, to si rozhodněte vy sám. Já jsem jen posel s informacemi. Konečně se objevil ten váš člověk s fotografiemi nahého Evergreena. Povedlo se jim to v šatně Sportovního klubu v Irvine. Včera tam byl na masáži.“ Odmlčela se a pak vyhrkla: „Evergreen není totožný s mužem na fotografiích.“

	„Do prdele, cože?“ zařval Rickerson. Lara po jeho boku si přitiskla ruku na srdce.

	„Že to není Evergreen?“ opakovala Lara nevěřícně. „Kdo by to tedy byl? Proboha… Jak to jenom dopadne?“

	Rickerson si Lary nevšímal. Přísně se díval na Gail Stewartovou. Z ostatních vozů mezitím vystoupili i zbylí policisté a shromáždili se na Evergreenově kruhové příjezdové cestě. Muži čekali na Rickersonův povel. Rickerson ztlumil hlas a popošel do rohu přední zahrady pod vysoký strom. Lara šla těsně za ním. „Tak dobře, Gail. Nechtěla byste mi prozradit, jak se vám podařilo přijít na tuhle atomovku?“

	„Nemá skoliózu! Prostě není tím člověkem na fotografiích, tím mužem ve společnosti chlapců.“ Gail si od tváře odtáhla větvičku.

	„Ale je tam přece jeho syn! Potvrdila jste, že jde o jeho syna a manželku! Musí to být on! Určitě jste se spletla!“ Rickerson se potil. Pohledem přejel dlouhou šňůru policejních aut. Právě se připravili k frontálnímu útoku na předsedajícího soudce orangeského okresu, a najednou se dozvídají, že to není ten pravý.

	„Já tomu nevěřím!“ vybuchla Lara. Odtrhla oči od Gail Stewartové a obrátila se k Rickersonovi. „Ale já myslela, že v tom máš jistotu!“

	„Gail!“ vyštěkl Rickerson. „Nechtěla byste mi konečně vyložit, co to má znamenat? Myslel jsem, že je všechno jasné! Že tohle je ten chlap! Copak jste na to zapomněla?“

	Do Gail vjel vztek. Oblé tváře jí ztuhly jako mramor. Veselé dolíčky z nich najednou zmizely. „Podívejte se, milý Rickersone! Řekla jsem vám, že ten člověk může a nemusí být příbuzný s lidmi v té zrcadlené fotografii! A při různých příležitostech jsem vám to zopakovala hned několikrát! To vy jste si stál na svém, že nikdo jiný to být nemůže! Ten dotyčný třeba jen používal Evergreenův dům, byl jeho přítel a podobně. Evergreenův syn to skutečně je. O tom nemůže být pochyb, takže lze předpokládat, že nějakým způsobem je do toho skutečně zapletený. A navíc dal propustit toho Cummingse!“ Stewartová sotva lapala po dechu. Odmlčela se a pak pokračovala už v sebeobraně: „Hele, na mě si moc nevyskakujte. Vy jste policajt. Já jsem jen z kriminalistické laboratoře!“

	„Do prdele,“ opakoval Rickerson donekonečna. Dupl na hlemýždě plazícího se přes cestu a škodolibě poslouchal jak praská. Pak jen stál, civěl na své lidi a srovnával si tu novou informaci v hlavě. Sípavě přitom oddechoval. Ve tváři byl zrudlý zuřivostí.

	„Můj ty bože,“ vydechla Lara. „Tak co budeme dělat teď?“ Zamávala pažemi. Málem už začínala podléhat hysterii. „Zaručeně mě vyrazí z místa. Budu vypadat jako absolutní hlupák! A co teď s těmi lidmi… a co ten zatykač!“

	Rickerson mlčel. Snažil se dát se trochu do kupy. Chvíli přemýšlel, a když se konečně ozval, znělo to rozhodně. „Na fotografiích byl Evergreenův syn a Evergreen vydal příkaz k propuštění Cummingse. Pokud ty vraždy nezosnoval osobně, určitě ví, kdo je má svědomí.“

	Pak se podíval na Laru. „Jdeme dovnitř.“

	 

	Emmet otevřel zadní dveře dodávky. Nechtěl se zdržovat s výtahem, takže vystrčil kolečkové křeslo rovnou ven. Sám se v dodávce svezl na podlahu a zbytek výšky na beton dopadl. V tu chvíli si také povšiml čísla namalovaného na obrubníku před zlatým mercedesem. Dvě stě dvanáct. V mžiku si uvědomil, že to je číslo bytu, že řidič má vyhrazené místo k parkování.

	Po chvíli se mu povedlo vozík rozložit a vyšplhat se na sedadlo. Stiskl tlačítko a nejvyšší rychlostí se rozjel přes parkoviště. Pohledem zběsile klouzal po číslech dveří, předkláněl se, jako by tím mohl rychlost ještě zvýšit, v šílené panice pátral po čísle dvě stě dvanáct. Musí Joshe z toho bytu vysvobodit! Kdyby zkoušel zavolat na policii, trvalo by jim celou věčnost, než by pochopili, co jim chce vlastně říct. A pak by stejně musel čekat, než přijede hlídkový vůz. Celou tu dobu by Joshovi hrozilo smrtelné nebezpečí.

	Z toho důvodu se Emmet rozhodl, že Joshe zachrání vlastními silami.

	Pokud ho ten muž napadne, třeba Josh dostane příležitost k útěku. A Emmet nemá moc co ztratit. Kdyby dostal nakládačku, nešlo by o nic nového. Jako první ho porazil život, proměnil jeho kdysi silné tělo v pouhou slupku jeho bývalého já. A kdyby mě zabil, říkal si Emmet, tak co, stejně co nevidět umřu tak jako tak. Josh je mladičký a zdravý, Emmet ne. A Josh vnesl do Emmetova života drahocennou novinku: smích, přátelství, vědomí příslušnosti. Josh ho bral se vším, jaký byl, a vůbec nevnímal důsledky té strašné nemoci.

	Konečně Emmet spatřil dveře s nadepsaným číslem dvě stě dvanáct. Zvedl oči a tělo se mu v křesle svezlo ještě níž. Před sebou viděl duplikát severní ledové stěny Mount Everestu. Pátral po výtahu, ale neviděl žádný. Pak se pohledem vrátil k překážce: ke strmému nepřekonatelnému schodišti.

	Byt číslo dvě stě dvanáct byl ve druhém poschodí.

	 

	Zazvonili a ohlásili se jako policie. Zaklepali na dveře a vyčkávali. Pokud by Evergreen během pár vteřin neotevřel, byli připraveni vykopnout dveře. Lara seděla v Rickersonově autě na příjezdové cestě a vyhlížela z okénka. Po kratičké chvilce Evergreen skutečně otevřel. Byl v županu – ve starém, vybledlém a moly prožraném hadříku. Do nosu jim vnikl čpavý zápach nějaké masti. Rickerson pokročil blíž ke dveřím. „Soudce Leo Evergreen?“ zeptal se, přestože ho znal, ale musel projít formalitami identifikace.

	„Ano,“ přisvědčil Evergreen. Přidržel si rozepnutý župan a vykoukl ven na policejní vozy. „Co se děje? Stalo se něco mému synovi?“ Zachmuřil se a chvíli vypadal téměř na omdlení. Honem se opřel o rám dveří.

	„Echm, to ne, pane soudce,“ odpověděl Rickerson. „Váš syn je v pořádku. Máme však tady příkaz k vašemu zatčení a příkaz k domovní prohlídce. Můžeme dál?“

	Význam jeho slov Evergreenovi zřejmě nedocházel. Vypadal staře a vyčerpaně. Rozkašlal se. „Příkaz k mému zatčení?“ opakoval, jakmile ho záchvat kašle přešel. Ucouvl zpět do chodby. „Co to má znamenat, pane? Zřejmě došlo k nějakému omylu. Víte vy vůbec, kdo já jsem?“

	Evergreen ucouvl ještě víc a policisté vstoupili do domu, rozprchli se a zamířili do ostatních částí domu, aby se pustili do prohlídky. Evergreen je udiveně pozoroval. Rickerson ho mezitím seznamoval s jeho právy. „Omlouvám se, ale musíme vás odvézt na policejní stanici,“ oznámil mu, když skončil a kartička s textem opět zmizela v jeho zadní kapse. Přikročil k soudci, aby mu nasadil pouta.

	„Ale já tomu pořád nemůžu uvěřit! To je nějaký omyl! Bože na nebesích, co to má všechno znamenat? To je určitě šeredný omyl… někde se stala chyba!“

	Rickerson soudci přečetl znění žaloby a pak se mu podíval do očí. „Vzdáváte se svého práva na přítomnost advokáta?“ zeptal se. „Pokud ano, můžeme to probrat hned tady na místě.“

	„Ano – ano,“ zajíkl se Evergreen. Opět se rozezmítal v záchvatu zuřivého kašle. „Nic jsem neprovedl, tak nač by mi byl advokát? Nemám co skrývat. Ihned mi celou tu situaci vysvětlete, pane.“

	Rickerson poslechl. Usadili se v obývacím pokoji na sedací soupravě. Byla potažená žlutým brokátem a sloužila už nejmíň dvacet let. Na konferenčním stolku stály fotografie ve stříbrných rámečcích, které byly celé zašlé. Evergreen mlčel a nořil se do myšlenek. Když konečně odpověděl, zněl mu hlas tiše a zesláble: „Nikdy jsem nezneužil dítě. Jsem vrchní soudce okresního soudu. V životě jsem ani jedinkrát neporušil zákon. To obvinění je směšné. Kdo tu žalobu vlastně sestavil?“

	„Pane soudce,“ zeptal se Rickerson chlácholivě. „Copak jste nepožádal soudkyni Sanderstoneovou, aby z vazby propustila Packarda Cummingse, nezdůvodnil jste to tím, že jde o tajného informátora detektivní agentury?“

	Evergreen se na chvíli zamyslel a mnul si přitom unaveně čelo. Pak se obrátil k Rickersonovi. „Ano, na to jméno se rozpomínám. Jsem přesvědčený, že jde o tutéž osobu, kvůli které mi volala Irene Murdocková. Sdělila mi, že jde o tajného informátora a požádala mě, abych zařídil jeho propuštění. Pochopitelně jsem jí vyhověl.“ Bledýma vodnatýma očima vyhledal Rickersonův pohled. „Vždycky se vám, policistům, snažíme vycházet ve vaší práci vstříc.“ Podle výrazu jeho tváře bylo jasné, že už to nikdy v budoucnu neudělá.

	Rickerson vstal. V hlavě se mu honil vír myšlenek. „Takže to byla soudkyně Murdocková, komu záleželo na tom, aby se ten člověk dostal na svobodu? Mluvíme o Packy Cummingsovi? Jste si tím absolutně jistý?“

	„Ale ano, to jsem. Paměť mám výbornou.“ Odmlčel se a přísně si Rickersona změřil, jako kdyby ho detektiv obvinil ze senility. „To opravdu mám.“ Opět se rozkašlal.

	„Výborně,“ poděkoval Rickerson soudci a vyšel ven k policejnímu vozu, v němž čekala Lara. Posadil se za volant a snažil si utřídit myšlenky.

	„Volali tě vysílačkou, jenže já s tou věcí neumím zacházet, takže jsem neodpověděla.“

	Rickerson zvedl mikrofon.

	 

	Emmet čekal u paty schodiště hned vedle kontejneru na odpadky. V duchu se modlil, aby šel kolem někdo, koho by mohl poslat pro policii. A i kdyby ne, aspoň by mu dotyčný pomohl po schodech k bytu. Viděl sice auta přijíždějící na parkoviště, ale všichni lidé mířili jinými směry. Snažil se volat, ale měl příliš slabý hlas, takže ho nikdo nezaslechl. Nakoukl do kontejneru a vylovil prázdnou plechovku od sterilovaného hrášku. Vyndal z ní hliníkové víčko s ostrým zubatým okrajem. Bude se hodit jako zbraň. Někdo vyhodil staré pocákané tričko. Emmet utrhl cár látky a ovinul ho kolem víčka, které si zasunul do kapsy u košile. „V životě jsem toho, Bože, po tobě moc nechtěl,“ říkal si v duchu, „ale teď projednou mi dej sílu, abych to dokázal, a já tě už nikdy o nic nepožádám.“ Spustil se z vozíku na zem. Oči přitom upíral na příkré schody. Musí zachránit Joshe. Svou nemocí se nesmí nechat zastavit. I kdyby to měla být ta úplně poslední věc, kterou tady na tom světě udělá, dokáže ji.

	Zhluboka se nadechl a začal se plazit, schod po schodu zdolával výšku a bolest z rozedřených kolenou vůbec nevnímal. V hlavě měl jedinou myšlenku: Josh.

	 

	Josh ležel v temném pokoji v posteli. Rozepnul si zip na poklopci, přesně, jak mu muž nakázal. Pak začal zvonit telefon a muž přešel zpátky do obývacího pokoje. Josh vyskočil a z prádelníku sebral sošku. Slyšel, jak muž ve vedlejší místnosti hovoří. Padlo jeho vlastní jméno. Někomu o něm vyprávěl. Josh se přikrčil za otevřené dveře. Jakmile vejde muž dovnitř, Josh ho praští do hlavy.

	Čekal. Dlaně měl zpocené a bál se, že mu z nich soška vyklouzne. Třásl se strachy. Maličko vykoukl a zjistil, že muž se znovu blíží k němu. Opět měl na sobě kuřácký kabátek. Josh zvedl sošku nad hlavu a zatajil dech. Najednou se muž zastavil. Od hlavních dveří se ozýval podivný zvuk. Nebylo to klepání, spíše to připomínalo škrábání psa nebo kočky. Muž se podíval dveřmi do ložnice a opět se ohlédl ke vchodu. Škrábání se proměnilo v údery. Muž postoupil o pár kroků dopředu.

	„Zůstaň uvnitř,“ řekl muž směrem k ložnici, protože netušil, že Josh už v posteli neleží. „Nevycházej, dokud ti neřeknu. A ani slovo, slyšíš?“

	Josh mu chtěl užuž spustit sošku na hlavu, ale muž se v posledním okamžiku otočil a zamířil k hlavním dveřím. Josh ho z úkrytu sledoval.

	Muž vykoukl špehýrkou. Potom přes dveře křikl: „Kdo je tam?“ Vyčkal ještě pár vteřin, načež odstrčil zástrčku a otevřel dveře. Rozhlédl se a začal zavírat, když tu se mu k noze vztáhla čísi ruka.

	Byl to Emmet.

	„Co to…“ zaječel muž, který si teprve teď všiml těla ležícího na chodbě u prahu. Začal kopat, ale Emmet mu nohu kupodivu nepouštěl. Najednou se muž rozvřískal:

	„Můj kotník! Cos mi to udělal? A kdo vlastně jsi, špinavý žebrák nebo co?“

	Josh se tryskem rozběhl k vchodovým dveřím. Narazil přitom do konferenčního stolku a o jeho ostrý roh se bodl do stehna. Soška mu vypadla z ruky a roztříštila se, ale běžel dál. Byl to Emmet a on nedovolí, aby mu ten chlap sebemíň ublížil.

	Se zavrčením popadl muže kolem stehen. Muž prudce přepadl přes práh a obličejem přistál těsně vedle Emmeta. Z hluboké řezné rány v kotníku mu prýštila krev a třísnila chodbu. Pokusil se zvednout, ale Josh ucouvl a udeřil ho přímo do obličeje. Muž se zhroutil na podlahu. Josh se pak na muže vrhl a znehybnil ho vahou svého těla.

	„Emmete,“ vydechl přerývaně. „Nestalo se ti nic?“

	„Joshi,“ zajíkal se Emmet. „Já… se… tak… bál!“

	Muž mlčel. V očích mu seděl skelný výraz. Emmet s Joshem se na něho podívali a odvrátili oči. „Ukaž,“ uchopil Josh Emmeta za ruku a přitáhl ho blíž. „Nechceš mi s ním pomoct, Emmete? Kčertu, ty se mi vůbec nezdáš vyděšenej! Můžeš mi věřit, kamaráde, v životě jsi nevypadal líp! Nejradši bych ti vlepil pusu!“ Josh se nadechl a pokračoval: „Čím jsi ho to pořezal?“

	Emmet seděl muži na nohou a Josh mu přidržoval hrudník. Emmet se pyšně usmál. „Tady,“ zdvihl zakrvácený hadřík, v němž držel víčko od konzervy, a ukázal ho Joshovi.

	„Senzace!“ prohlásil Josh. „Jseš jednička, Emmete! Tys toho chlapa sejmul kusem konzervy! To je ale super! Bezvadný dobrodružství!“

	Najednou si povšiml, že z horního patra je přes zábradlí schodiště sleduje nějaká žena. Josh na ni křikl: „Paní, zavolejte policii! Uděláte to, viďte? Potřebujeme tu policii! Máme pro ně překvapení! Musej nám přijet na pomoc!“ Polkl a dodal: „A řekněte, ať sebou mrsknou! Nechceme sedět na tom maníkovi až do rána. Máme svejch starostí dost, víte?“

	Obrátil se ke svému drobnému příteli a usmál se.

	 

	Detektiv Rickerson se konečně spojil s dispečerkou, která začala drmolit: „Snažíme se s vámi spojit už celou věčnost! Máme lidi na jedné adrese v Irvine a byli by rádi, kdybyste se k nim připojil. Mají tam Joshe McKinleye a ten se po vás shání. Dostali jsme hlášení, že nezletilého tam kdosi zadržoval – případ omezování osobní svobody.“

	„Josh!“ začala křičet Lara, která nedokázala vnímat nic než synovcovo jméno. „Josh má být přece v San Clemente u spolužáka! Něco se stalo, určitě se mu něco stalo!“ Zabušila Rickersonovi pěstí na rameno. „Honem, zjisti, jestli je v pořádku! Zjisti, co se vlastně děje!“

	„Stanice jedna,“ pokračoval Rickerson bez ohledu na Laru. Plácal se uprostřed největšího průšvihu ve svém životě a teď aby se ještě staral o kluka, který si hraje na policajta. „Sežeňte mi telefonní číslo. Ozvu se jim.“

	Za pár okamžiků začala dispečerka diktovat a Rickerson zavolal z přenosného telefonu šerifovu zástupci. Chvíli poslouchal a pak vykulil oči a úžasem otevřel ústa. „Neděláte si srandu?“ utrhl se do sluchátka.

	Lara mu škubala za rukáv, div mu ho neutrhla. „No tak,“ prosila hrůzou celá bez sebe. „Nestalo se mu nic?“

	„Nestalo!“ vyštěkl Rickerson na Laru. „Prokrista, uklidni se konečně!“ Opět se vrátil ke sluchátku. „Takže John Murdock, jo? Ten člověk je John Murdock? Jak se jmenuje jeho žena?“ Poslechl si to a navázal: „No jasně, hned jsem si to myslel. Soudkyně Irene Murdocková! Přijedeme tam ihned, jak jen to bude možné. Nechte si chlapce zatím u sebe. A ještě Emmet Daniels? Ano, toho znám taky. Tak on je tam s tím klukem! Ksakru, co je tohle za bláznívej karneval?“ Domluvil a praštil telefonem do palubní desky. Přístroj se skutálel k zemi.

	„Irene a John,“ opakovala Lara. „Pověz mi konečně, co to má znamenat? No tak, Rickersone! Stalo se něco Irene a Johnovi? A taky jste mluvili o Emmetovi – co je s ním?“

	„Zůstaň tady!“ přikázal jí stroze. Všechna duševní rovnováha ho opustila, protože žaloba proti Evergreenovi se mu kompletně rozpadla přímo před očima. „Josh je v pořádku a Emmet je taky v pořádku. A na tvém místě bych si kvůli těm svým skvělým přátelům Murdockovým,“ ušklíbl se jízlivě, „těžkou hlavu nedělal.“ Zhluboka se nadechl a podíval se na ni. „Potřebuju se ještě na něco přeptat a pak se tam rozjedeme.“

	Vtrhl zpět do domu a vyhledal Lea Evergreena. Dosud seděl na žluté pohovce. „Pane soudce,“ zeptal se mnohem zdvořileji, než se mu chtělo, „pronajal jste svůj dům někdy? Víte, třeba Johnu Murdockovi?“

	Evergreen zvedl hlavu a vystrčil bradu. „To je Irenin manžel, lékař. Jsme velmi dobří přátelé. Proč bych měl tenhle dům pronajímat?“

	„Ano, skutečně mluvím o manželovi Irene Murdockové,“ přisvědčil Rickerson. Dobře věděl, kdo je ten muž, ale potřeboval se od Evergreena dozvědět něco jiného. „Hlídali vám během vaší nepřítomnosti někdy dům? Jako že by se o něj starali a podobně?“

	Evergreen se zahleděl na hřbety svých rukou a chvíli přemýšlel. Pak odpověděl: „Víte, to sice ano, ale od té doby uběhla už spousta let. Po smrti své manželky jsem si zajel do Evropy, vzal jsem si na to delší dovolenou. Přemluvili mě ostatní, mně samotnému se moc nechtělo.“ Zasmušil se, když si připomněl ty smutné dny plné žalu. „Irene s Johnem se starali o psy, zalévali květiny a tak. Taky dohlíželi na mého syna. Tenkrát mu bylo teprve šestnáct. Je adoptovaný, jestli to nevíte. Može žena toho chlapce milovala. Tak strašně toužila po dětech.“ Soudce jako by se dusil. „Kdyby věděla, jak se to všechno vyvinulo, puklo by jí srdce žalem. Nejsme si příliš blízcí – můj syn a já.“

	Rickerson pocítil k muži před sebou nečekaný soucit. Podle vzhledu i podle toho, jak byl na tom zdravotně, ho už dlouhý život nečekal. V tom obrovském domě vypadal dočista ztracený. Byl to obyčejný starý člověk, který se ještě nevzpamatoval ze smrti své manželky.

	„Co má tohle všechno znamenat?“ dožadoval se Evergreen. Pátravě se zahleděl do detektivova obličeje. Zřejmě se mu začínalo vracet povědomí autority. „Pane, buď mi všechno okamžitě vysvětlíte, nebo všichni okamžitě odejdete z mého domu!“

	„Poslyšte, pane soudce, dopustili jsme se tady vážného přehmatu. Nemohu vám teď objasnit všechny podrobnosti, ale co nejdřív se dočkáte úplného vysvětlení a omluvy.“ Rickerson začal svolávat své lidi rozběhnuté po budově. Pročesávali všechny místnosti a rozebírali jejich zařízení na kousky. „Jen jsme se snažili dělat svoji práci,“ řekl ještě na adresu soudce a vyběhl z pokoje.

	Náčelníka našel Rickerson v ložnici. Bylo mu jasné, že moc velkou radost mít nebude. Vychrlil ze sebe: „Evergreen není náš člověk. Je to John Murdock!“

	Policejní náčelník zvedl hlavu. „U všech čertů, kdo je John Murdock?“

	„Je manželem soudkyně Irene Murdockové. Zadržel ho šerif. Vypadneme. Nechte tady pár chlapců, ať dají zase všechno do pořádku a trochu to tu poklidí.“

	Náčelník střelil po Rickersonovi zlověstným pohledem. Pár kousků Evergreenova prádla, které držel v hrsti, hodil zas zpátky do zásuvky. „Radil bych vám, aby to tentokrát byla trefa, Rickersone!“ sykl a sevřel rty do úzké čárky. Za silnými skly brýlí mu hněvivě blýsklo v očích. „Radil bych vám, aby to kčertu byla konečně trefa!“

	 

	Tři hodiny nato Josh, Emmet a Lara čekali na chodbě policejního oddělení v San Clemente. John Murdock byl v kanceláři na výslechu už celé dvě hodiny. Měl u sebe Rickersona a svého advokáta. Policejní náčelník zavolal Irene Murdockové a požádal ji, aby se dostavila na policejní stanici, kde je zadržovaný její manžel. Informoval ji, že má menší zranění, ale cokoliv bližšího jí sdělit odmítl. Prozatím se neukázala.

	Josh s Larou se spolu choulili v koutě chodby. Vyčerpaný Emmet seděl na opačném konci čtvercové haly a hlava mu padala na postranní opěrku kolečkového křesla. Chvílemi dřímal.

	Lara upíjela černou kávu a ustavičně kárala Joshe. „Pořád tomu nedokážu uvěřit. Přestoupil jsi můj výslovný zákaz a zapletl ses do pěkné kaše! Vůbec si nedokážeš představit, co všechno ti mohl udělat! Vždyť jsi z toho nemusel vyváznout živý!“

	Chlapec se usmál, Lařino hubování ho zřejmě příliš nepřesvědčilo. Celou tu dobu mu v podstatě opakovala jedno a totéž. „Dostali jsme ho, nebo snad ne? Uznej, že byl Emmet senzační? No jen si to představ, že toho chlápka vyřídil víčkem od konzervy!“

	Lara si povzdechla. „Ale ano, dostali jsme ho. A ano, Emmetova statečnost na mě skutečně udělala obrovský dojem. Ale Joshi, jestli ještě někdy uděláš něco podobného, sedřu z tebe kůži zaživa!“

	„No jasně,“ přisvědčil Josh, z jehož tváře nemizel hrdý úsměv. „Jenže já a Emmet jsme hrdinové. Z hrdiny kůži sedřít nesmíš!“

	„Ale můžu,“ ujistila ho. „Jsi hrdina a to ti nikdo nebere. Ale sedřít z tebe kůži můžu kdykoliv to uznám za vhodné, a neslibuj si, že bych si to dlouho rozmýšlela.“ Odložila šálek a přivinula si Joshe do náruče. „Nepřežila bych, kdyby se ti něco stalo.“ Přitiskla ho k sobě ještě pevněji a zašeptala mu do ucha: „Copak to nechápeš? Copak vážně nevíš, jak moc pro mě znamenáš?“

	„Ale jo,“ odpověděl také šeptem. „Já tě mám taky moc rád, tetičko Laro.“

	Když se od něho Lara konečně odtáhla, měla oči plné slzí, ale šťastně se usmívala.

	 

	Počkali další hodinu, ale Irene Murdocková se neobjevila. Konečně se z vyšetřovací místnosti vynořil Rickerson a zamířil k Joshovi a Laře. „Řekl na sebe komplet všechno, i když mu advokát radil, ať mlčí. Řekl bych, že v jistém směru se tomu člověku ulevilo, že už má všechno za sebou. Léčil se u psychiatra – u doktora Wernera.“

	„U Wernera?“ podivila se Lara. „Ale to je přece ten psychiatr, kterého mi Irene doporučila pro Joshe! Proboha, myslíš, že o tom všem věděl?“

	„Věděl, že Murdock je pedofil, to je jisté, ale pochybuju, že by měl tušení o těch zločinech. Pokud ano, ocitl se v nezáviděníhodné situaci. Lékařské tajemství kontra občanská povinnost. Těžko by to mohl udat.“

	„A co Irene?“ vyptávala se Lara. „Hlavně mi nevykládej, že Irene o tom, co John provádí, vůbec nevěděla. Pro mě je k nevíře už to, že za vším stojí John, ale že i Irene…“ Lara si to chvíli srovnávala v hlavě. Přistoupila ke stěně a nepřítomným pohledem se zadívala na obrázky. Byly to fotografie policistů, kteří zahynuli při výkonu služby. Pak se opět obrátila k Rickersonovi.

	„Pověz mi všechno,“ vyzvala ho. Ohlédla se po Joshovi.

	„Myslím, že on to může slyšet taky. Nakonec, týká se ho to ze všech nejvíc.“

	Všichni tři se posadili na pohovku pro návštěvníky. Rickerson si sedl na okraj a obrátil se k nim. Emmet stiskl tlačítko na vozíku a připojil se k nim. Zvědavostí jenom hořel. „Malé chlapce Murdock zneužíval už celé roky. Kolik jich za tu dobu bylo, to se dá odhadnout jen stěží. Už dost dlouho pracoval v ordinaci jen dopoledne a odpoledne trávíval v bytě a čekal na telefonáty od chlapců.“

	„Irene a Johna znám už strašně dlouho,“ děsila se Lara, která té hrůze ještě pořád nedokázala uvěřit. „Jistě, Irene znám mnohem líp než Johna, ale prostě mi to nejde do hlavy. Vždyť je to lékař, prokristapána! A ti mají představovat pilíře společnosti!“

	„No, každopádně Murdock tvrdí, že se zavražděním Packyho Cummingse nemá vůbec nic společného. Je to takový bačkora. Každému musí být jasné, že v jejich rodině nosí kalhoty Irene a ta taky o všem rozhoduje. Ale když ho tvoje sestra začala vydírat, snažil se z toho vybruslit sám. Narazil ovšem na problém. Všechny jejich příjmy šly na společné bankovní konto, takže při výběru bylo zapotřebí podpisů jich obou. Navíc v bance věděli, že Irene je soudkyně. V žádném případě nechtěli s jejími penězi provést něco nepatřičného. Murdock tvrdí, že prvních padesát tisíc dolarů se mu podařilo vyzvednout bez Irenina vědomí, ale když si zašel do banky pro dalších padesát tisíc, banka se s ní zkontaktovala.“

	„Pro dalších padesát?“ nechápala Lara. „Nemohl bys mi to vysvětlit?“

	„Tak za prvé, tvoje sestra a Perkins původně chtěli jen padesát tisíc, ale jakmile zaplatil, rozhodli se zřejmě vytáhnout z něho dalších padesát. Bance se to nezdálo, protože Murdock vyžadoval velkou sumu peněz v hotovosti, no a protože teď je tolik rozvodů – víš, co myslím, že jeden z partnerů vybílí společné konto – takže Irene uvědomili. Murdock se jí prý musel přiznat. Vaše sestra a Sam vyhrožovali, že fotografie odnesou na policii. Řekl bych, že pro Irene to musel být pořádný šok, zřejmě uvažovala dokonce i o rozvodu. Prosadila si, aby zahájil psychiatrickou léčbu u Wernera. Ale podle Johna se styděla, že by se to dozvěděli i jejich synové a že by jim to zničilo budoucnost, že by ohrozila i svou kariéru a svoje postavení ve společnosti. Oznámila tedy manželovi, že to dá do pořádku sama. Jeden jejich syn studuje medicínu, druhý je na Harvardu. Podle všeho na nich matka nesmírně lpí.“ Rickerson se odmlčel. Všechna její snaha vyšla naprázdno a oba mladíci se o tom stejně doslechnou. „Zařídila Packyho propuštění a Murdock tvrdí, že mu při tom vloupání nejspíš přeskočilo. Znásilnil tvoji sestru a nakonec je oba zavraždil. Když se Murdocková dozvěděla, že Perkinsovi jsou tvoji příbuzní, Laro, a že Packy zvedl své nároky a chtěl z ní vymáčknout víc peněz, nejspíš ho sama zastřelila.“

	„Irene?“ vydechla Lara. Vyděsila se k smrti. „Ne, to je naprosto vyloučeno! Irene je přece moje přítelkyně! Ta by nebyla schopná vraždy! Ne Irene. Kdepak, to ses určitě spletl.“ Lara popošla ke zdi a opřela se o ni čelem. „V tom případě by to musela být zase Irene, kdo přišel tajně do mé kanceláře a napsal ten soudní příkaz k propuštění Franka Doora? Panebože, vždyť on mě mohl klidně zabít a jí by to bylo dočista jedno!“

	Rickerson pokračoval: „John Murdock si tím není jistý, ale podle mého odhadu si s Packým skutečně dala schůzku právě Irene a zastřelila ho okénkem automobilu. Její manžel vůbec netušil, že Cummings je po smrti – tedy, pokud předpokládáme, že nám říká pravdu. Ale tím by se vysvětlovalo, proč si Packy nedával pozor. Irene zařídila, aby ho John najal a domluvil, jak by se daly ty fotografie získat nazpátek. Ona sama pouze zavolala Evergreenovi. Věřím, že Packy o Irene nevěděl nic, jen že v jeho propuštění má prsty někdo vysoce postavený. Když se ukázala u jeho auta, pravděpodobně neměl potuchy, o koho jde.“

	„Ježíši!“ zoufala si Lara. Odvrátila se od stěny a pohlédla na Joshe a Rickersona. „Tohle je proti zdravému rozumu! Něco podobného by mě ve snu nenapadlo… ani za milion let! A John navíc používal Evergreenův dům jako místo, kde znásilňoval ty děti?“

	„Po jistou dobu ano. Ale udělal ještě něco mnohem horšího, Laro. Zneužíval Evergreenova vlastního syna. Podle jeho přiznání to byl právě Robert Evergreen, kdo dělal většinu těch fotek. Murdock začal chlapce zneužívat od jeho jedenácti, dokonce ještě před smrtí Evergreenovy manželky. Chodíval si chlapce vyzvednout, vodíval ho na minigolf a za podobnou zábavou. Evergreen byl už starší a chlapec nebyl jeho vlastní. S adoptovaným synem sám příliš času netrávil. John Murdock, který vychovával i své dva syny, se mu stal jakýmsi náhradním otcem.“

	„A co jeho chlapci? Zneužíval je také?“

	„Tvrdí, že ne. Když to všechno začalo, studoval jeden z nich na vysoké a druhý na střední škole. Myslím, že už byli příliš dospělí, než aby v něm probouzeli vzrušení. Ostatně, jakmile Robertu Evergreenovi minula puberta, přestal ho zneužívat také a nechal se od něho jen fotografovat. Robert mu navíc pomáhal shánět další oběti. Je to hrozně smutný příběh. Podle Murdocková líčení je teď z Roberta Evergreena homosexuál a žije s dalším mužem, rovněž hudebníkem. S otcem se vídává jen velice zřídka. Starý pán to nedokáže přenést přes srdce.“

	„A Leo ví o tom… zneužívání dětí? Ví, co se jeho synovi přihodilo?“

	„Jsem si stoprocentně jistý, že Leo Evergreen o tom neví ani to nejmenší!“ prohlásil Rickerson.

	„A máme mu to povědět?“ zeptala se. Vzpomněla si, kolik starostí už na toho starého muže navršili. Každopádně mu dluží velikou omluvu. „To by ho zabilo.“

	„Ne,“ odpověděl Rickerson. „Ne, dokud to nebude nutné. Naším nejbližším úkolem je však najít a zatknout soudkyni Irene Murdockovou. Poslali jsme na její adresu vůz, ale zmizela. Uvědomili jsme všechna letiště. Soudím, že se pokusí uprchnout ze státu. Když John Murdock zjistil Joshovu totožnost, oznámil to Irene. Emmet přišel ve chvíli, kdy se Irene vydala na cestu do bytu, zřejmě aby rozhodla, jak tu zapeklitou situaci vyřešit.“ Rickerson se odmlčel a podíval se Laře do očí. Oba mysleli na totéž – že Murdockovi mohli přistoupit i k nejdrastičtějšímu opatření. Šlo jim přece o všechno. A to nejdrastičtější opatření neznamenalo nic jiného než Joshovo zavraždění.

	Rickerson pokračoval: „Nejspíš jsme jí neměli volat předem, protože tím jsme ji vlastně varovali, ale tou dobou jsem o její roli moc nevěděl. Žena… v životě by mě nenapadlo, že vrahem by tady mohla být žena. Poté, co Packy zavraždil tvou sestru a švagra, Irene Murdockové zřejmě přeskočilo. Nedokázala myslet na nic jiného, než jak získat zpátky ty fotografie. Původně ji podle všeho ani na vteřinku nenapadlo, že to skončí vraždami. Vůbec neodhadla, jak je Packy Cummings ve skutečnosti nebezpečný. Jakmile jí to však došlo, včetně důsledků jeho činu, rozhodla se, že ho zabije. Těžko na něho mohla poštvat policii a dát ho uvěznit. To by byla jistá sebevražda. Při výslechu by totiž Packy okamžitě ukázal na jejího manžela i na ni samotnou. Ale i kdyby ne, ona přece podvodně zařídila jeho propuštění, takže by se to k ní časem vrátilo tak jako tak.“

	Lara mlčela. Zaboha to nedokázala pochopit. „Jak se ale ten Packy dostal do domu? Nezapomeň, žes mi sám stokrát zdůrazňoval, že jste nenašli stopy po násilném vniknutí do domu!“

	„Ach tohle,“ řekl Rickerson, „to jsem ti zapomněl říct. Na tohle jsme přišli už před pár dny. Pod předním sedadlem jeho vozu jsme našli falešný policejní odznak. Nejspíš si ho koupil někde v suvenýrech. Dokážu si představit, že s ním zamával tvé sestře před očima, prohlásil, že je policajt, a ona ho pustila dál. Nějak se jí zřejmě podařilo zavolat Samovi do zastavárny s tím, že ji asi přišli zatknout, a když se vrátil, Packy ho zabil. Podle koronera byla tou dobou Ivory už po smrti.“

	Emmet potřásal hlavou a Josh se díval k zemi. Lara mu položila ruku na rameno. Teď litovala, že mu dovolila tohle líčení poslouchat. Slyšet takové věci o vlastní matce, to jistě není nic příjemného.

	„A ještě,“ vzpomněl si Rickerson, „hádej, kdo trpí skoliózou?“

	„Murdock, viď? Ale já ho kulhat nikdy neviděla! Jak mi to vysvětlíš, Rickersone? Ty a tví lidé opakovali pořád dokola, že ať to bude kdokoliv, musí kulhat!“

	Detektiv vstal. Potřeboval se vrátit do vyšetřovací místnosti. Přepisovali tam Murdockovo doznání a bylo nutné, aby byl u jeho podpisu. „Ještě asi před týdnem nebo tak nějak nosil Murdock speciální obuv se zvýšenou podrážkou. Pak se mu udělalo něco na patě, ostruha či co, a on s tím musel přestat.“

	„Stejně to nějak nedokážu strávit,“ povzdechla si Lara. „Vždyť přece Irene mohla vědět, že jde o mě. Rozhodně věděla, že jsem si koupila dům v Irvine.“

	„Přijela tě někdy navštívit?“ zajímal se Rickerson.

	„Ne, obvykle jsme spolu byly v jedné z našich pracoven nebo v jejím domě v Newportu. Čas od času pořádala večírky. Když tak o tom teď přemýšlím, kdoví, jestli znala mou adresu. Moc návštěv ke mně nechodilo. Ale i tak by…“

	„Co by? Že až by zjistila, že jde o tvoji adresu, z osobních pohnutek by si to rozmyslela? Ale zkus přemýšlet, Laro. Neexistoval jediný důvod, aby s tou situací dávala do spojitosti právě tebe.“

	„Nejspíš máš pravdu,“ povzdechla si a zvedla se. „Takže my se můžeme konečně vrátit domů, co říkáš? Do mého domu v Irvine? Už nemusíme bydlet v tom bytě?“

	„Přesně tak, holka moje,“ přisvědčil Rickerson s úsměvem. „A můžeš se spolehnout, že ji chytíme. Všichni policajti ve městě mají, pohotovost. Nedostane se daleko.“ Odmlčel se. „Tak je to za námi a vy se vrátíte domů. Jako Dorotka z Čaroděje ze země O z. Není druhé místo jako domov.“

	„Na to vem jed,“ přikývla Lara a objala Joshe kolem ramen. Obrátila se k Emmetovi.

	Rickerson přistoupil k drobnému muži a potřásl mu srdečně pravicí. „Mám dojem, že vám dlužím víc než večeři, Emmete. Jste statečný chlap, klobouk dolů, kamaráde. Takže víčko od konzervy, je to tak?“

	„Já… se… snažil,“ odpověděl Emmet skromně. Pak se pyšně usmál. „Víte… člověk… musí být… vynalézavý.“

	„A Laro,“ obrátil se ještě Rickerson, „kdybys ty nepožádala Emmeta, aby na tomhle případu začal pracovat, nejspíš bychom nikdy nezjistili, že to je Murdock. Právě teď by ve vězení seděl Leo Evergreen a musel by pracně obhajovat svoji nevinu.“

	Lara na to neřekla nic, protože nechtěla v detektivovi vyvolávat ještě horší pocit, než měl ve skutečnosti. Ale představa to byla děsivá: že by Evergreen musel čelit obžalobě ze zločinu, který nespáchal. Právě se chystali odejít, ale Rickerson nedokázal od Lary odtrhnout oči. Konečně se obrátil ke služebně, ale okamžitě se zastavil a opět se na ni podíval.

	„Jo, jen tak mimochodem, Laro,“ prohodil, jako by si na něco dodatečně vzpomněl, „můžu si s tebou promluvit v soukromí?“

	„Ale jistě,“ přisvědčila. Zamířila za ním do vedlejší prázdné místnosti. Zavřel za ní dveře a pak zůstali stát a zadívali se na sebe. V těch vteřinách si toho sdělili spoustu, sdělili si věci, jež se nedají vyjádřit slovy. „Zaplať pámbu, že to je za námi,“ odvrátila konečně pohled. „Irene sice není zatčená, ale už to vědomí… Rozumíš mi?“

	„Rozumím,“ přikývl zamyšleně. „Tak co, pořád ještě mě považuješ za báječného detektiva? Právě teď si připadám jak idiot.“

	Lara k němu vztáhla paže, objala ho a usmála se mu do očí. „Ale jdi, samozřejmě, že jsi báječný detektiv! Já zase věřila, že to je Phillip, copak jsi zapomněl? Jak dlouho se tu ještě musíš zdržet, než budeš moct odejít?“

	„Stačí, aby Murdock podepsal své doznání. Pak seženu vůz, kterým by ho dopravili do vazební věznice. Proč se ptáš?“ V očích mu to jen hrálo. „Plánuješ snad něco?“

	Ucouvla a zatahala ho za klopy. „No, myslela jsem, že s námi půjdeš na večeři. A potom… kdo ví?“

	„Rozhodně se s tebou chci setkat. Jen co tady skončím.“

	„V tom nevidím žádný problém. Počkáme na tebe,“ usmála se. „Restaurace Carl’s Junior je přímo na rohu ulice. Nemáš snad námitky?“

	Rickerson ji k sobě přitiskl. Nepolíbil ji, jen ji svíral v náruči. Po chvilce přikývl: „Nemám námitky.“

	Zvolna se mu vyvinula z objetí a zamířila ke dveřím. Cestou se ještě naposledy ohlédla. „Tak platí. Asi za čtvrt hodiny, ano?“

	„Spolehni se,“ ujistil ji.

	Vyšla na chodbu.

	„Tak, mládenci, připraveni k odchodu?“ oslovila Joshe a Emmeta. Byl nejvyšší čas, aby zase pokračovali v normálním životě. Aspoň si nebude muset lámat hlavu s tím snižováním počtu soudců. Odskáče si to Irene. „Nejste hladoví? Carl’s Junior je kousek odtud. Co byste říkali skvělým cheeseburgrům s hromadou hranolků?“

	„Teď jsi na to kápla!“ zajásal Josh a cestou z hlavních dveří policejní stanice Laru láskyplně objal kolem pasu. Emmet ujížděl vedle nich. „Takže teď se konečně přestěhujeme do tvýho domu v Irvine, viď? A můžu se teda těšit, že mi taky občas uvaříš opravdický jídlo? Víš, nic proti rychlýmu občerstvení, ale neměla bys zapomínat, že tady Emmet a já jsme hrdinové!“

	Lara se rozesmála, zaklonila hlavu a poddala se výbuchu veselí a slastnému pocitu bezstarostnosti. Noční můra skončila. „Kdo ví, Joshi, možná dokonce dostaneš tu motorku, po které tolik toužíš. Víš, jako odměnu. A ty, Emmete, ty bys měl dostat opravdové vyznamenání nebo cenu, možná něco od starosty našeho města.“

	„Ne… já,“ odmítl Emmet.

	Lara se podívala na Joshe.

	„Ne, já o ten motocykl taky nestojím,“ zavrtěl Josh zamyšleně hlavou. „To bych dal přednost psovi. Pak by z nás byla opravdová rodina. Potřebujem k tomu jen toho psa. Nikdy jsem psa neměl.“

	„Psa?“ užasla Lara. Tohle přání slyšela od Joshe vůbec poprvé. Prozatím blouznil jenom o motocyklu.

	Zvedl k ní oči. Tvářil se naprosto vážně. „Takhle se přece zabil můj tatínek – na motorce.“

	Josh pak pomohl Emmetovi na přední sedadlo Lařina jaguáru a sám se uvelebil vzadu. Vida, říkala si v duchu Lara, Josh pochopil něco, na co většina mladých lidí přijde, až když je příliš pozdě: cenu té pomíjivé záležitosti jménem život. Toho večera skončily nesmyslně tragicky hned tři životy: Victora Adamse a jeho dvou dcerušek. Lařina nejbližší přítelkyně zavinila smrt její sestry. Člověk, kterého znala celé roky a jehož si vážila, byl pedofil. Vzhlédla k obloze. Nedokázala pochopit, jak k těm příšerným věcem mohlo dojít, jak lidé mohli zbloudit tak daleko ze správné cesty. Na to však odpověď neexistovala, to věděla. Člověk nemůže dělat víc, než se nevzdat, než vytrvat v tom boji. Jak říkával její tatínek, prostě musíš pochodovat dál.

	Lara otevřela kufr vozu a naložila do něj Emmetův složený vozík. Zadním okénkem přitom nenápadně nakoukla do auta. Josh s Emmetem si povídali a vesele se přitom řehtali. Ne, připomněla si v duchu, nic na světě nevrátí Ivory ani Victora Adamse a jeho holčičky. Ale kupodivu Josh, Emmet a ona tím vším proklopýtali k novému začátku. A ona sama našla Teda Rickersona. Nevyzpytatelná síla osudu je všechny domanévrovala až sem, kde pro ně určila cíl. Hlavou se jí mihla myšlenka na stížnost ohledně jejího zneužití pravomoci. Ale co, maximálně jí mohou udělit důtku, ale nepůjde jistě o nic tak vážného, co by mohlo ohrozit její kariéru. Jistě, bude mít černé znaménko ve svém hodnocení, ale ve srovnání s tím, co měla čerstvě za sebou, nejde o nic, kvůli čemu by měla mít špatné spaní. Nasedla za volant a vyjela na ulici.

	 

	Hodinu nato byla při pokusu chytit letadlo na letišti Johna Waynea zatčena soudkyně Irene Murdocková a obviněna z vraždy. V kabelce jí policie objevila malou pistoli pětadvacítku, kterou zastřelila Packyho Cummingse. Pořídila si ji před spoustou let, aby se mohla bránit útokům ze strany obžalovaných. Pokusila se pronést ji skrz detektor kovů.

	Irene Murdocková měla tolik naspěch, aby unikla zatčení, že na pistoli v kabelce dočista zapomněla.

	Nasadili jí pouta a odváděli ji přeplněnou letištní halou. Bylo to přibližně ve stejné chvíli, kdy se Josh, Lara, Emmet a Rickerson dočkali svých cheeseburgrů.
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